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미국 저작권법

제1장 저작물의 객체 및 범위

제101조 정의

  이 법에 사용되는 용어와 그 변형어의 정의는 이 법에 달리 규정된 경우를 제외하

고는 다음과 같다.

  ￮‘무명저작물’은 복제물이나 음반에 자연인이 저작자로 밝혀지지 않은 저작물이

다.

  ￮‘건축저작물’은 건물, 건축도면, 또는 제도(製圖) 등 유형적 표현매체에 구현된 

건물의 디자인을 말한다.  건축저작물은 종합적인 형태뿐만 아니라 디자인에 있어

서 공간과 요소의 배열 및 조합을 포함하지만 개개의 표준적인 속성은 포함하지 아

니한다.

  ￮‘시청각저작물’은 그 저작물이 구현되어 있는 필름이나 테이프와 같은 대상물

의 속성과 관계없이 본질적으로 영사기, 뷰어, 또는 전자기기와 같은 기계 혹은 장

치를 사용하여, 음을 수반한 일련의 관련 영상으로 구성된 저작물을 말한다.

  ￮‘베른협약’은 1886년 9월 9일 스위스의 베른에서 체결된 문학·예술 저작물의 

보호를 위한 협약과 그 모든 의정서 및 개정본을 말한다.

  ￮ 저작물의 ‘최우량판’은 납본일 전에 미국에서 발행된 것으로서, 의회 도서관이 

그 목적에 가장 적합하다고 결정한 판을 말한다. 

  ￮‘자녀’는 혼인 중의 자녀인가의 여부와 관계없이 직계비속인 자녀와, 합법적으

로 입양된 자녀를 말한다. 

  ￮‘집합저작물’은 정기간행물, 문집, 또는 백과사전과 같이, 그 자체가 별개의 독

립된 다수의 저작물이 집합적인 전체에 조합되어 이루어진 저작물을 의미한다.

  ￮‘편집물’은 기존의 소재나 데이터를 수집 및 조합하여 결과적인 저작물이 전체

로서 독창적인 저작물을 구성하는 방법으로 선택, 정리, 또는 배열한 저작물을 말

한다. ‘편집물’에는 집합저작물이 포함된다.

  ￮‘컴퓨터 프로그램’은 일정한 결과를 산출하기 위하여 직접 또는 간접적으로 컴
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퓨터에서 사용되는 일련의 지시나 명령을 말한다.

  ￮‘복제물’은 현재 개발된 또는 장래에 개발될 방법으로 저작물을 직접 또는 기계

나 장치를 통하여 지각, 복제 또는 달리 전달될 수 있도록 음반 이외의 유체물로 고

정한 것을 말한다. ‘복제물’은 음반 이외에 저작물이 최초로 고정된 유체물을 포

함한다.

  ￮‘저작권이용료재판부특허판사’는 제802조에 의하여 임명된 저작권이용료재판

부특허판사를 말하며, 관련조항에 의하여 임시로 저작권이용료특허판사로 재직하

는 자를 포함한다. 

  ￮‘저작권자’란 저작권을 구성하는 배타적 권리를 갖는 소유자를 말한다.

  ￮ 저작물은 복제물이나 음반에 최초로 실린 때에 ‘창작’된다.  저작물이 일정 기

간 이상에 걸쳐 제작되는 경우에는 특정 시점에 만들어진 부분은 그 시점에 저작물

이 되고, 저작물이 다른 판(版 : version)으로 작성되는 경우에는 각 판은 별개의 

저작물이 된다.

  ￮‘2차적저작물’은 번역물, 편곡물, 극화물, 소설화물, 영화화물, 녹음물, 미술복

제물, 축약물, 요약물 또는 기타 어느 저작물을 개작, 변형 또는 각색한 형태와 같

이 기존의 하나 이상의 저작물을 기초로 하여 작성된 저작물을 의미한다.  전체로

서 하나의 원저작물을 나타내는 개정물, 주석물, 최고물 또는 기타 수정물로 구성

된 저작물은 ‘2차적저작물’이다.

  ￮‘장치’, ‘기계’ 또는 ‘공정’은 현재 알려졌거나 장래에 개발될 것을 말한

다.

  ￮‘송신’은 전체적 또는 부분적으로 디지털 형태 또는 비(非)아날로그 형태로 하

는 송신을 말한다.

  어떤 저작물을 ‘전시’한다 함은 직접적으로 또는 필름, 슬라이드, 텔레비전 영상 

또는 기타 다른 장치나 공정에 의하여 그의 복제물을 보여 주는 것을 말하며, 영화

나 기타 시청각저작물의 경우에는 개별적 영상을 비연속적으로 보여 주는 것을 말

한다.

  ￮‘시설’은 상품과 서비스를 판매하는 것을 일차적인 목적으로 일반 공중에게 공

개된 영업소 또는 기타 유사한 사업장으로서 거주 목적이 아닌 전체 공간의 대부분

이 영업 목적을 위하여 사용되는 곳에서 비연극적 음악저작물이 공연되는 장소를 

말한다.
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  ￮‘음식점 또는 주점’은 공중 또는 고객이 음식 또는 음료를 서비스 받는 것을 일

차적인 목적으로 하여 모이는 레스토랑, 여관, 바, 선술집 또는 기타 유사한 사업장

으로 거주 목적이 아닌 전체 공간의 대부분이 그러한 목적을 위하여 사용되며 그 

내부에서 비연극적 음악저작물이 공연되는 장소를 말한다.

  ￮‘이득’은 다른 저작물의 수령을 포함하여 대가의 수령 또는 수령에 대한 기대를 

포함한다.

  ￮ 저작물이 유형적인 표현매체에 “고정”되었다고 하는 것은, 저작물의 복제물이

나 음반에의 수록이, 저작자에 의하여 또는 그의 허락 하에 저작물이 일정 기간 동

안 지각, 복제 또는 기타 전달될 수 있을 만큼 충분히 영속적이거나 안정적인 경우

를 말한다. 송신되고 있는 음, 영상 또는 둘 모두로 구성된 저작물은 그 저작물의 

고정이 송신과 동시에 이루어진다면 이 법의 목적상 ‘고정된’ 것이다.

  ￮‘제네바 음반협약’은 1971년 10월 29일 스위스 제네바에서 체결된「음반의 

불법 복제로부터 음반 제작자를 보호하기 위한 협약」을 말한다.  시설의 ‘전체규

모’란 계절적으로 또는 다른 계기로 고객을 접대하는 데 이용되는 시설의 전체 내

부공간과 인접 외부공간을 의미한다.

  ￮ 시설의 ‘전체 규모’라 함은 시설의 전체 내부공간면적과, 계절적이거나 다른 

사유로 인하여 소비자를 접대하는데 사용되는 인접외부공간을 말한다. 

  ￮‘포함하는’ 및 ‘....와(과) 같은(같이)’이란 용어는 예시적인 것으로, 한정적

인 것이 아니다.

  ￮‘국제협약’이란 다음을 말한다.

(1) 세계저작권협약

(2) 제네바 음반협약

(3) 베른협약

(4) WTO 협정

(5) 세계지적소유권기구 저작권 조약

(6) 세계지적소유권기구 실연·음반 조약

(7) 기타 미국이 당사자인 저작권 조약

  ￮‘공동저작물’은 2인 이상의 저작자가 자신들의 기여분이 하나의 완성물과 분리

될 수 없거나 상호의존적인 부분이 될 것이라는 의사를 가지고 작성한 저작물을 말

한다.
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  ￮‘어문저작물’은 그 저작물을 수록하고 있는 서적, 정기간행물, 원고, 음반, 필름, 

테이프, 디스크 또는 카드와 같이 대상물의 본성과 무관하게 문자, 숫자 또는 기타 

문자적 또는 숫자적 기호나 부호로 표현된 저작물을 말하며 시청각 저작물은 제외

한다.

  ￮‘영화’는 연속적으로 보여 질 때 움직이는 모습을 나타내는 일련의 관련 영상으

로 구성된 시청각저작물로서 수반되는 음이 있는 경우에는 그 음을 포함한다.

  ￮‘영화상영시설’은 영화관, 스크린룸과 같이, 저작권이 있는 영화의 상영이 일차

적인 목적이고, 그 시설이 대중에게 공개되어 있거나, 또는 통상적인 가족관계 또

는 친분관계를 넘어선 관객집단을 대상으로 상영하기 위해서 만들어진 장소를 말

한다. 

  ￮ 저작물을 ‘실연’한다 함은 직접적으로 또는 어떤 장치나 공정에 의하여 그 저

작물을 낭송, 표현, 연주하거나 춤추거나 연기하는 것 또는 영화나 다른 시청각저

작물의 경우에는 연속적으로 그 영상을 보여주거나 그에 수반되는 음을 들을 수 있

도록 하는 것을 의미한다.

  ￮‘실연권 단체’란 ASCAP(American Society of Composers, Authours and 

Publishers), BMI(Broadcast Music, Inc.) 및 SESAC처럼 비연극적 음악저작물

의 저작권자를 대표하여 그러한 저작물의 공연을 이용허락 하는 협회, 기업 또는 

기타 단체를 말한다.

  ￮‘음반’은 음(영화나 다른 시청각저작물이 수반되지 않는 것을 말한다)이 현재 

알려진 또는 장래에 개발될 방법으로 고정되고, 그로부터 음이 직접 또는 기계나 

장치를 통하여 지각, 복제 또는 기타 전달될 수 있는 유체물을 의미한다.  ‘음반’

은 음이 최초로 고정된 유체물을 포함한다. 

  ￮‘회화, 그래픽 및 조각저작물’은 평면적 및 입체적 저작물에 해당하는 공예미

술, 시각예술, 응용미술, 사진, 인쇄 및 미술복제물, 지도, 지구의, 도면, 모형, 건축 

설계도와 같은 기술적 도면 등을 의미한다. 그러한 저작물은 기계적 또는 실용적인 

측면과 무관하게 위와 같은 형태라면 예술작품에 포함된다. 본 조에서 정의된 바대

로 실용품의 의장은 회화, 도형 및 조각의 특성을 가지고 그 물품의 실용적인 면과 

별도로 구별될 수 있고 그와 독립하여 존재할 수 있는 범위에 한해서만 회화, 도형 

및 조각저작물로 간주한다.

  ￮ 제513조의 목적상 ‘사업자’는 시설 또는 음식점이나 주점을 소유한 개인, 기
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업, 합자회사, 또는 기타 단체를 말한다.  다만 연방통신위원회의 허가를 받은 라디

오 또는 텔레비전 방송국 그리고 유선시스템이나 위성, 유선이나 위성 전송서비스

의 소유자 또는 운영자나 온라인 서비스나 네트워크 접근 제공자 또는 그를 위한 

시설의 운영자, 통신회사 또는 현재 알려지거나 장래에 개발될 기타 청각적 또는 

시청각적 서비스나 프로그래머, 상업적인 가입자 음악 서비스, 또는 기타 송신 서

비스의 소유자 또는 운영자는 어떠한 경우에도 사업자로 간주되지 아니한다.

  ￮‘이명저작물’은 복제물이나 음반 상에서 저작자가 가명(假名)으로 확인되는 저

작물을 의미한다.

  ￮‘발행’은 매매, 기타 소유권의 양도 또는 대여, 리스나 대출에 의하여 저작물의 

복제물이나 음반을 공중에게 배포하는 것을 의미한다.  장래에 배포 공연 또는 공

개전 시현 목적으로 복제물이나 음반을 다수의 사람들에게 배포할 것을 청약하는 

것은 발행이 된다.

  ￮‘공개적으로’ 저작물을 실연 또는 전시한다 함은 

(1) 공중에게 개방된 장소에서 또는 가족의 통상적인 범위 및 그 사회적 지인(知

人) 이외의 상당수의 사람들이 모인 장소에서 그 저작물을 실연 또는 전시하거나 

또는 

(2) 그 저작물의 실연이나 전시행위를 접할 수 있는 공중의 구성원이 같은 장소

나 다른 장소에서, 그리고 같은 시각이나 다른 시각에 그 실연이나 전시행위를 접

하느냐의 여부를 불문하고, (1)호에서 정한 장소에서 또는 어떠한 장치나 공정에 

의하여 공중에게 그 실연이나 전시행위를 송신하거나 기타 전달하는 것을 말한

다.

  ￮‘등록’은 제205조 (c)항 (2)호, 제405조, 제406조, 제410조 (d)항, 제411조 

제412조 및 제506조 (e)항에서 저작권의 원보호기간 또는 갱신 및 연장된 기간에 

이루어지는 저작권행사를 위한 등록을 말한다.

  ￮‘녹음물’은 일련의 음악, 구술, 기타 음의 고정으로부터 결과된 저작물을 의미

한다.  다만 디스크, 테이프 또는 기타 음반과 같은 음을 수록한 유체물의 본성과 

관계없이 영화나 기타 시청각저작물에 수반되는 음은 포함하지 아니한다.

  ￮‘주’는 D.C와 푸에르토리코 자치령 및 연방법에 의하여 이 법이 적용되는 지역

을 포함한다. 

  ￮‘저작권의 양도’는 그 효력이 시간적으로나 장소적으로 제한되는지 여부를 불
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문하고 저작권 또는 저작권을 구성하는 어느 배타적인 권리의 양도, 저당, 배타적 

이용허락 또는 기타 이전, 양여 또는 담보제공을 의미한다.  다만 비배타적 이용허

락은 포함하지 않는다.

  ￮‘송신 프로그램’은 연속적으로 그리고 한 단위로서 오직 공중에게 송신하기 위

한 목적으로 제작된 하나의 총체로서의 일단의 소재를 말한다. 

  ￮ 실연이나 전시를 ‘송신’한다 함은 영상이나 음이 송출된 장소 밖에서 그로써 

영상이나 음을 수신할 수 있도록 어떠한 장치나 공정에 의하여 그 실연이나 전시를 

전달하는 행위를 말한다.

  ￮‘조약 당사자’는 국제협약의 당사자인 미국 이외의 국가 또는 정부간 조직을 말

한다.

  ￮ 지리적 의미로 사용될 경우, ‘미국’은 각 주, D.C, 푸에르토리코 자치령 및 미

국 정부의 관할 아래 있는 조직된 영토로 구성된다.

  ￮ 제411조의 목적상, 저작물은 다음의 경우에 한하여 ‘미국 저작물’로 본다.

(1) 발행저작물의 경우에 아래에서와 같이 저작물이 최초로 발행된 경우 : 

(A) 미국에서

(B) 미국과 미국에서 정한 기간과 동일하거나 또는 보다 장기의 저작권 보호기

간을 법으로 부여하고 있는 조약 당사자 또는 당사자들에서 동시에,

(C) 미국과 조약 당사자가 아닌 외국에서 동시에, 또는

(D) 조약 당사자가 아닌 외국에서 그 저작물의 저작자 모두가 미국의 국민이거

나 미국에 주소나 상시 거소를 둔 자연인인 경우, 또는 시청각저작물이면 그 저

작자 모두가 미국에 주사무소를 둔 법인인 경우

(2) 미발행 저작물의 경우 그 저작물의 저작자 모두가 미국 국민이거나 미국에 

주소나 상시거소를 둔 자연인이거나 또는 미발행 시청각저작물의 경우 모든 저작

자가 미국에 주사무소를 둔 법인인 경우, 또는

(3) 건물이나 기타 구조물의 일부가 된 회화, 도형 또는 조각저작물인 경우에 그 

건물이나 구조물이 미국 내에 소재하는 경우

  ￮‘실용품’은 단순히 그 물품의 외관을 나타내거나 정보를 전달함에 그치지 않고 

본질적으로 실용적인 기능을 가지는 물품을 말한다.

  ￮ 저작자의 ‘미망인’은 배우자가 나중에 재혼했는지의 여부와 관계 없이 저작자

의 사망 당시 그 주소지법에 따른 생존 배우자를 말한다.
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  ￮‘세계지적소유권기구 저작권 조약’이란 1996년 12월 20일 스위스 제네바에서 

체결된 「세계지적소유권기구 저작권 조약」을 말한다.

  ￮‘세계지적소유권기구 실연·음반 조약’이란 1996년 12월 20일 스위스 제네바

에서 체결된 세계지적소유권기구 실연·음반 조약을 말한다.

  ￮‘시각예술저작물’은

(1) 단 1개의 복제물 또는 저작자가 서명하고 일련번호가 부여된 200개 이하의 

한정된 복제물 또는 조각의 경우에는 저작자에 의하여 연속적인 번호가 부여되고 

저작자의 서명이나 다른 식별 표지가 된 200개 이하의 반복 주조, 조각, 또는 제

작된 조각물에 존재하는 회화, 소묘, 판화 또는 조각;  또는 

(2) 저작자가 서명한 1개의 복제물 또는 저작자가 서명하고 일련번호가 부여된 

200개 이하의 한정된 복제물에 존재하는 것으로서 전람 목적을 위하여 제작된 

정지된 사진영상을 말한다.  시각예술저작물은 다음은 포함하지 아니한다.

(A)(i) 포스터, 지도, 지구의, 도면 기술적 제도, 도해, 모델, 응용미술, 영화나 

기타 시청각저작물, 도서, 잡지, 신문, 정기간행물, 데이터베이스, 전자적 정

보서비스, 전자출판 또는 기타 유사한 발행물

(ii) 판촉 품목 또는 광고, 선전, 설명, 덮개, 포장재료 또는 용기

(iii) (i) 또는 (ii)에 기술된 항목의 일부 또는 부품

(B) 업무상 저작물 또는 

(C) 이 법에 의하여 저작권 보호를 받지 못하는 저작물

  ￮‘미국 정부 저작물’이란 미국 정부의 관리나 공무원이 업무상 작성한 저작물이

다.

  ￮‘업무상 저작물’은 다음을 의미한다.

(1) 근로자가 업무의 범위 내에서 작성한 저작물 또는

(2) 집합저작물에의 기여분, 영화 기타 시청각저작물의 일부, 번역, 보조적 저작

물, 편집물, 교과서, 시험, 시험의 해답자료 또는 지도로서 사용되도록 특별히 주

문이나 촉탁을 받은 것으로서 당사자들이 그 저작물을 직무저작물로 간주한다고 

문서에 의하여 명시적으로 합의하는 경우의 저작물, 여기에서 ‘보조적 저작물’

이란 서문, 발문, 삽화, 지도, 도면, 도표, 편집후기, 편곡물, 시험의 해답자료, 문

헌목록, 부록, 색인과 같이 다른 저작자의 저작물을 소개, 완성, 예시, 설명, 개정, 

논평 또는 그 저작물의 이용을 도우려는 목적으로 그 저작물에 2차적으로 부속된 
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것으로 발행을 위하여 준비된 저작물을 말하며 ‘교과서’란 발행하여 체계적인 

교육활동에 이용하려는 목적으로 작성된 문자, 회화 또는 도면 저작물을 말한다.

어떠한 저작물이 (2)호상 직무저작물로 간주될 수 있는지를 결정하는 데 있어서, 

P.L. 106-113의 제1000조(a)(9)에 의하여 제정된 1999년 지적재산 및 통신 

옴니버스 개혁법 제1011조(d)에 포함된 개정이나 그 개정에 의하여 추가된 문구

의 삭제는 법원이나 저작권청에 의하여,

(A) 어떠한 법적 의미를 가지는 것으로 간주되거나 또는 이에 기타의 의미를 

부여하여서는 아니되며

(B) 어떠한 사법적 결정에 대한 의회의 승인이나 거절 또는 묵인을 나타내는 

것으로 해석되어서는 아니된다.

(2)호는 2000년 직무저작물 및 저작권 수정법 제2조(a)(1)와 P.L. 106-113 

제1000조(a)(9)에 의하여 제정된 1999년 지적재산 및 통신 옴니버스 개혁법 제

1011조(d)가 제정되지 않았던 것처럼, 그리고 사법적 판단에 대하여 의회가 인

식했거나 부작위 했는지의 여부와 무관하게 해석되어야 한다.

￮‘WTO 협정’ 및 ‘WTO 회원국’은 각각 우루과이라운드 협정 이행법(Uruguay 

Round Agreement Act) 제2조 (9)호 및 (10)호에 규정된 바에 따른다.

(개정 : 1980. 12. 12. P.L. 96-517 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1990. 12. 

1. P.L. 101-650 : 1992. 6. 26. P.L. 102-563 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563 

: 1995. 11. 1. P.L. 104-39 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 1997. 12. 16. P.L. 

105-147 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44 : 1999. 11. 29 P.L. 106-113 : 2000. 10. 

27. P.L. 106-379 : 2002. 11. 2. P.L. 107-273 : 2004. 11. 4. P.L. 108-419 

: 2005. 4. 27 P.L. 109-9)

제102조 저작권의 보호대상 : 총칙

(a) 이 법에 적용되는 저작권 보호는 현재 알려져 있거나 장래 개발될 유형적인 표

현매체로, 직접 또는 기계나 장치에 의하여 저작물을 지각, 복제, 또는 기타 전달할 

수 있는 것에 고정한 독창적인 저작물에 대한 보호를 의미한다. 저작물은 다음의 

범주를 포함한다.
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(1) 어문저작물

(2) 음악저작물, 이에는 음악에 수반되는 가사가 포함된다.

(3) 연극저작물, 이에는 연극에 수반되는 음악이 포함된다.

(4) 무언극 또는 안무

(5) 회화 및 조작저작물 도형

(6) 영화 및 기타 시청각저작물

(7) 녹음물

(8) 건축저작물

(b) 어떠한 경우에도 독창적인 저작물에 대한 저작권 보호는 그것이 당해 저작물에 

기술, 설명, 예시 또는 수록되는 방법과는 무관하게 착안, 절차, 공정, 체제, 조작방

법, 개념, 원칙 또는 발견 등까지 확장되지 아니한다.

(개정 : 1990. 2. 1 P.L 101-650)

제103조 저작권의 보호대상 : 편집물 및 2차적 저작물

(a) 제102조에 열거된 저작권의 보호대상에는 편집물과 2차적 저작물이 포함된다.  

그러나 저작권이 존속하는 기존 자료를 사용한 저작물에 대한 보호는 당해 저작물 

중 기존자료를 불법적으로 사용한 부분에 대하여는 미치지 아니한다.

(b) 편집물 또는 2차적 저작물에 대한 저작권은 그 저작물에 사용된 기존 자료와 

구별되는 것으로서 이러한 저작물의 저작자가 기여한 자료에 대해서만 그 효력이 

미치며, 기존 자료에 대한 배타적 권리를 수반하지 아니한다.  이러한 저작물에 대

한 저작권은 기존 자료에 대한 저작권 보호와는 별개의 것이며, 기존 자료의 저작

권 보호의 범위, 보호기간, 소유 또는 존속에 영향을 미치지 아니한다.

제104조 저작권의 보호대상 : 국적

(a) 미발행 저작물 : 제102조 및 제103조에 명시된 저작물은 발행되지 아니한 기

간 중에도 저작자의 국적이나 주소에 관계없이 이 법에 의한 보호를 받는다.
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(b) 발행된 저작물 : 제102조 및 제103조에 명시된 저작물이 발행된 때에는 다음

의 경우에 이 법에 의한 보호를 받는다.

(1) 최초발행일 현재 저작자 중 1인 이상이 미국 또는 조약 당사국의 국민, 거주

자 또는 국가기관인 경우, 또는 주소지를 불문하고 무국적자인 경우, 또는

(2) 저작물이 최초로 미국에서 발행되거나 최초로 발행된 국가가 발행일 현재 조

약 당사국인 경우, 또는

(3) 저작물이 조약 당사국 내에서 최초로 고정된 녹음물인 경우, 또는

(4) 저작물이 빌딩 또는 기타 구조물에 구체화된 회화, 그래픽 또는 조각저작물

인 경우, 또는 빌딩에 구현된 건축저작물이고 그 빌딩이나 구조물이 미국 또는 조

약 당사국 내에 위치한 경우, 또는

(5) 저작물이 국제연합이나 그 전문기관 또는 미주 기구(OAS)에 의하여 최초로 

발행되는 경우, 또는 

(6) 대통령 포고령의 대상이 되는 경우. 대통령은 특정 국가가 미국의 국민이나 

거주자인 저작자가 창작한 저작물 또는 미국에서 최초로 발행된 저작물에 대한 

저작권을 자국 국민이나 거주자의 저작물과 자국에서 최초로 발행된 저작물에 대

한 경우와 마찬가지로 보호한다고 인정하는 때에는 언제나 포고령에 의하여 이 

법에 의한 보호의 범위를 저작자 1인 이상이 최초발행일에 당해 외국의 국민, 거

주자, 또는 국가기관인 저작물이나 또는 당해 외국에서 최초로 발행된 저작물에

까지 확대할 수 있다.  대통령은 이러한 포고령을 수정, 정지 또는 취소하거나 보

호에 대하여 조건이나 제한을 부과할 수 있다.

(2)호의 적용에 있어서 조약 당사국이 아닌 외국에서 발행된 지 30일 이내에 미국 

또는 조약 당사국 내에서 발행된 저작물은 각각의 경우에 미국 또는 그 조약 당사

국 내에서 최초 발행된 것으로 간주된다.

(c) 베른협약의 효과 : 이 법에 의하여 보호될 수 있는 저작물에 대한 권리나 이익

은 베른협약의 규정이나 동 협약에 대한 미국의 가입에 의거하여 또는 이에 의지하

여 주장될 수 없다. 이 법, 연방법, 주법 또는 판례법에 따라 보호될 수 있는 저작물

에 대한 권리는 베른협약의 규정이나 동 협약에 대한 미국의 가입에 의거하여 확장

되거나 축소되지 아니한다. 
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(d) 음반관련 조약들의 효과 : (b)항의 규정에 불구하고 녹음물외의 저작물은 세계

지적소유권 기구 실연·음반조약에 따라 제네바 음반협약 및 이 법에 의한 보호의 

대상이 아니다.

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304) 

제104조의A 회복저작물에 대한 저작권

(a) 자동적 보호와 보호기간

(1) 보호기간 :

(A) 본 조의 규정에 따른 회복저작권은 회복저작물에 존재하며, 권리 회복일에 

자동적으로 부여된다. 

(B) 본 조의 규정에 따라 저작권이 회복되는 저작물은 그 저작물이 미국 내에

서 공유에 놓이지 않았더라면 미국 내에서 인정되었을 보호기간의 잔여 기간동

안 보호된다.

(2) 예외 : 저작권이 외국인 재산관리청(Alien Property Custodian)의 소유나 

관리 하에 있었거나 또는 회복저작권이 정부나 정부의 하부기구의 소유가 되는 

저작물은 회복저작물이 되지 아니한다.

(b) 회복저작물에 대한 저작권 소유 : 회복저작물의 저작권은 당해 저작물의 본국

의 법률에 의하여 결정되는 저작자 또는 최초의 저작권자에 우선적으로 부여된다.

(c) 신뢰당사자에 대하여 회복 저작권을 행사한다는 의사 통지서의 제출 : 회복저

작물에 대한 저작권자 또는 그에 대하여 배타적 권리를 소유하는 자는 권리회복일 

후에 당해 권리를 행사한다는 의사를 알리는 통지서를 저작권청에 제출하거나 또는 

신뢰당사자에게 직접 송달할 수 있다. 저작권청이 통지서를 접수하는 경우, 그 통지

서는 모든 신뢰당사자에 대하여 효력이 있으나, 그 통지서에 기재된 사실 내용의 

정당성에 대한 추정력을 부여하지는 아니한다. 통지서가 신뢰당사자에게 직접 송달

되는 경우, 당해 신뢰당사자 및 통지사실과 내용에 대하여 알고 있는 다른 신뢰당

사자에 대하여 효력이 있다.
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(d) 회복저작권의 침해에 대한 구제 : 

(1) 신뢰당사자가 없는 회복저작물에 대한 저작권의 행사 : 제5장에서 규정하고 

있는 권리구제는 신뢰당사자가 아닌 자에 대하여는 권리회복일 이후에 시작된 당

해 저작권의 침해행위에 대하여 권리회복일 이후에 행사할 수 있다. 

(2) 신뢰당사자에 대한 회복저작물의 저작권 행사 : 제5장에 따른 권리구제를 신

뢰당사자에 대하여 행사하는 경우에는 회복저작권의 회복일 이후에 (3)호와 (4)

호에 규정된 경우를 제외하고 다음의 요건 중 어느 하나에 해당하는 때에 행사할 

수 있다. 

(A)(i) 회복저작권의 소유자(또는 그의 대리인) 또는 그것에 대한 배타적 권리

의 소유자(또는 그의 대리인)가 권리회복일로부터 24개월 이내에 회복되는 

권리를 행사한다는 의사 통지서를 저작권청에 제출하였을 것.  그리고 

(ii)(I) 연방관보(Federal Register)에 그러한 통지 내용이 공표된 날로부터 

12개월이 경과한 날 이후에 저작권 침해가 시작되었거나,

(II) 그 침해행위가 (I)에 기술된 12개월의 기간이 경과하기 전에 시작되어 

그 기간이 경과한 후에도 계속되었을 것.  다만, 이 경우의 권리구제는 12

개월이 경과한 때로부터 발생한 침해행위에 한한다.  또는 

(III) 이 조에 의하여 저작권이 회복되는 저작물의 복제물 또는 음반이 권리

행사의 의사통지 내용이 연방 관보에 공표된 후에 제작되었을 것.

(B)(i) 회복저작권의 소유자(또는 그의 대리인) 또는 배타적 권리의 소유자(또

는 그의 대리인)가 신뢰당사자에게 권리를 행사한다는 의사 통지서를 송달하

였을 것.  그리고 

(ii)(I) 침해행위가 그 통지서가 도달된 날로부터 12개월이 경과한 후에 시작

되었거나,

(II) 침해행위가 (I)에 기술된 12개월이 경과하기 이전에 시작되어 그 기간

이 경과한 후에도 계속되었을 것.  이 경우의 권리구제는 12개월이 경과한 

때로부터 발생한 침해행위에 한한다.  또는 

(III) 이 조에 의하여 저작권이 회복되는 저작물의 복제물 또는 음반이 권리

행사의 의사 통지서가 도달된 후에 제작되었을 것.  

(A)와 (B)에 의한 통지가 모두 행해진 경우에는 (A)와 (B)에 기술된 12개
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월의 기간은 연방관보에의 공표 또는 통지서의 송달 중 빠른 날로부터 시작된

다. 

(3) 기존의 2차적저작물 : 

(A) 회복저작권을 기초로 하여 작성되는 2차적저작물이 다음에 규정된 날짜 

중 어느 하나에 제작된 경우에, 신뢰당사자가 회복 저작권의 소유자에게 본 항

의 규정이 없었다면 침해구제의 대상이 되었을 행위에 대하여 합리적 보상금을 

지급하는 때에는 회복저작권의 존속기간 동안 계속하여 그 저작물을 사용할 수 

있다.

(i) 우루과이라운드 협정 이행법의 제정일 당시에 회복저작물의 본국이 적격

국가인 때에는 그 제정일 또는 

(ii) 그 제정일 당시에 회복저작물의 본국이 적격국가가 아닌 때에는, 그 본국

이 적격국가가 된 날.

(B) 당사자간의 합의가 없는 경우에, 그 보상액은 미국 연방지방법원의 판결로 

결정된다. 이 경우 2차적 저작물에 대한 회복저작물의 저작자와 신뢰당사자의 

상대적 기여분에 대한 보상, 신뢰당사자가 회복저작물을 이용함으로써 회복저

작물의 현재 또는 잠재적 시장성이나 그 가치에 미치는 손해도 고려되어야 한

다. 

(4) 신뢰당사자의 침해 개시 시기 : 제412조의 목적상, 신뢰당사자의 행위로서 

회복대상 저작물이 저작권의 대상이었다면 계속 침해가 되었을 행위가 권리회복

일 이전에 시작된 때에는 등록 전에 침해가 개시된 것으로 본다.

(e) 회복저작권의 행사를 위한 의사통지 : 

(1) 저작권청에 의사 통지서의 제출 : 

(A)(i) 회복저작권을 행사하기 위하여 저작권청에 제출하는 의사 통지서에는 

(d)항 (2)호 (A)(i)에 따라 통지서를 제출하는 회복저작권 또는 그에 따르

는 배타적 권리의 소유자(이하 ‘소유자’라 한다) 또는 소유자의 대리인이 

서명하여야 하며, 회복저작물의 제호, 그 저작물의 영어 제호나 그러한 회복

저작물의 소유자가 알고 있는 다른 제호, 소유자의 주소 및 전화번호를 기재

하여야 한다.  대리인이 서명하는 경우에는 통지서를 제출하기 전에 소유자
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가 서명한 서류에 의하여 대리권이 증명 되어야 한다.  저작권청은 특히 통

지서에 포함되어야 할 기타 자료를 규정으로 정하여 요구할 수는 있으나, 이

러한 정보를 제공하지 않은 것이 통지서를 무효화하거나 또는 연방관보에의 

회복저작물의 등재를 거부하는 근거가 되지는 아니한다.

(ii) 저작권이 회복되는 저작물에 공식적인 제호가 없는 경우에는 의사통지서

에 그 저작물을 충분히 확인할 수 있을 만큼 상세히 기술하여야 한다.

(iii) 사소한 오류 또는 누락은 통지서가 접수된 이후 언제든지 재차 의사 통

지서를 제출함으로써 수정할 수 있다.  이러한 사소한 오류 또는 누락에 대한 

수정 통지서는 (d)항 (2)호 (A)(i)에 규정된 기간 이후에 접수할 수 있다.  

이러한 통지 내용은 다음 (B)에서 정하는 바에 따라 연방관보에 공표하여야 

한다. 

(B)(i) 저작권청장은 회복저작권의 행사를 위한 의사 통지서가 제출된 경우 특

정 국가에 대한 저작권의 회복이 있는 날부터 4개월 이내에, 그 이후 2년 동

안은 매 4개월마다 회복저작물 및 회복저작권의 소유권에 대한 목록을 관보

로 공표하여야 한다.

(ii) 회복저작권의 행사를 위한 모든 의사 통지서를 포함한 1개 이상의 목록

을 저작권청의 자료실에 비치하여 제705조와 제708조에 따라 정규 근무시간 

동안 일반인이 열람하거나 복사할 수 있게 하여야 한다.

(C) 저작권청장은 회복저작권의 행사 및 이의 수정을 위한 의사 통지서를 접

수, 처리, 기록 및 공표하는데 소요되는 비용을 근거로 산출된 합리적인 수수료

를 정할 수 있다.

(D)(i) 저작권청은 미국에서 우루과이라운드 협정 이행법 제101조 (d)항 

(15)호에 언급된 무역관련 지적소유권협정이 미국에서 발효되기 최소한 90

일 전에, 회복저작권의 행사를 위하여 제출하는 본항에 의한 의사 통지서의 

접수에 관한 규정을 연방관보에 공표하여야 한다.

(ii) 이러한 규정은 회복저작권의 소유자가 회복 저작권의 등록도 동시에 할 

수 있도록 하여야 한다. 

(2) 신뢰당사자에 대한 의사 통지서의 송달 :

(A) 회복저작권의 행사를 위한 의사 통지서는 저작권의 회복일 이후 언제라도 

신뢰당사자에게 송달할 수 있다.
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(B) 신뢰당사자에게 송달되는 회복저작권의 행사를 위한 의사 통지서에는 저작

권의 소유자 또는 그 대리인의 서명이 있어야 하고, 회복저작물과 이 저작물이 

사용되는 저작물이 있는 경우에는 그 저작물을 충분히 확인할 수 있을 만큼 상

세히 기재하여야 한다.  대리인이 서명할 경우에는 통지서를 송달하기 전에 소

유자의 서명이 있는 서류에 의한 대리 관계의 증명이 요구된다. 

(3) 중대한 허위진술의 효과 : 의사 통지서에 기재되는 저작권에 관하여 고의의 

중대한 허위진술이 있는 경우에는 당해 회복저작권에 관한 모든 청구와 주장은 

무효가 된다.

(f) 보증 및 관련 책임으로부터의 면책 :

(1) 총칙 : 어떤 저작물이 제106조의 규정에 의하여 부여된 배타적 권리를 침해

하지 않았다고 보증, 약속 또는 보장한 자는 그러한 보증, 약속 또는 보장이 

1995년 1월 1일 전에 행하여진 때에는 그 보증, 약속 또는 보장이 본 조에 따른 

저작권의 회복에 의하여 침해행위가 되는 경우에도 보통법적, 형평법적, 중재적, 

행정적 구제책임을 지지 아니한다.

(2) 실연 : 어떤 실연이 본 조의 규정상 저작권의 회복에 의하여 침해행위가 되는 경

우에, 그 실연채무가 1995년 1월 1일 전에 부과된 때에는 그러한 실연채무를 이행할 

의무가 없다.

(g) 저작권 회복에 관한 포고령 : 

대통령은 특정국가가 미국 국민이나 거주자인 저작자의 저작물에까지 본 조에 의한 

회복저작권에 대한 보호와 실질적으로 동일한 보호를 하고 있음을 확인한 때에는 

언제든지 포고령으로 다음의 저작물에까지 본 조에 의한 회복저작권 보호를 확대할 

수 있다.

(1) 최초 발행시에 저작자 중 1인 이상이 그 국가의 국민, 거주자 또는 주권자인 

저작물; 또는 

(2) 그 국가에서 최초 발행된 저작물

대통령은 이러한 포고령을 수정, 정지 또는 취소하거나 또는 포고령에 의한 보호에 

대하여 조건이나 제한을 가할 수 있다.
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(h) 정의 : 본 조와 제109조 (a)항의 적용상, 

(1) ‘가입 또는 선언일’이란, 미국에서 WTO 협정이 발효할 당시에 베른협약

에 가입하였거나 WTO 회원국이 되지 않은 외국이 아래의 어느 하나가 된 날 중 

빠른 날을 말한다. 

(A) 베른협약 가입국

(B) WTO 회원국

(C) 세계지적소유권기구 저작권 조약 가입국

(D) 세계지적소유권기구 실연음반 조약 가입국

(e) (g)항에 따라 대통령 포고령의 대상이 된 국가

(2) 회복되는 저작권의 ‘회복일’이란 다음을 말한다.

(A) 회복저작물의 본국이 베른협약 가입국이거나 WTO 회원국인 경우에는 

1996년 1월 1일 

(B) (A)에 의한 경우를 제외한 회복저작물의 본국의 경우에는 가입일 또는 선

언일

(3) ‘적격국가’란 미국 이외의 다음의 국가를 말한다.

(A) 「우루과이라운드 협정 이행법」의 제정일 후에 WTO의 회원국이 된 국

가

(B) 「우루과이라운드 협정 이행법」 제정일 당시 베른협약 회원국이었거나 그 

후에 회원국이 된 국가

(C) 세계지적소유권기구 저작권 조약에의 가입국

(D) 세계지적소유권기구 실·음반 조약에의 가입국 또는

(e) 제정일 후에 (g)항에 따른 대통령 포고령의 대상이 된 국가

(4) ‘신뢰당사자’란 다음 사람을 말한다.

(A) 특정저작물의 본국이 적격국가가 되기 전에 특정 저작물과 관련하여 회복

저작물이 저작권 보호를 받았더라면 제106조의 위반이 되었을 행위를 하고, 본

국이 적격국가가 된 후에도 계속하여 그러한 행위를 하는 자

(B) 특정 저작물의 본국이 적격국가가 되기 전에 그러한 저작물의 복제물 또는 

녹음물을 1부 이상 제작하거나 취득하는 자 또는 

(C) (d)항 (3)호에 해당하는 2차적저작물이나 (A) 또는 (B)에 언급된 자의 
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중요 자산을 매매 또는 다른 방법으로 처분하여 그 자의 권리 승계인, 양수인 

또는 수권자가 된 자

(5) ‘회복저작권’이란 본 조의 규정에 의한 회복저작물의 저작권을 말한다.

(6) ‘회복저작물’이란 다음의 독창적인 저작물을 말한다.

(A) (a)항에 의하여 보호되는 저작물

(B) 그 저작물의 본국에서 보호기간의 만료에 의하여 공유에 놓이지 않은 저작

물

(C) 아래와 같은 이유로 미국에서 공유에 놓인 저작물

(i) 갱신을 하지 않아서 또는 적절한 저작권 표시를 하지 않거나 제조요건을 

준수하지 않은 경우를 포함하여 미국 저작권법에 의하여 부과된 형식요건을 

준수하지 않은 사유  

(ii) 1972년 2월 15일 이전에 고정된 녹음물의 경우에는 보호대상의 범위 내

에 속하지 않는다는 사유   

(iii) 국적요건 결여

(D) 저작물이 창작되었을 때 적격국가의 국민이었거나 거주자였던 저작자 또

는 저작권자를 1인 이상 가진 저작물. 저작물이 발행된 경우에는 적격국가에서 

최초 발행되었지만 적격국가에서 발행한 날로부터 30일 내에 미국에서 발행되

지 않았던 저작물, 그리고

(e) 저작물의 본국이 오로지 세계지적소유권기구 실연·음반 조약에의 가입으

로 인하여 적격 국가가 된 때에는 녹음물

(7) ‘저작권자’란 다음과 같은 자를 말한다.

(A) 녹음물과 관련하여서는 허락을 얻어 녹음물을 최초로 고정한 자 또는

(B) 권리의 양도나 법률에 의하여 (A)에 기술된 자로부터 권리를 취득한 자

(8) 회복저작물의 ‘본국’이란 다음과 같은 국가를 말한다.

(A) 미국 이외의 국가

(B) 미발행 저작물의 경우에는 :

(i) 저작자 또는 저작권자가 국민이거나 거주자로 있는 적격국가, 또는 회복

저작물이 저작자나 저작권자를 1인 이상 가지는 경우에는 외국인 저작자 또

는 외국인 저작권자의 다수가 국민이거나 거주자로 있는 적격국가 또는 

(ii) 저작자나 저작권자의 다수가 외국인이 아닌 경우에는 그 저작물과 가장 
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중요한 관련을 가진 미국 이외의 국가

(C) 발행 저작물의 경우에는 :

(i) 저작물이 최초로 발행된 적격국가 또는

(ii) 회복저작물이 2개 이상의 적격국가에서 같은 날에 발행된 경우, 그 저작

물과 가장 중요한 관련을 가지는 적격국가.

(개정 1994. 12. 8. P.L. 103-465 : 1996. 10. 11. P.L. 104-295 : 1997. 11. 

13. P.L. 105-80 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제105조 저작권의 보호대상 : 미국 정부 저작물*

  미국 정부의 저작물은 이 법에 의한 저작권의 보호를 받지 못한다. 다만, 미국 정부

가 양도, 유증 또는 기타의 방법에 의하여 이전된 저작권을 취득하여 보유하는 것

은 허용된다. 

제106조 저작물에 대한 배타적 권리

  제107조 내지 제122조에 규정된 경우를 제외하고 이 법에 의한 저작권자는 다음

의 행위를 하거나 이를 허락할 수 있는 배타적 권리를 가진다.

(1) 저작권으로 보호되는 저작물의 복제물을 만들거나 음반을 복제하는 행위

(2) 저작권으로 보호되는 저작물을 기초로 2차적 저작물을 작성하는 행위

(3) 저작권으로 보호되는 저작물의 복제물이나 음반을 판매하거나 그 밖의 소유

권 양도, 대여, 리스, 또는 대출에 의하여 공중에게 배포하는 행위

(4) 어문, 음악, 연극 및 안무, 무언극, 영화 및 기타 시청각저작물의 경우에는 저

작권으로 보호되는 저작물을 대중적으로 공연하는 행위

(5) 영화나 기타 시청각저작물의 개별 영상을 포함한 어문, 음악, 연극 및 안무과 

무언극 및 회화, 도형 또는 조각저작물의 경우에는 저작권으로 보호되는 저작물

을 공개적으로 전시하는 행위, 그리고

(6) 녹음물의 경우에는 디지털 오디오 송신에 의하여 저작권으로 보호되는 저작

* 미국 정부의 저작물: 제101조 정의 규정 참조. 업무상 저작물과 같은 법리가 적용되며, 연구용역

에 의하거나 정부기금에 의하여 생성된 저작물에 대하여 저작자에게 저작권을 인정할 것인가에 대

하여는 사안별로 결정됨.
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물을 공연하는 행위

(1990. 7. 3. P.L. 101-318 : 1990. 12. 1. P.L. 101-605: 1995. 11. 1.      

   P.L. 104-39 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44: 2002. 11. 2 P.L 107-273)

제106조의A 저작자의 성명표시권 및 동일성유지권

(a) 성명표시권과 동일성유지권 : 시각예술저작물의 저작자는, 제107조에 따를 것

을 조건으로 그리고 제106조에 규정된 배타적 권리와는 독자적으로

(1) 다음의 권리를 가진다. 

(A) 당해 저작물의 저작자임을 주장할 권리, 그리고

(B) 그가 창작하지 아니한 시각예술저작물의 저작자로서 자신의 이름이 사용되

는 것을 금지할 권리

(2) 저작물의 왜곡, 훼손 또는 기타 변경으로 그의 명예나 명성이 손상되는 경우

에는 그의 이름이 시각예술저작물의 저작자로서 사용되는 것을 금지할 권리를 가

진다.  

(3) 제113조(d)항에 규정된 제한에 따를 것을 조건으로 다음의 권리를 가진다.

(A) 그의 명예나 명성을 손상하는 저작물의 고의적 왜곡, 훼손 또는 기타 변경

을 금지할 권리.  저작물의 고의적 왜곡, 훼손 또는 기타 변경은 그 권리에 대한 

침해가 된다.  

(B) 업적으로 인정되는 저작물의 파괴를 금지할 권리.  당해 저작물의 고의 또

는 중대한 과실에 의한 파괴는 그 권리에 대한 침해가 된다.

(b) 권리의 범위와 행사 : 시각예술저작물의 경우 그 저작자가 저작권자인지의 여

부와 관계없이, 당해 저작자만이 (a)항에 의하여 당해 저작물에 부여된 권리를 가

진다. 공동 시각예술저작물의 저작자들은 (a)항에 의하여 당해 저작물에 부여된 권

리의 공동소유자가 된다. 

(c) 예외 

(1) 시간의 경과나 재료의 고유한 성질로 인한 시각예술저작물의 변경은 (a)항
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(3)호(A)에 규정된 왜곡, 훼손이나 기타 변경에 해당하지 아니한다.

(2) 조명 및 배치를 포함하여 저작물의 보존이나 전시로 인한 시각예술저작물의 

변경은 중대한 과실에 의하지 않는 한 (a)항(3)호에 규정된 파괴, 왜곡, 훼손 또

는 기타 변경에 해당하지 아니한다.

(3) (a)항(1)호와 (2)호에 규정된 권리는 제101조의 시각예술저작물의 정의규

정 (A)와 (B)에 기술된 항목과 관련한 저작물의 복제, 묘사, 그림 또는 기타 이

용에 대하여는 적용되지 아니한다. 이러한 저작물의 복제, 묘사, 그림 또는 기타 

이용은 (a)항 (3)호에 규정된 파괴, 왜곡, 훼손이나 기타 변경에 해당하지 아니한

다.

(d) 권리의 존속기간 

(1) 「1990년 시각예술가의 권리에 관한 법률」(Visual Artists Rights Act) 

제610조 (a)항에 규정된 시행일 후에 창작된 시각예술저작물과 관련하여 (a)항

에 의하여 부여된 권리는 저작자의 생존 기간동안 존속한다.

(2) 「1990년 시각예술가의 권리에 관한 법률」 제610조 (a)항에 규정된 시행

일 전에 창작되었지만 당해 권리가 동 시행일 당시에 저작자로부터 이전되지 않

았던 시각예술저작물과 관련하여 (a)항에 의하여 부여된 권리는 제106조의 규정

에 의하여 부여된 권리와 공존하며 동시에 만료한다.

(3) 2인 이상의 저작자에 의해 작성된 공동저작물의 경우에 (a)항에 의하여 부여

된 권리는 최종 사망자의 생존 기간 동안 존속한다. 

(4) (a)항에 의하여 부여된 권리의 모든 존속 기간은 동 기간이 종료되는 년도의 

말일에 종료된다.

(e) 양도와 포기 

(1) (a)항의 규정에 의하여 부여된 권리는 양도될 수 없다. 다만, 저작자가 서명

한 문서에 의하여 권리의 포기에 명백하게 동의하는 경우에는 포기될 수 있다. 서

면에는 대상 저작물과 그 저작물의 용도 및 포기 대상 용도의 범위를 특정하여 기

재하여야 한다. 권리의 포기는 서면에 특정된 저작물 및 그 용도에 대해서만 적용

된다.  2인 이상의 저작자에 의하여 작성된 공동저작물의 경우에는 본 호의 규정
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에 의한 공동저작자 1인의 권리의 포기는 모든 공동저작자의 권리의 포기가 된

다.

(2) (a)항의 규정에 의하여 시각예술저작물에 부여된 권리의 소유는 그 저작물의 

복제물의 소유, 그 저작물의 저작권 또는 저작권상 배타적 권리의 소유와는 구별

된다.  시각예술저작물의 복제물에 대한 소유권의 양도 또는 그 저작물에 대한 저

작권 또는 저작권상 배타적 권리의 이전은 (a)항에 의하여 부여된 권리의 포기가 

되는 것은 아니다.  저작자가 서명한 문서에 의하여 동의한 경우를 제외하고 (a)

항에 의하여 시각예술저작물에 부여된 권리의 포기는 그 저작물의 복제물에 대한 

소유권의 이전 또는 그 저작물의 저작권이나 그 저작권상 배타적 권리의 이전이 

되지 아니한다.

(개정 1990. 12. 1. P.L. 101-650)

제107조 배타적 권리에 대한 제한 : 공정사용

  제106조 및 제106조의 A의 규정에도 불구하고 비평, 논평, 시사보도, 교수(학습용

으로 다수 복제하는 경우를 포함한다), 학문 또는 연구 등과 같은 목적을 위하여 

저작권으로 보호되는 저작물을 복제하거나 음반으로 제작하거나 또는 기타 제106

조 및 제106조의 A에서 규정한 방법으로 사용하는 경우를 포함하여 공정 사용하

는 행위는 저작권 침해가 되지 아니한다.  개별적인 사건에 있어서 저작물의 사용

이 공정사용인가의 여부를 결정함에 있어서 다음을 참작하여야 한다. 

(1) 당해 사용이 상업적 성질의 것인지 또는 비영리적 교육목적을 위한 것인지 

등 그 사용의 목적 및 성격

(2) 저작권으로 보호되는 저작물의 성격

(3) 사용된 부분이 저작권으로 보호되는 저작물 전체에서 차지하는 양과 상당성, 

그리고

(4) 이러한 사용이 저작권으로 보호되는 저작물의 잠재적 시장이나 가치에 미치

는 영향

위의 모든 사항을 참작하여 내려지는 결정인 경우에, 저작물이 미발행되었다는 

사실 자체는 공정사용의 결정을 방해하지 못한다. 

(개정 : 1990. 12. 1. P.L. 101-650 : 1992. 10. 24. P.L. 102-492)
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제108조 배타적 권리에 대한 제한 : 도서관 및 기록보존소에 의한 복제

(a) (b)항과 (c)항에 규정된 경우를 제외하고는, 도서관이나 기록보존소 또는 그 

직원이 직무의 범위 내에서 본 조에서 규정하는 바에 따라 저작물의 복제물이나 음

반을 1개만 제작하거나, 다음의 경우로서 본 조에 규정된 조건에 따라 이러한 복제

물이나 음반을 배포하는 행위는 이 법에 달리 규정된 경우를 제외하고는 제106조

의 규정에도 불구하고 저작권의 침해가 되지 아니한다.

(1) 당해 복제나 배포가 직접 또는 간접적인 상업적 이익을 목적으로 하지 아니

하고 이루어진 경우 

(2) 당해 도서관이나 기록보존소의 소장물이 (i) 공중에게 개방되어 있거나 (ii) 

도서관이나 기록보존소 또는 이러한 도서관이나 기록보존소가 속한 연구소와 특

별한 관계가 있는 연구자뿐만 아니라 기타 전문분야에서 연구 활동에 종사하는 

자에 의하여 이용될 수 있는 경우, 

(3) 저작물의 복제 또는 배포에 본 조에 따라 복제되는 복제물과 음반에 나타나

는 저작권 표시를 포함하거나, 그러한 표시가 복제되는 복제물이나 음반 상에서 

발견되지 아니하는 경우에는 저작물이 저작권 보호의 대상이 될 수 있다는 설명

을 포함하고 있는 경우,

(b) 다음의 경우에 이 조항에 의한 복제권 및 배포권은 그 보존과 안전을 위하여, 

또는 (a)항(2)호에 규정된 경우 이외의 도서관이나 기록보존소에 연구용 납본만을 

위하여 미발행 저작물을 복제한 3부의 복제물이나 음반에 대하여 적용한다.

(1) 복제되는 복제물이나 음반이 현재 도서관이나 기록보존소에 소장되어 있는 

경우

(2) 디지털 형식으로 복제된 복제물이나 음반이 그 형식으로 달리 배포되거나 도

서관이나 기록보존소의 건물 밖에 있는 공중의 이용에 제공되지 아니하는 경우

(c) 다음의 경우에 이 조항에 의한 복제권은 오로지 복제물이나 음반이 파손, 훼손, 

분실, 도난당하거나, 또는 저작물이 저장된 형식이 쓰이지 아니하는 것이 된 복제물
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이나 음반을 대체하기 위한 목적으로 발행 저작물을 복제한 3부의 복제물이나 음반

에 대하여 적용한다.

(1) 도서관이나 기록보존소가 상당한 노력을 하였음에도 불구하고 사용되지 아

니한 대체물을 공정한 가격에 취득할 수 없다고 판단한 경우

(2) 디지털 형식으로 복제된 복제물이나 음반을 합법적으로 보유하고 있는 도서

관이나 기록보존소 외부의 공중의 이용에 제공되지 아니하는 경우

본 항의 목적상, 어떤 형식으로 저장된 저작물을 인지 가능하게 표시하는 데에 필

요한 기계나 장치가 더 이상 제조되지 않거나 상업적인 시장에서 더 이상 합리적으

로 구할 수 없는 경우에 그러한 형식은 쓰이지 아니하는 것으로 간주된다. 

(d) 이 조에 의한 복제권 및 배포권은 다음의 경우에 이용자가 요청한 도서관이나 

기록보존소의 소장물 또는 다른 도서관이나 기록보존소의 소장물을 이용하여 만든 

것으로서, 저작권으로 보호되는 소장물이나 정기간행물의 기사 또는 기타 기고문의 

1부만을 복제한 복제물, 또는 저작권으로 보호되는 다른 저작물의 일부만을 복제한 

복제물이나 음반에 대하여 적용한다. 

(1) 그 복제물이나 음반이 이용자의 소유물이 되고, 도서관이나 기록보존소가 개

인적인 연구, 학문 또는 조사 이외의 목적으로 이러한 복제물이나 음반이 이용되

리라는 것을 알지 못한 경우, 그리고 

(2) 도서관이나 기록보존소가 주문을 접수하는 장소에 저작권청장이 규정하는 

요건에 따라 저작권에 관한 경고문을 눈에 띄게 게시하고, 그 주문 서식에 그러한 

경고문을 포함시킨 경우,

(e) 이 조의 규정에 의한 복제권 및 배포권은 다음의 경우에 도서관이나 기록보존

소가 합리적인 조사에 근거하여 저작권으로 보호되는 저작물의 복제물이나 음반을 

정당한 가격에 취득할 수 없다고 판단한 경우에, 이용자가 요청을 한 도서관이나 

기록보존소의 소장물 또는 다른 도서관이나 기록보존소의 소장물을 이용하여 만든 

전체 저작물이나 그의 상당한 부분에 대하여 적용한다.

(1) 이러한 복제물이나 음반이 이용자의 재산이 되고, 도서관이나 기록보존소가 
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개인적인 연구, 학문 또는 조사 이외의 목적으로 이러한 복제물이나 음반이 이용

되리라는 것을 알지 못한 경우, 그리고

(2) 도서관이나 기록보존소가 주문을 접수하는 장소에, 저작권청장이 규정으로 

정하는 요건에 따라 저작권에 관한 경고문을 눈에 띄게 게시하고, 그 주문 서식에 

이러한 경고문을 포함시킨 경우,

(f) 이 조의 어느 것도

(1) 도서관이나 기록보존소 또는 그의 직원에 대하여 그 구내에 설치된 복제장치

의 감독되지 아니한 사용으로 발생한 저작권의 침해 행위에 대하여 책임을 부과

하는 것으로 해석되지 아니한다.  다만, 이러한 복제장치에 저작물의 복제가 저작

권법에 따라야 한다는 공고를 게시하는 것을 전제로 한다.

(2) 이러한 복제장치를 사용한 자 또는 (d)항 상의 복제물이나 음반을 요청하는 

행위를 한자 또는 이러한 복제물이나 음반을 차후에 사용하는 행위가 제107조에 

규정된 공정사용의 범위를 벗어나는 경우에는 저작권의 침해 책임이 면제되지 아

니한다. 

(3) (a)항 (1)호, (2)호 및 (3)호에 따를 것을 조건으로, 도서관이나 기록보존소

가 시청각 뉴스 프로그램의 한정된 수의 복제물이나 발췌물을 대출하는 방식으로 

복제 및 배포하는 것을 제한하는 것으로 해석되지 아니한다.

(4) 제107조에 규정된 공정사용의 권리 또는 도서관이나 기록보존소가 언제든지 

그 소장중인 저작물의 복제물이나 음반의 취득시에 부담하는 계약상의 의무에 어

떠한 방법으로든 영향을 미치지 아니한다.

(g) 이 조의 규정에 의한 복제권 및 배포권은, 단일의 동일한 자료의 복제물이나 음

반을 서로 다른 시기에 서로 연관됨이 없이 따로 복제하거나 배포하는 경우에 적용

된다.  그러나 다음의 경우에는 그러하지 아니하다.

(1) 도서관이나 기록보존소 또는 그 직원이 다음의 사항에 대하여 알았거나 그렇

게 믿을 만한 상당한 이유가 있는 경우 : 동일한 자료의 다수 복제물이나 음반을 

연계적으로 또는 공동으로 복제 또는 제작하고 있다는 사실, 그 행위가 일회성인

지 또는 일정 기간에 걸쳐 하는지, 그리고 집단적인 이용을 위한 것인지 또는 집
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단구성원이 개별적으로 이용하고자 하는 것인지에 대해 , 또는

(2) 도서관이나 기록보존소 또는 그 직원이 (d)항에 규정된 자료의 하나 또는 다

수의 복제물이나 음반을 조직적으로 복제 또는 배포하는 데 관여한 경우.  다만, 

복제물이나 음반을 배포용으로 수령하는 도서관이나 기록보존소가 구독신청을 

하거나 구입하여야 할 저작물을 이러한 복제물이나 음반을 모으는 것으로 대체할 

목적에 필요한 수량만큼 수령하거나, 그러한 행위가 도서관 상호협정에 참여하는 

것이 금지되지 않을 것을 전제로 한다. 

(h) (1) 이 조의 목적상, 발행된 저작물의 저작권 보호기간의 마지막 20년 동안에

는 도서관, 기록보존소 및 같은 기능을 수행하는 비영리 교육기관은, 도서관 또는 

기록보존소가 합리적인 조사에 근거하여 (2)의 (A), (B) 및 (C)에 규정된 조건 모

두에 해당하지 않는다고 일차적으로 판단한 경우 연구, 학문 또는 조사의 목적으로 

해당 저작물 또는 음반의 복제물 또는 그의 일부를 팩시밀리 또는 디지털 형태로 

복제, 배포, 전시 또는 실연할 수 있다.

(2) 다음의 경우에는 본 항에 따른 복제, 배포, 전시 또는 실연이 허용되지 아니

한다. 

(A) 저작물이 통상 상업적으로 이용되고 있는 때

(B) 저작물의 복제물 또는 음반을 합리적인 가격에 취득할 수 있을 때, 또는

(C) 저작권자 또는 그의 대리인이 저작권청장이 공포한 규정에 따라 (A) 또는 

(B)에 규정된 조건이 적용된다는 통지를 한 때

(3) 이 조에 규정된 면책은 도서관이나 기록보존소 이외의 다른 이용자에 의한 

후속 이용에는 적용되지 아니한다.

(i) 이 조에 의한 복제권 및 배포권은 음악저작물, 회화, 도면 또는 조각저작물이나 

영화 또는 기타 뉴스를 다루는 시청각저작물 이외의 시청각저작물에 대하여는 적용

하지 아니한다.  다만, 이러한 제한은 (b)항 및 (c)항의 규정에 의하여 부여된 권리 

또는 (d)항 및 (e)항의 규정에 따라 복제물이 제작되거나 배포되는 저작물에 부속

된 도해, 도표 또는 그 밖의 부속물로서 발행된 회화 또는 도면저작물에 대하여는 

적용하지 아니한다.
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(개정 : 1992. 6. 26. P.L. 102-307 : 1997. 11. 13 P.L. 105-80 : 1998. 10. 

27. P.L. 105-298 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 : 2005. 4. 27. P.L. 109-9)

제109조 배타적 권리에 대한 제한 : 특정한 복제물 또는 음반의 이전의 효력

(a) 제106조 (3)호의 규정에도 불구하고, 이 법상 합법적으로 제작된 특정 복제물

이나 음반의 소유자 또는 그로부터 권한을 부여받은 자는 저작권자의 허락 없이 그 

복제물이나 음반을 판매하거나 기타 처분할 수 있다.  다만, 저작권의 회복일 이전

에 제작되었거나, 제104조의A(e)항에 의한 의사통지서의 공표나 송달 이전에 신

뢰당사자에 의하여 제작된 것으로서, 제104조의A의 규정에 의하여 회복저작권을 

가진 저작물의 복제물 또는 음반은 회복저작권의 소유자로부터 권한을 부여받지 않

고 직접 또는 간접적인 상업적 목적을 위하여 다음의 날 중 먼저 도래하는 날부터 

12개월 동안에 한하여 판매 또는 기타 처분할 수 있다.

(1) 제104조의 A (d)항 (2)호 (A)에 따라 저작권청에 제출된 의사 통지서의 내

용을 연방관보에 공표한 날, 또는

(2) 제104조의 A (d)항 (2)호 (B)에 따라 송달된 의사 통지서를 실제로 수령한 

날

(b)(1)(A) (a)항의 규정에도 불구하고, 녹음물의 저작권자 또는 컴퓨터 프로그램

(테이프, 디스크 또는 기타 이러한 프로그램을 수록한 매체를 포함)의 저작권자, 음

악저작물의 녹음물인 경우 그것에 수록된 음악저작물의 저작권자로부터 권한을 부

여받지 않은 한 특정 음반의 소유자 또는 컴퓨터 프로그램(테이프, 디스크 또는 기

타 그와 같은 프로그램을 수록한 매체를 포함)의 특정 복제물을 소유한 자는 직접 

또는 간접적인 상업적 영리를 목적으로 소유하고 있는 음반이나 컴퓨터 프로그램

(테이프, 디스크 또는 기타 이러한 프로그램을 수록한 매체를 포함)을 대여, 리스나 

대출 또는 대여, 또는 그 밖에 이와 유사한 행위나 관행에 의하여 처분하거나 처분

을 허락할 수 없다.  다만, 비영리 도서관이나 비영리 교육기관이 비영리 목적으로 

음반을 대여, 리스 또는 대출하는 것에 대하여는 그러하지 아니하다.  비영리 교육

기관이 다른 비영리 교육기관이나 교수, 직원 및 학생에게 합법적으로 제작된 컴퓨

터 프로그램의 소유권을 이전하는 것은 직접 또는 간접적인 상업적 목적을 위한 대
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여, 리스 또는 대출에 해당하지 아니한다.

(B) 본 항은 다음의 경우에는 적용하지 아니한다.

(i) 어떤 기계나 제작물에 수록되어 그러한 기계나 제작물을 통상 작동하거나 

이용하는 동안에 복제될 수 없는 컴퓨터 프로그램 또는

(ii) 비디오게임용으로 디자인되었거나, 다른 용도로도 디자인될 수 있는 제

한된 용도의 컴퓨터에 수록되었거나, 이러한 컴퓨터와 관련하여 사용되는 컴

퓨터 프로그램

(C) 이 항은 제9장의 어떤 규정에 대하여도 영향을 미치지 아니한다.

(2)(A) 비영리 도서관이 대출한 컴퓨터 프로그램의 각 복제물에 저작권청장이 

규정으로 정하는 바에 따라 그 프로그램의 포장물에 저작권에 관한 경고문을 부

착한 경우에, 비영리 도서관이 비영리 목적으로 행하는 컴퓨터 프로그램의 대여

에 대하여는 본 항의 규정을 적용하지 아니한다.

(B) 저작권청장은 1990년 「컴퓨터 소프트웨어의 대여에 관한 개정법」의 제

정일로부터 3년 이내 및 그 후 매 3년마다 저작권자들 및 도서관장들의 대표들

과 협의한 후, 이 호의 규정이 비영리 도서관의 기능수행과 저작권 제도의 유지

라는 입법 목적을 달성했는지 여부를 의회에 보고하여야 한다.  이러한 보고서

는 저작권청장이 본 항에 규정된 입법 목적을 이행하기 위하여 필요하다고 판

단하는 정보나 권고를 담고 있어야 한다.

(3) 이 항의 어느 것도 반(反)독점법의 규정에 영향을 미치지 않는다.  여기에서 

“반(反)독점법”이란 「클레이턴법」제1조에서 규정된 정의에 따른 반(反)독점

법을 말하며, 불공정 경쟁행위과 관련된 범위 내에서 「연방통상위원회에 관한 

법률」 제5조를 포함한다.

(4) (1)호에 위반하여 음반이나 컴퓨터 프로그램(테이프, 디스크 도는 기타 그와 

같은 프로그램을 수록한 매체를 포함)의 복제물을 배포하는 자는 제501조에 따

른 저작권의 침해자가 되며, 이러한 침해에 대하여는 제502조, 제503조, 제504

조, 제505조에 규정된 구제조치의 적용을 받는다.  이러한 침해행위는 제506조

에 규정된 형사범죄의 대상이 되지 아니하며, 또한 침해자는 이러한 행위로 제18

편 제2319조에서 정한 형사처벌을 받지 아니한다.
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(c) 제106조 (5)호의 규정에도 불구하고, 이 법에 따라 합법적으로 제작된 특정 

복제물의 소유자 또는 이러한 소유자로부터 권한을 부여받은 자는 저작권자의 허락 

없이 그 복제물을 직접 또는 1회에 1영상씩 영사하는 방법으로 복제물이 소재한 장

소에 있는 시청자들에게 공개적으로 전시할 수 있다.

(d) (a)항과 (c)항에 규정된 특권은, 저작권자의 허락이 없는 한, 복제물이나 음반

의 소유권을 취득함이 없이 대여, 리스, 대출 또는 기타의 방법에 의하여 저작권자

로부터 복제물이나 음반의 점유권을 취득한 자에게는 미치지 아니한다.

(e) 제106조 (4)호 및 제106조 (5)호의 규정에도 불구하고, 주화 투입식 전자시

청각 게임의 경우, 이 법에 의하여 합법적으로 제작된 게임의 특정한 복제물을 소

유한 자는 게임저작권자의 허락 없이 주화 투입식 장치를 통해 그 게임을 공연하거

나 전시할 권한을 가진다.  다만, 이 항은 전자시청각게임의 저작권자가 동시에 그 

게임에 수록된 저작물의 저작권자가 아닌 경우에, 시청각게임의 저작권의 행사에는 

적용되지 아니한다.

(개정 1984. 10. 4. P.L. 98-450 : 1988. 111. 5. P.L. 100-617 : 1990. 12. 1. 

P.L. 101-650 : 1994. 12. 8. P.L. 103-465 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 

2008. 10. 13 P.L. 110-403)

제110조 배타적 권리에 대한 제한 : 특정한 실연 또는 전시에 대한 면책

제106조 조항에도 불구하고, 다음의 경우에는 저작권 침해로 보지 아니한다.

(1) 교사나 학생이 교육을 위하여 사용되는 교실 또는 이와 유사한 장소에서 대

면하여 하는 비영리 교육기관의 교육활동 과정 중에 저작물을 실연하거나 전시하

는 것. 다만 영화 기타 시청각 저작물의 경우에 개별 영상의 실연 또는 전시가 불

법적으로 제작된 복제물에 의하여 제공되고 그 실연에 대하여 책임 있는 자가 이 

사실을 알았거나 알고 있었다고 믿을 만한 상당한 이유가 있는 때에는 그러하지 

아니하다.
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(2) 다음의 어느 하나에 해당하는 경우로서 비연극적 어문저작물 또는 음악저작

물 또는 다른 저작물의 합리적인 제한적 부분의 실연, 또는 작품의 전시로서 통상

적인 현장 교실수업중에 전시가 될 만한 분량에 해당하는 작품 부분의 전시. 다

만, 디지털 통신망을 통하여 전송되는 조직적인 교육활동의 일부로서, 실연 또는 

전시를 그 일차적 목적으로 하여 제작되거나 판매되는 저작물 또는 이 법에 따라 

합법적이지 않은 방법으로 생산되거나 취득된 복제물 또는 음반의 실연 또는 전

시로서 전송하는 정부기관이나 공인 비영리교육기관이 불법적으로 제작 또는 취

득되었다는 것을 알았거나 그렇게 믿을 만한 이유가 있는 경우를 제외한다. 

(A) 그 실연이나 전시가 교사의 판단 또는 지도하에, 정부기관 또는 공인 비영

리교육기관의 체계적인 조직적 교육활동의 일부로서 제공된 현장교실수업의 통

합된 일부로서 행해지는 경우 

(B) 실연이나 전시가 전송되는 교수내용과 직접 관련되고 실질적인 보조자료가 

되는 경우 

(C) 전송이 단지 다음의 경우를 위하여 행해지거나, 기술적으로 가능한 정도에

서 그러한 전송물의 수신이 다음의 경우로 한정되는 경우 

(i) 전송이 행해지는 교과목에 등록된 학생을 위한 경우 또는

(ii) 정부의 임직원에 대하여 공적인 업무의 일환으로 행해지는 경우

(D) 전송단체 또는 기관은

(i) 저작권과 관련되는 정책을 수립하고, 교수, 학생 또는 연구진에게 저작권

과 관련되는 미국의 법률에 대하여 정확히 설명하고, 그 준수를 증진하기 위

한 정보물을 제공하며, 학생들에게 수업내용과 관련되는 교재가 저작권보호

의 대상이 될 수 있다는 경고를 제공한다. 

(ii) 디지털 전송의 경우에 

(I) 다음의 행위를 방지할 수 있는 기술적 조치를 적용한다. 

(aa) 전송단체 또는 기관으로부터 수신받은 저작물을 접근가능한 형태로 

수업시간보다 더 장기간 보유하는 행위

(bb) 수신자가 그 수신받은 저작물을 접근가능한 형태로 추가 배포하는 

행위

(II) 위와 같은 보유와 무단 추가 배포를 막기 위해 저작권 소유자의 기술적 

조치를 방해할 것으로 합리적으로 예상되는 행위를 하지 않는다. 



저작권법 [미국]

- 30 -

(3) 경배나 종교적 집회에서 행해지는 예배 중에 비연극적 어문저작물이나 음악

저작물 또는 종교적 성격을 가진 악극저작물을 실연하거나 전시하는 행위  

(4) 다음의 경우로서 대중에 대한 전송이 아니고, 직접 또는 간접적으로 상업적 

이익을 목적으로 하지 아니하고, 실연자, 후원자 또는 주최자에게 실연에 대한 보

수나 보상금을 지급하지 아니하고 비연극적 어문저작물 또는 음악저작물을 실연

하는 것 

(A) 직접 또는 간접적으로 입장료를 징수하지 아니하는 경우 

(B) 합리적인 공연비용을 공제한 후, 그 이익금이 개인적인 수익을 위해서가 

아니라 교육적, 종교적, 자선적인 목적으로 사용되는 경우. 다만, 저작권자가 다

음의 조건에 따라 그 실연에 이의를 제기한 경우에는 그러하지 아니하다.

(i) 서면에 의하되, 저작권자 또는 수권대리인의 서명이 있어야 한다.

(ii) 이의제기는 적어도 실연일 7일전에 그 실연에 책임 있는 자에게 송달되

어야 하며, 반대 이유를 명시하여야 한다. 

(iii) 저작권청장이 규정으로 정하는 이의제기의 형식, 내용 또는 송달방법에 

따라야 한다.  

(5)(A) (B)호에 의한 행위를 제외하고, 일반대중이 가정에서 통상적으로 사용되

는 종류의 수신기를 이용하여 저작물의 실연이나 전시가 포함되어 있는 전송신호

를 수신하는 행위로서 다음 각호의 어느 하나에 해당하지 않는 경우.  

(i) 그 전송을 보거나 듣기 위해서 직접적인 수신료를 지불해야 하는 경우

(ii) 수신된 전송물이 대중에게 다시 전송되는 경우 

(B) 다음 각호의 어느 하나에 해당하는 경우에는 연방통신위원회에 의해 허가

를 받은 나라 또는 텔레비전 방송사에 의한, 일반 공중에 의한 수신을 목적으로 

비연극적 음악저작물의 실연 또는 전시를 수록한 전송 또는 재전송 방송 또는 

유선방송이나 위성방송에 의한 시청각적 송신

(i) 식음료제공업체가 아닌 시설인 경우, 그 방송이 행해지는 시설의 규모가 

(주차장이나 유휴공간을 제외하고) 2,000평방피트 이하이거나, (주차장이나 

유휴공간을 제외하고) 2,000평방피트 이상인 시설인 경우에는,

(I) 실연이 음향기기에 의해 이루어지는 경우에는 최대 6개의 스피커에 의

해 방송되는 경우. 이 경우 하나의 방 또는 인접 실외에 4개 이상의 스피커

가 설치되어서는 아니된다. 또는 
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(II) 실연 또는 전시가 시청각기기에 의해 행해지는 경우에는, 시각적 실연, 

전시를 위하여 4개 이상의 시각기기가 사용되어서는 아니되고, 하나의 방 

또는 인접한 실외에는 최대 1개의 시각기기가 사용되어야 하며, 시각기기의 

스크린의 대각선 크기는 최대 55인치를 넘어서는 아니된다. 또한, 청각부분

의 실연․전시를 위해서는 최대 6개의 스피커에 의해 방송되는 경우. 이 경우 

하나의 방 또는 인접 실외에 4개 이상의 스피커가 설치되어서는 아니된다.  

 

(ii) 식음료 업체의 경우, 그 방송이 행해지는 시설의 규모가 (주차장이나 유

휴공간을 제외하고) 3,750평방피트 이하이거나, (주차장이나 유휴공간을 제

외하고) 3,750평방피트 이상인 시설인 경우에는,

(I) 실연이 음향기기에 의해 이루어지는 경우에는 최대 6개의 스피커에 의

해 방송되는 경우. 이 경우 하나의 방 또는 인접 실외에 4개 이상의 스피커

가 설치되어서는 아니된다. 또는 

(II) 실연 또는 전시가 시청각기기에 의해 행해지는 경우에는, 시각적 실연, 

전시를 위하여 4개 이상의 시각기기가 사용되어서는 아니되고, 하나의 방 

또는 인접한 실외에는 최대 1개의 시각기기가 사용되어야 하며, 시각기기의 

스크린의 대각선 크기는 최대 55인치를 넘어서는 아니된다. 또한, 청각부분

의 실연․전시를 위해서는 최대 6개의 스피커에 의해 방송되는 경우. 이 경우 

하나의 방 또는 인접 실외에 4개 이상의 스피커가 설치되어서는 아니된다.  

 

(iii) 전송물을 보거나 시청하기 위한 시청료가 있어서는 아니된다.

(iv) 전송물 또는 재전송물은 이를 수신받은 그 시설로부터 추가전송되어서

는 아니된다. 

(v) 전송물 또는 재전송물이 저작권자로부터 대중에게 실연 또는 전시될 것

을 허락받은 경우 

(6) 정부기관 또는 비영리 농업기관이나 원예기관이 연례적인 농업 또는 원예박

람회나 전시회과정중 비연극적 음악저작물을 실연하는 것. 이 규정에 의한 면책

의 범위는 이 규정이 없었더라면 영업권자, 영업시설, 또는 그밖의 자가 그러한 

박람회나 전시회에서 실연할 것을 이유로 기관이나 조직이 대위책임의 원칙에 따

라 부담할 저작권의 침해 또는 관련침해에 대한 책임에 까지 미친다. 그러나, 실
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연한 행위자의  책임은 면책되지 아니한다. 

(7) 실연의 유일한 목적이 저작물의 복제물이나 음반 또는 그러한 실연에 사용되

는 시청각장치등의 소매를 촉진하는 것이고, 실연이 판매시설이 소재한 장소밖으

로 송신되지 아니하며, 판매가 행하여지는 인근지역내에서만 실연이 제공되는 경

우에 일반대중에게 공개된 판매시설에서 직접 또는 간접적인 입장료를 받지 않고 

비연극적 음악저작물을 실연하는 것 

(8) 실연이 직접 또는 간접적으로 상업적 이익을 목적으로 하지 않고 행하여지

고, 그 송신이 (i) 정부기관, (ii) 47 USC 397조에 규정된 비상업적 교육방송국, 

(iii) 라디오 방송보조기구(47 CFR 73.293-295, 593 내지 595호), (iv) 유선

방송(제111조f항) 등의 시설을 통하여 이루어지는 경우에 신체적 장애로 인하여 

통상적인 인쇄물을 읽을 수 없는 시각장애인이나 그 밖의 신체장애인, 또는 시각

적 신호의 송신에 수반되는 청각적 신호를 듣지 못하는 청각장애인 또는 그밖의 

신체장애인을 위하여 특별히 만들어진 전송물에 의하거나, 이러한 장애인들을 주

요 대상으로 하는 전송과정에서 행해지는 비희극적 어문저작물의 실연

(9) 실연이 직접 또는 간접적으로 상업적 이익을 목적으로 하지 않고 행하여지

고, 그 송신이 라디오 방송보조기구(47 CFR 73.293-295, 73.593-595)에 의

하여 이루어지며, 신체적 장애로 인하여 통상적인 인쇄물을 읽을 수 없는 시각장

애인이나 그 밖의 신체장애인을 위하여 특별히 만들어진 전송물에 의하거나, 이

러한 장애인들을 주요 대상으로 하는 전송과정에서 행해지는 연극적 어문저작물

의 실연으로서, 그 실연일부터 적어도 10년 전에 공표된 저작물을 1회에 한하여 

실연하는 것. 다만, 이 규정은 동일한 실연자에 의하거나 또는 동일한 기관의 후

원 하에 동일한 저작물을 1회이상 실연하는 경우에 대해서는 적용하지 아니한다. 

(10) (4)호의 규정에 불구하고 다음은 저작권침해가 되지 아니한다. 

: 실연을 위한 합리적인 비용을 공제한 후 남은 실연수익금을 오로지 자선의 목적

으로만 사용하고 금전적 이익을 얻기 위한 목적으로는 사용하지 않는 경우.

: 비영리적 재향군인회나 비영리적인 친목단체가 주최하고 홍보하는, 일반대중이 

초청되지 않는 사교모임 과정중에 비연극적 어문저작물이나 음악저작물을 실연

하는 것. 다만, 어느 대학이나 대학교의 사교모임은 그 모임이 오로지 자선의 목

적으로 기금을 모금하려고 개최된 경우가 아니라면 이 규정의 적용을 받지 아니

한다.  
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(11) 가족구성원이 감상하게 할 목적으로 그 영화의 정품을 개별가정으로 전송

하거나 실연하는 과정에서 가족구성원에 의하여 전영화의 영상이나 음악콘텐츠

의 제한된 부분을 볼 수 없도록 만드는 행위, 또는 그러한 행위를 가능하게 하도

록 할 목적으로 제작되고, 판매되는  컴퓨터 프로그램을 제작, 제공하는 행위. 컴

퓨터 프로그램의 경우 그 프로그램에 의하여 볼 수 없도록  변경된 부분이 그 프

로그램이나 다른 기술에 의하여 고정되지 않는 경우에 한한다.  

(5)호에 규정된 면책이 저작물의 공연, 또는 전시에 대해 저작권자에게 지불될수 

있는 로열티를 정하거나 수정하는 행정적, 사법적 기타 정부절차에서 고려되어서

는 아니된다. 5호에 따라 면책되는 저작물의 실연 또는 전시에 있어서 그 면책의 

결과로 저작권자에게 지불될 수 있는 로열티가 감소되어서는 아니된다. 

(2)호에서 규정된“조직적인 교육활동”이라 함은 이 조에서 디지털전송과 관련

된 저작물의 실연 또는 전시에 있어서는 “교사에 의하거나 교사의 감독하에 이

루어지는 저작물의 실연 또는 전시로서 수업의 유기적인 부분으로 실제 교실수업

에서 이루어지는 것과 유사한 행위”를 말한다. 다만, 교재, 수업패키지, 또는 다

른 어떤 형태의 매체를 이용하던지 간에 고등학생 이상의 학생들이 개인적으로 

사용하기 위하여 구입 또는 획득하는 저작물 또는 음반저작물과  초․중등학생들이 

주로 개인적으로 사용하기 위하여 보유하는 것을 제외한다. 

(2)호의 해석에 있어서 “공인”이라 함은 

(A) 중등학교 이후의 교과과정에 있어서는 고등교육인증국이나 연방 교육부에 

의하여 인정을 받은 지역적 또는 전국적인 공인기구에 의해서 결정되어야 한다. 

(B) 초등교육이나 중등교육과정에 있어서는 해당 주의 인증이나 허가기관에 의

하여 결정되어야 한다. 

(2)호에 있어 정부기구나 공인 교육기관은 (2)호에 의하여 허용된 저작물의 실

연이나 전시를 디지털 방식으로 전송하는 기계적인 과정을 통하여 자동적으로 수

행되는 일시적이거나 임시적인 저작물의 저장행위에 대하여는 저작권침해에 따

른 책임이 없다. 그러한 정부기구나 교육기구에 의하여 통제되거나 운영되는 시

스템이나 통신망에 저장된 복제물은 수신예정자 외의 일반에게 공개되어서는 아

니된다. 저장된 복제물은 수신예정자에게 그 복제물이 만들어지게 된 통신망을 

활용하는데 필요한 기간 이상으로 접근을 허용하여서는 아니된다.

(11)호에 있어서 “볼 수 없도록 만든다”는 것은 해당 영화의 기존 콘텐츠를 대
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신하거나 그에 겹쳐서 새로운 음이나 영상을 더하는 것은 포함하지 아니한다 

(11)호는 제106조에서 규정하고 있는 권리들을 포괄하거나, 이 법의 다른 조항 

또는 이 조의 다른 호에서 정하고 있는 권리를 제한하거나 영향을 미치는 것으로 

해석되어서는 아니된다. 

(개정 : 1982. 10. 25. 97-366 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 1998. 10. 28. 

P.L. 105-298 : 19999. 8. 5. P.L. 106-44 : 2002. 11. 2. P.L. 107-273 : 

2005. 4. 27. P.L. 109-9)

제111조 배타적 권리에 대한 제한 : 2차 송신

(a) 특정 2차 송신에 대한 면책 : 1차 송신에 수록된 저작물의 실연이나 전시의 2

차 송신은 다음의 경우에는 저작권 침해가 되지 아니한다.

(1) 2차 송신이 케이블시스템에 의하여 행하여지지 아니하고, 오로지 연방통신위

원회로부터 허가받은 방송국에 의하여 송신된 신호를 그 서비스 구역 내에서 호

텔, 아파트 또는 이와 유사한 시설의 경영자가 숙박객 또는 주민에게 연계해 주는 

것으로 구성되며, 그 2차 송신을 시청하는 것에 대하여 직접적으로 요금이 부과

되지 아니한 경우, 또는

(2) 2차 송신이 제110조 (2)호에 규정된 목적만을 위하여 해당 조항에서 정하는 

조건에 따라 행하여지는 경우, 또는

(3) 2차 송신의 송신자가 1차 송신의 내용이나 선택 또는 2차 송신의 수신자에 

대하여 직접 또는 간접적인 감독권을 가지지 아니하고, 그 활동이 타인의 사용을 

위하여 전신선, 케이블 또는 기타 통신채널을 제공하는 것에 한정되는 경우, 다만 

본 호의 규정은 위에서 말하는 송신자의 2차 송신에 관한 활동에만 미치며, 타인

의 1차 또는 2차 송신과 관련하여 다른 사람들의 활동에 대한 책임을 면제하지 

아니한다.  또는

(4) 2차 송신이 제119조의 규정에 의한 법정허락에 따라 가정시청을 위하여 위

성송신사업자에 의하여 행하여지는 경우, 또는

(5) 2차 송신이 케이블시스템이 아닌 정부기관이나 기타 비영리기관에 의하여 

직접 또는 간접적인 상업적 이익을 목적으로 하지 아니하고 행하여지고, 2차 송

신 업무의 유지 및 운영을 위해 실제로 소요된 합리적인 비용을 지출하는 데 필요



저작권법 [미국]

- 35 -

한 금액 이외에는 어떠한 요금도 징수하지 아니하고 행하여지는 경우, 

(b) 통제된 집단에 대한 1차 송신의 2차 송신 : (a)항 및 (c)항의 규정에도 불구하

고, 1차 송신에 수록된 저작물의 실연이나 전시를 공중에게 2차 송신하는 것은, 1

차 송신이 일반 공중의 수신을 위한 것이 아니라 공중의 특정 구성원들만의 수신을 

위해 통제되고 제한적으로 행하여지는 것을 전제로 하는 때에는, 제501조의 규정

에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 제502조 내지 제506조에 규정된 구제의 

대상이 된다.  다만, 다음의 경우에는 2차 송신에 대하여 침해행위로서 제소가 가능

하지 아니한다.

(1) 1차 송신이 연방통신위원회(FCC)로부터 허가를 받은 방송국에 의하여 행하

여지고,

(2) 2차 송신을 구성하는 신호의 전달이 연방통신위원회의 규정, 규칙 또는 허가

에 따라 요구되고, 그리고

(3) 1차 송신자의 신호가 2차 송신자에 의하여 어떠한 방법으로도 개조 또는 변

경되지 아니한 경우

(c) 케이블시스템에 의한 2차 송신 :

(1) 본 항 (2)호, (3)호, (4)호와 제114조 (d)항에 규정된 경우를 제외하고, 2

차 송신을 구성하는 신호의 전달이 연방통신위원회 또는 캐나다나 멕시코의 관계 

정부당국으로부터 허가받은 방송국에 의하여 행하여지고 또한 1차 송신에 수록

된 저작물의 실연이나 전시의 케이블시스템에 의한 공중을 향한 2차 송신이 연방

통신위원회의 규정, 규칙 또는 허가에 의하여 허용될 수 있는 때에는, (d)항이 정

하는 바에 따라 법정허락의 대상이 된다.

(2) 케이블시스템이 연방통신위원회 또는 캐나다나 멕시코의 관계 정부당국으로

부터 허가받은 방송국에 의하여 행하여지고, 저작물의 실연이나 전시를 수록한 1

차 송신을 공중에게 고의로 또는 반복하여 2차 송신하는 것은 다음의 경우에 본 

항 (1)호의 규정에도 불구하고 제501조의 규정에 의한 침해행위로서 제소가 가

능하며, 제502조 내지 506조에 규정된 구제의 대상이 될 수 있다.

(A) 2차 송신을 구성하는 신호의 반송이 연방통신위원회의 규정, 규칙 또는 허
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가에 의하여 허용될 수 없거나, 또는 

(B) 케이블시스템이 (d)항의 규정에 의하여 요구되는 명세서와 이용료를 기탁

하지 아니한 경우

(3) 본 조 (e)항의 규정에 따를 것을 조건으로, 연방통신위원회 또는 캐나다나 

멕시코의 관계 정부당국으로부터 허가받은 방송국에 의하여 행하여지고 1차 송

신에 수록된 저작물의 실연이나 전시를 케이블시스템이 공중에게 2차 송신하는 

것은 본 항 (1)호의 규정에도 불구하고 제501조의 규정에 의한 침해행위로서 제

소가 가능하며, 이러한 실연이나 전시를 수록한 특정 프로그램의 내용이나 또는 

이러한 프로그램의 송신 중 또는 그 송신 직전이나 직후에 1차 송신자에게 의하

여 송신되는 상업광고나 방송국의 고지 내용이 텔레비전 상업광고 시장조사에 종

사하는 자에 의하여 수행된 상업광고의 변경, 삭제 또는 대체의 경우를 제외하고 

케이블시스템에 의하여 변경, 삭제 또는 추가 등의 방법으로 고의적으로 변경된 

때에는 제502조 내지 제506조 및 제510조에 규정된 구제의 대상이 된다.  다만, 

그 조사 회사가 원상업광고를 구입한 광고주, 그 상업광고를 방송하는 텔레비전 

방송국 및 2차 송신하는 케이블시스템의 사전 동의를 얻은 경우, 나아가 이러한 

상업광고의 변경, 삭제 또는 대체가 그 상업광고 방송시간의 판매로부터 소득을 

얻기 위한 목적으로 행하여지지 아니한 경우에는 그러하지 아니하다.

(4) 다음 어느 하나에 해당하는 경우로서  케이블시스템이 캐나다 또는 멕시코의 

관계 정부당국으로부터 허가를 받은 방송국에 의하여 행하여지고 1차 송신에 수

록된 저작물의 실연이나 전시를 공중에게 2차 송신하는 것은, 케이블시스템이 

1976년 4월 15일 전에 연방통신위원회의 규정, 규칙 또는 허가에 따라 외국 방

송국의 신호를 그 시스템에 의하여 실제로 전달하고 있었거나 이를 전달하도록 

특별 허가를 받은 경우가 아닌 한, 본 항 (1)호의 규정에도 불구하고 제501조의 

규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 제502조 내지 제506조에 규정된 구

제의 대상이 된다.

(A) 캐나다의 신호에 관하여는 케이블시스템 지역공동체가 미국과 캐나다의 

국경으로부터 150마일 이상, 북위 42도 이남에 위치하거나, 또는 

(B) 멕시코의 신호에 관하여는 케이블시스템이 이러한 텔레비전 방송국으로부

터 방출되는 라디오 공중파를 직접 가로채는 것 이외의 방법으로 1차 송신을 

수신하여 2차 송신을 행하는 경우
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(d) 케이블시스템에 의한 2차 송신에 대한 법정허락 :

(1) 2차 송신이 (c)항의 규정에 의하여 법정허락의 대상이 된 케이블시스템은 반

년마다 저작권청장이 정하는 규정에서 정하는 요건에 따라 다음의 자료를 그에게 

제출하여야 한다.

(A) 지난 6개월간 당해 케이블시스템이 가입자에게 2차 송신을 한 채널의 수, 

케이블시스템에 의하여 송신이 재송신되는 1차 송신자의 명칭 및 위치, 가입자

의 총수, 1차 방송 송신자의 2차 송신에 대한 기본요금으로서 케이블시스템에 

수납된 총액에 관한 명세서 및 기타 저작권청장이 수시로 규정에 의하여 정하

는 기타 자료. 가입자의 총수와 1차 방송 송신자의 2차 송신에 대한 기본요금

으로서 케이블시스템에 수납된 총액에는 제119조에 따라 가정시청을 위한 송

신을 수신하는 가입자들 및 그들로부터 징수한 금액을 포함하여서는 아니 된다. 

이러한 명세서에는 당해 케이블시스템이 특정한 경우에 신호의 대체 또는 추가

를 허용하는 연방통신위원회의 규정, 규칙 또는 허가에 따라 1차 송신자의 서비

스 구역을 넘어 전체적 또는 부분적으로 전달한 비(非) 네트워크 텔레비전 프

로그램에 관한 특별 명세서와, 이와 같이 대체되거나 추가된 전달에 관련된 시

간, 날짜, 방송국 및 프로그램 등을 명시한 방송기록이 포함되어야 한다.  그리

고

(B) (C) 및 (D)에 명시된 경우를 제외하고, 케이블시스템의 이용료가 명세서

에 기재된 기간 중에 수납한 이용료로서 동 기간 중 1차 방송 송신자의 2차 송

신에 대한 기본요금으로 가입자들로부터 영수한 총액에 근거하여 다음의 백분

율에 따라 계산한 이용료 총액

(i) 1차 송신자의 서비스 구역을 넘어 1차 송신자의 비(非)네트워크 프로그

램을 전체적으로 또는 부분적으로 추가 송신하는 대가로 영수한 총액의 

0.675%, 이 비율은 (ii) 내지 (ⅳ)의 규정에 따라 요금을 징수할 수 있는 경

우에도 적용한다.

(ii) 제1차 원격신호 등가치(distant signal equivalent)의 대가로 영수한 총

액의 0.675%

(iii) 제2차, 제3차 및 제4차 원격신호 등가치의 대가로 영수한 총액의 
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0.425%

(ⅳ) 제5차 원격신호 등가치와 그 후의 각 추가 원격신호등가치의 대가로 영

수한 총액의 0.2%, 그리고 위의 (ii) 내지 (ⅳ)의 규정에 의하여 징수할 수 

있는 금액의 산정에 있어서, 원격신호등가치의 소수점 이하는 그대로 계산하

여야 하며, 케이블시스템의 일부는 1차 송신자의 서비스 구역 내에 위치하고 

다른 일부는 이러한 구역 밖에 위치하고 있는 때의 총 수령액은 1차 송신자의 

서비스 구역 밖에 위치한 가입자들로부터 영수한 총액으로 하여야 한다.  

(C) 케이블시스템이 명세서에 기재된 기간 중 1차 방송 송신자의 2차 송신을 

제공한 대가로 가입자들로부터 영수한 실제 총액이 80,000달러 이하일 때에는 

이규정의 적용상 케이블시스템의 영수총액은 이러한 실제 영수총액으로부터 

80,000달러에 미달되는 금액을 공제하고 계산하여야 한다.  그러나 어떠한 경

우에 있어서도, 케이블시스템의 영수총액은 3,000달러 이하가 되어서는 아니 

된다.  이 규정에 의하여 지급하여야 할 이용료는 다수의 원격신호등가치가 있

는 경우에도 이에 관계없이 0.5%로 한다.

(D) 케이블시스템이 명세서에 기재된 기간중 1차 방송 송신자의 2차 송신을 

제공한 대가로 가입자들로부터 영수한 총액이 80,000달러 초과 160,000달러 

이하인 때에는 이 규정에 의하여 지급하여야 할 이용료는 다수의 원격신호등가

치가 있는 경우에도 이에 관계없이

(i) 영수총액 80,000달러까지는 영수총액의 0.5%,

(ii) 80,000달러 초과 160,000달러까지는 영수총액의 1%로 한다.

(2) 저작권청장은 이 조의 규정에 의하여 납입된 모든 이용료를 수령하여 이 조

의 규정에 따라 지출한 비용을 공제한 후 그 잔액을 재무부장관이 지시하는 방법

으로 미국 국고에 기탁하여야 한다.  재무부장관이 보유하는 모든 자금은 이 법의 

규정에 따라 이자가 붙는 미국 유가증권에 투자하여, 저작권이용료재판부의 결정

에 따라 의회도서관장이 이자를 붙여서 분배하여야 한다.

(3) (2)호의 규정에 의하여 예치된 이용료는 (4)호에 규정된 절차에 따라, 그의 

저작물이 당해 반년 동안 케이블시스템에 의한 2차 송신의 대상이 되었다고 주장

하는 다음의 저작권자에게 이를 분배하여야 한다.

(A) 그의 저작물이 1차 송신자의 서비스 구역을 넘어 비(非)네트워크 텔레비

전 프로그램을 송신하는 케이블시스템에 의한 2차 송신에 전체적으로 또는 부
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분적으로 포함된 자, 그리고

(B) 그의 저작물이 (1)(A)의 규정에 의하여 제출된 특별 명세서 상의 2차 송

신에 포함된 자, 그리고

(C) 저작물이 1차 송신자의 서비스 구역을 넘어 발송된 케이블시스템의 청각

신호만으로 구성된 비(非)네트워크 텔레비전 프로그램 속에 전체적으로 또는 

부분적으로 포함된 자

(4) 이와 같이 예치된 이용료는 다음의 절차에 따라 분배하여야 한다.

(A) 2차 송신에 대한 법정허락 이용료를 지급받을 권리가 있다고 주장하는 자

는 매년 7월 저작권중재판사가 정하는 요건에 따라 저작권중재판사에게 청구하

여야 한다.  이 경우 반(反)독점법의 규정에도 불구하고 청구권자 상호간에 저

작권의 법정허락 이용료의 분배율에 관하여 합의할 수 있고, 각자의 청구액을 

총액으로 공동청구하거나  하나의 건으로 청구할 수 있으며, 공동대리인을 선임

하여 지분을 수령하게 할 수 있다.

(B) 매년 8월 1일 이후, 저작권중재판사는 저작권청장의 권고에 따라 이용료의 

분배에 관한 분쟁의 유무를 결정하여야 한다.  저작권중재판사가 분쟁이 없다는 

판단을 한 경우에는 의회도서관장으로 하여금 이용료에서 정당하게 지출된 행

정 비용을 공제한 후 그 잔액을 지급받을 권리가 있는 저작권자 또는 그들이 선

임한 대리인에게 분배하도록 하여야 한다.  저작권중재판사가 분쟁이 있다는 결

정을 한 경우에는 이 법 제8장의 규정에 따라 이용료의 분배를 판정하기 위한 

절차를 행하여야 한다. 

(C) 이 항의 절차가 계속중인 동안 저작권중재판사는 의회도서관장으로 하여금 

분쟁관계에 있지 아니한 이용료를 배분할 수 있도록 할 재량을 가진다. 

(e) 케이블시스템에 의한 비동시적 2차 송신

(1) 케이블시스템에 의한 비동시적 2차 송신에 관한 (f)항의 정의 규정에도 불구

하고 이러한 2차 송신은 다음의 경우에 해당하지 않는 한 제501조의 규정에 의

한 침해행위로서 제소가 가능하며, 제502조 내지 제506조 및 제510조에 규정된 

구제의 대상이 된다.

(A) 비디오테이프 상의 프로그램이 당해 케이블시스템의 가입자에게 1회에 한
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하여 송신되고,

(B) 저작권으로 보호되는 프로그램, 삽화 또는 영화 비디오테이프가 그러한 프

로그램 속에 포함된 광고방송과 함께 삭제 또는 편집 없이 송신되고,

(C) 케이블시스템의 소유자 또는 임원이

(i) 당해 시스템을 점유하고 있는 동안에 비디오테이프의 복제를 방지하고,

(ii) 그 시설을 소유하거나 감독하는 경우에는 시스템의 비디오테이프제작시

설을 점유하는 동안 무단 복제를 방지하고, 시설을 소유하거나 감독하지 못하

는 경우에는 무단 복제를 방지하기 위하여 상당한 예방조치를 취하고,

(iii) 비디오테이프를 운송하는 도중에 복제를 하지 못하도록 적절한 예방조

치를 취하며,

(ⅳ) (2)호에 근거하여 비디오테이프를 소거 또는 파괴하거나 소거 또는 파

괴하도록 하는 조치를 취하고, 

(D) 케이블시스템의 소유자 또는 임원이 매 분기 말로부터 45일 내에,

(i) 비디오테이프의 복제를 방지하기 위하여 취한 예방조치, 그리고

(ii) (2)호에 근거하여 동 분기중 제작되거나 사용된 모든 비디오테이프의 소

거 또는 파괴를 증명하는 진술확약서를 작성하고, 

(e) 케이블시스템의 소유자 또는 임원이 (D)에서 말하는 진술확약서와 (2)호 

(C)의 규정에 따라 접수한 진술확약서를 송신이 행하여지는 지역공동체 내에 

소재하는 그 시스템의 주된 사무소, 또는 당해 시스템이 사무소를 두고 있는 가

장 가까운 지역공동체 내의 사무소에 비치하여 공개적인 검사가 가능하도록 하

게 하고, 

(F) 비동시적 송신은, 당해 케이블시스템이 송신이 동시에 행하여진다면 동시

적 송신 당시 유효한 연방통신위원회의 규칙, 규정 및 허가에 따라 송신이 허용

된 것이어야 한다. 다만, 이 규정은 부주의로 인한 또는 우발적인 송신에 대하

여는 적용하지 아니한다.

(2) 케이블시스템이 비동시적으로 송신한 프로그램의 비디오테이프를 타인에게 

양도한 경우, 이러한 양도는 제501조의 규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하

며, 제502조 내지 제506조에 규정된 구제의 대상이 된다.  다만, 다음에 해당하

는 경우에는 비디오테이프 및 그것의 양도에 소요되는 비용을 균등하게 분담하기

로 약정한 비영리적 서면계약에 따라, 당해 케이블시스템이 (1)호의 규정에 의하
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여 비동시적으로 송신한 비디오테이프를 이러한 비동시적 송신을 할 수 있도록 

허가받은 하와이주 내의 한 케이블시스템이 하와이 내에 있는 다른 케이블시스템

에게, 또는 알래스카주 내에 있는 한 케이블시스템이 알래스카주 내에 있는 다른 

케이블시스템에게, 또는 괌, 북마리아나 군도, 또는 마이크로네시아 공화국, 팔라

우 공화국, 마살 아일랜드 공화국 내에 있는 한 케이블시스템이 동 3개 지역 내에 

있는 다른 케이블시스템에게 양도할 수 있는 경우는 제외한다.

(A) 이러한 각 계약서는 관련 케이블시스템의 사무소에 비치하여 누구든지 이

를 공람할 수 있고, 이 계약서 사본을 계약 체결일로부터 30일 이내에 저작권

청에 제출하며(이러한 경우에는 저작권청이 당해 계약서 사본을 공람시켜야 한

다.)

(B) 비디오테이프를 양도받은 케이블시스템이 (1)호 (A),. (B), (C) (i), (iii), 

(ⅳ) 및 (D) 내지 (F)의 규정을 준수하고, 그리고

(C) 이러한 케이블시스템이 (1) (D)의 규정에 따라 작성할 것이 요구되는 진

술확약서의 사본을 동일한 비디오테이프를 비동시적으로 송신한 각 케이블시스

템에게 제공한 경우, 

(3) 본 항의 규정은, 어느 케이블시스템과 당해 케이블시스템의 소재지에 있는 

텔레비전 방송국이나 당해 방송국이 가입되어 있는 네트워크 사이의 기존 협정 

또는 이후에 체결될 협정상의 배타적 보호규정을 대체하는 것으로 해석되어서는 

아니 된다.

(4) 본 항에서 ‘비디오테이프’ 및 그 변형이란, 복제물이 수록된 테이프나 필

름과 같은 대상물의 속성과 무관하게, 연방통신위원회에 의하여 허가 받은 텔레

비전 방송국이 방송한 영상 및 음의 복제물을 말한다.

(f) 정의 : 본 조에서 사용하는 용어와 그 변형은 다음과 같은 의미를 가진다.

  o‘1차 송신’은, 실연이나 전시가 최초로 어디에서 또는 언제 송신되었느냐의 여

부를 불문하고, 송신시설이 공중에 대하여 행하는 송신으로서, 그 신호가 2차 송신 

서비스에 의하여 수신되어 재송신되는 것을 의미한다.

  o‘2차 송신’은, 1차 송신과 동시적으로 1차 송신을 재송신하는 것을 말하거나, 

또는 전부 또는 일부가 인접한 48개 주, 하와이, 또는 푸에르토리코의 경계 내에 
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위치한지 아니한 ‘케이블시스템’에 의한 경우에는 1차 송신과 비동시적으로 1차 

송신을 재송신하는 것을 말한다.  다만, 하와이에 소재한 케이블시스템이 1차 송신

을 비동시적으로 재송신하는 것은 이러한 재송신을 구성하는 텔레비전 방송신호의 

전달이 연방통신위원회의 규칙, 규정 또는 허가에 의하여 허용되는 때에 이를 2차 

송신으로 본다.

  o‘케이블시스템’은, 주, 준주(準州), 신탁통치지역, 또는 영지 내에 위치하고 연

방통신위원회로부터 허가받은 1개 소 이상의 텔레비전 방송국이 송신하는 신호나 

방송하는 프로그램의 전부 또는 일부를 수신하고, 이러한 신호나 프로그램을 유선, 

단파, 케이블 또는 기타의 통신채널에 의하여 요금을 지급하는 가입자에게 2차 송

신하는 시설을 말한다.  (d) (1)호 상의 이용료를 판정함에 있어서, 인접한 지역공

동체 내에 있고 공동소유권 또는 감독권 하에 있거나 또는 1개의 주단말기에서 운

영하는 2개 이상의 케이블시스템은 이를 1개의 케이블시스템으로 본다.

  o‘1차 송신자의 서비스 구역’에는 텔레비전 방송국의 경우에는 당해 방송국이 

1976년 4월 15일 현재 시행중인 연방통신위원회의 규칙, 규정 허가에 따라 그 신

호를 케이블시스템에 의하여 재송신 하도록 할 수 있는 구역, 또는 (1993년 9월 

18일에 시행된) C.F.R 제47편 제76.55조 (e)항에 규정된 해당 방송국의 텔레비

전 시장, 또는 C.F.R 제247편 제76.55조 (e)항 및 제76.59조에 따라 1993년 9월 

18일 이후에 이루어진 해당 텔레비전 시장의 변경이 포함되며, 캐나다나 멕시코정

부의 관계당국에 의하여 허가받은 텔레비전 방송국의 경우에는 당해 방송국이 연

방통신위원회의 규칙, 규정 및 허가의 적용대상인 때에 그 신호를 재송신 하도록 

할 수 있는 구역이 포함된다.  연방통신위원회의 규칙 및 규정에 규정된 바와 같은, 

저출력 텔레비전 방송국의 경우에, ‘1차 송신자의 서비스 구역’은 송신자가 소재

한 곳으로부터 35마일 내의 지역을 포함한다.  다만, 그러한 방송국이 대도시 표준

통계지역 중 인구 50위권 이내의 대도시(상무부장관이 행한 1980년 인구 센서스

에 근거하여)에 소재한 경우에는, 1차 송신자의 서비스 구역은 송신자가 소재한 곳

으로부터 20마일로 한다.  라디오 방송국의 경우에는 ‘1차 송신자의 서비스 구

역’은 연방통신위원회의 규칙 및 규정에 따라 당해 방송국이 송신할 수 있는 1차 

서비스 구역을 포함한다.

  o‘원격신호 등가치’란, 1차 송신자의 서비스 구역을 넘어 케이블시스템으로부터 

전체적으로 또는 부분적으로 전달되는 비네트워크 텔레비전 프로그램의 2차 송신
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에 할당된 수치를 말한다.  원격신호등가치는 각 독립된 방송국에 대하여는 1의 수

치를, 각 네트워크 방송국과 연방통신위원회의 규칙, 규정 및 허가에 따라 전달되

는 비네트워크 방송 프로그램을 위한 비상업적 교육방송국에 대하여는 4분의 1의 

수치를 할당하여 이를 계산한다.  

  다만, 독립방송국, 네트워크 방송국 및 비상업적 교육방송국에 대하여 부여한 이러

한 수치는 다음과 같은 예외와 제한에 따라야 한다.  

  연방통신위원회의 규칙 및 규정에 의하여 케이블시스템이 특정한 방송 프로그램의 

재송신을 생략하는 반면에, 이러한 생략된 송신에 갈음하여 저작물의 실연 또는 전

시를 수록한 다른 프로그램을 송신할 수 있는 경우, 또는 이 법의 시행일 현재 시행

중인 연방통신위원회의 규칙 및 규정에 의하여 케이블시스템이 그 선택에 따라 비

실황 프로그램을 삭제 및 대체하거나, 당해 케이블시스템이 위치한 서비스 구역 내

에 1차 송신자에 의하여 송신되지 아니한 추가 프로그램을 전달할 수 있는 때에는, 

대체되거나 추가된 프로그램에 대하여는 수치를 할당하지 아니한다.  

  본 법의 시행일 현재 시행중인 연방통신위원회의 규칙, 규정 또는 허가에 의하여 

케이블시스템이 그 선택에 따라 특정한 프로그램의 재송신을 생략하고 이와 같이 

생략된 송신에 갈음하여 저작물의 실연 또는 전시를 수록한 다른 프로그램을 송신

할 수 있는 때에는, 이러한 대체되거나 추가된 프로그램에 대하여 할당하는 수치는 

실황 프로그램의 경우 하나의 완전한 원격신호등가치를 당해연도 중 대체가 행하

여지는 일 수를 분자로 하고, 당해연도의 일수를 분모로 하는 분수로 곱하여 얻은 

수치로 한다.  

  연방통신위원회의 심야 또는 특별 프로그램 규정에 전달되는 방송국 또는 전달하

도록 허용된 모든 신호를 24시간 재송신할 수 있는 활성 채널 용량의 부족으로 인

하여 24시간 전달이 불가능하기 때문에 시간제로 전달되는 방송국의 경우에는, 위

에서 정하여진 독립방송국, 네트워크 방송국 및 비상업적 교육방송국에 대한 수치

는 각각의 경우에 이러한 방송국의 총 방송시간에서 당해 케이블시스템이 전달하

는 이러한 방송국의 방송시간이 차지하는 비율과 같은 분수를 곱하여 얻은 수치로 

한다. 

  o‘네트워크 방송국’이란, 미국 내에서 전국적인 송신을 제공하는 1개 이상의 텔

레비전 네트워크에 의하여 소유 또는 운영되거나 이에 제휴되어 있고, 이러한 네트

워크가 공급하는 프로그램으로 전형적인 방송일의 상당 부분을 송신하는 텔레비전 
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방송국을 말한다.

  o‘독립방송국’이란, 네트워크 방송국 이외의 상업적 텔레비전 방송국을 말한다.

  o‘비상업적 교육방송국’이란, 제27편 제397조에 규정된 비상업적 교육방송국인 

텔레비전 방송국을 말한다. 

(개정 : 1986. 8. 27. 99-397 : 1988. 11. 16. P.L. 100-667 : 1990. 7. 3. P.L. 

101-318 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198 : 1994. 10. 18. P.L. 103-369 : 

1995. 11. 1. P.L. 104-39 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113 : 2004. 11. 30 P.L 

108-419 : 2004. 12. 8. P.L 108-447 : 2006. 10. 6. P.L 109-303 : 2008. 5. 

8. P.L 110-229 : 2008. 10.13. P.L 110-403)

제112조 배타적 권리에 대한 제한 : 일시적 녹음·녹화

(a)(1) 제106조의 규정에도 불구하고, 그리고 영화 또는 기타 시청각저작물의 경

우를 제외하고, 제114조 (f)항 상의 법정허락을 포함한 저작권의 이용허락, 저작권

의 양도 또는 제114조(a)항에 명시된 녹음물에 대한 배타적 권리에 대한 제한 하

에서 저작물의 실연이나 전시를 공중에게 송신할 수 있는 송신기관, 또는 연방통신

위원회에 의하여 라디오 방송사 또는 텔레비전 방송사로 허락받은 조직이나 미가입

자 베이스로 녹음물의 실연을 디지털 방식으로 방송 송신하는 송신사업자가 이러한 

실연 또는 전시를 수록한 특정 송신 프로그램의 복제물 또는 음반을 1개만 제작하

는 것은, 다음의 경우에 저작권 침해가 되지 아니한다.

(A) 이러한 복제물이나 음반을 제작한 송신기관만이 이를 보유 및 사용하며, 

더 이상의 복제물이나 음반을 제작하지 아니하고,

(B) 당해 송신기관이 그 서비스 구역 내에서 그 자체의 송신 프로그램을 송신

하기 위하여 또는 기록의 보존이나 안전의 목적을 위해서만 이러한 복제물이나 

음반을 사용하고, 

(C) 오로지 기록 보존의 목적을 위한 경우를 제외하고는 송신 프로그램이 최초

로 공중에게 송신된 날부터 6개월 이내에 이러한 복제물이나 음반을 폐기하는 

경우,

(2) (1)호에 따라 한 부의 복제물이나 음반을 제작할 자격이 있는 송신사업자가, 

저작권자가 녹음물의 복제를 방지하는 기술조치를 적용함에 따라 그 복제물이나 
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음반을 제작하지 못하게 되는 경우, 저작권자는 기술적으로 가능하고 경제적으로 

합리적인 때에는 이 항에 의하여 허용되는 음반의 제작을 허용하기 위해 필요한 

수단을 송신사업자의 이용에 제공하여야 한다.  저작권자가 송신사업자의 합리적

인 사업상 필요에 시기적절하게 제공하지 못한 경우에는 이 조 제1호에 따라 허

용된 복제물이나 음반을 제작하기 위하여 필요한 행위를 함에 있어서 제1201조 

(a)항의 위반에 대하여 책임을 지지 아니한다.

(b) 제110조 (2)호의 규정이나 제114조 (a)항에 명시된 녹음물의 배타적 권리에 

대한 제한에 따라 저작물의 실연이나 전시를 송신할 수 있는 정부기관 또는 기타 

비영리기관이 이러한 실연이나 전시를 수록한 특정 송신 프로그램의 복제물이나 음

반을 30개 이하로 제작하는 것은, 다음의 경우에 106조의 규정에도 불구하고 저작

권 침해가 되지 아니한다.

(1) 이 항의 규정에 의하여 제작된 복제물이나 음반으로부터 더 이상의 복제물이

나 음반을 제작하지 아니하고, 그리고

(2) 기록 보존의 목적을 위해서만 보존되는 1개의 복제물 또는 음반을 제외하고, 

송신 프로그램이 공중에게 최초로 송신된 날로부터 7년 이내에 이러한 복제물이

나 음반을 폐기하는 경우,

(c) 정부기관 또는 비영리기관이 본 항 (2)호에 명시된 각 송신기관에 배포하기 위

하여 종교적 성격을 가진 비연극적 음악저작물의 실연을 수록한 특정 송신 프로그

램의 복제물이나 음반 또는 이러한 음악저작물을 수록한 녹음물의 복제물이나 음반

을 1개만 제작하는 것은, 다음의 경우에 제106조의 규정에도 불구하고 저작권 침

해가 되지 아니한다.

(1) 이러한 복제물이나 음반을 제작하거나 배포함에 있어서 직접 또는 간접적으

로 요금을 징수하지 아니하고,

(2) 저작권의 허락 또는 양도에 의하여 저작물의 실연을 공중에게 송신할 수 있

는 송신기관이 공중에 대하여 1회 송신을 하는 것 이외에는 어떠한 실연을 위해

서도 이러한 복제물이나 음반을 사용하지 아니하고, 

(3) 기록 보존의 목적을 위해서만 보존되는 1개의 복제물 또는 음반을 제외하고, 
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송신 프로그램이 최초로 공중에게 송신된 날부터 1년 이내에 이러한 복제물이나 

음반의 전부를 폐기하는 경우,

(d) 제110조 (8)호에 따라 저작물의 실연을 송신할 수 있는 정부기관이나 기타 비

영리기관이 이러한 실연을 수록한 복제물이나 음반을 10개 이하로 제작하거나, 이

러한 복제물이나 음반을 제110조 (8)호에 의하여 저작물의 실연을 송신할 수 있는 

정부기관이나 비영리기관이 이용하도록 허용하는 것은, 다음의 경우에 제106조의 

규정에도 불구하고 저작권 침해가 되지 아니한다.

(1) 이러한 복제물이나 음반을 제작한 기관 또는 제110조 (8)호에 따라 저작물

의 실연을 송신할 수 있는 정부기관이나 비영리기관만이 이를 보유 및 사용하고, 

이러한 복제물이나 음반으로부터 더 이상의 복제물이나 음반을 복제하지 아니하

고,

(2) 제110조 (8)호에 따라 인정된 송신, 기록의 보존 또는 안전의 목적을 위해

서만 이러한 복제물이나 음반을 사용하고, 그리고

(3) 이 항에서 의하여 다른 정부기관이나 비영리기관에게 이러한 복제물이나 음

반을 사용하도록 허용하는 정부기관이나 비영리기관이 그 사용에 대한 대가를 징

수하지 아니하는 경우

(e) 법정허락 

(1) 제114조(d)항(1)호(C)(ⅳ)에 의하여 배타적인 권리에 대한 제한 하에서, 

또는 제114조 (f)항에 따른 법정허락 하에서 녹음물의 실연을 공중에게 송신할 

자격이 있는 송신사업자는 다음의 조건을 만족하는 경우에, 본 항에 의하여 정해

진 조건 하에서 녹음물의 한 부의 음반(법정허락의 조건이 그 이상을 허용하지 

아니하는 한)을 만들기 위해 법정허락을 받을 자격이 있다.

(A) 음반이 오로지 그를 제작한 송신사업자에 의해서만 보관되고 이용되며, 그

로부터 더 이상의 음반이 복제되지 아니할 것.

(B) 음반이 제114조(f)항에 따른 법정허락 또는 114조(d)항(1)호(C)(ⅳ)에 

따른 배타적인 권리에 대한 제한 하에 미국에서 송출되는 송신사업자 자신의 

송신을 위해서만 이용될 것.
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(C) 기록 보존의 목적을 위하여 보존되는 음반이 아닌 한, 녹음물이 그 음반을 

이용하여 최초로 공중에게 송신된 날부터 6개월 이내에 폐기될 것.

(D) 녹음물의 음반은 저작권자의 허락 하에 배포되거나 저작권자가 송신자로 

하여금 녹음물을 송신할 것을 허락할 것, 그리고 송신자가 합법적으로 제작되거

나 저작권자의 허락 하에 취득한 음반으로부터 본 항에 의한 음반을 만들 것.

(2) 반(反)독점법의 규정에도 불구하고, 녹음물의 저작권자와 이 항에 따라 법정

허락을 받을 자격이 있는 송신사업자는 이 조문 하에서 녹음물의 음반을 제작하

기 위해 이용료율과 이용허락의 조건, 그리고 저작권자들에게 지불되는 이용료의 

배분 비율에 관하여 협의하고 합의할 수 있으며, 그러한 이용료 지불을 협의, 합

의, 지불 또는 수령할 공동대리인을 선임할 수 있다.

(3) 제8장에 의한 절차에 있어서 그 절차가 개시되는 해의 다음연도 1월 1일부

터 5년간 제1호에 규정한 특정한 행위에 대한 이용료율과 조건에 결정되어야 한

다. 이용료율에는 송신업자가 제공하는 각각의 서비스에 대한 최소한의 이용료가 

포함되어야 한다. 녹음물의 저작권자 또는 이 항에 의하여 법정허락을 받을 자격

이 있는 송신사업자는 그러한 녹음물과 관련하여 그러한 행위를 포괄하는 이용허

락서를 저작권중재판사에게 제출할 수 있다. 협의절차의 당사자들은 협의절차에 

따른 비용을 각자 부담하여야 한다.

(4) 저작권중재판사가 제5호에 의하여 결정한 이용료율 및 조건은, 제3호의 규정

에 따른 5년의 기간 또는 당사자가 합의한 기간동안 모든 녹음물의 저작권자 또

는 이 항에 의하여 법정허락을 받을 자격이 있는 송신사업자를 구속한다. 이용료

율에는 송신업자가 제공하는 각각의 서비스에 대한 최소한의 이용료가 포함되어

야 한다. 저작권중재판사는 관련시장에서 구매의사가 수요자와 판매의사가 있는 

공급자간에 협상에 의하여 결정되었을 수준의 이용료를 명백하게 대표하는 이용

료율을 결정하여야 한다. 그러한 요율과 조건을 결정함에 있어서 저작권중재판사

는 다음의 사항을 포함하여 각 당사자에 의하여 제공되는 경제적, 경쟁적, 프로그

램개발과 관련되는 정보들에 근거하여야 한다. 

(A) 제공되는 서비스가 음반판매를 대체하거나 증진시키는지의 여부,  또는 다

른 방법으로 저작권자의 통상적인 수입의 흐름에 방해가 되는지 증진이 되는지

의 여부

(B) 대중에게 제공되는 저작물 또는 관련서비스의 제공에 있어서  창작성, 기
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술, 자본, 비용과 위험도의 제공과 관련한 저작권자와 송신업자의 상대적 기여

도

이용료율과 조건을 결정함에 있어서 저작권중재판사는 제2호 및 제3호에서 규정

하고 있는 자율적인 이용허락계약에서 규정하고 있는 이용료율과 조건을 참작하

여야 한다. 저작권중재판사는 또한 저작권자가 이 조에 의한 음반의 사용에 대하

여 합리적인 통지를 받을 수 있도록 하고, 이 항에 의하여 법정허락을 받을 자격

이 있는 송신업자가 그 사용기록을 작성하고 공개하도록 하기 위하여 필요한 요

건들을 정하여야 한다.       

(5) 녹음물의 저작권자 1인 이상과 본 항 상의 법정허락을 받을 자격이 있는 송

신사업자 1인 이상 간에 자발적으로 협의된 이용허락 합의는, 저작권중재판사의 

결정에 대신하여 효력이 있다. 

(6)(A) 다음의 행위가 있는 경우에는 제106조 (1)호에 따른 녹음물 저작권자의 

배타적인 권리를 침해하지 아니하고, 이 항에 따른 법정허락 하에 녹음물의 음반

을 제작할 수 있다.

(i) 저작권중재판사가 규정으로 정하는 통지 요건을 준수하고, 이 항에 따른 

이용료를 지급할 것

(ii) 이용료가 정해지지 않은 경우에는 이 항에 따라 결정될 이용료를 지급하

기로 합의할 것

(B) 연체된 이용료 지급금은 이용료가 정해진 달의 익월 20일 이전까지 지급

되어야 한다.

(7) 이 항에 따라 음반을 제작할 자격이 있는 송신사업자가, 저작권자가 녹음물

의 복제를 방지하는 기술조치를 적용함에 따라 그 음반을 제작하지 못하게 되는 

경우, 저작권자는 기술적으로 가능하고 경제적으로 합리적인 때에는 이 항에 의

하여 허용되는 음반의 제작을 허용하기 위해 필요한 수단을 송신사업자의 이용에 

제공하여야 한다.  저작권자가 송신사업자의 합리적인 사업상 필요에 시기적절하

게 제공하지 못한 경우에는 이 항에 따라 허용된 음반을 제작하기 위하여 필요한 

행위를 함에 있어서 제1201조 (a)항의 위반에 대하여 책임을 지지 아니한다.

(8) 이 항의 어느 것도, 이 항에서 달리 규정된 경우를 제외하고는, 제106조 (1)

호, (3)호 및 제115조에 따른 디지털 방식의 음반 전달을 포함하여 녹음물 또는 

음악저작물을 복제·배포할 권리 및 제106조 (4)호 및 (6)호 상의 디지털 오디
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오 송신의 수단을 포함한 녹음물 또는 음악저작물을 공연할 권리를 포함하여 녹

음물 또는 음악저작물에 대한 저작권자의 배타적인 권리의 존재와 가치를 어떤 

식으로든 무효화, 제한, 훼손하거나 이에 영향을 미치지 아니한다.

(f)(1) 제106조에 불구하고, 그리고 (b)항의 적용을 제한하지 않는 범위 안에서, 

다음의 경우에는 제110조(2)항에 따라 권한이 인정된 정부기구 또는 비영리교육

기관이 이 디지털 형태의 복제물 또는 음반을 제작하는 행위, 또는 제2호에서 허용

된 범위 안에서, 제110조(2)항에 의하여 전송에 사용될 것이 허용된 실연 또는 전

시를 수록한 아날로그 형태의 복제물 또는 음반을 제작할 목적으로 실연 또는 전시

를 전송하는 것은 저작권 침해가 아니다. 

(A) 그 복제물 또는 음반을 제작한 정부기구 또는 교육기관이 전속으로 보유하

고 사용하는 경우로서 제110조(2)항에서 허용된 경우를 제외하고는 더 이상의 

복제물 또는 음반이 제작되지 않으며, 

(B) 그 복제물 또는 음반이 제110조(2)항에서 허용되는 전송만을 위하여 사용

되는 경우 

(2) 이 항은 저작물 인쇄본 또는 다른 아날로그 형태의 작품을 디지털형태로 전

환하는 것을 허용하는 것이 아니다. 다만, 다음에 해당하는 경우로서 그러한 전환

이 허용된 경우 제110조(2)항에서 실연 또는 전시될 것이 허용된 수량에 한하여 

그러하지 아니하다. 

(A) 해당 기구가 그 저작물의 디지털 형식을 활용할 수 없는 경우, 또는

(B) 해당 기구가 사용할 수 있는 디지털 형식이 제110조(2)항에서 금지하고 

있는 기술적 보호조치를 받고 있는 경우   

(g) 이 조의 규정에 의하여 제작된 복제물이나 음반에 수록된 송신 프로그램은, 이 

프로그램에 사용된 기존 저작물의 저작권자의 명시적 동의가 있는 경우를 제외하

고, 이 법에 따른 2차적 저작물로서 보호를 받지 못한다. 

(개정 : 1998. 10. 28. P.L 105-304 : 1999. 8. 5.  P.L. 106-44 : 2004. 11. 

30. P.L. 108-419)
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제113조 회화, 도면 및 조각저작물에 대한 배타적 권리의 범위

(a) (b)항 및 (c)항에 따를 것을 조건으로, 저작권으로 보호되는 회화, 도면 또는 

조각저작물을 제106조의 규정에 의하여 복제할 수 있는 배타적 권리는 실용성 여

부를 불문하고 어떤 종류의 물품으로도 또는 어떤 종류의 물품에도 복제할 수 있는 

권리를 포함한다.

(b) 이 법은 그 자체로서 실용품을 묘사하는 저작물의 저작권자에게 그렇게 묘사된 

당해 실용품의 제작, 배포 또는 전시에 관하여 이 법, 보통법, 또는 주의 성문법 중 

1977년 12월 31일 현재 효력이 있는 것으로서, 이 법에 의한 소송에서 법원에 의

해 적용된다고 결정되거나 해석된 법률에서 부여한 것보다 더 많거나 적은 권리를 

부여하지 아니한다.

(c) 저작물이 공중에게 판매 제공 또는 배포된 실용품으로 합법적으로 복제된 경우

에, 저작권은 이러한 물품의 배포 또는 전시에 관련된 광고나 논평, 또는 시사보도

와 관련하여 당해 물품의 그림이나 사진의 제작, 배포 또는 전시를 방해할 권리를 

포함하지 아니한다.

(d)(1) 다음의 경우에는 제106조의A (2)항 및 (3)항에 의한 저작자의 권리는 적

용되지 아니한다.

(A) 시각예술저작물이 건물에 구체화되거나 그것의 일부를 구성하고 있어서 

당해 저작물을 그 건물로부터 분리할 경우, 제106조의A (a)항(3)호에 규정된 

저작물의 폐기, 왜곡, 훼절 또는 기타 변경을 일으키고, 

(B) 저작자가 「1990년 시각예술가의 권리에 관한 법률」제610조(a)항에 규

정된 효력발생일 전에 저작물을 건물에 설치하는 것에 동의했거나 또는 그 효

력발생일 후에는 건물의 소유자와 저작자가 당해 저작물이 분리에 의하여 폐기, 

왜곡, 훼절 또는 기타 변경될 수 있다고 명시한 문서로서 그 저작물을 건물에 

설치하는 것에 동의한 경우,
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(2) 건물의 소유자가 건물의 일부를 구성하고 있고 제106조의A (a)항 (3)호에 

규정된 바와 같이 저작물의 폐기, 왜곡, 훼절 또는 기타 변경 없이 그 건물로부터 

분리될 수 있는 시각예술저작물을 분리하고자 하는 경우에는, 제106조의 A (a)

항 (2)호와 (3)호에 규정된 저작자의 권리가 적용된다. 다만, 다음의 경우에는 

적용되지 아니한다.

(A) 건물의 소유자가 시각예술저작물에 영향을 미치는 자신의 의도된 행위를 

저작자에게 통지하기 위하여 성실하고 신의 있는 노력을 다하였으나 성공하지 

못한 경우, 또는

(B) 건물의 소유자가 서면으로 통지하고, 이러한 통지서를 수령한 자가 그것을 

수령한 후 90일 이내에 저작물을 분리하지 아니하거나 또는 그것의 분리 비용

을 지급하지 아니한 경우,

(A)의 적용에 있어서, 건물의 소유자가 (3)호에 따라 저작권청에 등록된 저작자

의 가장 최근의 주소로 등기우편으로 저작자에게 이러한 통지서를 발송한 때에

는, 통지서를 발송하기 위하여 성실하고 신의 있는 노력을 한 것으로 추정한다.  

저작물이 저작자의 자비로 분리되는 경우에는 저작물의 당해 복제물에 대한 권리

가 저작자에게 있는 것으로 본다.

(3) 저작권청장은 건물에 수록되거나 건물의 일부를 구성하는 시각예술저작물의 

저작자가 저작권청에 그의 신원과 주소를 기록할 수 있는 등록제도를 두어야 한

다.  또 저작권청장은 이러한 저작자가 그렇게 등록된 정보를 갱신할 수 있는 절

차와 건물의 소유자가 본 항을 준수하기 위하여 노력하였다는 증거를 저작권청에 

등록할 수 있는 절차도 함께 두어야 한다. 

(개정 : 1990. 12. 1. P.L. 101-650)

제114조 녹음물에 대한 배타적 권리의 범위

(a) 녹음물에 대한 저작권자의 배타적 권리는 제106조 (1)호, (2)호, (3)호 및 

(6)호에 명시된 권리에 한정하며, 제106조 (4)호 상의 실연권은 포함하지 아니한

다.

(b) 제106조 (1)호에서 규정된 저작권자의 배타적 권리는, 녹음물에 대하여는 직

접 또는 간접으로 녹음물에 고정된 실제음을 재생하는 음반 또는 복제물의 형태로 
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녹음물을 복제하는 것에 한정한다.  제106조 (2)호에서 규정된 저작권자의 배타적 

권리는 녹음물에 대하여는 녹음물에 고정된 실제음을 재배열 또는 재혼합하거나 기

타의 방법으로 그 순서나 음질을 변경시킨 2차적 저작물을 작성할 권리에 한정한

다.  제106조 (1)호 및 (2)호에서 규정된 저작권자의 배타적 권리는, 녹음물에 대

하여는, 다른 음을 완전히 독자적으로 고정시킨 녹음물의 제작 또는 복제에는 미치

지 아니한다. 저작권으로 보호되는 녹음물의 음을 모방하거나 가장한 음을 녹음한 

경우에도 위와 같다. 제106조 (1)호, (2)호 및 (3)호에서 규정된 녹음물에 대한 

저작권자의 배타적 권리는 (제118조 (g)항에서 정의하고 있는) 공영방송국에 의하

여 또는 이를 경유하여 배포되거나 송신되는 (제47편 법전 제397조에 규정된) 텔

레비전 및 라디오 교육방송 프로그램에 포함된 녹음물에 대하여는 적용하지 아니한

다.  다만, 이러한 프로그램의 복제물이나 음반은 공영방송국에 의하여 또는 이를 

통하여 일반 공중에게 상업적으로 배포되어서는 아니 된다.

(c) 본 조의 규정은 제106조 (4)호에 명시된 저작물을 음반에 의하여 공개적으로 

실연할 수 있는 배타적 권리를 제한 또는 방해하지 아니한다.

(d) 배타적 권리의 제한 : 제106조(6)호의 규정에도 불구하고

(1) 면책되는 송신 및 재송신 : 쌍방향 서비스의 일부인 경우를 제외하고, 디지털 

오디오 송신에 의한 녹음물의 공연은 다음의 일부로서 행하여지는 경우에는 제

116조 (6)호의 침해가 되지 아니한다.

(A) 비가입자 방송송신

(B) 비가입자 방송송신의 재송신 : 다만 라디오 방송국의 방송송신을 재송신하

는 경우에는 다음을 조건으로 한다.

(i) 라디오 방송국의 방송송신은 라디오 방송 송신자의 송신소로부터 반경 

150마일을 넘어 의도적으로 또는 반복적으로 재송신될 수 없다. 다만, 

(I) 이 목에서 150마일의 범위는 연방통신위원회의 허가를 받은 라디오 방

송국의 비가입자 방송송신이 지역방송국, 지역자동중계기 또는 연방통신위

원회의 허가를 받은 지역중계장치에 의하여 비가입자를 대상으로 재송신되

는 때에는 적용하지 아니한다.  그리고

(II) (I)에 의하여 보호되는 비가입자 방송송신의 가입자 재송신의 경우에 
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반경 150마일의 거리 측정은 그와 같은 방송 재송신자의 송신소로부터 한

다.

(ii) 그것은 다음의 라디오 방송국의 방송송신의 재송신이어야 한다.

(I) 재송신자가 공중으로부터 취득한 송신

(II) 재송신자가 독립되고 분리된 신호를 전달하기 위하여 전자적으로 처리

하지 않은 송신

(III) 재송신자가 서비스하고 있는 지역공동체 내에만 재송신하는 송신

(iii) 라디오 방송국의 방송송신이 1995년 1월 1일부터 위성송신자에 의하여 

(제111조 (f)호에 정의된) 유선시스템으로 재송신되었으며, 그 재송신이 위

성송신자에 의하여 독립적이고 분리된 신호로 다시 송신되었고, 또한 위성송

신자가 라디오 방송국의 방송송신을 아날로그 형태로 취득하여야 한다.  다

만, 재송신되는 방송송신에는 단지 1개의 라디오 방송국의 프로그램만이 포

함될 수 있다.  또는 

(ⅳ) 라디오 방송국의 방송송신이 1995년 1월 1일 이후에 「1936년 통신

법」 제396조 (k)호(47 U.S.C 396(k))에 따라 재정지원을 받는 비상업적 

교육방송국에 의하여 이루어지며, 비상업적 교육 및 문화 프로그램만을 포함

하고 있어야 하며, 재송신이 동시적인가에 무관하게 비가입자 지상파 방송 재

송신이어야 한다.  

     또는 

(C) 다음의 범주에 속하는 송신 : 

(i) 면책되는 송신자에 의해 수신되고 재송신되는 자료와 같은, 면책되는 송

신에 부수되는 동시적 송신 : 다만, 부수적인 송신에는 공중의 구성원의 직접

수신을 목적으로 하는 가입자 송신은 포함되지 아니한다.

(ii) 바로 인접한 주변인 부지까지로 한정된, 상업시설 내에서의 송신

(iii) 「1934년 통신법」 제602조 (12)호(47 U.S.C 522(12))에서 정의하

고 있는 다채널 프로그램 배급업자 등 재송신자에 의한, 녹음물의 공연을 허

락받은 송신자가 송신의 일부로서 행한 송신의 재송신.  다만, 그 재송신은 허

락된 송신과 동시에 이루어져야 하고 또한 송신자에 의하여 권한을 부여받은 

것이어야 한다. 또는
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(ⅳ) 일상적인 업무 과정에서 사용하기 위한 상업시설에 대한 송신 : 다만, 상

업시설의 당해 수신자가 그 건물 또는 바로 인접한 주변 밖으로 수신받은 송

신물을 재송신하지 않아야 하며 그 송신물이 녹음물의 보충적 실연을 초과해

서는 아니 된다.  본 규정의 어느 것도 (ii)에서의 책임면제의 범위를 제한하

지 아니한다.

(2) 특정 송신에 대한 법정허락 : (1)호에 따라 면책되지 아니하는 가입자 디지

털 오디오 송신수단에 의한 녹음물의 공연, 적격 비가입자 송신 또는 (1)호에 따

라 면책되지 아니하는 기존의 위성 디지털 라디오 서비스에 의하여 이루어지는 

송신은 다음의 경우에 (f)항의 규정에 따라 법정허락의 대상이 된다.

(A)(i) 송신이 쌍방향 서비스의 일부가 아닌 경우

(ii) 상업시설에 대한 송신의 경우를 제외하고 송신자가 의도적이고 자동적으

로 그 송신물의 수신 장치가 어느 한 프로그램 채널에서 다른 프로그램 채널

로 전환되도록 하지 아니하는 경우

(iii) 제1002조 (e)항에 규정되어 있는 경우를 제외하고, 기술적으로 가능하

다면, 그 녹음물의 저작권자의 허락에 의하여 또는 그의 허락 하에 녹음물의 

송신이 녹음물의 바탕이 되는 음악저작물과 그의 저작자에 관련된 정보를 포

함하여 녹음물의 제호, 녹음물 상에서 실연하는 주된 녹음 실연자 및 관련 정

보를 확인하는 암호화된 정보를 그 녹음물 내에 수반하는 경우

(B) 가입자 서비스로서 1998년 7월 31일 현재 그러한 서비스에 의하여 이용

된 것과 같은 송신 매체에서 기존 서비스에 의하여 이루어진 송신으로서 (1)호

에 의하여 면책되지 아니하는 송신, 또는 다음의 기존의 위성 디지털 오디오 라

디오 서비스에 의하여 이루어지는 (1)호에 따라 면책되지 아니하는 송신의 경

우,

(i) 송신이 녹음물의 실연을 보완하는 정도를 넘지 아니하는 경우

(ii) 송신자가 특정한 녹음물의 제호 또는 송신될 녹음물을 수록한 음반의 제

목을 프로그램 예정표 또는 사전 발표의 방법으로 공표하지 아니한 경우

(C) 적격 비가입자 송신, 신규 가입자 서비스 또는 가입자 서비스로서 1998년 

7월 31일 현재 새로운 가입자나 그러한 서비스에 의하여 이용된 것과 같은 송

신 매체에서 기존 서비스에 의하여 이루어지는 송신으로서 (1)호에 의하여 면

책되지 아니하는 송신의 경우에,
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(i) 송신이 녹음물의 실연을 보완하는 정도를 넘지 아니하는 경우. 다만, 다음

의 경우에 송신이 그 방송 송신을 하는 방송국의 프로그램을 통제할 권리나 

능력을 가지고 있지 않은 송신자에 의하여 이루어지는 경우로서 그 방송 송신

의 재송신인 때에는 그러하지 아니하다.

(I) 그 방송국이 

(aa) 정기적으로 녹음물의 실연을 보완하는 정도를 넘는 디지털형태로 

방송 송신을 하는 경우, 또는

(bb) 일주일 단위로 녹음물의 실연을 보완하는 수준을 초과할 정도로 그 

방송 송신의 상당한 분량을 아날로그 방식으로 하는 경우로서 

(II) 녹음물의 저작자 또는 그의 대표자가 송신자에게 서면으로 저작권자의 

녹음물의 방송 송신이 이 규정에 정해진 녹음물의 실연을 보완하는 수준을 

초과한다는 것을 통지하지 아니한 경우,

(ii) 송신자가 송신할 특정한 녹음물 또는 녹음물을 수록한 음반의 제호, 또는 

예시적인 목적 이외의 목적으로, 주된 녹음 실연자를 프로그램 예정표 또는 

사전 발표의 방법으로 공표되도록 하거나 공표를 유인 또는 조장하지 아니하

는 경우. 다만, 이 규정은 특별한 실연자가 특정되지 않은 미래의 시간 이전에 

출연할 것이라는 사전 발표를 하는 송신자의 지위를 박탈하지는 않는다. 그리

고 방송 송신의 프로그램을 통제할 권리 또는 능력을 가지지 않은 송신자에 

의한 방송 송신의 재송신의 경우, 그 송신자가 방송사가 그러한 사전 프로그

램 예정표를 발행하였거나 그 발행을 발표, 유인 또는 조장한다는 것을 실제

로 알지 못한 때, 저작권자 또는 그의 대표자로부터 서면 통지를 받지 아니한 

때, 또는 그러한 사전 프로그램 예정표가 1998년 9월 30일 이전에 해당 방

송국에 의하여 발표된 것과 같은 방법으로 그 방송국에 의하여 발행된 클래식 

음악 프로그램의 예정표인 때에는, 이 규정의 요건이 방송사에 의한 사전 구

두 발표 또는 방송사에 의하여 공표, 유인 또는 조장된 사전 프로그램 예정표

에 적용되지 아니한다.

(iii) 그 송신이,

(I) 방송시간 5시간 이하인 보존대상 프로그램의 일부가 아닌 경우

(II) 2주를 초과하는 기간 동안 이용에 제공된, 방송시간 5시간 이상인 보

존대상 프로그램의 일부가 아닌 경우
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(III) 방송시간 3시간 이내의 연속 프로그램의 일부가 아닌 경우, 또는

(Ⅳ) 보존대상 프로그램이나 연속 프로그램 이외에, 녹음물의 실연이 미리 

정해진 순서대로 이루어지는, 다음의 방식으로 송신되는, 확인 가능한 프로

그램의 일부가 아닌 경우

(aa) 방송시간 1시간 이내의 프로그램에 있어서 미리 공표된 2주일의 

기간동안 3번 이상, 또는

(bb) 방송시간 1시간 이상인 프로그램에 있어서 미리 공표된 2주일의 

기간동안 4번 이상.  

다만, 이 규정은 송신자가 방송국이 그러한 요건을 정기적으로 위반한다는 

것을 녹음물의 저작권자로부터 서면으로 통지받지 아니하는 한, 방송 송신

의 프로그램을 통제할 권리 또는 능력을 가지지 아니하는 송신자에 의한 방

송 송신의 재송신의 경우에는 적용되지 아니한다.

(ⅳ) 송신자가 녹음물의 송신과 동시에 시각적 이미지의 송신을 제공하는 서

비스의 일부로서, 저작권자나 주된 녹음 실연자를 송신자 또는 송신자에 의하

여 광고되는 제품이나 서비스와 제휴, 연결 및 연상시키는 것과 관련하여, 또

는 녹음물 그 자체의 실연 이외에 송신자의 행위에 대한 저작권자나 주된 녹

음 실연자에 의한 출처, 후원 및 승인과 관련하여 악의로 혼동을 야기하거나, 

실수를 유발하거나 기만할 가능성이 있는 방법으로 녹음물을 실연하지 아니

할 경우

(ⅴ) 송신자가 많은 비용과 부담을 지우지 아니하는 범위 내에서 송신의 수신

자 또는 기타 개인이나 단체가 수신자에게 송신되는 특정한 녹음물을 선택하

기 위해 송신자의 송신만이나 다른 송신자에 의한 송신을 함께 자동적으로 훑

어보는 것을 방지하는 데에 협조할 경우.  다만, 이 규정은 1998년 7월 31일 

전에 작동중이거나 연방통신위원회에 의하여 허가된 위성 디지털 오디오 서

비스에 적용되지 아니한다.

(ⅵ) 송신자가 수신자에 의한 음반의 제작을 야기하거나 유일한 적극적인 조

치를 취하지 아니하는 경우, 그리고 송신자에 의하여 이용되는 기술이 수신자

가 직접 디지털 방식으로 송신을 음반으로 만드는 것을 제한할 수 있다면 그 

송신자가 그러한 기술이 허용하는 한 그러한 음반을 만드는 것을 제한하도록 

그러한 기술을 설정하는 경우,
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(ⅶ) 녹음물의 음반이 저작권자의 권한 하에 배포된 경우 또는 저작권자가 송

신자로 하여금 녹음물을 송신하는 권한을 부여한 경우 로서, 송신자가 저작권

자의 허락 하에 합법적으로 만들어진 음반으로부터 송신하는 경우. 다만, 이 

규정은 송신자가 녹음물의 저작권자로부터 방송국이 그러한 요건을 정기적으

로 위반하는 방송 송신을 한다는 것을 서면으로 통지받지 아니한다면 방송 송

신의 프로그램을 통제할 권리 또는 능력을 가지고 있지 아니한 송신자에 의한 

방송 송신의 재송신에는 적용되지 아니한다.

(ⅷ) 녹음물의 저작권자가 보호되는 저작물을 확인하고 보호하기 위하여 널

리 사용하는 기술조치로서, 송신자에게 많은 비용과 부담이 없고, 기술적으로 

디지털 신호에 대하여 청각적, 시각적으로 인지 가능한 정도의 질 저하를 초

래함이 없이 송신이 가능한 기술조치를 송신자가 수용하고 그 송신을 방해하

지 아니하는 경우.  다만, 이 규정은 1998년 7월 31일 이전에 운영 중이거나 

연방통신위원회에 의하여 허가된 위성 디지털 오디오 서비스에 대하여는, 그 

서비스 주체가 녹음물의 저작권자에 의하여 기술조치가 널리 채택되기 이전

에 그러한 기술조치와 호환성이 없는 장비나 기술을 고안, 개발 또는 구매 약

속을 한 범위 안에서 적용되지 아니한다.  그리고

(ⅸ) 송신자가 녹음물이 실연되기 전이 아니라, 녹음물이 실연되고 있는 동안

에 녹음물의 제호와, 그 녹음물이 수록된 음반이 있는 경우에는 그 음반의 제

호 및 주된 녹음 실연자를 송신자에 의하여 제공되는 서비스를 수신하기 위한 

장치나 기술을 통하여 수신자에게 전시할 수 있는 방법으로 녹음물을 텍스트 

자료로 확인시키는 경우.  다만, 이 규정은 「디지털 밀레니엄 저작권법」

(DCMA)의 제정일부터 1년 이내에는 시행되지 아니한다.  그리고 방송 송신

의 프로그램을 통제할 권리 또는 능력을 가지지 아니한 송신자에 의한 방송 

송신의 재송신의 경우에, 또는 그러한 텍스트 자료를 전시할 능력을 가진 송

신자에 의하여 제공되는 서비스를 수신할 장치나 기술이 시장에 일반화되지 

아니하는 경우에는 적용되지 아니한다.

(3) 쌍방향 서비스에 의한 송신을 위한 이용허락

(A) 어떤 쌍방향 서비스도 디지털 오디오 송신에 의한 녹음물의 공연을 위하여 

제106조 (6)호의 배타적 이용허락을 12개월 이상의 기간 동안 부여받지 못한

다.  다만, 1,000개 이하의 녹음물에 대하여 부여되는 저작권자에 의한 배타적 
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이용허락의 기간은 24개월을 넘지 못한다. 다만, 그러한 배타적 이용허락을 받

은 자는 기존의 배타적 이용허락이 만료한 때부터 13개월 동안 그 녹음물의 공

연을 위하여 다른 배타적 이용허락을 받을 수 없다.

(B) (A)에서 규정한 제한은 다음의 경우에는 적용하지 아니한다.

(i) 이용허락자가 적어도 5개의 서로 다른 쌍방향 서비스에 대하여 디지털 오

디오 송신에 의한 녹음물의 공연을 위한 제106조(6)호의 이용허락을 부여하

였고, 그것이 여전히 유효한 경우: 다만, 그러한 이용허락 각각이 쌍방향 서비

스에 이용허락하였던 이용허락자 소유의 저작권으로 보호되는 녹음물 중 최

저 10퍼센트에 해당되어야 하되, 어떤 경우에도 녹음물이 50개를 넘어서는 

아니된다.  또는

(ii) 배타적 이용허락이 45초까지만 녹음물의 공연을 인정하는 것이고 그리고 

공연의 유일한 목적이 그 녹음물의 배포 또는 공연을 촉진하는 것인 경우,

(C) 제106조 (6)호에 따른 공연권의 배타적 또는 비배타적 이용허락에 관계없

이, 녹음물에 포함된 저작권이 있는 음악적 저작물의 공연을 위한 이용허락이 

없는 경우에는 쌍방향 서비스가 음반을 공연할수 없다. 다만, 이러한 이용허락

은 저작권자를 대표하는 실연권단체나 저작권자 본인에 의하여 부여될 수 있다. 

(D) 다음의 경우, 디지털 오디오 송신의 재송신을 통한 녹음물의 실연은 제106

조(6)호의 위반이 아니다.

(i) 재송신이 녹음물의 공연을 허락받은 쌍방향 서비스에 의하여 특정한 숫자

의 사람들을 위하여 송신의 일부분을 재송신하는 것인 경우: 그리고

(ii) 재송신이 허용된 송신과 동시에 이루어지고, 송신자에 의하여 허용된 것

이며, 쌍방향 서비스의 주된 대상인 특정한 사람들이 그 송신의 수신자일 것 

(e) 이 호에서 

(i) ‘이용허락자’란 녹음물에 대한 저작권을 가진 자로서, 실제로 그러한 

저작권을 공동 소유, 관리 또는 통제하는 이용허락 하는 기관 또는 기타 다른 

이용허락 기관을 포함한다.

(ii) ‘실연권단체’는 ASCAP, BMI 및 SESAC과 같은, 저작권자를 위하여 

비연극적 음악저작물의 공연을 이용허락 하는 협회 또는 단체를 말한다.   

(4) 제한되지 아니하는 권리

(A) 이 조에서 명시적으로 규정하고 있는 경우를 제외하고, 이 조는 제106조
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(6)호에 규정된 디지털 오디오 송신에 의한 녹음물의 배타적 공연권을 제한하

거나 배제하지 아니한다.

(B) 이 조는 다음의 권리를 상실시키거나 제한하지 아니한다.

(i) 디지털 오디오 송신에 의한 공연을 포함한, 제106조(4)호의 음악저작물

을 공연할 배타적 권리

(ii) 제106조 (1)호, (2)호 및 (3)호의 녹음물 또는 녹음물에 수록된 음악저

작물에 대한 배타적 권리

(iii) 「1995년 녹음물의 디지털 공연권에 관한 법률」 제정일 이전 혹은 이

후에 존재하는 제106조의 기타 다른 항에 따른 기타 권리 혹은 본 장에 따라 

사용 가능한 구제책

(C) 제106조 (6)호에 규정된 배타적 권리에 대한 이 조의 제한은 제106조 

(6)호에 규정된 배타적 권리에만 적용하고, 제106조의 다른 권리에 대하여는 

적용하지 아니한다. 이 조는 「1995년 녹음물의 디지털 공연권에 관한 법률」

의 제정일 이전 또는 이후에 존재하는 제106조 (1)호, (2)호 및 (3)호에 규정

된 권리를 행사할 수 있는 권한 또는 그러한 권리에 따라 이 법에서 이용할 수 

있는 구제를 얻을 저작권자의 권능을 어떤 방법으로도 상실, 제한, 손상 또는 

기타 영향을 미치는 것으로 해석하여서는 아니 된다. 

(e) 협의를 위한 권한

(1) 반(反)독점법의 규정에도 불구하고, (f)항에 따라 법정허락을 협의하는 데 

있어서 녹음물의 저작권자들과 이 조에 의하여 영향을 받는 녹음물의 실연자들은 

그러한 녹음물의 공연을 위한 이용료율 및 이용조건 그리고 저작권자들에게 지급

되는 이용료의 균등한 배분에 관하여 협의 및 합의할 수 있고, 그리고 지급금을 

협의, 합의, 지불 및 수령할 공동대리인을 배타적이지 않은 방법으로 선임할 수 

있다.

(2) 쌍방향 서비스에 의한 실연 또는 녹음물의 실연을 보완하기 위한 정도를 초

과하는 공연을 위하여, 법정허락에 의해서가 아니라, 제106조 (6)호의 규정에 의

하여 부여되는 이용허락을 위하여

(A) 이 조에 의하여 영향 받는 녹음물의 저작권자들은 이용허락을 부여하고 이
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용료 지급금을 수령 및 송금할 공동대리인을 선임할 수 있다.  다만, 각 저작권

자는 녹음물에 대한 다른 저작권자들과 합의, 연합 또는 제휴하지 않고 독자적

으로 이용료율 및 구체적인 이용조건을 정하여야 한다.  그리고 

(B) 이 조에 의하여 영향받는 녹음물의 실연자들은 자신들을 대리하여 이용허

락을 받고, 이용료를 징수 및 지급할 공동대리인을 선임할 수 있다.  다만, 각 

녹음물의 실연자는 녹음물의 다른 실연자들과 합의, 연합 또는 제휴하지 않고 

독자적으로 이용료율 및 구체적인 이용조건을 정하여야 한다.

(f) 면책되지 않는 송신에 대한 이용허락

(1)(A) 제8장에서 규정하고 있는 절차를 통하여, 기존의 가입형 서비스에 의한 

가입형 송신, 및 (d)(2)에서 규정하고 있는 기존의 위성 디지털 라디오 송신에 

의한 송신을 위한 합리적인 이용료율과 조건이 정해져야 하며, 이러한 이용료율

과 조건은 「2004년도 저작권 이용료 및 분배개혁법」제6조(b)(3)에서 규정하

고 있는 경과규정에 해당하는 경우, 또는 당사자간의 합의가 있는 경우를 제외하

고는 절차가 개시된 2차년도의 1월 1일부터 5년 동안 유효하다. 이용료율과 조건

은 그 당시에 운영중인 디지털 오디오 송신서비스의 유형에 따라 다르게 정해져

야 한다. 녹음물의 저작권 소유자, 기존의 가입형 서비스, 위성 디지털 오디오 라

디오 서비스는 저작권 중재판사에게 그러한 녹음물에 대한 가입형 서비스 이용허

락을 제출할 수 있다. 매 절차에 대한 당사자는 각자의 비용을 부담한다. 

(B) 저작권중재판사가 (A)에 의하여 결정한 이용료율 및 조건은, 제(3)호의 

적용 하에서, 해당 규정에 따른 5년의 기간, 「2004년도 저작권 이용료 및 분

배개혁법」제6조(b)(3)에서 규정하고 있는 경과규정, 또는 당사자가 합의한 

기간동안 모든 녹음물의 저작권자 또는 이 항에 의하여 법정허락을 받을 자격

이 있는 송신사업자를 구속한다. 그러한 이용료율과 조건을 결정함에 있어서 저

작권중재판사는 유사한 형태의 가입형 디지털 오디오 송신을 위한 요율과 조건, 

(A)에서 규정하고 있는 자발적인 당사자간의 이용허락을 위한 합의와 같은 상

황을 고려할 수 있다. 

(C) (A)와 (B)에서 규정하고 있는 절차는 녹음물에 대한 저작권자, 기존의 가

입형 서비스, 또는 위성 디지털 오디오 송신서비스에 의하여 녹음물이 실연되거
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나, 또는 신규 운영예정인 새로운 형태의 디지털 오디오 송신서비스를 명시한 

신청서에 의하여 개시된다. 신청서는, 그 새로운 서비스 유형의 서비스 개시일

부터 그러한 새로운 형태의 디지털오디오 송신서비스에 대하여 조건이 (A) 또

는 (B)와 제8장에 규정된 절차에 따라 결정된 이용료율과 조건이 종료하는 날

까지 적용될 이용료율과 조건을 결정할 것을 목적으로 하여야 한다. 

(2)(A) 제8장에서 규정하고 있는 절차를 통하여, 적격 비가입형 송신 서비스와 

(d)(2)에서 규정하고 있는 새로운 가입형 서비스에 의한 가입형 송신, 및 (d)(2)

에서 규정하고 있는 기존의 위성 디지털 라디오 송신에 의한 녹음물의 공연에 대

한 합리적인 이용료율과 조건이 정해져야 한다. 이러한 요율과 조건은 「2004년

도 저작권 이용료 및 분배개혁법」제6조(b)(3)에서 규정하고 있는 경과규정에 

해당하는 경우, 또는 당사자간의 합의가 있는 경우를 제외하고는 절차가 개시된 

2차년도의 1월 1일부터 5년 동안 유효하다. 녹음물의 저작권 소유자 또는 이 호

의 적용을 받는 녹음물 실연단체는 저작권 중재판사에게 그러한 녹음물에 대한 

적격 비가입형 송신과 새로운 가입형 서비스에 관한 이용허락을 제출할 수 있다. 

매 절차에 대한 당사자는 각자의 비용을 부담한다. 

(B) 저작권중재판사가 (A)에 의하여 결정한 이용료율 및 조건은, 제(3)호의 

적용 하에서, 해당 규정에 따른 5년의 기간, 「2004년 저작권 이용료 및 분배

개혁법」제6조(b)(3)에서 규정하고 있는 경과규정, 또는 당사자가 합의한 기

간동안 모든 녹음물의 저작권자 및 이 호의 적용을 받는 녹음물 실연단체를 구

속한다. 이용료율은 그 당시 운영중인 적격 비가입형 송신서비스의 유형에 따라 

차별성이 있어야 하며, 각각의 서비스에 대한 최소한의 이용료와, 녹음물의 양

과 본질, 서비스를 통하여 소비자의 음반구매를 대체하게 되는 정도 등과 같은 

결정기준이 포함되어야 한다. 적격 비가입형 송신 서비스와 새로운 형태의 가입

형 서비스의 이용료율과 조건을 정함에 있어서 저작권중재판사는 관련시장에서 

구매의사가 수요자와 판매의사가 있는 공급자간에 협상에 의하여 결정되었을 

수준의 이용료를 명백하게 대표하는 이용료율을 결정하여야 한다. 그러한 요율

과 조건을 결정함에 있어서 저작권중재판사는 다음의 사항을 포함하여 각 당사

자에 의하여 제공되는 경제적, 경쟁적, 프로그램개발과 관련되는 정보들에 근거

하여야 한다. 

(i) 제공되는 서비스가 음반판매를 대체하거나 증진시키는지의 여부,  또는 
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다른 방법으로 저작권자의 통상적인 수입의 흐름에 방해가 되는지 증진이 되

는지의 여부

(ii) 대중에게 제공되는 저작물 또는 관련서비스의 제공에 있어서  창작성, 기

술, 자본, 비용과 위험도의 제공과 관련한 저작권자와 송신업자의 상대적 기

여도

그러한 요율과 조건을 결정함에 있어서 저작권중재판사는 유사한 형태의 디지

털 오디오 송신을 위한 요율과 조건, (A)에서 규정하고 있는 자발적인 당사자

간의 이용허락을 위한 합의와 같은 상황을 고려할 수 있다. 

(C) (A)와 (B)에서 규정하고 있는 절차는 녹음물에 대한 저작권자, 적격 비가

입형 송신서비스 또는 새로운 형태의 가입형 서비스에 의하여, 녹음물이 실연되

거나, 또는 신규 운영예정인 새로운 형태의 적격 비가입형 송신서비스 또는 가

입형 서비스를 명시한 신청서에 의하여 개시된다. 신청서는, 그 새로운 서비스 

유형의 서비스 개시일부터 기존의 가입형 서비스 또는 기존의 디지털오디오 송

신서비스에 관하여 (A) 또는 (B)와 제8장에 규정된 절차에 따라 결정된 이용

료율과 조건이 종료하는 날까지 적용될 이용료율과 조건을 결정할 것을 목적으

로 하여야 한다. 

(3) 녹음물의저작권자 1인 이상과 녹음물을 실연하는 1인 이상 간에 언제든 자

발적으로 협의된 이용허락 합의는, 의회도서관장의 결정 또는  중재판사의 판정

을 대신하는 효과를 가진다.

(4)(A) 저작권중재판사는 저작권자가 이 항에 의한 녹음물의 사용에 대하여 합

리적인 통지를 받을 수 있도록 하기 위하여 녹음물을 실연하는 단체로 하여금 그 

사용기록을 작성하고 공개하도록 하기 위하여 필요한 요건들을 정하여야 한다. 

「2004년 저작권 이용료 및 분배개혁법」의 시행일 이전에 시행되고 있는 통지

와 기록 관련 규정들은 저작권 중재판사에 의하여 새로운 규정이 제정되기 전까

지 효력을 가진다. 이 조항에 따라 새로운 규정이 제정되는 경우에, 저작권 중재

판사는 「2004년 저작권 이용료 및 분배개혁법」의 시행일 이전에 시행되고 있

는 규정들의 내용과 그 효과에 대하여 고려하여야 하며, 가능한 범위 안에서, 이

용료를 수집하고 분배하는 법정 대리인의 권한에 대한 중대한 변경을 자제하여야 

한다.  

(B) 이 항에 의한 법정허락의 대상이 되는 송신 수단에 의하여 녹음물을 공연
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하고자 하는 자는, 다음의 경우에는 녹음물에 대한 저작권자의 배타적인 권리를 

침해하지 아니한다. 

(i) 저작권중재판사가 규정으로 정하는 통지에 관한 요건을 준수하고, 이 항

에 따라 이용료를 지급하는 경우,  또는

(ii) 그러한 이용료가 아직 정해지지 않았다면, 이 항에 따라 결정될 이용료를 

지급하기로 합의하는 경우

(C) 연체된 이용료 지급금은 이용료가 정해진 달의 익월 20일 이전까지 지급

되어야 한다.

(5)(A) 제112조(e) 또는 이 항의 다른 세부 규정에 불구하고, 수신 대리인은 제

112조(e)항 또는 이 조에 따라서 녹음물을 재생산하고 실연하기 위한 합의를 할 

수 있다. 하나 이상의 상업적, 비상업적 웹캐스터에 의한 이러한 합의는 2005년 

1월 1일부터 11년을 넘지 않는 기간동안 유효하며, (B)호에 따라 연방관보에 수

록되는 경우에는,  저작권 중재판사의 결정을 대신하여, 녹음물에 대한 모든 저작

권 소유자와 이 조에 의해서 이용료를 지급할 자격이 있는 모든 단체를 구속한다. 

상업적 웹캐스터의 합의는 수입 또는 비용을 기초로 한 이용료의 지불근거와, 최

소한의 이용료를 포함하여야 한다. 또한 이용료율과 조건은 저작권자가 이 항에 

의한 녹음물의 사용에 대하여 합리적인 통지를 받을 수 있도록 하기 위하여 그리

고 상업적 또는 비상업적 웹 캐스터들로 하여금 그 이용기록을 작성하고 공개하

도록 하기 위하여 필요한 요건들도 포함하여야 한다. 수신 대리인은 이러한 합의

를 위하여 협상할 의무를 지지 아니한다. 수신대리인은 녹음물의 저작권자 또는 

이 법에 의하여 이용료를 수령할 권한이 있는 자를 위하여 이러한 합의를 위하여 

협상할 의무가 없고, 합의에 이른 데 대하여 책임을 지지 아니한다. 

(B) 저작권청은 (A)에 의하여 도출된 합의를 연방관보에 수록하여야 하되, 연

방규정집에 수록하여서는 아니된다. 그러한 합의문은 (C)의 본질적인 사항에 

관한 내용을 포함하여야 하다. 합의문의 수록후에는 이러한 합의문의 적격조건

을 충족시키는 모든 상업적, 비상업적 웹캐스터들에게 적용된다. 

(C) 요율체계, 요금, 계약내용, 조건, 또는 통지 및 기록요건들을 포함하여, (A) 

또는 (A)에 의하여 도출된 합의문의 어떤 조항도 준사법적, 사법적 또는 어떠

한 행정적 절차에 있어서  증거로 채택되거나 고려되어서는 아니된다. “준사법

적, 사법적, 행정적 절차”라 함은 녹음물의 임시적인 음반이나 복제물을 생산
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하거나 공연하기 위한 이용료를 정하거나 수정하는 절차, 그에 관한 계약내용이

나 조건을 결정하기 위한 절차, 또는 저작권 중재판사가 (4) 또는 제112(e)에 

의하여 통지 및 기록보존의 요건을 정하기 위한 절차를 말한다. 이러한 합의문

에 기재된 이용료, 이용료율 체계, 정의, 계약내용, 조건, 또는 통지 및 기록보존 

요건 등은 웹캐스터 및 저작권소유자, 실연자의 독자적인 사업적, 정치적, 경제

적 상황에 따라 결정된 협의라고 보아야 하며, 구매의사가 있는 소비자와 판매

의사가 있는 공급자 간에 시장에서 결정된 것으로 보거나, 제801조(b)의 목적

에 맞는 것으로 보아서는 아니 된다는 것이 의회의 입법의도이다. 이 조항(C)

은 (A)에 의하여 합의한 당사자인 수신대리인과 웹캐스터가 명시적으로 그 합

의문을 이 조항에서 규정하고 있는 각종절차에 제출할 것을 허용한 경우에는 

적용하지 아니한다. 

(D) 「2008년 웹캐스터 합의법」 또는 (A)에 근거한 합의문의 어느 조항도 

저작권 중재판사가 제112조 및 제114조에 근거하여 2007년 5월 1일 결정한 

녹음물의 디지털 실연과 임시적인 녹음을 위한 요율과 계약내용을 재심함에 있

어서 D.C 고등법원의 고려대상이 되어서는 아니된다. 

(e) 이 항에서 

(i) "비상업적 웹캐스터“라 함은 다음의 웹캐스터를 말한다. 

(I) 1986년 소득세법 제501조(26 U.S.C 501)에 근거하여 면세되는 자 

(II) 선의에 의하여 국세청에 소득세법 제501조에 따른 면세를 신청하고, 

그 신청이 인용될 것이라는 상업적으로 합리적인 기대를 하는 자

(III) 주가 운영하거나, 또는 공익적인 목적을 위하여 연방정부 또는 D.C 의 

정부기구 또는 그 산하기관에 의하여 소유되는 자 

(ii) “수신대리인”이라 함은 2002년 7월 8일 연방관보에 기재된, 연방규정 

37편 261.2(37 C.F.R. 261.2)에 규정된 것을 말한다. 

(iii) “웹캐스터”라 함은 제112조 또는 제114조와 그 시행규정을 통하여 

적격 비가입송신을 하거나 임시적인 녹음을 하기 위한 법정 허락을 받은 개인 

또는 단체를 말한다.           

(F) (A)에 의하여 화해할 수 있는 권한은 2009년 2월 15일 만료된다. 

  

(g) 송신의 이용허락으로부터 발생하는 수익금
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(1) 이 조 (f)항에 따른 법정허락 하에 이용허락 되는 송신의 경우를 제외하고,

(A) 송신을 위하여 이용허락 받은 녹음물을 실연하는 특정 녹음실연자는 녹음

실연자의 계약조건에 따라 녹음물의 저작권자로부터 지급금을 받을 권한이 있

다. 그리고

(B) 송신을 위하여 이용허락을 받은 녹음물을 실연하는 불특정 녹음실연자는 

불특정 녹음실연자의 준거계약 또는 기타 준거합의의 조건에 따라 녹음물의 저

작권자로부터 지급금을 받을 권한이 있다.

(2) 이 법 제106조 (6)호의 디지털 오디오 송신 수단에 의하여 녹음물을 실연할 

배타적 권리를 가진 저작권자는 녹음물의 송신에 의한 공연에 대한 (f)항에 의한 

법정허락으로 얻은 수익금을 다음의 방법으로 녹음실연자에게 할당하여야 한다.

(A) 수익금의 50%는 이 법 제106조(6)에 의하여 녹음물을 디지털 오디오 송

신의 방식으로 공연할 수 있는 배타적인 권리를 가지는 저작권 소유자에게 분

배하여야 한다. 

(B) 수익금의 2½%는 녹음물을 실연한 (미국음악가연맹의 회원이건 아니건 

관계없이) 불특정 음악가에게 분배되도록 녹음물의 저작권자와 미국음악가연맹 

(또는 승계기구)에 의하여 공동으로 선임된 독립된 관리자가 관리하는 조건부

계좌에 예치하여야 한다.

(C) 수익금의 2½%는 녹음물을 실연한 (미국 텔레비전 및 라디오 실연자연맹

의 회원이건 아니건 관계없이) 불특정 가수에게 분배되도록 녹음물의 저작권자

와 미국 텔레비전 및 라디오 실연자연맹 (또는 승계기구)에 의하여 공동으로 

선임된 독립된 관리자가 관리하는 조건부계좌에 예치하여야 한다.

(D) 수익금의 45%는 녹음물의 특정 녹음실연자 또는 복수의 녹음실연자들 

(또는 녹음물에 포함된 실연에 대한 권리를 양도하는 자)에게 녹음물 단위로 

할당하여야 한다.

(3) (f)에 의하여 송신에 대한 이용허락으로 인하여 발생한 수익금의 분배를 위

하여 임명된 비영리 수권대리인은 저작권자 및 다른 수권대리인으로부터 저작권

료를 받기로 선택되어 문서로 대리인에게 통지되어진 실연자를 제외한 다른 어떤 

개인 또는 단체에 수익금을 분배하기 전에 1995년 11월 1일 이후에 발생한 다음

의 비용을 공제할 수 있다. 

(A) 수입의 관리 및 분배, 저작권료의 계산
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(B) 저작권료의 수집 및 계산과 관련된 분쟁의 해결 

(C) 임시 녹음물의 제작 및 제112조 또는 이 조에 의한 공연을 위한 이용허락 

및 권리의 행사. 이에는 제112조 및 이조에 의한 협상 또는 중재비용을 포함하

되, 제112조에 의한 임시 녹음물 제작과 관련하여 발생하는 모든 비용은 제

112조에 의하여 지불된 저작권료로부터 외에는 공제가 불가능하다. 

(4) (3)에도 불구하고, (f)항에 따라 송신이용허락으로부터 수익금을 분배하기 

위하여 임명된 수권대리인은 수익금의 분배 이전에, 1995년 11월 1일 이후에 

(3)에 의하여 발생한, 저작권료 수익금으로부터 공제가 가능한 비용을 명기한 계

약관계에 있는 저작권 소유자, 실연자와 관련된 합리적인 비용을 공제할 수 있다. 

(h) 자(子)회사에 대한 이용허락

(1) 녹음물의 저작권자가 제106조 (6)호의 디지털 오디오 송신에 의한 녹음물의 

공연권을 자(子)회사에게 이용을 허락하였다면, 저작권자는 제106조 (6)호에 따

라 이용허락된 녹음물을 유사한 서비스를 제공하는 모든 선의의 기관들에게 불리

한 조건으로 이용하게 하여서는 아니 된다.  다만, 서비스 형태, 이용허락된 특정 

녹음물, 이용 빈도, 서비스를 받는 가입자의 수, 또는 기간에 관하여 요구된 이용

허락의 범위가 구체적으로 상이하다면, 저작권자는 그러한 상이한 서비스에 대하

여 다른 조건을 정할 수 있다.

(2) 본 항 (1)호에서 규정한 제한은 녹음물의 저작권자가 다음을 허락하는 경우

에는 적용하지 아니한다.

(A) 쌍방향 서비스, 또는

(B) 공연의 유일한 목적이 녹음물의 배포 또는 공연을 촉진하는 것으로서, 녹

음물을 45초까지 공연하도록 허락하는 것.

(i) 소재가 되는 저작물의 이용료에 영향을 미치지 아니함 : 제106조 (6)호에 따른 

녹음물의 공연에 대하여 지급할 수 있는 이용료는 음악저작물의 공연에 대하여 당

해 저작권자들에게 지급할 수 있는 이용료를 정하거나 조정하는 준사법적, 사법적 

또는 기타 행정적 절차에서는 고려되지 아니한다. 이 조항의 입법의도는 음악저작

물의 공연에 대하여 당해 저작권자들에게 지급할 수 있는 이용료는 제106조 (6)호
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에 의한 권리의 부여로 인하여 어떤 측면에서도 경감되지 아니한다.

(j) 정의 : 이 조항에서 사용되는 다음의 용어는 다음과 같은 의미를 가진다.

(1)‘자(子)회사’는, 이용허락자가 직접 또는 간접적 공동경영권을 가지거나 또

는 5퍼센트 이상의 비자사(非自社) 의결권 주식 또는 비의결권 주식의 소유권을 

가지는 것으로서, 쌍방향 서비스 이외의 제106조 (6)호의 보호를 받는 디지털 오

디오 송신과 관련되는 자를 말한다.

(2)‘보존대상 프로그램’은, 송신의 수신자의 요구에 응하여 반복적으로 이용가

능하며 처음부터 같은 순서대로 실연되는 미리 지정된 프로그램을 말한다.  다만, 

보존대상 프로그램은 녹음된 이벤트나 방송 송신이 전체 녹음물을 포함하지 않거

나 특정한 녹음물을 특화하지 아니하는 한 녹음물의 우발적 이용에 지나지 아니

하는 녹음된 이벤트나 방송 송신은 포함하지 아니한다.

(3)‘방송’송신은, 연방통신위원회에 의하여 허가받은 지역방송국이 하는 송신

을 말한다.

(4)‘연속 프로그램’은 같은 순서로 연속적으로 실연되며, 송신의 수신자의 통

제가 미치지 아니하는 프로그램의 한 지점에서 접근되는, 미리 정해진 프로그램

을 말한다.

(5)‘디지털 오디오 송신’은 녹음물의 송신을 수록한, 제101조에서 정의한 디

지털 송신을 말한다.  이 용어는 시청각저작물의 송신을 포함하지 아니한다.

(6)‘적격 비가입자 송신’은 그 서비스의 일차적인 목적이 공중에게 그러한 오

디오 또는 기타 오락 프로그램을 제공하는 것으로서 녹음물, 콘서트 실황 또는 기

타 음악 관련 이벤트 이외의 특정한 제품이나 서비스를 판매, 광고 또는 판촉하려

는 것이 아닌 경우로서, 방송 송신의 재송신을 포함하여 전체적으로나 부분적으

로 녹음물의 실연으로 구성된 오디오 프로그램을 제공하는 서비스의 일환으로 제

작된, (d)항 (1)호 상의 면책이 적용되지 아니하는 비대화형 비가입자 디지털 오

디오 송신을 말한다.

(7)‘쌍방향 서비스’는 공중의 구성원으로 하여금 그 수신자를 위하여 특별히 

만들어진 프로그램의 송신 또는 요청에 응하여 프로그램의 일부로서 인지에 관계

없이, 수신자에 의하여 또는 그를 위하여 선택된 특정한 녹음물의 송신을 수신할 
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수 있게 하는 것을 말한다.  특정한 녹음물을 일반 대중, 또는 가입자 서비스를 받

는 가입자 모두가 수신할 수 있도록 실연할 것을 요청하는 개인의 권한은, 서비스

의 각 채널 상의 프로그램이 실질적으로 요청된 지 1시간 이내에 또는 송신자나 

그러한 요청을 하는 개인에 의하여 지정된 시간에 실연되는 녹음물로 구성되어 

있지 아니한 경우에는 그 서비스를 대화형으로 만들지 아니한다. 어떤 송신자가 

쌍방향과 비쌍방향 서비스 모두를 (동시에 또는 다른 시간에) 제공하는 경우에, 

비대화형 구성 부분이 쌍방향 서비스의 일부로 취급되지 아니한다.

(8)‘새로운 가입자 서비스’는 비대화형 가입자 디지털 오디오 송신 수단에 의

하여 녹음물을 실연하는, 기존의 가입자 서비스나 기존의 위성 디지털 오디오 라

디오 서비스가 아닌 서비스를 말한다.

(9)‘비가입자송신’이란, 가입자 송신이 아닌 송신을 말한다.

(10)‘기존의 위성 디지털 오디오 라디오 서비스’는 1998년 7월 31일 이전에 

연방통신위원회에 의하여 발부된 위성 디지털 오디오 라디오 서비스 면허, 그리

고 원래의 면허 범위 내에서의 그러한 면허에 대한 개정 사항에 따라 제공되는 가

입자 위성 디지털 오디오 라디오 서비스를 말하며, 가입자 서비스의 판매를 촉진

하기 위하여 비가입자 베이스로 이용에 제공하는 가입자 서비스의 제한된 숫자의 

견본 대표 채널을 포함할 수 있다.  ‘기존의 가입자 서비스’는 존재하고 있었거

나, 1998년 7월 31일 이전에 이용료를 받고 그러한 송신을 하고 있는 비대화형 

오디오 전용 가입자 디지털 오디오 송신 수단에 의하여 녹음물을 실연하는 서비

스를 말하며, 가입자 서비스의 판매를 촉진하기 위하여 비가입자 베이스로 이용

에 제공하는 가입자 서비스의 제한된 숫자의 견본 대표 채널을 포함할 수 있다.

(11)‘기존의 가입자 서비스’는 비대화형 오디오전용의 가입자 디지털 오디오 

송신 수단에 의하여 녹음물을 실연하는 서비스로서 1998년 7월 31일 이전에 존

재하여, 공중에게 수수료를 받고 그러한 송신을 제공하고 있었던 서비스를 말하

며, 가입자 서비스를 판촉하기 위하여 비가입자 베이스로 이용에 제공되는 제한

적인 수의 가입자 서비스의 견본 채널이 포함될 수 있다.

(12)‘재송신’은, 최초 송신의 재송신을 말하며, 또한 최초 송신의 재재송신을 

포함한다.  이 조에서 규정하고 있는 것을 제외하고 송신이 최초 송신과 동시에 

이루어지는 경우에만 재송신으로 본다.  이 정의는 제114조 (d)항 (1)호의 면책 

자격을 위하여 요구되는 별도의 요소를 충족하지 못하는 송신을 면책하는 것으로 
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해석하지 아니한다.

(13)‘녹음물의 보충적 실연’이란, 송신자가 사용하는 특정 채널로 다음 각 호

를 3시간 동안 하는 송신을 말한다.

(A) 2개 이내의 서로 다른 녹음물의 발췌물이 연속적으로 송신되는 경우, 미국

에서 공연 또는 판매를 위하여 합법적으로 배포된 한 개의 음반으로부터 발췌

한 3개의 그러한 발췌물.  또는 

(B) 3개 이내의 서로 다른 녹음물의 발췌물이 연속적으로 송신되는 경우에는, 

다음에 의하여 또는 다음으로부터 발췌된 4개의 그러한 발췌물 :

(i) 동일한 특정 녹음실연자.  또는

(ii) 미국에서 공연 또는 판매를 위한 하나의 구성단위로서, 합법적으로 함께 

배포된 세트 또는 편집물.  다만, 그럼에도 불구하고 다수의 음반으로부터 발

췌한 것으로서 (A) 및 (B)를 위하여 규정된 수적 제한을 초과하는 발췌물의 

송신은, 다수 음반의 프로그램이 (A) 및 (B)에서 규정된 수적 제한을 고의적

으로 피하려는 것이 아닌 한 녹음물의 보충적 실연에 해당한다.

(14)‘가입자 송신’이란  특정한 수신자에게로 통제되고 제한되는 송신으로서 

그 송신 또는 일단의 송신을 수신하기 위해 이에 대한 수신자에 의하여 또는 그를 

위하여 지불되거나 기타 주어져야 하는 송신을 말한다.

(15)‘송신’이란 최초 송신 또는 재송신을 말한다. 

(개정 1995. 11. 1. P.L. 104-39 : 1997. 11. 13. P.L. 108-80 : 1998. 10. 28. 

P.L. 105-304 : 2002. 12. 4. P.L. 107-321 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419 : 

2006. 10. 6. P.L. 109-303 : 2008. 10. 16. P.L. 110-435)

제115조 비연극적 음악저작물에 대한 배타적 권리의 범위 : 음반의 제작 및 배포

에 대한 강제실시권

  비연극적 음악저작물의 경우에 있어서 제106조 (1)호 및 (3)호의 규정에 의하여 

이러한 저작물의 음반을 제작 및 배포할 수 있는 배타적 권리는 이 조에 규정된 바

에 따라 강제실시권의 대상이 된다.

(a) 강제실시권의 취득 가능성 및 범위

(1) 비연극적 음악저작물의 음반이 저작권자의 허락을 얻어 미국 내에서 일반대
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중에게 배포된 때에는 음반을 제작하는 자 또는 디지털 음반을 전송하는 자를 포

함한 어느 누구라도 이 조의 규정에 따라 당해 저작물의 음반을 제작 및 배포할 

수 있는 강제실시권을 얻을 수 있다. 음반을 제작하는 일차적인 목적이 디지털 음

반의 전송에 의한 경우를 포함하여 개인적인 사용을 위하여 이를 일반대중에게 

배포하기 위한 것일 경우에 한하여 강제실시권을 얻을 수 있다. 누구든지 다음의 

경우에는 타인이 고정한 녹음물을 복제하는 음반의 제작에 당해 저작물을 사용하

기 위한 강제실시권을 얻을 수 없다.

(i) 이러한 녹음물이 합법적으로 기록되지 않았고, 그리고

(ii) 음반이 녹음물의 저작권자로부터 허락을 얻어 제작되지 않았거나, 또는 당

해 녹음물이 1972년 2월 15일 전에 기록된 경우에는 음악저작물의 저작권자

로부터 명시적 이용허락에 따라 또는 당해 저작물을 녹음물에 사용할 수 있는 

유효한 강제실시권에 따라 녹음물을 기록시킨 자로부터 허락을 얻어 제작되지 

않은 경우.

(2) 강제실시권에는 관련된 실연의 해석 스타일이나 방법에 저작물을 일치시키

기 위하여 필요한 범위 안에서 저작물을 편곡할 수 있는 특권이  포함된다.  그러

나 이러한 편곡은 저작물의 기본적인 멜로디나 본질적인 특성을 변경시키지 못하

며, 저작권자의 명백한 동의가 없는 한 이 법에 의한 2차적 저작물로서 보호를 받

을 수 없다.

(b) 강제실시권을 얻기 위한 의사의 통지

(1) 이 조의 규정에 의한 강제실시권을 얻고자 하는 자는 저작물의 음반을 제작

한 후 이를 배포하기 전 30일 내에 그러한 의사를 저작권자에게 통지하여야 한

다.  저작권청의 등록부 또는 기타 공부(公溥) 상에 저작권자가 기재되어 있지 아

니하고 통지서를 송달할 수 있는 주소가 포함되어 있지 아니한 때에는, 이러한 의

사를 저작권청에 통지하는 것으로 충분하다.  통지의 서식, 내용 및 송달 방법은 

저작권청장이 규정으로 정하는 요건에 따라야 한다.

(2) (1)호에 규정된 통지를 송부하거나 등록하지 않고는 강제실시권을 취득할 

수 없으며, 협의에 의한 이용허락 없이 음반을 제작 및 배포하는 것은 제501조의 

규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 제502조 내지 제506조 및 제509조



저작권법 [미국]

- 71 -

에 규정된 구제의 온전한 대상이 된다.

(c) 강제실시권에 대하여 지급될 수 있는 이용료

(1) 저작권자는 강제실시권에 의한 이용료를 지급받으려면 저작권청의 등록부 

또는 기타 공부상에 그 성명이 기재되어 있어야 한다.  저작권자는 이러한 등록부 

상에 등재된 후에 제작 및 배포된 음반에 대한 이용료를 지급받을 수 있으나, 그 

전에 제작 및 배포된 음반에 대하여는 이용료를 지급받지 못한다.

(2) (1)호에 규정된 경우를 제외하고, 강제실시권에 의하여 제작 및 배포된 모든 

음반에 대하여 그 허락에 대한 이용료를 지급하여야 한다.  이의 적용상 및 (3)호

에 규정된 경우를 제외하고 강제실시권을 받은 자가 자발적으로 그리고 영구적으

로 음반의 점유를 넘겨준 경우에 그 음반은 ‘배포된’ 것으로 본다.  음반에 수

록된 각 저작물과 관련하여, 그 이용료는 2¾센트 또는 음반 사용시간 1분에 대

하여 ½센트 중에서 큰 금액으로 한다.

(3)(A) 이 조에 의한 강제실시권은 디지털 송신이 제106조 (6)호의 녹음물의 

공연인지 제106조 (4)호의 당해 녹음물에 수록된 비연극적 음악저작물의 공연인

지와 관계없이, 디지털 음반의 전송을 구성하는 디지털 송신에 의하여 비연극적 

음악저작물의 음반을 배포하거나 배포를 허락하는 강제실시권 수권자의 권리를 

포함한다.  강제실시권 수권자의 권한에 의한 또는 그의 권한에 따라 이루어지는 

모든 디지털 음반의 전송에 있어서 강제실시권 수권자는, 

(i) 1997년 12월 31일 전까지는 (2)호 또는 제8장에 규정된 이용료를 지불

하여야 하고, 

(ii) 1998년 1월 1일부터는 (B) 내지 (F) 및 제8장에 규정된 이용료를 지급

하여야 한다. 

(B) 반(反)독점법에도 불구하고 비연극적 음악저작물의 저작권자 또는 (a)항 

(1)호의 강제실시권을 받을 자격이 있는 자는 이 조에 따른 이용료의 지급조건 

및 요율, 그리고 저작권자들에게 지급되는 이용료의 균등한 분배에 관하여 협의 

및 합의할 수 있고, 비배타성을 전제로 그러한 이용료를 협의, 합의, 지급 또는 

수령할 공동대리인을 선임할 수 있다. 이용료의 지급조건 및 요율을 협의할 권

한은 (B) 내지 (F) 및 제8장에서 규정된 이용료가 다시 결정되어야 할 연도에 
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대하여 협의할 권한을 포함하나, 이에 한정되지는 않는다.

(C) 이 조에서 규정하고 있는 행위에 대하여 지불되어야 하는 이용료의 합리적

이 요율과 지급요건은 제8장에 의한 절차를 통하여 정하여야 한다. 그 대상기간

은 요율과 지급요건의 시행일에 시작하되, 절차개시를 위한 신청이 제출된 해의 

다음년도 1월 1일이후에 시행가능하며, 후속 요율과 지급요건이 시행되는 날에 

끝난다. 당사자간에 그 시행기간을 달리 정할 수 있다.  그와 같은 조건 및 요율

은 (i) 음반의 복제나 배포가 디지털 음반의 전송을 구성하는 송신에 부수적으

로 일어나는 경우의 디지털 음반의 전송과 (ii) 일반적인 디지털 음반의 전송 

간에 서로 달라야 한다. 비연극적 음악저작물의 저작권자 및 (a)항 (1)호의 강

제실시권을 받을 자격을 가진 자는 그러한 행위를 포함한 이용허락서를 저작권 

중재판사에게 제출할 수 있다. 협의절차의 당사자들은 협의절차에 따른 비용을 

각자 부담한다.

(D) 저작권중재판사가 (e)에 의하여 결정한 이용료율 및 조건은, (a)(1)에 의

한 비연극적음악저작물의 저작권자 또는 강제실시권을 받을 자격이 있는 모든 

자를 구속한다. 그 적용기간은 (C)에서 규정하고 있는 기간, (B)또는 (C)에 의

하여 결정될 수 있는 기간, 또는 당사자가 합의한 기간을 말한다. 그와 같은 조

건 및 요율은 (i) 음반의 복제나 배포가 디지털 음반의 전송을 구성하는 송신에 

부수적으로 일어나는 경우의 디지털 음반의 전송과 (ii) 일반적인 디지털 음반

의 전송 간에 서로 달라야 한다. 그러한 요율과 조건을 결정함에 있어서 저작권

중재판사는 제801조 (b)(1)에서 규정되어 있는 목적 외에, (B)와 (C)에서 규

정하고 있는 자발적인 합의에 따른 요율과 지불요건을 고려할 수 있다. 이 조에 

따른 디지털음반전송을 위한 강제실시권에 대하여 지불할 저작권 이용료는 새

롭게 결정되어야 하며, 1997년 12월 31일 이전에 강제실시권을 받은 자가 지

불한 이용료 액수는 선례로서의 효력이 없다. 저작권중재판사는 저작권자가 이 

항에 의한 녹음물의 사용에 대하여 합리적인 통지를 받을 수 있도록 하기 위하

여 디지털 음반전송을 행하는 자로 하여금 그 사용기록을 작성하고 공개하도록 

하기 위하여 필요한 요건들을 정하여야 한다.       

(e)(i) 비연극적 음악저작물의 저작권자 1인 이상과 (a)항 (1)호에 의하여 강

제실시권을 받을 자격을 가진 자 1인 이상 가나에 자발적으로 협의된 이용허락 

합의는 의회도서관장과 저작권 중재판사의 결정을 대신하는 효과를 가진다.  
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(ii)에 규정된 경우를 제외하고 (C) 및 (D)의 규정에 따라 결정되는 이용료 요

율은 비연극적 음악저작물의 저작자인 녹음예술가가 그 음악저작물을 수록한 

녹음물을 유형적 표현매체에 고정하기를 원하는 자에게 제106조 (1)호 및 (3)

호에 따라 그 음악저작물에 대한 배타적 권리를 이용허락하는 계약이나 또는 

그러한 자에게 제106조 (1) 및 (3)호에 따라 그 음악저작물의 이용을 허락하

도록 제3자에게 권한을 위임한 계약에서 정하고 있는 상반된 이용료 요율을 대

신하는 효과를 가진다.

(ii) (i)의 두 번째 문장은 다음의 계약에는 적용하지 아니한다.

(I) 1995년 6월 22일 이전에 발효하여 (C) 및 (D)에 따른 이용료 요율을 

경감하거나 경감된 요율의 적용을 받는 계약으로서, 그 계약 범위 내에 속

하는 음악저작물의 수를 증가시킬 목적으로 그 이후에 수정되지 않은 계약.  

다만, 1995년 6월 22일 이전에 발효된 계약이 그 계약 범위 내에 속하는 

음악저작물의 수를 증가시킬 목적으로 그 이후에 수정되었다면, 그 계약에

서 정하는 상반된 이용료 요율은 (C) 및 (D)에 따라 결정되는 1995년 6월 

22일부터 계약 범위 내에 속하는 음악저작물에 대한 이용료 요율을 대신하

는 효과를 가진다.

(II) 녹음물이 기본적으로 상업적 배포를 위한 형태의 유형적 표현매체에 

고정된 날 이후에 발효된 계약.  다만, 계약이 발효되는 때에 녹음실연자가 

제106조 (1)호 및 (3)호의 음악저작물에 관한 이용허락을 부여할 권리를 

보유하고 있는 경우에 한한다.

(F) 제1002조(e)항에서 규정하고 있는 것을 제외하고, 본 호에 따라 이용허락

되는 디지털음반의 전송에는 그 녹음물의 저작권자의 권한에 의하여 또는 그의 

권한에 따라 녹음물에 암호화되는 정보로서, 그 녹음물의 제호, 녹음물을 실연

한 녹음 예술가, 그리고 수록되는 음악저작물 및 그 저작자에 관한 정보를 포함

한 관련 정보를 수반하여야 한다.

(G)(i) 다음의 경우를 제외하고는, 녹음물을 수록한 디지털 음반의 전송은 제

501조에 따라 저작권침해행위로서 제소가 가능하고, 그리고 제502조 내지 제

506조에서 규정된 구제의 대상이 된다.

(I) 디지털 음반의 전송이 녹음물의 저작권자로부터 권한을 부여받아서 이

루어진 경우, 그리고
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(II) 녹음물의 저작권자 또는 디지털 음반을 전송하는 자가 본 조에 의하여 

강제실시권을 받았거나, 또는 음악저작물의 저작권자로부터 녹음물에 수록

된 각 음악저작물을 디지털 음반의 전송 방법으로 배포하거나 배포를 허락

할 권한을 부여받은 경우

(ii) 이 목(目)에 규정된 소의 원인은 (c)항 (6)호 및 제106조 (4)호의 비연

극적 음악저작물의 저작권자 및 제106조 (6)호의 녹음물의 저작권자가 이용

할 수 있는 소의 원인에 추가적인 것이다.

(H) 녹음물에 수록된 비연극적 음악저작물의 저작권 침해에 대한 녹음물의 저

작권자의 책임은 적용 가능한 법에 따라 결정된다.  다만, 녹음물의 저작권자가 

비연극적 음악저작물을 수록한 음반의 배포를 허락하지 않는 경우에는, 녹음물

의 저작권자는 타인에 의한 디지털 음반의 전송에 대하여 책임을 지지 아니한

다.

(I) 제1008조의 어느 규정도 이 조에 규정된 소송의 기초가 되는 디지털 음반

의 전송이 발행하는 때에 이 호, (6)호 및 제5장에 의하여 인정되는 권리 및 구

제의 행사를 방해하는 것으로 해석하여서는 안 된다.  다만, 디지털 오디오 녹

음장치, 디지털 오디오 녹음매체, 아날로그 녹음장치 또는 아날로그 녹음매체의 

제작자, 수입자 또는 배급업자, 또는 소비자에 대하여는 이 법에 의한 저작권 

침해소송을 제기하지 못한다.

(J) 이 조의 어느 규정도 (i) 제106조 (4)호 및 제106조 (6)호에 규정된 디지

털 송신에 의한 것을 포함한, 녹음물 또는 녹음물에 수록된 음악저작물을 공연

할 배타적 권리, (ii) 이 조에 의하여 규정된 조건에 따른 강제실시권을 위한 것

을 제외하고, 디지털 음반의 전송 방법에 의한 것을 포함한 제106조 (1)호 및 

(3)호에 규정된 녹음물 및 녹음물에 수록된 음악저작물을 복제 및 배포할 배타

적 권리, 또는 (iii) 제106조의 다른 호에서 규정하는 기타 권리 또는 이 법에 

의한 권리구제가 「1995년 녹음물의 디지털 공연권에 관한 법률」의 제정일 

이전 또는 이후에 존재하는 경우에는 그와 같은 권리 또는 구제를 폐지하거나 

제한하지 못한다.

(K) 디지털 음반의 전송에 관한 이 조의 규정은, 제114조 (d)항 (1)호의 규정

에 의하여 면책되는 송신 또는 재송신에 대하여는 적용하지 아니한다.  제114

조 (d)항 (1)호에서 규정한 면책은, 그와 같은 송신 또는 재송신에 관한 제106
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조 (1)호 내지 (5)호에 규정된 저작권자의 권리를 확대하거나 경감하지 아니한

다.

(4) 이 조의 규정에 의한 강제실시권에는 비연극적 음악저작물의 음반제작자가 

(a)항 (1)호에 따라 대여, 리스 또는 대출에 의하여 (또는 대여, 리스 또는 대출

의 성격을 가지는 행위나 관행에 의하여) 음반을 배포하거나 배포를 허락할 권리

가 포함된다.  (2)호 및 제8장에 따라 지급되는 이용료 이외에도, 강제실시권을 

얻는 자에 의하거나 또는 그의 허락을 얻어 대여, 리스 또는 대출에 의하여 또는 

대여, 리스 또는 대출의 성격을 가지는 방법으로 음반을 배포하는 모든 행위에 대

하여 이용료를 지급하여야 한다. 음반에 수록된 각 비연극적 음악저작물에 관한 

이용료는 강제실시권을 받은 자가 이 호에 따른 음반의 각 배포로부터 얻은 수입

을 (2)호와 제8장에 따라 지급하여야 하는 것으로서, (2)호에 따른 음반의 배포

로부터 얻은 수입과 같은 비율로 지급하여야 한다. 저작권청장은 이 호의 적용을 

위하여 규정을 제정하여야 한다.

(5) 이용료는 매월 20일 이전에 지급하여야 하며, 이 이용료에는 전월분에 해당

하는 모든 이용료가 포함된다. 매월분 이용료는 선서 하에 이를 지급하고, 저작권

청장이 규정으로 정하는 요건에 따라야 한다.  저작권청장은 이 조의 규정에 의한 

각각의 강제실시권에 대하여 공인회계사가 검증한 연간총합명세서(年間總合明細

書)의 제출에 관한 규정도 정하여야 한다. 이러한 월간 및 연간 명세서에 관한 규

정은 제작된 음반의 수 및 배포된 음반의 수에 관한 검증을 위한 서식, 내용 및 

방법을 포함한다.

(6) 저작권자가 소정의 기간 내에 월 이용료와 월간 및 연간 명세서를 받지 못한 

때에는 강제실시권을 얻은 자에게 통지를 받은 날부터 30일 내에 하자가 치유되

지 아니하면 강제실시권은 자동적으로 종결된다는 서면통지를 보낼 수 있다. 이

러한 종결에 의하여 이용료를 지급하지 아니한 모든 음반의 제작이나 배포는 제

501조의 규정에 의한 침해행위로서 소송이 가능하며, 제502조 내지 제506조에 

규정된 구제의 온전한 대상이 된다.

(d) 정의 : 아래의 용어는 이 조에서 다음과 같은 의미를 가진다. 

◦‘디지털 음반의 전송’은, 디지털 송신이 녹음물 또는 녹음물에 수록된 비연극
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적 음악저작물의 공연에 해당되는지의 여부와 관계없이 녹음물의 디지털 송신에 의

한 전송으로서 각 개별적 전송이 그 녹음물의 음반을 송신 받는 수신인에게 명백한 

복제가 되는 것을 말한다. 디지털 음반의 전송은 녹음물 또는 녹음물에 수록된 음

악저작물의 복제가 수신인이 녹음물을 청취할 수 있도록 의도한 송신물의 수신으로

부터 이루어지지 않는 한, 녹음물의 실시간 비대화형 가입자 송신으로부터는 야기

되지 아니한다. 

(개정 : 1984. 10. 4. P.L. 98-450 : 1995. 11. 1. P.L. 104-39 : 1997. 11. 13. 

P.L. 105-80 : 2004. 11.30. P.L. 108-419 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303 : 

2008. 10. 13. P.L. 110-403)

제116조 주화 작동 음반재생기에 의한 공연의 협의 이용허락

(a) 적용 대상 : 이 조는 음반에 수록된 모든 비연극적 음악저작물에 적용한다.

(b) 협상에 의한 이용허락(negotiated licenses) : 

(1) 협상권한 : 이 조의 적용을 받는 저작물의 저작권자와 주화 작동 음반재생기

의 운영자는 협상을 통하여 이러한 저작물의 실연을 위한 이용료 지급의 조건과 

요율 및 저작권자 사이의 이용료의 비례배분에 관하여 합의할 수 있고, 또한 이러

한 이용료 지급에 대한 협의, 합의, 지급 및 수령을 위한 공동대리인을 선임할 수 

있다.

(2) 제8장에 따른 절차 : 이러한 협상에 따르지 않는 당사자들은 제8장의 규정에 

따른 절차에 의하여 (1)에 서술된 이용료율과 분담을 결정할 수 있다.

(c) 저작권이용료재판부의 결정에 우선하는 이용허락 계약 : (b)항에 따라 협상이 

성립된, 1인 이상의 저작권자와 1인 이상의 주화 작동 음반재생기의 운영자 사이의 

이용허락 계약은 저작권이용료재판부의 판정에 우선하는 효력을 가진다.

(d) 정의 : 이 조에서 다음의 용어는 다음을 의미한다.
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(1) ‘주화 작동 음반재생기’는 다음의 기계 또는 장치를 말한다.

(A) 주화, 화폐, 토큰, 기타 화폐 단위 또는 이와 유사한 것의 투입에 의해 작동

되는 음반에 의한 비연극적 음악저작물의 실연을 위해 오로지 이용되는 것.

(B) 직접적, 간접적으로 입장료를 부과하지 아니하는 시설 내에 위치한 것.

(C) 그 기계나 장치에서 실연 가능한 모든 음악저작물의 제목으로 구성된 목록

을 수반하고, 음반연주기에 부착되거나 공중에 의해 쉽게 확인될 수 있는 시설 

내의 눈에 띄는 위치에 부착된 것.  그리고 

(D) 실연 가능한 저작물의 선택을 가능케 하고 그 기계나 장치가 위치한 시설

의 고객으로 하여금 선택하게 하는 것.

(2) ‘운영자’란 홀로 또는 다른 사람과 공동으로 다음을 하는 자를 말한다.

(A) 주화 작동 음반재생기를 소유한 자.

(B) 주화 작동 음반재생기를 공연을 목적으로 시설 내에 배치할 권한을 가진 

자.  또는

(C) 주화 작동 음반재생기 상에서 공연될 수 있는 음악저작물의 선택에 관한 

일차적인 통제권한을 가진 자. 

(추가 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 개정 : 1993. 11. 17. P.L. 103-198 : 

1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 2004. 11.30. P.L. 108-419)

제117조 배타적 권리에 대한 제한 : 컴퓨터 프로그램

(a) 복제물 소유자에 의한 추가적인 복제물의 제작과 개작 : 제106조의 규정에도 

불구하고, 컴퓨터 프로그램 복제물의 소유자가 그 컴퓨터 프로그램의 다른 복제물

이나 개작물을 만들거나 이를 허가하는 것은 다음의 경우에는 저작권의 침해가 되

지 아니한다.   

(1) 이러한 컴퓨터 프로그램의 새로운 복제물이나 개작물이 기계에 접속하여 이

용하는데 있어서 본질적인 절차로서 만들어지고 이것이 다른 방식으로 사용되지 

않는 경우, 또는

(2) 이러한 새로운 복제물이나 개작물이 단지 기록보존의 목적을 위한 것이고, 

컴퓨터 프로그램의 계속적인 점유가 정당하지 아니하게 된 때에는 모든 기록보존

용 복제물이 폐기되는 경우
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(b) 추가적인 복제물의 리스, 판매 그 밖의 소유의 이전 또는 수정 : 이 조의 규정

에 따라 작성된 복제물은 원복제물과 함께 프로그램에 대한 모든 권리의 대여, 판

매 또는 그 밖의 소유 이전의 일부로서만 대여, 판매 또는 이전될 수 있다.  그와 같

이 작성된 개작물은 저작권자의 허락이 있어야만 이전될 수 있다.

(c) 기계의 유지 또는 보수 : 제106조의 규정에도 불구하고, 컴퓨터 프로그램의 복

제물이 오로지 컴퓨터 프로그램의 허락받은 복제물을 합법적으로 가지고 있는 기계

의 작동의 결과로 만들어지는 경우에 기계의 소유자 또는 임차인이 컴퓨터 프로그

램의 복제물을 만들거나 만들도록 허용하는 것은 다음의 경우에 저작권 침해가 아

니다. 

(1) 그러한 새로운 복제물이 다른 방법으로 사용되지 아니하고 유지 또는 보수가 

완료된 후에는 즉각 폐기될 경우, 그리고

(2) 그 기계가 작동되는 데에 필요하지 않은 컴퓨터 프로그램 또는 그 일부분에 

관하여는  그러한 프로그램이나 부분이 그 기계의 작동결과 새로운 복제물이 생

성되는 것 외에는 접근되거나 이용되지 아니하는 경우

(d) 정의 : 이 조에서

(1) 기계의 ‘유지’란 그 기계의 본래의 사양에 따라 또는 그 기계를 위해 허용

된 사양의 변경에 따라 기계가 작동되도록 하기 위하여 기계를 손보는 것, 그리고

(2) 기계의 ‘보수’란 그 기계의 본래의 사양에 따라 또는 그 기계를 위해 허용

된 사양의 변경에 따라 기계를 작동상태로 되돌리는 것을 말한다. 

(개정 : 1980. 12. 12. P.L. 96-517 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제118조 배타적 권리의 범위 : 특정 저작물의 비상업적 방송과 관련된 사용

(a) 제106조에 규정된 배타적 권리는 (b)항에 명시된 저작물과 (d)항에 명시된 활

동과 관련하여서는 이 조에 규정된 조건 및 제한에 따라야 한다.
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(b) 발행된 비연극적 음악저작물과 회화, 도면 및 조각저작물의 저작권자와 공영방

송국은 반(反)독점법의 규정에도 불구하고, 이용료 지급의 조건 및 요율과 다수의 

저작권자 사이의 이용료의 비례배분에 관하여 서로 협의 및 합의하고, 공동대리인

을 선임하여 이용료 지급에 관한 협의 또는 합의를 하거나 이용료를 지급 또는 수

령하게 할 수 있다. 

(1) 이 항에 명시된 저작물의 저작권자 또는 공영방송국은 당해 저작물에 관하여 

제안된 이용허락안을 저작권이용료재판부에게 제출할 수 있다.

(2) 1인 이상의 저작권자와 1개 소 이상의 공영방송국 사이에 자발적으로 협의

된 이용허락 계약은 의회도서관장 또는 저작권이용료재판부 의 판정에 우선하여 

그 효력을 가진다.  다만, 계약 시행일부터 30일 내에, 저작권이용료재판부가 정

하는 규정에 따라 계약서의 사본을 저작권이용료재판부에게 제출하여야 한다.

(3) 공영방송국이 이 항에 명시된 저작물의 저작권자를 대상으로 저작권료 지불

의 조건 및 요율의 결정과 다수의 저작권자 간에 저작권 이용료를 적정한 배분을 

목적으로 하는 신청을 제804조(a)에 따라 제기하기 위한 전단계로 시작한 자발

적인 협의절차는 그 신청이 제기된 해의 다음연도 1월 1일부터 5년 동안 효력이 

있다. 각 협의절차의 당사자는 각자의 비용을 부담한다. 

(4) 저작권이용료재판부는 (2)호 또는 (3)호에 의하여 이용허락 계약이 협의되

지 않는 경우, (2)호에 규정된 경우를 제외하고, 제8장에 따라 이용료의 요율과 

조건을 판정하고 이를 연방관보에 공표하여야 한다. 이러한 조건은 이 항에 명시

된 저작물의 저작권자가 저작권이용료재판부에게 의견을 제출하였느냐의 여부에 

관계없이 모든 저작권자와 공영방송국을 기속한다. 저작권이용료재판부는 이러한 

요율과 조건을 정함에 있어서, (2)호 또는 (3)호의 규정에 따라 협의된 자발적 

이용허락 계약에 유사한 정황에 해당하는 요율을 참작하여야 한다.  저작권이용

료재판부는 저작권자가 이 조의 규정에 의한 그 저작물의 사용에 관하여 통지를 

받을 수 있고,  공영방송국은 이러한 사용에 관한 기록을 유지하게 하는 사항도 

정하여야 한다.

(c) (b)항 (2)호 또는 (3)호에 규정된 바와 같이 협의된 자발적 이용허락 계약의 
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계약사항을 전제로, 공영방송국은 이 조의 규정과 (b)항(4)호의 규정에 의하여 저

작권이용료재판부가 정하는 요율 및 조건을 따르는 경우에는 발행된 비연극적 음악

저작물과 회화, 도면 및 조각저작물과 관련하여 다음의 행위를 할 수 있다.

(1) (f)항에 언급된 비상업적 교육방송국이 행하는 송신에 의거하거나 또는 이러

한 과정 중에 저작물을 실연 또는 전시하는 행위.  그리고

(2) 비영리기관이 본 항 (1)호에 명시된 송신의 목적을 위해서만 송신 프로그램

의 복제물이나 음반을 복제하거나 배포하는 경우에 이러한 송신 프로그램을 제작

하고, 그 프로그램을 복제물이나 음반으로 복제하는 행위 또는 그러한 복제물이

나 음반을 배포하는 행위.

(3) 정부기관이나 비영리기관이 (1)호에 명시된 송신 프로그램을 송신과 동시에 

복제하는 것.  그리고 제110조 (1)호에 규정된 조건에 따라 이러한 프로그램의 

내용을 실연 또는 전시하는 것.  다만, 이러한 복제물은 (1)호에 규정된 송신일로

부터 7일 이내의 기간 동안만 실연 또는 전시를 위하여 사용하여야 하고, 이 기간

의 만료 이전에 이를 폐기하여야 한다.  이 항 (2)호의 규정에 따라 이 호에서 말

하는 정부기관이나 비영리기관에 송신 프로그램의 복제물을 공급하는 자는 이러

한 기관이 당해 복제물을 폐기하지 아니함으로써 생기는 책임을 지지 아니한다.  

다만, 이러한 공급자는 정부기관이나 비영리기관에 이 호의 규정에 따라 당해 복

제물을 폐기하여야 한다는 사실을 통지하여야 한다.  또한 정부기관이나 비영리

기관이 그 사실을 알고도 당해 복제물을 폐기하지 아니한 때에는 권리를 침해한 

것으로 본다.

(d) 이 항에 명시적으로 규정된 경우를 제외하고 본 조의 규정은 (b)항에 열거된 

저작물 이외의 저작물에 대하여는 이를 적용하지 아니한다.  비연극적 어문저작물

의 저작권자와 방송국은 자발적 협의과정 중 반(反)독점법 상의 책임에 관계없이, 

이용료 지급의 조건과 요율에 관하여 합의할 수 있다.  이러한 모든 이용료 지급의 

조건과 요율은 저작권이용료재판부가 정하는 규정에 따라 저작권이용료재판부에게 

제출한 때에 그 효력이 발생한다.

(e) 이 조의 규정은 제107조에 규정된 공정사용의 범위를 넘어 무단으로 비연극적 
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음악저작물을 극화하거나 회화, 도면 또는 조각저작물의 발행된 편집물로부터 상당 

부분을 추출하여 송신 프로그램을 작성하거나 시청각저작물의 일부를 사용하도록 

허용하는 것으로 해석될 수 없다.

(f) 본 조에서 ‘공영방송국’이란, 제47편 법전 제397조에서 정의된 비영리적 교

육방송국과 (c)항 (2)호에서 말하는 활동에 종사하는 비영리기관을 말한다. 

(개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-108 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44 : 2004. 11.30. 

P.L. 108-419 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303)

제119조 배타적 권리에 대한 제한 : 가정(家庭)시청을 위한 슈퍼스테이션과 네트

워크 방송국의 2차 송신

(a) 위성송신자에 의한 2차 송신 :

(1) 슈퍼스테이션 : (5)호, (6)호 및 (8)호 그리고 제114조 (d)항의 규정을 전

제로, 이루어지는 1차 송신에 수록된 저작물의 실연이나 전시의 슈퍼스테이션에 

의한 2차 송신은, 당해 2차 송신이 가정 또는 상업적인 시설에서의 시청을 목적

으로 일반대중을 대상으로 위성송신자에 의하여 이루어지고, 2차 송신과 관련하

여 텔레비전 방송국 신호의 전송을 관장하는 연방통신위원회의 규칙, 규정 또는 

허가에 따르며, 또한 당해 송신자가 2차 송신을 받는 각 가입자, 또는 가정 또는 

상업시설에서의 시청을 하는 일반대중에게 2차 송신을 직접 또는 간접적으로 전

달하기로 당해 송신자와 계약한 배급업자에게 각 재송신 서비스에 대한 직접적 

또는 간접적인 비용을 부과하는 경우에, 본 조에 따른 법정허락의 대상이 된다.  

(2) 네트워크 방송국 :

(A) 총칙 : 이 호의 (B)와 (C) 및 본 항의 (5)호, (6)호, (7)호 및 (8)호 그리

고 제114조 (d)항의 규정을 전제로, 네트워크 방송국에 의해 제작된 1차 송신

에 수록된 저작물의 실연이나 전시를 2차 송신하는 것은 당해 2차 송신이 가정

시청을 하는 공중을 대상으로 위성송신자에 의하여 이루어지고, 2차 송신과 관

련하여 텔레비전 방송국 신호의 전송을 관장하는 연방통신위원회의 규칙, 규정 
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또는 허가에 따르며, 또한 당해 송신자가 2차 송신을 수신하는 각 가입자에게 

당해 재송신 서비스에 대한 직접적 또는 간접적인 비용을 부과하는 경우에, 이 

조에 따른 법정허락의 대상이 된다.

(B) 비수신 가정에 대한 2차 송신 :

(i) 총칙 : (A)에서 규정한 법정허락은 비수신 가정에 거주하는 사람들에 대

해서는 각 텔레비전 네트워크에 대해  1일 2개 이하의 네트워크 방송국의 신

호의 2차 송신에만 국한된다. 이 제한은 (3)호에 의한 2차전송에는 적용되지 

아니한다. 

(ii) 세부적인 적격성의 결정 :

(I) 세부적인 예측 모델 : 어떤 사람이 (d)(10)(A)에 의한 비수신 가정에 

거주하는지를 추정하는 데에 있어 법원은 연방통신위원회 결정 98-201에 

의해 설정된 개인 위치 확인 롱글리라이스 모델(Individual Location 

Longley-Rice model)을 이용하여야 한다.  동 모델은 모델의 정확성을 

높이기 위해 「1934년 연방통신법」 제339조(c)(3)[47U.S.C 

339(c)(3)]에 따라 동 위원회에 의하여 시간이 경과되면서 개정될 수 있

다.

(II) 정확도 측정 : 어떤 사람이 (d)항 (10)호 (A) 상의 비수신 가정에 거

주하는지를 결정하기 위해 위치를 측정하기 위해서는, 법원은 「1934년 연

방통신법」제339조(c)(4) [47 U.S.C  339(c)(4)]에 따라야 한다.

(iii) 비수신 가정에 대한 시밴드(C-band) 면책 : 

(I) 총칙 : (i)의 제한은 1999년 10월 31일 전에 그러한 2차 송신이 종료

되기 전에 시밴드 서비스에의 가입자가 수신한 네트워크 방송국의 시밴드 

서비스의 2차 송신에 대하여는 적용하지 아니한다.

(II) 정의 : 본 규정에서 ‘시밴드 서비스’란 연방통신위원회로부터 허가 

받은 연방규정집 제47편 제25부에서 규정하고 있는 고정위성서비스에서 

운영하는 서비스를 말한다.

(C) 예외 

(i) 전지역 송출이 가능한 하나의 네트워크 방송국이 있는 주 : 1995년 1월 

1일 현재 연방통신위원회에 의하여 허가를 받은 하나의 방송국이 있는 주에

서는 (A)에 의한 법정허락은 그 주에 있는 지역으로서 위원회 규정(47 
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C.F.R 76.51)에서 50대 텔레비전 시장이 아닌 지역에 위치한 방송국 가입자

에 대한 1차 송신을 위성송신사업자가 2차송신하는 경우에는 적용된다.

(ii) 하나의 지역시장에 모든 네트워크 방송국과 슈퍼스테이션이 있는 주 : 

1995년 1월 1일 현재 연방통신위원회에 의하여 허가를 받은 모든 네트워크 

방송국과 슈퍼스테이션이 같은 지역시장에 배정되고 그 지역시장이 그  주의 

모든 시(county)를 포함하지 않는 주의 경우, (A)에 의한 법정허락은 그 주

에 있는 지역으로서 위원회 규정(47 C.F.R 76.51)에서 50대 텔레비전 시장

이 아닌 지역에 위치한 방송국 가입자에 대한 1차 송신을 위성송신사업자가 

2차송신하는 경우 적용된다.

(iii) 추가적인 방송국 : 다음의 요건에 맞는, 4개의 시(county)로 구성된 주

에서는 (A)에 의한 법정허락은 위성송신사업자가 그 주에 위치한 방송국에 

의해서 그 지역 안에 있는 가입자에게 행해진 1차송신을 2차송신하는 경우로

서 그 위성송신사업자가 2004년 1월 1일 현재 그 도시에 있는 가입자에게 2

차송신을 하고 있었던 경우에는 적용된다.

(I) 2004년 1월 1일 현재, 1차적으로는 다른 주의 도시들로 구성된 지역시

장에 있었고,

(II) 2004년 닐슨미디어연구(Nielson Media Research)에 의하면, 

41,340텔레비젼 가구수로 구성된 주    

(iv) 특정한 경우의 추가적인 방송국 : 하나의 주안에 있는 2개의 인접한 시

(county)가 1차적으로는 다른 주의 도시들로 구성된 지역시장에 있고, 다음

의 요건을 충족하는 경우, (A)에 의한 법정허락은 위성송신사업자가 그 2개

의 시가 위치하고 있는 주의 주도에 위치한 방송국에 의해서 1차송신을 그 지

역 안에 있는 가입자에게 2차송신하는 경우에는 적용된다.

(I) 2개의 시가 닐슨미디어연구(Nielson Media Research)에 의하면 

2003년도 100대 텔레비전시장에 위치하고 있는 경우이고 

(II) 닐슨미디어연구(Nielson Media Research)에 의하면, 2개 시의 총 텔

레비전 가구수가 10,000을 넘지 않는 경우     

(v) 저작권 이용료율의 적용가능성 - (b)(1)(B)에 의한 저작권 이용료율은 

(i), (ii), (iii), (iv)의 법정허락에 의한 2차 송신에 적용한다. 

(D) 네트워크 가입자 명단의 제출 : 
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(i) 최초 명단: (A)에 따라 네트워크 방송국에 의하여 이루어진 1차 송신을 2

차 송신하는 위성송신자는 당해 2차 송신을 개시한 때로부터 90일후에 다음의 

자료를 네트워크 방송국을 소유하거나 이에 가입한 당해 네트워크에 제출하여

야 한다.

(I) 위성송신자가 1차 송신을 미수신가구의 가입자에게 모든 가입자를 2차

송신하는 모든 가입자의 신상(이름과 지역번호와 우편번호를 포함한 주소

로)을 확인하는 명단

(II) 별도로, 유의미한 수준으로 시청가능한 방송국에 의하여 (3)에 따라 

서비스가 제공되는 가입자들의 명단(이름과 지역번호와 우편번호를 포함한 

주소로)을 (제122조(j)에 규정된) 지정된 시장권역 별로 편철된 명단  

(ii) 월간 명단 - (i)에 의한 최초명단을 제출한 후, 매월 15일마다 위성송신

자는 다음의 자료를 당해 네트워크에 제출하여야 한다.

(I) (i)에 의하여 명단을 최종적으로 제출한 후 (i)(I)의 명단에서 추가되거

나 제외된 가입자를 (이름과 지역번호와 우편번호를 포함한 주소로) 확인

하는 명단

(II) 별도로, 유의미한 수준으로 시청가능한 방송국에 관하여 (3)에 의하여 

서비스가 제공되는 가입자들의 명단에서 추가되거나 제외된 자(이름과 지

역번호와 우편번호를 포함한 주소로)들을 확인하는 명단으로서 지정된 시

장권역 별로 편철된 명단  

(iii) 위성송신자가 제출한 가입자 정보는 위성송신자가 본 항의 규정을 준수

하는지를 검사하려는 목적으로만 사용되어야 한다.  

(iv) 명단제출 요건은 피제출자인 네트워크가 저작권청장에게 피제출자의 명

칭과 주소를 확인하는 문서를 제출한 경우에만 위성송신자에 대하여 적용한

다.  저작권청장은 공중의 열람을 위하여 당해 자료를 관리하여야 한다.

(3)유의미한 수준으로 시청가능한 방송국에 의한 2차송신

(A) 총칙 - (2)(B)의 규정에 불구하고, 이 호의 (B)목을 전제로, (1) 또는 

(2)에 의한 법정허락은 네트워크 방송국이나 슈퍼스테이션이 행하는 1차송신

을 (제122조(j)에 규정된) 그 방송국의 시장권역을 넘어서면서도, 그 신호가, 

1976년 4월 15일 발효되고, 케이블시스템에 관하여 그 신호가 유의미한 수준

으로 시청가능한가를 결정하는데 적용되는 연방통신위원회 규정, 규칙 또는 권
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한에 따라 유의미한 수준으로 시청가능하다고 결정되는 도시에 거주하는 가입

자들에게 2차 송신하는 경우에 적용된다.        

(B) 한계 - (A)는 제122조에 따른 법정허락에 근거하여 네트워크방송국 또는 

슈퍼스테이션의 1차송신을 위성송신자를 통하여 수신하는 가입자에 대한 2차

송신에 한하여 적용된다. 

(C) 면제 

(i) 총칙 - (B)에 따른 네트워크 방송국의 1차송신에 대한 2차송신을 거절

당한 가입자는, 그 가입자의 위성송신자를 통하여, 그 가입자가 위치하고 있

는 네트워크를 공유하고 있는 지역시장에 있는 네트워크 방송국에 대하여 그

러한 거절로부터 면제를 요청할 수 있다. 네트워크 방송국은 가입자의 면제요

청일부터 30일 이내에 이를 수락하거나 거절하여야 한다. 네트워크 방송국이 

30일 이내에 수락하거나 거절하지 않는 경우, 그 방송국이 그 면제를 수락한 

것으로 간주한다. 네트워크 방송국이 명시적으로 표시하지 않는 한, 「1934

년 연방통신법」제339조(c)(2) 하에서 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 

재수권법」의 제정일 이전에 주어진 면제는 이 조항에 의한 면제가 되지 아니

한다.   

(ii) 일몰조항 - (i)에 의한 면제를 부여할 수 있는 권한은 2008년 12월 31

일에 종료되며, 모든 면제조항 역시 동일자로 효력이 종료된다. 

(4) 지역시장으로의 재전송이 가능한 경우의 법정허락 

(A) (e)항에 따른 아날로그 신호에의 가입자를 위한 규정

(i) 원거리 아날로그 신호 수신자 - (e)항의 규정에 따른 네트워크 방송국에 

의한 1차 아날로그 송신(이 호에서 “원거리 아날로그 신호”라 한다)의 2차 

송신을 수신할 자격이 있는 위성송신 가입자로서 2004년 10월 1일 현재 네

트워크 방송국의 원거리 아날로그 신호를 수신하고 있는 자의 경우에는 다음

의 규정이 적용된다. 

(I) 위성송신자가 제122조에 근거한 법정허락에 의하여 같은 텔레비전 네

트워크 방송국과 제휴하고 있는 지역 네트워크 방송국의 1차적인 아날로그 

송신의 2차 송신을 가입자가 활용가능하도록 하는 경우에, (2)에 의한 법정

허락은 그 위성송신자에 의하여 동일한 텔레비전 네트워크 방송국의 제휴

방송국의 원거리 아날로그 신호 가입자에 제공되는  2차 송신에만 적용된
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다.   

(aa) 「1934년 연방통신법」제338조(h)(1) [47 U.S.C 338(h)(1)]의 

규정에 따른 위성송신자의 통지를 받고 60일 이내에 가입자가 원거리 

아날로그 신호를 보유하기로 선택하여야 한다, 다만, 

(bb) 그 기간은 가입자가 그러한 지역 아날로그 신호를 받기로 선택한 

때까지로 한다.  

(II) (I)의 규정에 불구하고, (2)호에서 규정하고 있는 법정허락은 (e)항의 

규정에 따른 네트워크 방송국에 의한 1차 아날로그 송신(이 호에서 “원거

리 아날로그 신호”라 한다)의 2차 송신을 수신할 자격이 있는 위성송신 가

입자로서, 위성송신자가 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 

제정일부터 60일 이내에 텔레비전 네트워크에 지정된 다음의 시장권역별 

리스트를 제출하지 않는 경우에는 적용되지 아니한다. 

(aa) 가입자의 신상(이름과 지역번호와 우편번호를 포함한 주소로)과 그 

가입자가 수신하는 원거리 아날로그 신호를 기재한 명단

(bb) 위성송신자가 성실한 조사를 한 후에, 선의로 알았거나 믿는 한에 

있어서, 그 가입자가 (e)항에 의하여 원거리 아날로그 신호를 수신할 

자격이 있다는 자료

(ii) 원거리 아날로그 신호를 수신하지 않는 자 - (e)항의 규정에 따른 네트

워크 방송국에 의한 1차 아날로그 송신(이 호에서 “원거리 아날로그 신호”

라 한다)의 2차 송신을 수신할 자격이 있는 위성송신 가입자로서 2004년 10

월 1일 현재 네트워크 방송국의 원거리 아날로그 신호를 수신하지 않고 있는 

자의 경우에는, (2)호에 따른 법정허락은 그 위성송신자에 의하여 동일한 텔

레비전 네트워크 방송국의 제휴방송국의 원거리 아날로그 신호 가입자에 제

공되는 2차 송신에 적용되지 아니한다.

(B) 다른 가입자에 대한 규정 - (1)호에 의한 가입자를 제외하고, (2)호에 의

한 법정허락 하에서 네트워크 방송국의 1차 원거리 아날로그 신호를 위성송신

자가 2차 송신하는 것을 수신할 자격이 있는 가입자에 대하여는 다음의 규정을 

적용한다. 

(i) 위성송신자가 2005년 1월 1일 현재, 제122조에 근거한 법정허락에 의하

여 같은 텔레비전 네트워크 방송국과 제휴하고 있는 지역 네트워크 방송국의 
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1차적인 아날로그 송신을 2차송신한 것을 가입자가 활용 가능하도록 하는 경

우에, (2)에 의한 법정허락은 그 위성송신자에 의하여 동일한 텔레비전 네트

워크 방송국의 제휴방송국의 원거리 아날로그 신호 가입자에 제공되는 2차 

송신으로서, 위성송신자가 2005년 5월 1일까지 가입자의 신상(이름과 지역

번호와 우편번호를 포함한 주소로)과 그 가입자가 수신하는 원거리 아날로그 

신호를 적시한 명단을 네트워크 방송국에 제출한 경우에만 적용된다. 

(ii) 위성송신자가 2005년 1월 1일 현재, 제122조에 근거한 법정허락에 의

하여 같은 텔레비전 네트워크 방송국과 제휴하고 있는 지역 네트워크 방송국

의 1차적인 아날로그 송신을 2차 송신한 것을 가입자가 활용 가능하도록 하

지 않는 경우에는, (2)호에 의한 법정허락은 같은 네트워크와 제휴하고 있는 

방송국의 원거리 아날로그 신호를 위성송신자가 가입자에게 송신하는 경우로

서 다음의 경우에 한하여 적용된다. 

(I) 위성송신자가 제122조에 의한 법정허락에 따라 지역 네트워크 방송국

의 지역시장으로부터 원거리 아날로그 신호를 2차송신하는 서비스를 시작

하기 전에 가입자가 그러한 원거리송신신호서비스에 가입신청을 한 경우로

서,  

(II) 위성송신자가 서비스 개시일부터 60일 이내에 지역네트워크 방송국에 

그 지역시장에서의 각 가입자의 신상(이름과 지역번호와 우편번호를 포함

한 주소로)과 그 가입자가 수신하는 원거리 아날로그 신호를 적시한 명단을 

네트워크 방송국에 제출한 경우

(C) 미래의 적용가능성 - (2)호에 의한 법정허락은 위성송신자가 네트워크 방

송국의 원거리 아날로그 신호를 다음의 자에게 2차 송신하는 경우에는 적용되

지 아니한다. 

(i) 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 제정일당시 적법한 2차

송신 수신자가 아닌 자로서

(ii) 2차 송신을 수신하기 위하여 가입신청을 하는 때에, 위성송신자가 제122

조에 근거한 법정허락에 의하여 같은 텔레비전 네트워크를 제휴하고 있는 지

역 네트워크 방송국의 1차적인 아날로그 송신을 그 자에게 2차 송신하도록 

하는 지역시장에 위치하고 있는 경우  

(D) 원거리 아날로그 신호에 대한 특칙 - (2)호에 의한 법정허락은 「1934년 
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연방통신법」제339조(a)(2)(D)[47 U.S.C 339(a)(2)(D)]에 따라 「2004년 

위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 제정일 이후에, 네트워크 방송국의 1차 

원거리 아날로그 신호를 위성송신자가 2차 송신하는 것이 허용된 경우에 적용

된다. 다만, 제339조(a)(2)(D)(i)(I) [47 U.S.C 339(a)(2)(D)(i)(I)]에서 

「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 제정일 당시 효력이 있다고 

인용하고 있는 연방규정집 47편 73.683(a)에서 규정하고 있는 경우를 제외한

다.   

(e) 영향을 받지 않는 조항들 - 이 호는 (3)호에 따른 2차 송신 또는 (12)호

에 의한 미수신 가구에 대한 법정허락의 적용가능성에 영향을 미치지 아니한다.

(F) 면제 - (C) 또는 (D)에 따른 네트워크 방송국의 2차송신을 거절당한 가

입자는, 그 가입자의 위성송신자를 통하여, 그 가입자가 위치하고 있는 네트워

크를 공유하고 있는 지역시장에 있는 네트워크 방송국에 대하여 그러한 거절로

부터 면제를 요청할 수 있다. 네트워크 방송국은 가입자의 면제요청일부터 30

일 이내에 이를 수락하거나 거절하여야 한다. 네트워크 방송국이 30일 이내에 

수락하거나 거절하지 않는 경우, 그 방송국이 그 면제를 수락한 것으로 간주한

다. 네트워크 방송국이 명시적으로 표시하지 않는 한, 「1934년 연방통신법」

제339조(c)(2) 하에서 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 제정

일 이전에 주어진 면제는 이 조항에 의한 면제가 되지 아니한다.   

(G) “활용가능”의 정의 : 이 호에서 위성송신자가 2차 송신을 “활용가능”

하게 한다는 것은, 위성송신자가 지역방송국의 1차 송신을 2차 송신한 것을 가

입자와 같은 우편번호에 살고 있는 다른 사람에게 제공하는 것이다. 

(5) 보고 및 지급요건의 불이행 : (1)호와 (2)호의 규정에도 불구하고, 위성송신

자가 (b)항에 의하여 요구되는 명세서와 이용료를 기탁하지 않거나 (2)호 (C)에 

의하여 요구되는 제출서를 네트워크에 제출하지 아니하는 경우에는, 슈퍼스테이

션이나 네트워크 방송국에 의하여 이루어지고 또한 저작물의 실연이나 전시를 수

록한 1차 송신을 당해 위성송신자가 공중을 대상으로 고의적으로나 반복적으로 

2차 송신하는 것은 제501조의 규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 또한 

제502조 내지 제506조 및 제509조에서 규정하는 구제의 대상이 된다.

(6) 고의적 변경 : (1)호와 (2)호의 규정에도 불구하고 저작물의 실연이나 전시

가 수록된 특정 프로그램의 내용이나 당해 프로그램의 송신 도중에 또는 직전이
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나 직후에 1차 송신자에 의하여 송신된 상업광고나 방송안내가 변화, 삭제 또는 

추가를 통하여 위성송신자에 의하여 고의적으로 변경되거나 또는 그 프로그램을 

다른 방송신호와 프로그램을 결합시킨 경우에는, 슈퍼스테이션이나 네트워크 방

송국에 의하여 제작된 1차 송신에 수록된 저작물의 실연이나 전시의 위성송신자

에 의한 공중을 대상으로 한 2차 송신은 제501조의 규정에 의한 침해행위로서 

제소가 가능하며, 또한 제502조 내지 제506조 및 제510조에서 규정하는 구제의 

온전한 대상이 된다.

(7) 네트워크 방송국을 위한 법정허락에 대한 지역적 제한의 위반 :

(A) 개별 위반 : 네트워크 방송국에 의하여 이루어지고 또한 저작물의 실연이

나 전시를 수록한 1차 송신을 위성송신자가 이 조에 의한 송신을 수신할 자격

이 없는 가입자에게 고의적으로나 반복적으로 2차 송신하는 것은 제501조의 

규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 또한 제502조 내지 제506조에서 

규정하는 구제의 대상이 된다.  다만,

(i) 위성송신자가 자격이 없는 가입자에 대한 서비스를 즉각 중단한 경우에는 

당해 침해행위로 인한 손해배상이 부과되지 않으며, 그리고

(ii) 법정 손해배상은 위반행위가 발생한 동안 매월 가입자 1인당 5달러를 초

과하지 않아야 한다.

(B) 위반의 형태 : 위성송신자가 네트워크 방송국에 의하여 이루어지고 저작물

의 실연이나 전시를 수록한 1차 송신을 이 조에 의한 송신을 수신할 자격이 없

는 가입자에게 고의적으로나 반복적으로 전달하는 형태나 행위는, (A)에 규정

된 구제와 더불어

(i) 그러한 형태나 행위가 상당히 전국적인 규모로 이루어진 경우에, 법원은 

가정시청을 위하여 네트워크에 가입한 1차 네트워크 방송국이 행하는 1차 송

신의 위성송신자에 의한 2차 송신을 금지하는 영구적 금지명령을 발부해야 

하고, 또한 법원은 당해 행위가 계속되는 동안 6개월마다 250,000달러 이하

의 법정 손해배상을 명령할 수 있고, 그리고

(ii) 그러한 형태나 행위가 지역적으로 이루어진 경우에, 법원은 그 지역에서 

가정시청을 위하여 같은 네트워크에 가입한 1차 네트워크 방송국이 행하는 1

차 송신의 위성송신자에 의한 2차 송신을 금지하는 영구적 금지명령을 내려

야 하고, 또한 법원은 당해 형태나 행위나 계속되는 동안 6개월마다 250,000
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달러 이하의 법정 손해배상을 명령할 수 있다.

(C) 종전가입자의 제외 : (A)와 (B)의 규정은 1988년 11월 16일 전에 위성

송신자나 배급업자로부터 당해 2차 송신을 받기 위하여 가입한 자에게 위성송

신자가 행한 2차 송신에 대하여는 적용하지 아니한다.

(D) 증명책임 : 본 호상 제기되는 소송에서 위성송신자는 네트워크 방송국의 1

차 송신을 그가 2차 송신한 것이 이 조에 의한 송신을 수신할 자격이 있는 가입

자에 대한 것이었음을 증명할 책임을 진다.

(e) 예외 : 네트워크 방송국에 의해 제작된 1차 송신에 수록된 저작물의 실연 

또는 전시의 위성송신자에 의한 비수신 가정에 거주하는 가입자에 대한 2차 송

신은 다음의 경우에 침해행위가 되지 아니한다.

(i) 방송국이 1991년 5월 1일 당시 위성송신자에 의해 재송신되고 그 당시

에 일주일에 15시간 이상 10개 이상의 주에 최소한 25개의 제휴 텔레비전 

권리이용자(라이센시)에게 정규적으로 상호연계된 프로그램을 제공하는 텔레

비전 네트워크에 의해 소유 또는 운영되거나 제휴하지 않은 경우

(ii) 1998년 7월 1일부로 그러한 방송국이 본 조의 법정허락 하에 위성송신

자에 의해 재송신된 경우, 그리고

(iii) 1995년 1월 1일부로 일주일에 15시간 이상 10개 이상의 주에 최소한 

25개의 제휴 텔레비전 권리이용자(라이센시)에게 정규적으로 상호연계된 프

로그램을 제공하는 텔레비전 네트워크에 의해 소유 또는 운영되거나 제휴하

지 않은 경우

(8) 위성송신자에 의한 차별 : (1)호의 규정에도 불구하고, 위성송신자가 법적 

근거 없이 배급업자를 차별하는 경우에는, 슈퍼스테이션이나 네트워크 방송국에 

의하여 이루어지고 또한 저작물의 실연이나 전시를 수록한 1차 송신을 당해 위성

송신자가 공중을 대상으로 고의적으로 또는 반복적으로 송신하는 것은 제501조

의 규정에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 또한 제502조 내지 제506조에서 

규정하는 구제의 대상이 된다.

(9) 2차 송신에 대한 지리적 제한 : 본 조에 의한 법정허락은 미국 내에 소재한 

가정에 대한 2차 송신에만 적용한다.

(10) 패소자는 신호 강도 측정비용을 부담한다.  민사소송에서의 측정비용 회복 

: 가입가정의 비수신 가정 적격성과 관련하여 제기된 민사소송에서 
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(A) 그러한 적격성에 문제를 제기하는 네트워크 방송국은 측정 결과와 그 비용 

명세서를 수령한 때로부터 60일 이내에 네트워크 방송국의 문제제기에 대응하

여 그 위성송신자가 행하고 그 가정이 비수신 가정이라고 확인하는 신호 강도 

측정에 대해 당해 위성송신자에게 비용을 지불하여야 한다.

(B) 위성송신자는 측정 결과와 그 비용 명세서를 수령한 때로부터 60일 이내

에 방송국이 행하고 그 가정이 비수신 가정이라고 확인하는 신호 강도 측정에 

대해 당해 위성송신자에게 비용을 지불하여야 한다.

(11) 측정불가 : 네트워크 방송국이 가입자의 가정에서 그의 신호를 측정하고자 

합리적인 시도를 하고 측정을 목적으로 한 접근을 거절당한 경우에, 그리고 그밖

에 측정을 할 수 없는 경우에 위성송신자는 그러한 통지를 받은 때로부터 60일 

이내에 그 가정에의 그 방송국 네트워크의 서비스를 중지하여야 한다. 

(12) 휴양용 차량과 상업용 트럭 면제 : 

(A) 면제 : 

(i) 총칙 : 본 항의 목적상, 그리고 (ii)와 (iii)에 따를 것을 조건으로, ‘비수

신 가정’이란 용어는 다음을 포함한다.

(I) 연방규정집 제24편 제3282.8조에 따른 주택 및 도시개발부의 규정에 

정의된 휴양용 차량, 그리고 

(II) 연방규정집 제49편 제383.5조에 따른 교통부의 규정상 상업용 자동차

에 해당하는 상업용 트럭

(ii) 제한 : (i)은 그러한 휴양용 차량과 상업용 트럭의 운영자에게 네트워크 

방송국의 2차 송신을 할 것을 제안하는 위성송신자가 (B) 및 (C) 상의 문서

화 요건에 따르는 경우에만 휴양용 차량과 상업용 트럭에 적용된다.

(iii) 제외 : 본 항의 목적상, ‘휴양용 차량’과 ‘상업용 트럭’에는 움직일 

수 있는 집이거나 아니거나 간에 모든 고정 주거는 포함하지 아니한다.

(B) 문서화 요건 : 휴양용 차량 또는 상업용 트럭은 관련 위성송신자가 그 휴양

용 차량 또는 상업용 트럭에 2차적으로 송신되어질 네트워크 방송국을 소유한 

또는 제휴된 네트워크에 다음의 문서를 제출한때부터 열흘이 되는 날에 비수신 

가정으로 간주된다.

(i) 선언 : 휴양용 차량 또는 상업용 트럭 운영자의 위성 수신 접시가 휴양용 

차량 또는 상업용 트럭에 영구적으로 부착되었고 위성 프로그램을 고정 주거
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에서 사용하지 않을 것이라는 서명된 선언

(ii) 등록 : 휴양용 차량의 경우에는 그 휴양용 차량에 대한 주의 차량 등록증 

사본

(iii) 등록 및 면허증 : 상업용 트럭의 경우에는 다음의 사본

(I) 그 트럭에 대한 주의 차량 등록증, 그리고

(II) 연방규정집 제49편 제383조에 따른 교통부의 규정에 정의된, 운영자

에게 발급된 현행의 유효한 운전면허증

(C) 문서화 요건의 현행화 : 2년 이상의 기간 동안 휴양용 차량 또는 상업용 트

럭에 계속해서 2차 송신을 하고자 하는 위성송신자는 각 네트워크에 2년 기간

이 종료되기 전 90일 기간 동안에 (B)에 기술된 서식에 요청에 따라 현행화된 

문서를 제출하여야 한다.

(13) 연방통신위원회 규칙과 구제 조치를 조건으로 하는 법정허락 : 본 조의 다

른 규정에도 불구하고, 연방통신위원회의 허가를 받은 방송국에 의해 제작된 저

작물의 실연 또는 전시를 수록한 1차 송신의 위성송신자에 의한 고의적이고 반복

적인 2차 송신은 제501조에 따른 침해행위로 제소할 수 있으며, 그러한 송신 당

시에 위성송신자가 텔레비전 방송국 신호의 전송과 관련한 연방통신위원회의 규

칙, 규정 및 허락에 따르지 않은 경우에는 제502조 내지 제506조에 규정된 구제

가 온전히 적용된다.

(14) 면제 - (a)(2)B)에 따라 네트워크 방송국의 2차송신을 거절당한 가입자

는, 그 가입자의 위성송신자를 통하여, 2차전송이 금지되어 있음을 주장하는 네

트워크 방송국에 대하여 그러한 거절로부터 면제를 요청할 수 있다. 네트워크 방

송국은 가입자의 면제요청일부터 30일 이내에 이를 수락하거나 거절하여야 한다. 

텔레비전 네트워크 방송국이 30일 이내에 수락하거나 거절하지 않는 경우, 그 방

송국이 그 면제를 수락한 것으로 간주한다. 네트워크 방송국이 명시적으로 표시

하지 않는 한, 「1934년 연방통신법」제339조(c)(2) 하에서 「2004년 위성 가

정시청자 확대 및 재수권법」의 제정일 이전에 주어진 면제는 이 조항에 의한 면

제가 되지 아니한다.   

(15) 저출력 텔레비전 방송국의 송출

(A) 총칙- (2)(B)에도 불구하여 이 호의 (B)부터 (F)목에 근거하여 (1)호와 

(2)호의 법정허락은 저출력 텔레비전 방송국 허가를 받은 네트워크 방송국이나 
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슈퍼스테이션의 1차송신을 그 지역시장 내에 거주하는 가입자에게 2차 송신하

는 경우에도 적용된다. 

(B) 지역적 한계 - 

(i) 네트워크 방송국- 네트워크 방송국에 대하여 (A)에 의하여 제공되는 2

차송신은 다음의 가입자에 한정한다. 

(I) 방송국이 신호를 산출하는 지역과 같은 지역시장에 거주하는 자로서 

(II) 방송국 송신소로부터 35마일 내에 거주하는 자. 다만, 표준 대도심 통

계지역중 상위 50대 지역에 해당하는 표준대도심 지역(1980년 상무부에서 

제공하는 인구총조사를 기준으로 한다)에 살고 있는 경우에는 20마일 내에 

있는 자

(ii) 슈퍼스테이션 - 슈퍼스테이션에 대하여 (A)에 의하여 제공되는 2차송신

은 슈퍼스테이션이 신호를 산출하는 지역과 같은 지역시장에 거주하는 자에 

한정한다.  

(C) 재방송과 중계에 대한 비적용 - (A)에 의하여 제공되는 2차송신은 하루

에 2시간이상 다른 텔레비전 방송국의 신호와 프로그램을 재전송하는 저출력 

방송국에 대하여는 적용하지 아니한다. 

(D) 저작권료 - (b)(1)(B)에 불구하고, 저출력 텔레비전 방송국의 1차송신에 

대한 2차송신에 있어서 이 호에 의하여 법정허락의 적용대상이 되는 위성송신

자는 방송국 송신소로부터 35마일 내에 거주하는 가입자를 위한 2차송신에 대

하여는 저작권 이용료 지불의무가 없다. 다만, 표준 대도심 통계지역중 상위 50

대 지역에 해당하는 표준대도심 지역(1980년 상무부에서 제공하는 인구총조사

를 기준으로 한다)에 살고 있는 경우에는 20마일 내에 있는 가입자에 대한 2차

송신의 경우에만 저작권료지불의무가 없다. 슈퍼스테이션의 송출은, 그 지역시

장 내에 있지만, 35마일 또는 20마일의 범위 밖에 있는 텔레비전 방송국의 경

우에는 (b)(1)(B)의 규정에 의한 저작권료 납부의무가 있다.

(e) 지역-대-지역 서비스를 받는 가입자에의 한정 - (A)에 의하여 제공되는 

2차 송신은 122조에 의한 법정허락에 따라 위성송신자가 행하는 1차송신의 2

차송신을 수신하는 가입자에 한정되며, 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재

수권법」의 제정일 당시 시행중이던 「1934년 연방통신법」제340조(b)에 따

른 요건들을 충족하여야 한다.  
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(16) 특정한 시장에 대한 주(州)외 원거리 네트워크 신호의 제한적인 송출

(A) 주(州)외 네트워크 제휴 - 이 법의 다른 어떤 조항에 불구하고, 이 항과 

(b)항에 의한 법정허락은 알래스카주 밖에 위치한 방송국의 1차 송신을 그 주

에 있는 가입자로서 그 주에 위치하고 있는 네트워크 방송국의 1차 송신을 2차

전송하는 것을 위성송신자가 활용하도록 할수 있는 경우에는 그 2차전송에 대

하여는 적용되지 아니한다.  

(B) 예외 - (A)에 의한 제한은 알래스카주 밖에 위치하고 있는 네트워크 방송

국에서 디지털 신호를 1차송신하는 것을 2차전송하는 경우로서 2차전송이 이

루어질 당시에 그 주에서 허가를 받고 디지털 신호의 1차전송을 하는 네트워크

에 제휴되어 있는 방송국이 없는 경우에는 적용되지 아니한다.  

(b) 가정시청을 위한 2차 송신에 대한 법정허락

(1) 저작권청장에의 기탁 : 2차 송신이 (a)항의 규정에 의하여 법정허락의 대상

이 되는 위성송신자는 반년에 1번씩 저작권청장이 규정으로 정한 요건에 따라 다

음을 기탁하여야 한다.

(A) (a)항 (1)호와 (2)호에서 규정한 바와 같이 가정시청을 위하여 직전 6개

월 동안 신호를 송신한 모든 슈퍼스테이션과 네트워크 방송국의 명칭, 소재지를 

명시한 명세서와 당해 송신을 받은 전체 가입자의 수 및 저작권청장이 규정으

로 수시로 정한 기타 자료, 그리고

(B) 매월 슈퍼스테이션 또는 네트워크 방송국의 2차 송신을 받은 전체 가입자

의 수에 이 조항 하에서 유효한 적정 이용료율을 곱하여 계산한 6개월 동안의 

이용료   

(B)의 규정에 불구하고, 2차전송이 (a)의 (1) 또는 (2)에 의한 법정허락의 대상

이 되는 위성송신자는 같은 항 (3)호에 따른 가입자에 대한 2차송신에 있어서 저

작권 이용료 지불의무를 지지 아니한다. 

(2) 이용료의 투자 : 저작권청장은 본 조의 규정에 의하여 기탁한 모든 이용료를 

수령하고, 본 조의 규정에 의하여 발생한 ((4)호의 규정에 의하여 공제한 비용 

이외의) 합리적인 비용을 공제한 후, 그 잔액을 재무부장관이 지정하는 방법에 따

라 미국 국고에 기탁하여야 한다.  재무부장관이 보유한 모든 기금은 의회도서관
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장이 이 법에 규정한 바에 따라 이자와 함께 나중에 분배하기 위하여 이자가 붙는 

연방 유가증권에 투자하여야 한다.

(3) 이용료 분배의 대상이 되는 자 : (2)호의 규정에 의하여 기탁한 이용료는 당

해 6개월 동안 위성송신자에 의하여 이루어진 2차 송신에 자신의 저작물이 수록

되었고 (4)호의 규정에 의하여 의회도서관장에게 이용료를 청구하는 저작권자에

게 (4)호의 규정에 의하여 정한 절차에 따라 배분하여야 한다.

(4) 배분절차 : (2)호의 규정에 의하여 기탁한 이용료는 다음의 절차에 따라 배

분하여야 한다.

(A) 이용료의 청구 : 매년 7월중 2차 송신의 법정허락 이용료에 대하여 권리가 

있다고 주장하는 자는, 의회도서관장이 규정으로 정한 요건에 따라 의회도서관

장에게 청구하여야 한다. 이용료의 청구자들은, 이 호의 적용상 그들 사이에서 

법정허락 이용료의 비례배분에 관하여 합의하거나, 공동 또는 단독으로 청구하

거나 또는 자신들을 위하여 수령할 공동대리인을 선임할 수 있다.

(B) 분쟁의 판정, 배분 : 매년 8월 1일 이후에, 저작권이용료재판부는 이용료의 

배분에 관하여 분쟁이 존재하는지의 여부를 결정하여야 한다.  저작권이용료재

판부가 분쟁이 존재하지 않는다고 결정할 경우에는, 의회도서관장으로 하여금 

이 호의 규정에 의한 합리적인 행정적 비용을 공제한 후 이용료에 관하여 권리

가 있는 저작권자나 그 대리인에게 배분하게 하여야 한다.  저작권이용료재판부

가 분쟁이 존재한다고 인정한 경우에는, 이 법 제8장의 규정에 따라 이용료의 

배분을 판정하기 위한 절차를 진행하여야 한다.

(C) 분쟁중의 이용료의 유보 : 이 항의 규정에 의하여 절차가 진행 중인 동안

에, 저작권이용료재판부는 의회도서관장으로 하여금 분쟁 중에 있지 아니한 금

액을 배분하게 할 수 있는 하는 재량이 있다.

(c) 이용료의 조정 :

(1) 아날로그 신호를 위한 저작권 이용료의 적용가능성과 결정

(A) 기초 이용료 - (b)항 (1)호 (B)의 규정에 의하여 네트워크 방송국과 수퍼 

스테이션의 1차 아날로그 송신을 2차 송신하는 것에 대하여 지급할 이용료 요

율은, 연방규정집 제37편 258조에 의하여 정해지고 2004년 7월 1일 시행된 
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적정요율로서 이 조항에 의하여 수정된 것이어야 한다. 

(B) 자발적인 협의에 의한 이용료 - 2005년 1월 2일 이전에, 의회도서관장은 

(b)(1)(B)에 의하여 네트워크방송국이나 슈퍼스테이션의 1차 아날로그 전송

을 위성송신자가 2차전송하기 위하여 지불하여야 하는 이용료 요율을 결정할 

목적으로 자발적인 협의절차가 개시된 사실을 연방관보에 게재하여야 한다.

(C) 협의 - 위성송신자, 공급자, 이 조항에 의한 이용료를 받을 자격이 있는 저

작권자는 저작권 이용료의 지불과 관련하여 자발적인 합의를 이루기 위한 선의

의 노력을 하여야 한다.  위성송신자, 공급자, 이 조항에 의한 이용료를 받을 자

격이 있는 저작권자는 언제든지 이용료율에 관한 합의를 하거나, 그 이용료율에 

관하여 협의, 합의, 지불할 권한이 있는 공동대리인을 선임할 수 있다. 공동대리

인의 선임에 이르지 못한 경우에는 의회도서관장이 당사자들에게 협의 절차에 

관한 추천을 요청한 후에 공동대리인을 선임하여야 한다. 당사자는 필요한 경비

를 각자 부담한다. 

(D) 당사자들을 구속하는 합의, 합의서의 제출, 공표 : 

(i) 이 호에 따라 협의한 자발적 합의는 그 시기를 막론하고 합의의 당사자인 

모든 위성송신자, 공급자 및 저작권자를 구속한다.  당해 합의서의 사본은 저

작권청장이 정한 규정에 따라 합의한 후 30일 내에 저작권청에 제출하여야 

한다.

(ii)(I) 자발적 협의절차의 개시에 관한 관보 게재가 있은 후 10일 이내에 자

발적 합의에 도달한 당사자는 그 합의에 다른 이용료율이 (e)목에 따른 중재

절차 없이 모든 위성송신자, 공급자 및 저작권자에게 적용되도록 할 것을 요

청할 수 있다.

(II) (I)에 따르는 요청이 있는 경우, 의회도서관장은 지체없이 자발적 합의

에 따른 이용료율을 공포하고 당사자들로 하여금 그 요율에 반대하는 의사

를 표명할 기회를 주어야 한다.  

(III) 의회도서관장은 자발적 합의에 따른 이용료율에 대하여 (e)목에 따르

는 중재절차에 참여할 의사가 있고 그 결과에 중대한 이익이 있는 당사자가 

(II)에 의하여 반대하지 않는 한 모든 위성송신자, 공급자 및 저작권자를 구

속하는 이용료율로 채택하여야 한다.        

(e) 기간에 관한 합의의 효력 : 이 호에 따라 저작권청에 제출한 자발적 합의에 
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의하여 정해진 이용료의 지급의무는 합의서에서 정한 날짜에 효력이 발생하고, 

2009년 12월 31일까지 또는 협의의 조건에 따른 것 중 나중의 것까지 유효하

다.

(F) 강제 중재에 의한 이용료

(i) 중재절차 개시의 통지 : 의회도서관장은 다음의 경우에, 2005년 5월 1일 

이전에, (b)(1)(B)에 의하여 행하여지는 네트워크 방송국 또는 슈퍼스테이션

에 의한 1차 아날로그 신호의 송신을 위성송시자 또는 공급자가 2차전송함에 

있어서 지불하여야 하는 저작권료의 결정을 위한 중재절차의 개시를 관보에 

게재하여야 한다. 

(I) 위성송신자 또는 공급자가 지불하여야 하는 이용료에 대하여 (D)에 따

른 자발적인 합의문의 제출이 없는 경우; 또는 

(II)중재절차에 참여할 의사가 있고, 그 결과에 중대한 이익이 있는 당사자

로부터, 자발적인 합의에 따라 결정된 이용료율을 의회도서관장이 모든 위

성송신자, 공급자 또는 저작권자에 적용하기 위하여 채택하는 것에 반대하

는 의견이 (D)에 근거하여 제출된 경우 

중재절차는 「2004년 저작권료 분배에 관한 법률」의 제정일 전에 효력이 

있는 제8장의 규정에 따라 행해져야 한다.    

(ii) 이용료의 결정 : 이 호의 규정에 의하여 이용료를 판정하는 데 있어서, 

「2004년 저작권료 분배에 관한 법률」의 제정일 전에 효력이 있는 제8장의 

규정에 따라 선임된 저작권이용료재판부는 네트워크 방송국과 슈퍼스테이션

의 1차 아날로그 송신의 2차송신에 대하여 2차 송신의 공정한 시장가치를 가

장 명백히 대표하는 요금을 정하여야 한다. 다만, 의회도서관장과 저작권이용

료재판부는 (D)항에 의하여 저작권청에 제출되는 적용가능한 자발적인 합의

문에 기초하여 각 당사자들의 책임에 상당하는 요율을 조정하여야 한다. 공정

한 시장가치를 결정하는 데 있어서 패널은 그 결정을 다음과 같은 사항을 포

함하여, 경제적, 경쟁적 그리고 당사자들에 의해 제시된 프로그램 정보에 기

초하여야 한다.

(I) 그러한 프로그램이 배포되는 경쟁적 환경, 유사한 사적 또는 강제 실시

권 시장에서의 유사한 신호에 소요되는 비용 그리고 재송신 시장의 특성 및 

조건
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(II) 그러한 이용료가 저작권자와 위성송신자에게 미치는 경제적 파급효과, 

그리고

(III) 공중에 대한 2차 송신의 계속적인 가능성에 미치는 파급효과

(iii) 저작권이용료재판부의 판정과 의회도서관장의 명령의 유효기간 : 다음의 

판정에 따라 성립된 이용료 지급의무는 

(I) 이 호에 따라 저작권이용료재판부가 중재절차에서 결정하고, 제802조

(f)항에 따라 의회도서관장이 정한 그러한 판정을 채택한 경우에는 「2004

년 저작권료 분배에 관한 법률」의 제정일 전일에 효력이 발생하는 것으로 

정한 것; 또는  

(II)제802조 (f)항에 따라 의회도서관장이 제정일 전일에 효력이 발생하는 

것으로 정한 것은 2005년 1월 1일 효력이 발생한다. 

(iv) 이용료의 지급의무자 : (iii)에 규정된 이용료는 (D)의 규정에 의하여 저

작권청에 제출한 자발적합의의 당사자가 아닌 모든 위성송신자, 배급업자 및 

저작권자를 구속한다.

(2) 디지털 신호에 대한 저작권료의 결정과 적용가능성 - 다음의 경우를 제외하

고, 네트워크 방송국 또는 슈퍼스테이션에 의한 1차 디지털 신호 송신에 대한 2

차 송신을 위하여 (b)(1)(B)에 의하여 지불하여야 할 저작권료는 (1)에 의하여 

결정되는 1차 아날로그 신호의 송신에 대한 2차전송에 대한 저작권료와 같아야 

한다.  

(A) (1)(A)에 의한 초기저작권료는 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수

권법」이 제정일 현재 효력이 있는 연방규정집 37편 298.3(b)(1)과 (2)에 의

하여 결정된 요율에서 22.5% 감액된 요율로 한다. 

(B)(1)(F)(i)에서 요구하고 있는 중재절차 개시에 대한 통지는 2005년 12월 

31일 이전에 게재되어야 한다. 

(C) (1)(F)(iii)에서 규정하고 있는 절차에 의하여 결정되고 (b)(i)(B)에 의하

여 지불되어야 하는 네트워크 방송국 또는 슈퍼스테이션에 의한 1차 디지털 송

신의 2차 송신을 위한 저작권료는 

(i) 22.5% 감액되어야 하고, 

(ii) 의회도서관장은 2007년 1월 1일부터 매년 1월 1일을 기준으로,   노동

부에서 발표하는 (모든 소비재에 대한) 가장 최신의 소비자물가지수에 의하
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여 결정되는 생활비의 직전 12개월 동안의 변화를 반영하여, 조정하여야 한

다.  

(d) 정의 : 이 조에서 사용한 용어의 정의는 다음과 같다.

(1) 공급자 : ‘공급자’는 이 조항에 따라, 위성송신자의 2차 송신을 공급할 계

약을 한 자로서, 한 채널을 가지고 또는 다른 프로그램과 일괄하여 직접적으로 또

는 다른 프로그램 공급자를 통하여 간접적으로 2차 송신을 제공하는 자를 의미한

다.

(2) 네트워크 방송국 : ‘네트워크 방송국’은

(A) 네트워크 방송국에 의해 방송되는 모든 또는 거의 모든 프로그램을 재방송

하는 중계방송국 또는 지역 위성방송국을 포함하는 텔레비전 방송국으로서 서

로 연계된 프로그램 서비스를 일주일에 15시간 이상 10개 이상의 주에 최소한 

25개 이상의 제휴 텔레비전 이용허락 수권자에게 제공하는 미국 내의 하나 이

상의 텔레비전 네트워크에 의해 소유 또는 운영되거나 제휴하고 있는 것을 말

한다.  또는 

(B) (1934년 통신법 제397조에 규정된) 비상업적 교육방송국을 말한다.

(3) 1차 네트워크 방송국 : ‘1차 네트워크 방송국’은 특정국 내 네트워크의 기

본 프로그램을 방송하거나 재방송하는 네트워크 방송국을 의미한다.

(4) 1차 송신 : ‘1차 송신’은 제111조 (f)항에 정의된 용어와 같은 의미다.

(5) 가정시청 : ‘가정시청’은 가정에서 개인이 조작하고, 그 가정만을 위하여 

이용되는 위성수신장치를 통하여 그 가정의 사적 사용을 위하여, 연방통신위원회

로부터 허가받은 텔레비전 방송국이 전달하는 1차 송신의 위성송신자에 의한 2

차 송신을 시청하는 것을 의미한다.

(6) 위성송신자 : ‘위성송신자’는, 텔레비전 방송신호의 다중 배포를 제공하기 

위한 통신채널을 설정·운영하기 위하여 연방통신위원회로부터 허가받은 위성서

비스 설비를 이용하고 연방규정집 제47편 제25부상 고정위성 서비스 또는 연방

규정집 제47편 제100부상 직접 위성방송 서비스에서 운영되며, 그러한 다중 배

포를 위하여 위성 위에 설비나 서비스를 소유 또는 임차한 자를 의미한다.  다만, 

이러한 자가 가정시청의 목적 이외에 「1934년 통신법」의 규정에 의한 요율에 
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따라 배포하는 한, 그러하지 아니하다.

(7) 2차 송신 : ‘2차 송신’은 제111조 (f)항에 정의된 용어와 같은 의미다.

(8) 가입자 : ‘가입자’는, 이 조의 각 해당 규정에 따라서, 위성송신자로부터의 

2차 송신을 통하여 2차송신서비스를 받고, 위성송신자나 공급자에게 직접 또는 

간접으로 그 서비스에 대한 이용료를 지급하는 개인 또는 단체를 의미한다.

(9) 슈퍼스테이션 : ‘슈퍼스테이션’은 연방통신위원회로부터 허가받은 방송국

으로서, 위성송신자에 의하여 2차적으로 송신되는 네트워크 방송국 이외의 텔레

비전 방송국을 의미한다. 

(10) 비수신 가정 : 특정 텔레비전 네트워크에 관련하여, ‘비수신 가정’은 다

음의 가정을 말한다.

(A) 전통적인, 고정된 옥외 옥상 수신안테나를 이용하여, 그러한 네트워크에 

가입한 일차적인 네트워크 방송국의 1999년 1월 1일 시행된 연방규정집 제47

편 제73.683조 (a)항 상의 연방통신위원회에 의하여 정의된 B급 강도의 공중

파신호를 수신할 수 없거나,

(B) 「2004년 위성 가정시청자 확대 및 재수권법」의 제정일 이전에 면제가 

부여되었는가와 관계없이, (a)(14)에 의한 기준을 충족하는 면제대상이거나, 

(C) (e)항이 적용되는 가입자이거나,

(D) (a)항 (12)호가 적용되는 가입자이거나, 또는

(e) (a)항 (2)호 (B) (iii) 상의 면책이 적용되는 가입자

(11) 지역시장 : ‘지역시장’은 제122조 (j)항 상 그 용어에 주어진 의미를 가

진다. 다만, 저출력 텔레비전 방송국과 관련한 “지역시장”은 그 방송국이 위치

하고 있는 지정된 지역범위를 말한다. 

(12) 저출력 텔레비전 방송국: “저출력 텔레비전 방송국”은 2004년 6월 1일 

현재 효력이 있는 연방규정집 제47편 74.701(f)에서 규정하고 있는 저출력 텔레

비전 방송국을 말한다. 이 조항의 해석상, “저출력텔레비전방송국”은 연방규정

집 제47편 73.6001(a)의 규정에 따라서 그 1차적인 지위가 A급 텔레비전 허가

를 받은 것으로 간주되는 저출력 텔레비전 방송국을 포함한다. 

(13) 상업적 시설- “상업적 시설”은

(A) 상업적 목적을 위하여 사용되는 시설로서, 술집, 레스토랑, 개인 사무실, 

체육관, 주유소, 소매점, 은행이나 다른 금융기관, 수퍼마켓, 자동차 또는 선박 
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판매점, 또는 사업을 위한 공유면적을 가지고 있는 시설; 그리고 

(B) 가정시청을 하는 다가구의 영구 또는 임시 거주시설로서, 호텔, 기숙사, 병

원, 아파트, 콘도, 감옥 등은 제외한다. 

(e) 저작권 책임의 적용 유예 : 2009년 12월 31일까지 (1999년 1월 1일부로 시

행된 연방규정집 제47편 제73.683조 (a)항 상의 연방통신위원회 규정에 정의된 

바대로, 또는 연방통신위원회 결정명부 98-201에 기술된 개인 위치확인 롱글리라

이스 방법론을 이용하여 연방통신위원회에 의해 예측되어진) 강도가 A등급인 신호

를 받지 못하는, 지역 네트워크 텔레비전 방송국의 가입자는 만일 그 가입자가 

1998년 7월 11일 후에 그리고 본 조에서 요구된 바대로 1999년 10월 31일 전에 

종료된 그러한 네트워크 신호의 위성서비스를 가지고 있거나 1999년 10월 31일에 

그러한 서비스를 받은 경우에 동일한 네트워크와 제휴한 네트워크 방송국의 신호를 

계속해서 수신할 수 있다. 

(f) 지역시장에 대한 위성 2차 송신제공에 관한 자발적인 합의에 대한 법무부의 검

토 

(1) 총칙- 제122조(j)(2)에 규정된 지역시장의 가입자에게 연방통신위원회의 

허가를 받은 하나 또는 그이상의 텔레비전방송국의 1차 송신을 2차송신하는 것

을 활용할 수 있는 위성송신자가 없고, 둘 이상의 위성송신자가, 그러한 시장에서 

그러한 위성2차전송을 제공하기로 합의하거나 합의한 것을 이행하기 위하여 행

하는 사업상의 행위가 반(反)독점법에 의하여 적법한지의 여부에 대한 판단을 얻

기 위하여, 연방규정 28편 50.6조 (2004년 7월 1일 현재 효력이 있는) 에 의하

여 사업재검토 의견서를 제출한 경우에, 법무부의 담당관은 그 의견서가 제출된 

날부터 90일 내에 그 요청에 대하여 회답하여야 한다. 

(개정 : 1988. 11. 16. P.L. 100-667 : 1993. 12. 17.  P.L. 103-198 : 

1994. 10. 18.  P.L. 103-369 : 1995. 11. 1.  P.L. 104-39 : 1997. 11. 

13.  P.L. 105-89 : 1999. 11. 29.  P.L. 106-113 : 2002. 11. 2. P.L. 

107-273 : 2004. 11.30. P.L. 108-419 : 2004. 12. 8. P.L. 108-447 : 

2006. 10. 6. P.L. 109-303 : 2008. 10. 13. P.L. 110-403)
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제120조 건축저작물에 대한 배타적 권리의 범위

(a) 허용되는 회화적 표현 : 저작물이 구체화된 건물이 공공장소에 위치하거나 또

는 공공장소로부터 일반적으로 보일 수 있는 곳에 위치하는 경우, 건축저작물의 저

작권은 당해 저작물을 그림, 회화, 사진이나 기타 회화적 표현물로 제작하여 배포하

거나 공개 전시하는 것을 금지하는 권리까지를 포함하지 아니한다.

(b) 건물의 변형 및 파괴 : 제106조 (2)호의 규정에도 불구하고, 건축저작물이 구

체화된 건물의 소유자는 당해 저작물의 저작자나 저작권자의 동의를 얻지 않고 그

와 같은 건물을 변형하거나 변형을 허락할 수 있고, 또 그러한 저작물을 철거하거

나 철거를 허락할 수 있다.(추가 : 1990. 12. 1.  P.L. 101-650)

제121조 배타적 권리에 대한 제한 : 시각장애자 및 기타 장애자를 위한 복제

(a) 제106조의 규정에도 불구하고 허락받은 단체가 이미 발행된 비연극적 어문저

작물의 복제물 또는 음반을 복제하거나 배포하는 것은 그러한 복제물이나 음반이 

오로지 시각장애자 또는 기타 장애자에 의한 사용을 위한 특별한 방식으로 복제되

거나 배포되는 경우에는 저작권의 침해가 아니다.

(b)(1) 이 조가 적용되는 복제물 또는 음반은,

(A) 시각장애자 또는 기타 장애자에 의한 사용을 위한 특별한 방식 이외의 방

식으로 복제되거나 배포되어서는 아니 된다.

(B) 특별한 방식 이외의 방식으로 이를 더 복제하거나 배포하는 것은 침해라는 

표시를 하여야 한다.

(C) 저작권자와 최초발행일을 식별하는 저작권 표시를 담고 있어야 한다.

(2) 이 항의 규정은 표준화된, 비공개의 법률에 관련되는 시험과 그 관련 자료 또

는 컴퓨터 프로그램에는 적용되지 아니한다.  다만, 전통적인 인간의 언어(회화저

작물의 서술을 포함하여)로 되어 있거나 컴퓨터 프로그램을 사용하는 통상적인 
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과정에서 사용자에게 전시되는 부분은 그러하지 아니하다.

(c) 제106조의 규정에 불구하고, 다음의 경우에는, 초 ․ 중등학교에서 사용하기 위

한 인쇄본 교육교재의 출판자가 국립 교육교재 접근성 기준을 규정하고 있는 「장

애인 교육법」제612조(23))C), 제613조(a)(6), 제674조(e)항에 규정된 전자파

일의 복제물을 만들고 국립교육교재활용센터에 제공하는 행위는 저작권의 침해행

위가 아니다.    

(1) 그러한 인쇄본 교육교재의 내용을 포함시킬 것이 주 교육기관이나 지역 교육

기관에 의하여 요구되고, 

(2) 그 출판자가 그러한 인쇄본교육교재를 만들 권리가 있으며, 

(3) 그러한 복제물이 단지 그러한 인쇄본 교육교재의 내용을 특별한 방식으로 재

생산하여 배포하기 위한 목적으로만 사용되는 경우 

(d) 이 조에 있어,

(1) ‘허락받은 단체’란 시각장애자 또는 기타 장애자의 훈련, 교육 또는 수정

된 독서나 정보 접근과 관련된 특별한 서비스를 제공하는 것을 일차적인 임무로 

하는 비영리 조직이나 정부기관을 말한다.

(2) ‘시각장애자나 기타 장애자’란 1931년 3월 3일(2 U.S.C. 135a : 46 

Stat. 1487) 통과된 ‘성인 시각장애자에게 책을 제공하기 위한 법률’에 따라 

특별한 방식으로 제작된 책이나 기타 간행물을 제공받을 자격이 있거나 그럴 수 

있는 개인들을 말한다.

(3) “인쇄본 교육교재”는 장애인교육법 제674조(e)(3)(C)에서 규정된 것을 

의미한다.  

(4) ‘특별한 방식’이란 

(A) 오로지 시각장애자 또는 기타 장애자에 의한 사용을 위한 점자, 청각적 또

는 디지털 문헌자료와, 

(B) 인쇄본 교육교재에 관하여는, 시각장애자 또는 다른 형태의 장애를 가진 

사람들을 위하여 사용될 목적으로 크게 만들어진 인쇄물을 포함한다.

(추가 : 1996. 9. 16.  P.L. 104-197 : 2000. 10. 27. P.L. 106-379 : 2002. 11. 
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2. P.L. 107-273 : 2004. 12. 3. P.L. 108-446)

제122조 배타적 권리에 대한 제한 : 지역시장 내에서의 위성송신자에 의한 2차 송신

(a) 텔레비전 방송국의 위성송신자에 의한 2차 송신 : 텔레비전 방송국의 1차 송신

에 수록된 저작물의 실연 또는 전시의 동 방송국의 지역시장에로의 2차 송신은 다

음의 경우에 본 조 상의 법정허락 대상이 된다.

(1) 2차 송신이 위성송신자에 의해 공중에 대하여 행해지고,

(2) 2차 송신과 관련하여, 위성송신자가 텔레비전 방송국 신호의 전달을 규율하

는 연방통신위원회의 규칙, 규정 또는 허가에 따르며,

(3) 위성송신자가 그 2차 송신에 대하여 다음의 사람에게 직접적이거나 간접적

인 부담을 지우는 경우

(A) 그 2차 송신을 수신하는 각 가입자, 또는

(B) 그 2차 송신을 직접 또는 간접으로 공중에게 전달하기 위해 위성송신자와 

계약을 체결한 배급업자.

(b) 보고 의무 : 

(1) 최초 명부 : (a)항에 의하여 네트워크 방송국에 의해 행해진 1차 송신을 2차 

송신하는 위성송신자는 그러한 2차 송신을 시작한 지 90일 이내에 네트워크 방

송국을 소유하거나 제휴된 네트워크 (a)항 상 당해 1차 송신의 2차 송신을 하는 

위성송신자의 모든 가입자를 (알파벳순의 이름과 구 및 우편번호를 포함하는 주

소로) 확인하는 명부를 제출하여야 한다.

(2) 후속 명부 : (1)호 상의 명부를 제출한 이후에는, 위성송신자는 매달 15일에 

최종제출시부터 추가 또는 탈퇴한 가입자를 (알파벳순의 이름과 구 및 우편번호

를 포함하는 주소로) 확인하는 명부를 네트워크에 제출하여야 한다.

(3) 가입자 정보의 사용 : 본 항에서 위성송신자에 의하여 제출된 가입자 정보는 

위성송신자의 본 조 위반여부를 관리하는 목적으로만 사용될 수 있다.

(4) 네트워크의 요건 : 본 항의 제출 요건은 제출을 받게 될 네트워크가 저작권청

장에게 제출받을 사람의 이름과 주소를 확인하는 문서를 제출한 경우에만 위성송
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신자에게 적용된다.  저작권청장은 그러한 서류의 모든 철을 공람할 수 있도록 하

여야 한다.

(c) 이용료 면제 : (a)항의 법정허락의 대상이 되는 2차 송신을 하는 위성송신자는 

당해 2차 송신에 대하여 이용료 지불 의무를 지지 아니한다.

(d) 보고 및 규제적 요건의 미이행 : (a)항에도 불구하고, 위성송신자가 고의로 그

리고 반복해서 텔레비전 방송국에 의해 제작된 저작물의 실연 또는 전시를 수록한 

1차 송신을 당해 텔레비전 방송국의 지역시장에 공중을 대상으로 2차 송신하는 것

은 제501조에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 위성송신자가 (b)항의 보고 요

건, 텔레비전 방송국 신호의 전달에 관한 연방통신위원회의 규칙, 규정 또는 허가에 

따르지 않는 경우에는 제502조 내지 제506조에 의한 구제의 대상이 된다.

(e) 고의적인 변경 : (a)항에도 불구하고, 위성송신자가 텔레비전 방송국에 의해 

제작된 저작물의 실연 또는 전시를 수록한 1차 송신을 당해 텔레비전 방송국의 지

역시장에 공중을 대상으로 2차 송신하는 것은 제501조에 의한 침해행위로서 제소

가 가능하며, 실연 또는 전시가 수록된 특정한 프로그램의 내용 또는 그러한 프로

그램의 송신 중에 또는 바로 전후에 1차 송신자에 의해 송신되는 상업적 광고가 어

떤 방식으로든 위성송신자에 의해 수정, 삭제 또는 추가를 통해 고의적으로 변경되

거나 다른 방송신호로부터의 프로그램과 결합되는 경우에는 제502조 내지 제506

조에 규정된 구제의 대상이 된다.

(f) 텔레비전 방송국을 위한 법정허락에 관한 지역적 제한의 위반 :

(1) 개별적 위반 : 위성송신자가 고의로 그리고 반복해서 텔레비전 방송국에 의

해 제작된, 제119조에 의한 법정허락의 대상이 되지 아니하고 사적인 이용허락 

계약의 대상도 아닌 저작물의 실연 또는 전시를 수록한 1차 송신을 당해 방송국

의 지역시장 내에 거주하지 아니하는 가입자를 대상으로 2차 송신하는 것은 제

501조에 의한 침해행위로서 제소가 가능하며, 제502조 내지 제506조에 규정된 
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구제의 대상이 된다.  다만, 다음의 경우에는 그러하지 아니한다.

(A) 위성송신자가 부적격 가입자에 대한 서비스를 즉각적으로 중지함으로써 

교정행위를 취한 경우에는 그러한 침해행위에 대하여는 손해배상을 부과하지 

아니한다.  그리고

(B) 위반행위 가입자에 대한 법정 손해액은 매달 5달러를 초과하지 아니한다.

(2) 위반의 형태 : 위성송신자가 고의적이고 반복적인 형태와 관행으로 텔레비전 

방송국에 의해 제작된, 제119조에 의한 법정허락의 대상이 되지 아니하고 사적인 

이용허락 계약의 대상도 아닌 저작물의 실연 또는 전시를 수록한 1차 송신을 당

해 방송국의 지역시장 내에 거주하지 아니하는 가입자를 대상으로 2차적으로 송

신하는 경우에, (1)항 상의 구제에 추가하여

(A) 그 형태와 관행이 사실상 전국적으로 이루어진 경우에는, 법원은

(i) 당해 텔레비전 방송국 (그리고 그 텔레비전 방송국이 네트워크 방송국인 

경우에는 그 네트워크의 다른 모든 제휴 텔레비전 방송국)의 1차 송신의 그 

위성송신자에 의한 2차 송신을 금지하는 영구적인 금지명령을 내려야 한다.  

그리고

(ii) 그러한 형태 또는 관행이 있은 매 6개월 기간 동안에 대하여 250,000달

러 이내의 법정 손해배상을 명할 수 있다.  그리고

(B) 형태나 관행이 하나 이상의 텔레비전 방송국과 관련하여 지방 또는 지역적

으로 이루어진 경우에는, 법원은

(i) 특정 텔레비전 방송국의 1차 송신의 위성송신자의 그 지방 또는 지역 내

에서의 2차 송신을 금지하는 영구적인 금지명령을 내려야 한다.  그리고

(ii) 그러한 형태 또는 관행이 있은 매 6개월 기간 동안에 대하여 250,000달

러 이내의 법정 손해배상을 명할 수 있다.

(g) 증명책임 : (f)항 상 제기된 소송에서 위성송신자는 그의 텔레비전 방송국에 의

한 1차 송신의 2차 송신이 그 방송국의 지역시장 내에 거주하는 가입자에게만 행해

진다거나, 제119조 또는 사적인 이용허락 계약에 따라 가입자에게 서비스하고 있

다는 것을 증명할 책임을 진다.
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(h) 2차 송신에 대한 지역적 제한 : 본 조에 의한 법정허락은 미국 내 지역에 대한 

2차 송신에만 적용된다.

(i) 공중에 대한 위성에 의한 방송국의 2차 송신과 관련한 배타성 : 제111조 또는 

(본 조와 제119조 이외의) 기타 다른 어떤 법의 규정도 텔레비전 방송국에 의해 이

루어진 1차 송신에 포함된 프로그램의 위성송신자에 의한 2차 송신이 저작권자의 

동의를 얻음이 없이 가능하다는 어떠한 허락, 면책 또는 이용허락을 포함하는 것으

로 해석되어서는 아니 된다.

(j) 정의 : 이 조에서

(1) 배급자 : ‘배급자’란 특정 위성송신자로부터의 2차 송신을 배포할 것을 계

약하고 단일 채널로서 또는 다른 프로그램과 패키지로 개별 가입자에게 직접 또

는 다른 프로그램 배급 단체를 통해 간접적으로 2차 송신을 제공하는 단체를 말

한다.

(2) 지역시장 :

(A) 총칙 : ‘지역시장’이란 용어는 상업적이든 비상업적이든 텔레비전 방송

국이 위치한 지정된 시장지역을 말하며,

(i) 상업적 텔레비전 방송국의 경우에, 동일한 지정된 시장 영역 내의 공동체

에 허가된 모든 상업적 텔레비전 방송국은 동일한 지역시장 내에 있다.  그리

고

(ii) 비상업적 텔레비전 방송국의 경우에, 그 시장은 비상업적 교육적 텔레비

전 방송국으로서 동일한 지정된 시장 영역 내의 공동체에 허가된 모든 방송국

을 포함한다.

(B) 허가 구(區) : (A)에 서술된 영역에 더하여, 특정 방송국의 지역시장에는 

그 방송국의 허가 공동체가 위치한 구가 포함된다.

(C) 지정된 시장 영역 : (A)의 목적상, ‘지정된 시장 영역’이란 닐슨 미디어 

리서치(Nielsen Media Research)에 의해 결정되고, 1999-2000 닐센 방송

국 색인 총람과 닐센 방송국 색인, 미국 텔레비전 가계 통계 또는 그의 후속판
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에 발행된 바대로의 지정된 시장 영역을 의미한다.

(D) 지정된 시장영역 밖의 특정한 지역 : 알래스카주의 경우, 닐슨 미디어 리서

치(Nielsen Media Research)에 의하여 결정된, 지정된 시장영역 밖에 있는  

조사단위구, 군, 또는 어떤 다른 지구도 그 주의 지역시장의 범위 안에 있는 것

으로 간주된다. 위성송신자는 조사단위구, 군, 또는 어떤 다른 지구에 있는 가입

자와 관련하여 알래스카주의 어느 지역시장이 관련된 지역시장인지를 결정할 

수 있다.  

(3) 네트워크 방송국, 위성송신자, 2차 송신 : ‘네트워크 방송국’, ‘위성송신

자’, ‘2차 송신’이란 용어는 제119조 (d)항 상 그 용어에 주어진 의미를 가진

다.

(4) 가입자 : ‘가입자’란 위성송신자로부터의 2차 송신 서비스를 받고 이 서비

스에 대하여 직접적으로나 간접적으로 위성송신자나 배급업자에게 수수료를 지

불하는 자를 의미한다.

(5) 텔레비전 방송국 : ‘텔레비전 방송국’이란

(A) 연방규정집 제47편 제73부 E세부에 의하여 연방통신위원회의 허가를 받

은 공중파, 상업적 또는 비상업적 텔레비전 방송국을 의미한다.  다만, 이 용어

에는 저출력 중계 텔레비전 방송국은 포함되지 아니한다.  그리고

(B) 그 방송국이 주로 영어로 방송되고 제119조 (d)(2)(A)에 규정된 네트워

크 방송국인 경우에 캐나다 또는 멕시코의 적절한 정부기관의 허가를 받은 텔

레비전 방송국을 포함한다. 

(추가 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113 : 2002. 11. 2. P.L. 107-273 : 2004. 12. 

8.  P.L. 108-447 : 2008. 10. 13. P.L. 110-403)

제2장 저작권의 소유 및 양도

제201조 저작권의 소유

(a) 최초의 소유 : 이 법에 의하여 보호되는 저작물의 저작권은 당해 저작물의 저작

자에게 최초로 귀속된다.  공동저작물의 저작자는 당해 저작물의 공동저작권자가 
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된다.

(b) 업무상 저작물 : 업무상 저작물의 경우에는 사용자 또는 그를 위하여 저작물을 

작성하게 한 다른 사람을 이 법의 적용상 저작자로 보며, 당사자 사이에 서명한 문

서에 의하여 명시적으로 달리 합의하지 아니하는 한, 당해 저작권을 구성하는 모든 

권리를 소유한다.

(c) 집합저작물에의 기여분 : 집합저작물의 각 기여분에 대한 저작권은 집합저작물 

전체에 대한 저작권과 구별되며, 기여분의 저작자에게 최초로 귀속된다.  집합저작

물의 저작권자는, 저작권 또는 저작권을 구성하는 권리의 명시적인 양도가 없는 때

에는 이러한 특정 집합저작물, 그 개정판 및 그 후의 일련의 동일한 집합저작물의 

일부로서의 기여분을 복제 및 배포할 수 있는 권리만을 취득한 것으로 추정한다.

(d) 소유권의 양도 : 

(1) 저작권의 소유권은 양도 또는 법률의 규정에 의하여 그 전부 또는 일부를 양

도할 수 있으며, 유증하거나 관련 상속법의 규정에 따라 동산으로서 양도할 수 있

다.

(2) 저작권에 포함된 배타적 권리들과 제106조에 명시된 권리들은 (1)호의 규정

에 따라 이를 양도할 수 있고, 분리하여 소유할 수 있다.  특정한 배타적 권리의 

소유자는, 그 권리의 범위 안에서 이 법의  규정에 의하여 저작권자에게 부여된 

모든 보호와 구제를 받을 수 있다.

(e) 비자발적 양도 : 저작권 또는 저작권을 구성하는 배타적 권리들에 대한 개인 

저작자의 소유권이 동 저작자에 의하여 종전에 자발적으로 양도되지 아니한 때에

는, 정부기관 또는 기타 관리나 단체가 당해 저작권이나 저작권을 구성하는 배타적 

권리에 관하여 소유권을 압류, 수용, 양도 또는 행사할 목적으로 소송을 제기해도 

미국법전 제11편에서 규정한 경우가 아니면 이 법의 규정에 의하여 그 효력이 발생

하지 아니한다. 
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(개정 : 1978. 11. 6. P.L. 95-598)

제202조 저작권의 소유권과 대상물의 소유권과의 구별

  저작권 또는 저작권을 구성하는 배타적 권리의 소유권은 당해 저작물이 수록된 대

상물의 소유권과 구별된다.  저작물이 최초로 고정된 복제물이나 음반 등 대상물의 

소유권의 양도는 그 자체로서 대상물에 수록된 저작권으로 보호되는 저작물에 대

한 권리를 양도하는 것이 아니며, 합의가 없는 한 저작권 또는 저작권을 구성하는 

배타적 권리의 소유권의 양도는 대상물에 대한 소유권을 양도하는 것이 아니다.

제203조 저작자에 의한 양도 및 이용허락의 종결

(a) 종결의 요건 : 업무상 저작물 이외의 저작물의 경우에는 유언에 의한 경우를 제

외하고, 저작자가 1978년 1월 1일 이후에 저작권 또는 저작권을 구성하는 권리를 

배타적 또는 비배타적으로 양도하거나 이용허락한 것은 다음의 조건에 따라 이를 

종결할 수 있다.

(1) 1인의 저작자가 허락한 경우에, 저작자 또는 저작자가 사망한 때에는 본 항 

(2)호의 규정에 의하여 당해 저작자의 종결권(終結權) 중 2분의 1 이상을 소유 

및 행사할 수 있는 자는 그 허락을 종결할 수 있다.  공동저작물의 저작자 2인 이

상이 허락한 때에는, 이러한 저작자의 과반수가 이를 종결할 수 있다.  공동저작

자 중 사망한 자가 있는 경우에는, 사망자의 종결권은 본 항 (2)호의 규정에 의하

여 사망한 자의 권리 중 2분의 1 이상을 소유 및 행사할 수 있는 자가 하나의 단

일체로서 사망자의 종결권을 행사한다.

(2) 저작자가 사망한 때에는, 그 종결권은 다음과 같이 소유 및 행사할 수 있다. 

(A) 잔존 배우자는, 저작자의 생존 자녀 또는 생존 손자녀가 없는 경우 저작자

의 종결권 전부를 소유한다.  저작자의 생존 자녀 또는 생존 손자녀가 있는 경

우에는, 잔존 배우자가 저작자의 권리 중 2분의 1을 소유한다.

(B) 저작자의 생존 자녀 또는 저작자의 사망한 자녀의 생존 자녀는, 잔존 배우

자가 없는 경우 저작자의 종결권 전부를 소유한다.  잔존 배우자가 있는 경우에

는 저작자의 권리 중 2분의 1을 유자녀간에 분배한다.



저작권법 [미국]

- 111 -

(C) 저작자의 자녀 및 손자녀의 권리는 모든 경우에 있어서 그들 간에 분배하

며, 권리를 주장하는 저작자의 자녀의 수에 따라 가계별로 이를 행사한다.  사

망한 자녀의 종결권 지분은 사망한 자녀의 다수결에 의하여서만 이를 행사할 

수 있다.

(D) 저작자의 배우자, 자녀 또는 손자녀가 생존해있지 않은 경우, 저작자의 유

언집행인, 관리인, 유산관리인, 혹은 피신탁인이 저작자의 종결권 전체를 소유

한다. 

(3) 이용허락의 종결은 이용허락의 시행일 후 35년이 끝나는 말일부터 기산하여 

5년의 기간 동안 언제든지 행사될 수 있다. 또는 이용허락이 저작물의 발행권을 

포함하는 경우, 그 기간은 허락 하에 저작물이 발행된 날로부터 35년 또는 허락

일로부터 40년 중 빨리 도래하는 기간의 말일부터 기산한다.

(4) 종결은 본 항 (1)호 및 (2)호의 규정에 의하여 종결권을 가지는 자 또는 그

로부터 정당하게 권한을 받은 자가 이용허락을 받은 자 또는 그 권리승계인에게 

서명된 사전 서면통지서를 송달한 후 행하여야 한다.

(A) 이러한 통지서에는 종결의 시행일을 명시하여야 하며, 종결 시행일은 본 

항 (3)호에 명시된 5년의 기간 이내에 해당하여야 한다.  통지서는 이러한 종

결 시행일로부터 2년 이상 10년 이하의 기간 중 송달하여야 한다.  통지서의 

사본은 종결 시행일 전에 효력 발생 요건으로서 저작권청에 등록하여야 한다.

(B) 통지서는 그 서식, 내용 및 송달 방법에 있어서 저작권청장이 규정으로 정

하는 요건에 합치하여야 한다.

(5) 이용허락은 유언을 하거나 장래에 이용허락을 하겠다는 합의 등 반대의 합의

가 있다 하더라도 종결할 수 있다.

(b) 종결의 효력 : 종결된 이용허락이 적용되는 이 법에 의한 모든 권리는 종결일

자에 저작자, 기타 (a)항 (1)호 및 (2)호의 규정에 의하여 종결권을 소유하고 있는 

자 및 (a)항 (4)호의 규정에 의한 종결통지서에 서명을 하지 아니한 권리의 소유자

에게 반환된다. 다만, 이에는 다음의 제한이 따른다.

(1) 이용허락이 종결되기 전에 당해 허락에 의하여 작성된 2차적 저작물은, 이용

허락이 종결된 후에도 그 허락조건에 따라 계속하여 이용할 수 있다.  그러나 이
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러한 권리는 이용허락이 종결된 후 종결된 이용허락이 적용되는, 저작권으로 보

호되는 저작물에 근거한 다른 2차적 저작물을 작성하는 데에까지는 확대할 수 없

다.

(2) 이용허락이 종결된 때 반환될 장래의 권리는, (a)항 (4)호에 규정된 바에 따

라 종결의 통지서가 송달된 날에 귀속된다.  이러한 권리는 저작자와 기타 (a)항 

(1)호 및 (2)호에 열거된 자에게 안분비례하여 귀속된다.

(3) 본 항 (4)호의 규정에 따를 것을 조건으로, 종결된 이용허락이 적용되는 권

리를 다시 허락하겠다고 합의하는 것은 본 항 (2)호의 규정에 의하여 권리를 귀

속 받은 자가 (a)항 (1)호 및 (2)호의 규정에 의하여 허락을 종결하는 데 필요한 

것과 동일한 소유자의 수 및 비율에 따라 서명한 때에만 그 효력이 생긴다.  이러

한 재허락이나 합의는 본 항 (2)호의 규정에 의하여 권리를 귀속 받은 자와 통지

서에 서명하지 아니한 자 모두에 대하여 그 효력이 생긴다.  종결된 이용허락에 

따른 권리를 귀속 받은 후 사망한 자가 있는 때에는 그 법정대리인, 유산 수령인, 

또는 법정 상속인이 본 호의 적용상, 사망한 자를 대리한다.

(4) 종결된 이용허락이 적용되는 권리의 재허락 또는 재허락하기 위한 합의는 종

결일자 이후에 행하여진 때에만 그 효력이 생긴다.  그러나 예외적으로 (a)항 

(4)호에 규정된 바에 따라 종결 통지서가 송달된 후 본 항 (3)호에서 말하는 자

와 최초로 허여 받은 자 또는 그 권리승계인이 이러한 재허락의 합의를 할 수 있

다.

(5) 본 조의 규정에 의한 이용허락의 종결은 이 법에 의하여 발생한, 이용허락이 

적용되는 권리에 대하여만 영향을 미치며, 연방, 주, 또는 외국의 법률의 규정에 

의하여 발생한 권리에 대하여는 어떠한 방법으로도 영향을 미치지 아니한다.

(6) 이용허락은 달리 규정되지 아니하는 한 본 조의 규정에 의하여 종결될 때까

지 이법에 규정된 저작권의 존속기한까지 계속하여 그 효력을 가진다. 

(개정 : 1998. 10. 27. P.L. 105-298 : 2002. 11. 2 P.L. 107-273.)

제204조 저작권 양도의 효력발생

(a) 저작권의 양도는 법률의 효력에 의한 경우를 제외하고, 양도증서 또는 양도에 

관한 각서 또는 비망록이 서면으로 작성되고, 양도되는 저작권의 소유자 또는 그로
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부터 정당하게 권한을 받은 대리인이 이에 서명하지 아니하는 한 효력이 생기지 아

니한다.

(b) 인정증명서는 양도의 유효요건은 아니나, 다음의 어느 하나에 해당하는 경우에

는 양도사실을 추정하는 증거가 된다.

(1) 양도가 미국 내에서 행하여진 경우에, 당해 인증서가 미국 내에서 선서를 받

을 수 있는 자에 의하여 발급되거나, 또는

(2) 양도가 외국에서 행하여진 경우에, 당해 인증서가 미국의 외교관이나 영사 

또는 선서를 받을 수 있고 그 권한이 외교관이나 영사의 증명서에 의하여 증명된 

자에 의하여 발급되는 경우

제205조 양도 및 기타 문서의 등록

(a) 등록의 요건 : 저작권의 양도 또는 기타 저작권에 관련한 문서는, 등록을 위하

여 제출된 문서에 양도인의 서명이 있거나 원본과 상위 없다고 서약된 증명서가 첨

부된 경우에 저작권청에 등록할 수 있다.

(b) 등록증명서 : 저작권청장은 (a)항에 규정된 바에 따라 서류를 접수하고 제708

조에 규정된 수수료를 영수한 때에는 당해 문서를 등록하고 그 동록증명서와 함께 

서류를 반환하여야 한다.

(c) 의제통지로서의 등록 : 저작권청에 등록한 문서는 모든 자에게 다음의 경우에 

한하여 등록된 문서에 기술된 사실에 대한 의제통지(constructive notice)가 된다.

(1) 당해 문서 또는 이에 첨부된 자료가 저작물을 확실하게 식별하고 있어서 저

작권청장이 이에 관련된 저작물을 분명하게 색인화한 후에는 저작물의 제호나 등

록번호로 합리적인 검색에 의하여 찾을 수 있고,

(2) 그 저작물이 등록된 경우
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(d) 이전이 경합되는 경우의 우선권

2개의 이전이 경합되는 경우에 선행된 이전이, 미국 내에서 행하여진 경우에는 1월 

이내에, 미국 밖에서 행하여진 경우에는 2월내에 (c)항의 규정에 따라 의제통지를 

제공하는 데 필요한 방법으로 등록된 때 또는 후에 행하여진 이전이 이와 동일한 

방법으로 등록되기 전에는, 선행된 이전이 언제든지 우선한다.  그러나 후에 행하여

진 이전이 동일한 방법으로 등록되고 상당한 대가를 지급하거나 이용료를 지급한다

는 구속력 있는 약속 하에 선행하는 이전이 있음을 알지 못하고 선의로 행하여진 

때에는, 후에 행하여진 이전이 우선한다.

(e) 경합되는 소유권의 이전과 비배타적 허락 사이의 우선관계

비배타적 허락은 등록의 여부를 불문하고, 그 이용허락이 허락받은 권리의 소유자 

또는 그로부터 정당하게 권한을 받은 대리인이 서명한 문서에 의하여 증명되고 다

음에 해당하는 경우에는, 경합되는 저작권의 이전에 우선한다.

(1) 당해 허락을 이전이 있기 전에 취득하거나, 또는

(2) 당해 허락을 이전이 등록되기 전에, 그 사실을 모르고 선의로 취득한 경우. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제3장 저작권의 존속기간

제301조 다른 법에 대한 우선 적용

(a) 1978년 1월 1일 이후에 유형적인 표현매체 내에 고정되고, 제102조 및 제

103조에 규정된 저작권의 보호대상에 해당하는 저작물에 대한 법 또는 형평법 상

의 권리로서 제106조에 규정된 저작권의 일반적 범위에 속하는 배타적인 권리와 

동등한 모든 권리는, 1978년 1월 1일 이전 또는 이후에 발생하였느냐의 여부를 불

문하고 이 법의 적용만을 받는다.  1978년 1월 1일 이후에는 누구든지 보통법이나 
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주법에 따른 저작물에 대한 권리를 가질 수 없다.

(b) 이 법의 규정은 다음의 어느 하나에 관한 보통법이나 주법의 규정에 의한 권리

나 구제를 무효로 하거나 제한하지 아니한다.

(1) 제102조 및 제103조에 규정된 저작권의 보호대상에 해당되지 아니하는 보

호대상과 유형적인 표현매체 내에 고정되지 아니한 저작물

(2) 1978년 1월 1일 이전에 개시된 사업으로부터 발생한 소인(訴因)

(3) 제106조에 규정된 저작물의 일반적 범위에 속하는 배타적 권리와 동등하지 

아니한 법 또는 형평법상의 권리를 침해하는 활동;  또는

(4) 제102조 (a)항 (8)호의 규정에 의하여 보호되는 건축저작물과 관련한 주 및 

지역 경계, 역사적 보존, 구획 또는 건물약호(建物略號).

(c) 1972년 2월 15일 이전에 고정된 녹음물에 관한 보통법이나 주법의 규정에 의

한 권리 또는 구제는, 2067년 2월 15일까지 이 법의 규정에 의하여 무효로 되거나 

제한되지 아니한다.  (a)항의 우선 적용규정은, 2067년 2월 15일 이후에 개시되는 

사업으로 인하여 발생한 소인에 관련된 권리 및 구제에 대하여 적용한다.  1972년 

2월 15일 이전에 고정된 녹음물은 제303조의 규정에도 불구하고, 2067년 2월 15

일 이전 또는 이후에도 이 법의 규정에 의한 저작권의 대상이 되지 아니한다.

(d) 이 법의 어느 규정도 그밖의 다른 연방법 규정에 의한 권리 또는 구제를 취소

하거나 제한하지 아니한다.

(e) 이 조에서 규정하고 있는 연방법 우선 적용의 범위는 미국이 베른협약 당사국

이 되거나 또는 그에 따른 의무를 충족시키는 것에 영향을 받지 아니한다.

(f)(1) 「1990년 시각예술가의 권리에 관한 법률」 제610조 (a)항에 규정된 발효

일 이후에, 제106조의 A에 의하여 부여된 권리의 적용을 받는 시각예술저작물에 
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대하여 제106조의 A가 부여한 권리와 동등한 가치가 있는 모든 법 또는 형평법상

의 권리는 제106조의 A, 제113조 (d)항, 당해 조문과 관련된 이 법의 규정에 의하

여 배타적으로 규정된다.  그 이후로는 누구도 보통법이나 주법의 규정에 의하여 

시각예술저작물에 대한 권리 또는 그와 동등한 권리를 부여받지 못한다.

(2)(1)호의 어떤 규정도 다음과 관련하여 보통법이나 주법 상의 어떤 권리나 구

제를 폐지하거나 제한하지 않는다.

(A) 「1990년 시각예술가의 권리에 관한 법률」 제610조 (a)항에 규정된 발

효일 전에 개시된 사업으로부터 발생한 소인.

(B) 제106조의 A에 의하여 시각예술저작물에 부여된 권리와 동등하지 아니한 

법 또는 형평법상의 권리를 침해하는 행위, 또는

(C) 저작자의 사망 후에까지 미치는 법 또는 형평법상의 권리를 위반하는 행

위. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1990. 12. 1. P.L. 101-650 : 1998. 10. 

27. P.L. 105-298)

제302조 저작권의 존속기간 : 1978년 1월 1일 이후에 창작된 저작물

(a) 총칙 : 1978년 1월 1일 이후에 창작된 저작물에 대한 저작권은 그 창작된 날

부터 존속하며, 이하 각 항에 규정된 경우를 제외하고 저작자의 생존기간 중 및 저

작자가 사망한 후 70년간 존속한다.

(b) 공동저작물 : 업무상으로 저작을 하지 아니한 2인 이상의 저작자가 창작한 공

동저작물의 경우에, 저작권은 마지막 생존한 저작자의 생존기간 및 사후 70년간 존

속된다.

(c) 무명저작물, 이명저작물 및 업무상 저작물 : 무명저작물, 이명저작물 또는 업무

상 저작물의 경우에, 저작권은 이러한 저작물이 최초로 발행된 해로부터 95년간 또

는 그 창작된 날로부터 120년 중에서 먼저 종결되는 기간 동안 존속된다.  이러한 

기간의 말일이 도래하기 전에 무명 또는 이명으로 된 저작물의 저작자 중1인 이상
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의 신원이 제408조 (a)항 또는 (d)항의 규정에 따라 당해 저작물을 등록한 등록부

에 의해 밝혀진 때에는, 당해 저작물에 대한 저작권은 신원이 밝혀진 저작자의 생

존기간에 따라 (a)항 또는 (b)항에 규정된 기간 동안 존속한다.  무명 또는 이명저

작물의 저작권에 대하여 이해관계를 가진 자는 언제든지 이러한 목적을 위하여 저

작권청에 비치되어 있는 등록부에 당해 저작물의 저작자 1인 이상의 신원사항을 신

고하여 등록할 수 있다.  이러한 신고서에는 신고자의 성명, 그 이해관계의 성격, 등

록된 자료의 출처 및 관계 저작물 등을 명시하고, 그 서식과 내용에 있어서 저작권

청장이 규정으로 정하는 요건에 합치하여야 한다.

(d) 저작자의 사망에 관한 기록 : 저작권에 대하여 이해관계를 가진 자는 언제든지 

저작권으로 보호되는 저작물의 저작자의 사망일에 관한 신고서 또는 저작자가 특정

일 현재 아직도 생존하고 있다는 신고서를 저작권청에 제출할 수 있다.  이러한 신

고서에는 신고자의 성명, 그 이해관계의 성격, 신고 된 자료의 출처 등을 명시하고, 

그 서식과 내용에 있어서 저작권청장이 규정으로 정하는 요건에 합치하여야 한다.  

저작권청장은 이와 같이 제출된 신고서와 현실적이라고 인정되는 범위 안에서 저작

권청의 등록부 또는 기타 참고자료 내에 포함되어 있는 자료에 근거하여, 저작권으

로 보호되는 저작물의 저작자의 사망에 관한 현행 기록을 유지하여야 한다.

(e) 저작자의 사망에 관한 추정 : 저작물이 최초로 발행된 해로부터 95년 또는 그 

창작된 해로부터 120년 중에서 먼저 종결되는 기간이 경과한 후, (d)항에서 말하

는 기록에 의하여 당해 저작물의 저작자가 아직도 생존하고 있거나 그 사망일로부

터 70년이 경과하지 아니하였다는 사실이 밝혀지지 아니하였다고 증명된 통지서를 

저작권청으로부터 받은 자는, 당해 저작자가 적어도 70년 전에 사망하였다는 추정

의 이익을 얻을 수 있다.  선의로 이러한 추정을 신뢰한 것은, 이 법의 규정에 의한 

침해를 이유로 제기된 소송에 대한 완전한 항변이 된다. 

(개정 : 1998. 10. 27. P.L. 105-298)

제303조 저작권의 존속기간 : 1978년 1월 1일 이전에 창작되었으나, 발행 또는 저
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작권 등록을 하지 않는 저작물

(a) 1978년 1월 1일 이전에 창작되었으나 그 때까지 공중의 자유이용 상태에 놓

이지 않거나 저작권으로 보호되는 저작물에 대한 저작권은, 1978년 1월 1일부터 

제302조에 규정된 기간 동안 존속된다.  그러나 어떠한 경우에도, 이러한 저작물에 

대한 저작권의 존속기간은 2002년 12월 31일 이전에는 만료되지 아니한다.  당해 

저작물이 2002년 12월 31일 이전에 발행된 때에는, 저작권의 존속기간은 2047년 

12월 31일 전에는 만료되지 아니한다.

(b) 음반을 1978년 1월 1일 이전에 배포한 것은 어떤 목적으로든 그에 수록된 음

악저작물의 발행을 구성하지 아니한다. 

(개정 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 1998. 10. 27. P.L. 105-298)

제304조 저작권의 존속기간 : 존속중인 저작권

(a) 1978년 1월 1일 현재 제1차 존속기간 내에 있는 저작권

(1)(A) 1978년 1월 1일 현재 제1차 존속기간 내에 있는 저작권은 그 최초의 취

득일로부터 28년간 존속한다.

(B) 다음의 저작물의 저작권자는 그 저작권의 존속기간을 67년간 더 갱신 및 

연장할 수 있다.

(i) 저작권이 최초로 저작권자에게 귀속된 유작, 정기간행물, 백과사전, 기타 

결합저작물; 또는 

(ii) 법인(저작자 개인의 양수인이나 그로부터 이용허락을 얻은 자는 제외)이

나 업무상 저작물의 사용자가 저작권을 가진 저작물

(C) 정기간행물이나 백과사전 또는 기타 결합저작물에 대한 각 저작자의 기여

분 등 기타 저작권으로 보호되는 저작물의 경우에, 다음에 해당하는 저작자는 

그 저작권의 존속 기간을 67년간 더 갱신 및 연장할 수 있다.

(i) 저작자가 생존하고 있는 때에는, 그 저작물의 저작자

(ii) 저작자가 생존하고 있지 아니하는 때에는, 그 저작자의 잔존 배우자나 자
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녀

(iii) 저작자, 그 잔존 배우자나 자녀가 생존하고 있지 아니하는 때에는, 그 저

작자의 유언집행인이나, 또는

(ⅳ) 저작자의 유언이 없는 때에는, 그 저작자의 근친 혈족

(2)(A) 이 항 (1)(B)에 규정된 저작물의 제1차 저작권의 존속기간이 만료한 때, 

다음에 해당하는 경우라면 그 저작권은 갱신 및 연장되는 67년간 더 존속한다.

(i) 그 저작권의 제1차 존속기간이 만료되기 1년 이내에 저작권청에 이러한 

존속기간의 갱신 및 연장 신청을 하고 이러한 신청 사항이 등록된 때에는, 그 

신청 당시에 저작권의 갱신을 신청할 수 있는 자에게 그 갱신 및 연장되는 존

속기간이 시작됨과 동시에 저작권이 부여되거나, 또는

(ii) 이러한 존속기간의 갱신 및 연장 신청을 하지 아니하거나 신청 사항이 등

록되지 아니한 때에는, 당해 저작권의 제1차 존속기간이 만료하는 당시의 저

작권자에게 그 갱신 및 연장되는 존속기간이 시작됨과 동시에 저작권이 부여

되는 경우

(B) 이 항 (1)(C)에 규정된 저작물의 제1차 저작권의 존속기간이 만료하는 때, 

다음의 경우에 그 저작권은 갱신 및 연장되는 67년간 더 존속한다.

(i) 그 저작권의 제1차 존속기간이 만료되기 1년 이내에 저작권청에 존속기

간의 갱신 및 연장 신청을 하지 아니하고 이러한 신청 사항이 등록된 때에는, 

그 신청 당시에 (1)(C)에 의하여 저작권의 존속기간을 갱신 및 연장할 수 있

는 자에게 갱신 및 연장되는 존속기간이 시작됨과 동시에 저작권이 부여되거

나, 또는

(ii) 이러한 존속기간의 갱신 및 연장 신청을 하지 아니하거나 신청 사항이 등

록되지 아니한 때에는, 당해 저작권의 제1차 존속기간이 만료하는 당시에 

(1)(C)에 의하여 저작권의 갱신 및 연장을 할 수 있는 자에게 갱신 및 연장

되는 존속기간이 시작됨과 동시에 저작권이 부여되는 경우

(3)(A) 갱신 및 연장되는 저작권의 존속기간은, 다음의 경우에 저작권청에 등록

을 신청할 수 있다.

(i) 이 항 (1)(B) 또는 (1)(C)에 의하여 저작권의 존속기간을 67년간 더 연

장할 수 있는 자가 당해 저작물의 제1차 존속기간이 만료되기 1년 이내에 하

는 경우, 그리고
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(ii) 이 항 (2)(A) 또는 (2)(B)에 의하여 갱신 및 연장되는 존속기간을 부여

받는 자, 또는 그의 명의로 갱신 및 연장 신청을 한 때에는 그의 법정승계인

이나 양수인이 갱신 및 연장되는 저작권의 존속기간 동안에 언제든지 하는 경

우,

(B) 이러한 신청은 어떤 저작물에 대한 저작권의 존속기간을 67년간 더 갱신 

및 연장하기 위한 조건이 아니다.

(4)(A) 저작물에 대한 제1차 저작권의 존속기간이 만료되기 1년 이내에 갱신 및 

연장되는 저작권의 존속기간을 등록신청하지 아니하거나 그러한 신청 사항이 등

록되지 아니한 경우에는, 제1차 저작권의 존속기간 내에 저작권의 이전이나 이용

허락에 의하여 작성된 2차적 저작물은 갱신 및 연장되는 저작권의 존속기간 동안 

저작권의 침해 없이 그 허락조건에 따라 계속하여 이용할 수 있다.  다만, 이러한 

이용은 갱신 및 연장되는 저작권의 존속기간 동안 그 허락받은 저작권으로 보호

되는 저작물을 기초로 하여 다른 2차적 저작물을 만드는 것에 까지 확대되지 아

니한다.

(B) 저작물의 존속기간이 만료되기 1년 이내에 갱신 및 연장되는 저작권의 존

속기간을 등록신청하고 그 신청 사항이 등록되는 경우에, 그 등록증명서는 갱신 

및 등록되는 저작권의 존속기간 동안 당해 저작권과 그 등록증명서상의 사실들

에 대한 유효성을 명백히 증명한다.  저작물의 존속기간이 만료된 후에 등록 신

청된 갱신 및 연장되는 저작권의 존속기간에 관한 등록증명서에 부여될 증거능

력은 법원의 재량에 의한다.

(b) 「소니 보노 저작권 보호기간 연장법」(Sony Bono Copyright Term 

Extension Act)의 시행일에 갱신기간 중에 있는 저작권 : 「소니 보노 저작권 보

호기간 연장법」의 시행일에 갱신기간 중에 있는 저작권은 처음 저작권을 취득한 

날로부터 95년간의 보호기간을 갖는다.

(c) 연장된 갱신기간에 관한 이전 및 이용허락의 종결, -업무상 저작물의 저작권 

이외에, 1978년 1월 1일 현재 제1차 존속기간 또는 갱신기간 중에 있는 저작권의 

경우에는, 이 조 (a)(1)(C)에 규정된 자가 1월 1일 이전에 유언 이외의 방법으로 

갱신된 저작권의 배타적 또는 비배타적인 이전 또는 이용허락의 허여는 다음의 조
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건에 따라 종결시킬 수 있다.

(1) 저작자 이외의 자가 이용허락을 한 경우에는, 허락한 생존자가 이를 종료시

킬 수 있다.  저작물의 저작자 1인 이상이 허락한 경우에는 이를 허락한 저작자, 

또는 저작자가 사망한 경우에는 이 항 (2)호의 규정에 의하여 저작자의 종결권의 

2분의 1 이상을 소유 또는 행사할 수 있는 자가 갱신된 저작권 중에서 각 저작자

가 소유하는 지분의 범위 안에서 그 허락을 종결시킬 수 있다.

(2) 저작자가 사망한 경우에, 그 종결권은 다음의 방법에 따라 소유 및 행사될 수 

있다.

(A) 잔존 배우자는, 저작자의 생존 자녀 또는 손자녀가 없는 경우에 저작자의 

종결권 전부를 소유한다.  저작자의 생존 자녀나 손자녀가 있는 경우에, 잔존 

배우자는 저작자의 종결권의 2분의 1을 소유한다.

(B) 저작자의 생존 자녀 및 저작자의 사망한 자녀의 생존 자녀는, 잔존 배우자

가 없는 경우에 저작자의 종결권 전부를 소유한다.  그들은, 잔존 배우자가 있

는 경우에는 저작자의 종결권의 2분의 1을 그들 간에 배분한다.

(C) 저작자의 자녀 및 손자녀의 권리는 모든 경우에 있어서 자녀 및 손자녀 사

이에 배분하고, 권리를 주장하는 자녀의 수에 따라 가계별로 행사한다.  사망한 

자녀의 자녀가 가지는 종결권의 지분은 이러한 자녀의 과반수에 의하여서만 행

사할 수 있다.

(D) 저작자의 생존 잔존 배우자 및 손자녀가 없는 경우에는 저작자의 유언집행

자, 관재인, 개인적 대변인 또는 신탁인이 저작자의 전체 종결권을 소유한다.

(3) 저작권의 최초 취득일로부터 56년의 기간 말 또는 1978년 1월 1일 중에서 

더 늦게 도래하는 날로부터 기산하여 5년 이내에는 언제든지 허락을 종결할 수 

있다.

(4) 종결을 할 때에는, 허락을 받은 자 또는 그 권리승계인에게 미리 통지서를 송

달하여야 한다.  저작자 이외의 자가 허락을 한 때에는, 본 항 (1)호의 규정에 의

하여 당해 허락을 종결할 수 있는 자 또는 그로부터 정당하게 권한을 받은 대리인

이 이러한 통지서에 서명하여야 한다.  저작물의 저작자 1인 이상이 허락을 한 경

우에는 그 중 저작자 1인이 송달하는 통지서에는 당해 저작자나 그로부터 정당하

게 권한을 받은 대리인, 또는 당해 저작자가 사망한 경우에는 본 항 (1)호 및 (2)



저작권법 [미국]

- 122 -

호의 규정에 의하여 요구되는 수 및 비율에 해당하는 그 종결권의 소유자나 그로

부터 정당하게 권한을 받은 대리인이 서명하여야 한다.

(A) 이러한 통지서에는 종결시행일을 명시하여야 하며, 종결시행일은 이 항 

(3)호에 명시된 5년의 기간 내에 또는 (d)항 상의 종결의 경우에는 (d)항 (2)

호에 명시된 5년의 기간 내에 해당하여야 한다.  통지서는 이러한 종결시행일로

부터 2년 이상 10년 이하의 기간 중에 송달하여야 한다. 종결시행일 전에 효력 

발생의 요건으로서, 통지서의 사본을 저작권청에 제출하여야 한다.

(B) 통지서는 그 서식, 내용 및 송달 방법에 있어서 저작권청장이 규정으로 정

하는 요건에 일치하여야 한다.

(5) 허락은 유언을 하거나 장래에 허락을 하겠다는 합의를 포함하는 반대의 합의

가 있다 하더라도 종결할 수 있다.

(6) 저작자 이외의 자가 이용허락을 한 경우에는, 종결된 허락이 적용되는 이 법

에 의한 모든 권리는 종결시행일에 이 항 (1)호의 규정에 따라 허락을 종결할 권

리가 있는 모든 자에게 반환된다.  1인 이상의 저작물의 저작자가 허락을 한 때에

는, 종결된 허락이 적용되는 각 저작자의 이 법에 의한 모든 권리는 종결시행일에 

당해 저작자에게 또는 저작자가 사망한 때에는 이 항 (2)호의 규정에 따라 종결

권을 소유하고 있는 자와 이 항 (4)호의 규정에 의한 종결 통지서에 서명을 하지 

아니한 자에게 반환된다.  모든 경우에 있어서 권리의 반환에는 다음의 제한이 따

른다.

(A) 이용허락이 종결되기 전에 당해 허락에 의하여 창작된 2차적 저작물은 허

락이 종결된 후에도 그 허락조건에 따라 계속하여 이용될 수 있다.  다만, 이러

한 권리는 허락이 종결된 후 종결된 허락이 적용되는 저작권으로 보호되는 저

작물에 근거한 다른 2차적 저작물을 창작하는 데에까지는 확대되지 아니한다.

(B) 허락이 종결된 때 반환될 장래의 권리는 이 항 (4)호에 규정된 바에 따라 

종결의 통지서가 송달된 날에 부여된다.

(C) 저작자의 권리가 이 항 (2)호의 규정에 의하여 2인 이상에게 반환되는 때

에는, 당해 권리는 동 호에 규정된 안분비례하여 그들에게 귀속하여야 한다.  

이러한 경우에는 이 호 (D)에 규정된 경우를 제외하고, 종결된 허여가 적용되

는 권리에 관하여 특정 저작자의 지분을 재허여하거나 재허락하기로 합의하는 

것은 본 호의 규정에 의하여 권리를 귀속 받은 자가 이 항 (2)호의 규정에 따라 
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허락을 종결하는 데 필요한 것과 동일한 소유자의 수 및 비율에 따라 통지서에 

서명한 때에만 그 효력이 생긴다.  이러한 재허락 또는 합의는, 이 규정에 의하

여 권리를 귀속 받은 자와 통지서에 서명하지 아니한 자 모두에 대하여 그 효력

이 발생한다.  종결된 허락에 의하여 권리를 귀속 받은 후 사망한 자가 있는 때

에는, 그의 법정대리인, 유산상속인 또는 법정상속인이 이 호의 적용에 관한 한 

사망한 자를 대리한다.

(D) 종결된 허락이 적용되는 권리의 재허락 또는 재허락의 합의는 종결시행일 

이후에 행하여진 때에만 그 효력이 생긴다.  다만, 예외적으로 저작자나 이 항 

(6)호에 규정된 자 또는 이 호 (C)에 규정된 자와 최초로 허락을 받은 자나 그

의 권리승계인 사이에서는, 이 항 (4)호에 규정된 바에 따라 종결의 통지서가 

송달된 후 이러한 재허락 합의를 할 수 있다.

(e) 이 항의 규정에 의한 허락의 종결은 이 법에 의하여 발생하는, 허락이 적용

되는 권리에 대하여만 영향을 주며, 기타의 연방, 주 또는 외국의 법률에 의하

여 발생하는 권리에 대하여는 어떠한 방법으로도 영향을 미치지 아니한다.

(F) 허락은, 달리 규정되지 아니하는 한, 이 항의 규정에 따라 종결될 때까지 

연장된 갱신기간의 잔여기간 동안 계속하여 그 효력을 가진다.

(d) 「소니 보노 저작권 보호기간 연장법」의 시행일 이전에 만료된, (c)항에 규정

된 종결권 : 「소니 보노 저작권 보호기간 연장법」의 시행일 당시에 그의 갱신기

간 중에 있는, 당시에 그 종결권이 만료된 직무저작물 이외의 저작권의 경우에, 그

러한 종결권을 행사한 적이 없는 경우에는 저작자 또는 종결권자가 이전에 유언 이

외의 방법으로 이 조 제(a)항 (1)(c)에 지정된 자에 의하여 1978년 1월 1일 전에 

이루어진 갱신 저작권이나 그의 권리들의 양도나 배타적 또는 비배타적 이용허락은 

다음의 조건에 따라 종결될 수 있다.

(1) 이 조 (c)항 (1)호, (2)호, (4)호, (5)호, (6)호에 명시된 조건들은 「소니 

보노 저작권 보호기간 연장법」에 의한 수정에 의하여 규정된 20년의 저작권 보

호기간이  적용된다. 

(2) 이용허락의 종결은 저작권이 최초로 취득된 날부터 75년이 되는 말일로부터 

시작되는 5년의 기간중 언제든지 행사될 수 있다. 
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(개정 : 1992. 6. 26. P.L. 102-307 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 1998. 10. 

27. P.L. 105-298 : 2002. 11. 2. P.L. 107-273)

제305조 저작권의 존속기간 : 종료일

  제302조 내지 제304조에 규정된 저작권의 기간은 그 종료 예정 연도의 말일까지 

존속한다.

제4장 저작권 표시, 납본 및 등록 

제401조 저작권 표시 : 시각적으로 감지할 수 있는 복제물

(a) 총칙 -  이 법에 의하여 보호되는 저작물이 저작권자에 의하여 또는 그의 허락

을 얻어 미국이나 기타 국가에서 발행된 때에는, 이 저작물을 직접 또는 기계나 장

치에 의하여 시각적으로 지각할 수 있도록 제작하여 공개적으로 배포하는 모든 복

제물에 이 조에서 규정하는 바에 따라 저작권 표시를 부착할 수 있다.

(b) 표시의 방식 - 표시가 복제물에 나타난 경우, 다음의 세 가지 요소로 구성된

다.

(1) ⓒ표(원 안의 C자)나 “Copyright”라는 단어, 또는 ‘Copr’라는 약자

(2) 저작물의 최초발행연도, 편집물이나 이전에 발행된 자료를 수록한 편집물이

나 2차적 저작물의 경우에는 이러한 편집물이나 2차적 저작물의 최초발행연월일

로 충분하다.  회화, 도면 또는 조각저작물이 글자자료를 수반하고 있는 경우에는 

그와 함께 인사장, 우편엽서, 문방구류, 보석류, 인형, 장난감 또는 기타 실용품에 

복제된 경우에는 그 발행연월일을 생략할 수 있다.  그리고

(3) 저작물의 저작권자의 성명 또는 그 성명을 알아볼 수 있는 약자나 일반적으

로 널리 알려진 저작권자의 별명
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(c) 표시의 위치 : 표시는 저작권이 있음을 합리적으로 알릴 수 있는 방법과 위치로 

복제물에 부착하여야 한다.  저작권청장은 규정에 의하여 표본으로서 이 항의 요건

을 충족시킬 수 있는 특정한 부착 방법과 저작물의 유형별 부착 위치를 정할 수 있

으나, 이러한 예시를 표시 방법의 전부로 보지 않는다.

(d) 표시의 증거능력 : 발행된 복제물 또는 저작권 침해소송에서 피고가 입수한 복

제물에 이 조에서 정한 방식과 위치로써 저작권 표시가 나타난 경우, 제504조

(c)(2)의 마지막 문장에 규정된 경우를 제외하고, 실제 손해배상이나 법정 손해배

상을 경감하기 위한, 선의의 침해에 근거한 피고의 항변은 고려되지 아니한다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제402조 저작권 표시 : 녹음물의 음반

(a) 총칙 - 이 법에 의하여 보호되는 녹음물이 저작권자에 의하여 또는 그의 허락

을 얻어 미국이나 외국에서 발행된 때에는, 공개적으로 배포되는 당해 녹음물의 음

반에는 이 조에서 규정하는 바에 따라 저작권 표시가 부착될 수 있다.

(b) 표시의 방식 : 표시가 음반에 나타난 경우 다음의 세 가지 요소로 구성된다.

(1) ⓟ(원 안의 p자)

(2) 녹음물의 최초발행년도, 그리고

(3) 녹음물의 저작권자의 성명 또는 그 성명임을 알아 볼 수 있는 약자나 널리 알

려진 저작권자의 별명. 음반의 라벨이나 용기에 녹음물의 제작자의 성명이 기재

되어 있고, 표시에 다른 성명이 나타나지 아니한 때에는 그 제작자의 성명을 표시

의 일부로 본다.

(c) 표시의 위치 : 표시는 저작권이 있음을 충분히 알릴 수 있는 방법 및 위치로써 

음반의 표면이나 음반의 라벨 또는 용기에 부착하여야 한다.
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(d) 표시의 증거능력 : 발행된 음반 또는 저작권 침해소송에서 피고가 입수한 음반

에 이 조에서 정한 방식과 위치에 따라 저작권 표시가 나타난 경우, 제504조 

(c)(2)호의 마지막 문장에 규정된 경우를 제외하고, 실제 손해배상이나 법정 손해

배상을 경감하기 위한, 선의의 침해에 근거한 피고의 항변은 고려되지 아니한다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제403조 저작권 표시 : 미국 정부 저작물을 수록한 발행물

  제401조(d)항과 제402조(d)항은 저작권 침해소송에서 피고가 접근한 발행된 복

제물이나 음반에 나타난 저작권 표시가 복제물이나 음반의 일부가 이 법에 따라 보

호되는 저작물을 수록하고 있음을 긍정적으로 또는 부정적으로 확인시켜 주는 문

구를 포함하지 않은 경우에는 한 개 이상의 미국 정부의 저작물로 주로 구성된 복

제물이나 음반에 발행된 저작물에는 적용하지 아니한다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제404조 저작권 표시 : 집합저작물에 대한 기여분

(a) 집합저작물의 각각의 기여분은 제401조 내지 제403조에 규정된 바에 따라 독

자적인 저작권 표시를 가질 수 있다. 다만, 그 기여분의 저작권 소유관계 및 이러한 

기여분이 이미 발행된 것이냐의 여부를 불문하고, 집합저작물에 포함된 각각의 기

여분(집합저작물의 저작권자 이외의 자를 위하여 삽입된 광고물은 제외)에 관하여 

제401조 (d)항 또는 제402조(d)항의 규정을 적용하도록 하는 것은 집합저작물 전

체에 적용할 수 있는 단일 표시로서 충분하다.

(b) 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 저작권자에 의하여 또는 그

의 허락을 받아 공개적으로 배포된 복제물이나 음반과 관련하여, 집합저작물 전체

에 적용할 수 있는 하나의 표시에 기명된 자가 그 자체의 표시를 가지지 아니한 각

각의 기여분의 저작권자가 아닌 때에는, 이는 제406조 (a)항의 규정의 적용을 받

는다. 
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(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제405조 저작권 표시 : 특정 복제물과 음반에서의 표시의 생략

(a) 저작권에 대한 생략의 효과 - 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전

에 저작권자에 의하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포된 복제물이나 음반

과 관련하여, 저작권자에 의하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포된 복제물

이나 음반에 제401조 내지 제403조에 규정된 저작권 표시가 생략된 때에는, 다음

의 경우에 이러한 생략이 저작물에 대한 저작권을 무효로 하지 아니한다.

(1) 당해 표시가 공중에게 배포된 복제물이나 음반 중 비교적 소량에서만 생략되

거나,

(2) 당해 저작물이 저작권 표시 없이 발행되기 전에 또는 그 표시 없이 발행된 날

로부터 5년 내에 등록이 되고, 저작권 표시가 생략된 사실이 발견된 후 미국 내에

서 공중에게 배포되는 모든 복제물이나 음반에 추가로 저작권 표시를 하기 위하

여 상당한 노력을 하거나, 또는

(3) 저작권 표시가 공중에게 복제물이나 음반의 배포에 대한 저작권자의 허락요

건으로서, 복제물이나 음반에 부착하도록 규정한 명시적 요건에 위반하여 생략된 

경우

(b) 선의의 침해자에 대한 생략의 효과 - 허락을 얻은 복제물이나 음반에 저작권 

표시가 생략된 것을 믿었거나, 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 저

작권자에 의하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포한 것을 믿고 선의로 저작

권을 침해한 자가 이러한 표시의 생략을 오해하였음을 증명한 때에는, 당해 저작물

이 제408조의 규정에 의하여 등록되었다는 통지를 받기 전에 범하여진 침해행위를 

이유로 제504조의 규정에 의한 실제 손해배상 또는 법정 손해배상 책임을 지지 아

니한다.  이러한 경우에 법원은 침해를 이유로 한 소송에 있어서, 침해자가 그 침해

행위로부터 얻은 이익의 일부를 회수하도록 허용하거나 허용하지 아니할 수 있으

며, 또한 침해하는 사업의 계속을 허용하기 위한 조건으로서 침해자에 대하여 저작

권자에게 법원이 정하는 금액 및 조건에 따라 상당한 이용료를 지급하도록 요구할 

수 있다.
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(c) 표시의 제거 - 이 법에 의한 보호는, 저작권자의 허락 없이 공개적으로 배포된 

복제물이나 음반으로부터 표시를 제거, 파손 또는 말소시키는 것에 의하여 영향을 

받지 아니한다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80)

제406조 저작권 표시 : 특정 복제물과 음반에서의 성명 또는 날짜상의 오류

(a) 성명의 오류 -「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 저작권자에 의

하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포된 복제물이나 음반과 관련하여, 저작

권자에 의하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포된 복제물이나 음반에 있는 

저작권 표시에 기명된 자가 저작권자가 아닌 경우에도 저작권의 유효성 및 소유관

계는 영향을 받지 아니한다.  다만, 이러한 경우에 선의로 저작권을 침해하는 사업

을 시작한 자가 표시를 오해하였고, 또한 당해 표시에 기명된 자로부터 양도 또는 

이용허락을 받아서 선의로 사업을 시작하였음을 증명한 때에는 이러한 사업을 시작

하기 전에,

(1) 저작물이 그 저작권자의 명의로 등록되지 않았거나, 또는 

(2) 표시에 기명된 자가 작성한, 저작권의 소유관계를 표시하는 문서가 등록되지 

아니하는 한, 이러한 침해를 이유로 제기한 소송에 대하여 그 증명은 완전한 항변

이 된다.  

저작권 표시에 기명된 자는 그 명의로 된 저작권에 근거하여 행한 양도 또는 이용

허락으로부터 수령한 모든 수입을 저작권자에게 지급할 책임이 있다.

(b) 날짜의 오류 - 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 저작권자에 

의하여 또는 그의 허락을 얻어 배포된 복제물이나 음반에 표시된 연월일이 최초발

행연도보다 더 빠른 때에는, 제302조의 규정에 의하여 최초발행연도로부터 계산하

는 기간을 저작권 표시에 나타난 연도로부터 기산하여야 한다.  저작권 표시 상의 

연월일이 최초발행연도보다 1년 이상 늦은 때에는, 당해 저작물은 저작권 표시 없

이 발행된 것으로 보며, 제405조의 규정의 적용을 받는다.
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(c) 성명 또는 날짜의 누락 - 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 저

작권자에 의하여 또는 그의 허락을 얻어 공개적으로 배포된 복제물이나 음반에 저

작권 표시의 일부로 볼 수 있는 성명이나 날짜가 포함되어 있지 아니한 때에는, 당

해 저작물은 저작권 표시 없이 발행된 것으로 보며, 제405조의 규정의 적용을 받아 

사실상 「1988년 베른협약 시행법」의 효력발생일 전에 발행된 것으로 본다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568)

제407조 의회도서관의 사용을 위한 복제물 또는 음반의 납본

(a) (c)항 및 (e)항에 규정된 경우를 제외하고, 발행된 저작물의 저작권자 또는 그 

배타적 발행권자는 그 발행일로부터 3월내에 다음을 납본하여야 한다.

(1) 완전한 최우량판 복제물 2부, 또는

(2) 저작물이 녹음된 경우에는 완전한 최우량판 음반 2매와 이러한 음반과 함께 

발행된 인쇄물이나 기타 시각적으로 지각할 수 있는 자료.

이 항의 납본요건이나 (e)항의 취득요건은 저작권 보호의 전제조건이 되지 아니한

다.

(b) 의회도서관의 사용 또는 관리를 위하여 요구되는 복제물이나 음반은 저작권청

에 납본하여야 한다.  저작권청장은 납본자의 청구가 있는 때에는 제708조에 규정

된 수수료를 받고 납본영수증을 교부하여야 한다.

(c) 저작권청장은 규정에 의하여 특정 부문의 자료를 이 조의 규정에 의한 납본대

상에서 제외하거나, 특정 부문에 관한 복제물이나 음반을 1부만 납본하게 할 수 있

다.  개인 저작자가 회화, 도면 또는 조각 저작물의 저작권자이고, (i) 당해 저작물

의 복제물을 5부 미만으로 발행하거나, (ii) 당해 저작물의 복제물 발행이 수량적으

로 제한되어 있기 때문에 그 복제물 중 최우량판 2부를 강제로 납본하게 하는 것이 

금전적으로 부담을 지우거나 불공정하거나 또는 비합리적인 경우에는, 그 자료를 
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저작권청 규정에 의하여 본 조의 납본대상에서 완전히 제외하거나, 납본자에게 실

제로 또는 재정적으로 곤란을 주지 아니하고 저작물의 기록보존이라는 목적을 달성

할 수 있도록 납본에 대신할 방법을 정하여야 한다.

(d) 저작권청장은 (a)항에 규정된 바에 따라 저작물이 발행된 후에 언제든지 (a)항

의 규정에 의하여 납본의 의무가 있는 자에게 소정의 납본을 하도록 서면요구를 할 

수 있다.  이러한 요구를 받은 자가 그 요구를 받은 날로부터 3월 이내에 납본을 하

지 아니한 때에는,

(1) 저작물 1건당 250달러 이하의 벌금에 처하고,

(2) 요구된 복제물이나 음반의 소매가격 전액을 의회도서관 내에 특별히 지정된 

기금에 납입하거나, 소매가격이 정하여지지 아니한 경우에는 의회도서관이 이를 

구입하는 데 필요한 금액만큼을 납입하여야 하며, 

(3) 당사자가 고의로 또는 반복하여 이러한 요구에 응하지 아니하거나 그 이행을 

거부하는 경우에는, (1)호 및 (2)호의 규정에 의하여 부과되는 벌금이나 책임에 

부가하여 2,500달러 과태료를 납입할 책임을 진다.

(e) 미국 내에서 고정되고 공중에게 송신되었으나 아직 발행되지 아니한 송신 프로

그램과 관련하여, 저작권청장은 의회도서관장과 기타 이해관계를 가진 기관 및 관

리와 협의한 후 납본이나 기타의 방법에 따라 의회도서관의 소장물로 사용할 당해 

프로그램의 복제물이나 음반을 취득하는 데에 관한 규정을 정하여야 한다.

(1) 의회도서관장이 이러한 규정으로 정하는 기준과 조건에 따라, 공중에 대한 

송신으로부터 직접 송신 프로그램을 고정하고, 기록보존의 목적을 위하여 이러한 

고정으로부터 복제물이나 음반을 1부 복제할 수 있도록 허용되어야 한다.

(2) 저작권청장이 미국 내에 있는 송신권자에 대하여 특정 송신 프로그램의 복제

물이나 음반의 납본을 서면으로 요구할 수 있는 기준 및 절차도 이러한 규정으로 

정하여야 한다.  이와 같은 납본은 미국 내에 있는 송신권자의 선택에 따라, 증여

나 복제를 위한 대여 또는 복제물이나 음반의 복제 및 공급비용을 초과하지 아니

하는 가격에 의한 판매의 형식으로 실행할 수 있다. 이 호의 규정에 따라 제정되
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는 규정은 납본기간을 3월 이상으로 정하여야 하며, 정당한 사유가 있는 때에는 

이러한 기간의 연장과 요구의 범위나 또는 요구사항의 이행방법에 관한 조정 등

을 허용하여야 한다. 미국 내에서의 송신권자가 고의로 이러한 규정이 정하는 조

건을 이행하지 아니하거나 그 이행을 거부하는 때에는 문제의 복제물이나 음반의 

복제 및 공급비용을 초과하지 아니하는 금액을 의회도서관 내의 특별히 지정된 

기금에 납입하여야 한다.

(3) 이 항의 규정은, 납본의 목적을 위하여 아직 미발행된 송신 프로그램으로서 

(2)호의 규정에 따라 서면요구를 받기 전에 송신된 프로그램의 복제물이나 음반

을 제작 또는 보유하도록 요구하는 것으로 해석되지 아니한다.

(4) 이 항 (1)호 또는 (2)호의 규정에 의하여 제정되는 규정에 따라 행한 활동이 

오직 이 항의 규정에 의한 복제물이나 음반의 취득을 조력하기 위한 것인 때에는 

책임을 지지 아니한다. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80)

제408조 저작권 등록에 관한 총칙

(a) 허용되는 등록 : 저작권자 또는 저작물에 대한 배타적 권리의 소유자는 1978

년 1월 1일 전에 저작권을 취득한 것으로서, 발행되었거나 또는 발행되지 아니한 

저작물의 제1차 저작권의 존속기간 및 1978년 1월 1일 후에 취득한 저작권의 존

속기간 중에는 언제든지 제409조 및 제708조에 규정된 신청서 및 수수료와 함께 

본 조에 규정된 납본을 저작권청에 함으로써 저작권을 등록할 수 있다.  이러한 등

록은 저작권보호의 전제조건이 되지 아니한다.

(b) 저작권 등록을 위한 납본 : (c)항에 규정된 경우를 제외하고, 등록을 위하여 제

출되는 자료에는 다음을 포함한다.

(1) 미발행 저작물의 경우에는 완전한 복제물 또는 음반 1부,

(2) 발행된 저작물의 경우에는 완전한 최우량판 복제물 또는 음반 2부,

(3) 미국 밖에서 최초로 발행된 저작물의 경우에는 그 완전한 복제물 또는 음반 

1부,
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(4) 집합저작물의 기여분의 경우에는 집합저작물의 완전한 최우량판 복제물 또

는 음반 1부

제407조의 규정에 따라 의회도서관에 납본된 복제물이나 음반에 소정의 신청서 및 

수수료와 저작권청장이 규정으로 정하는 기타 보충자료가 수반된 때에는, 그 복제

물이나 음반을 이 조에 의한 납본의 이행을 위하여 이용할 수 있다. 저작권청장은 

제407조(c)항의 규정에 따라 납본 이외의 방법에 의하여 의회도서관용으로 취득한 

복제물이나 음반을 이 조에 의한 납본을 이행하기 위하여 이용할 수 있도록 그 요

건을 규정으로 정하여야 한다.

(c) 행정적 분류 및 선택적 납본 :

(1) 저작권청장은 납본 및 등록을 위하여 저작물을 구분할 수 있는 행정적 분류

와 이와 같이 정하여진 여러 가지 분류별로 납본하여야 할 복제물이나 음반의 성

격 등을 규정으로 정할 수 있다.  이러한 규정은 특정한 분류에 대하여 복제물이

나 음반에 갈음하여 확인자료만을 제출하게 하거나, 통상적으로 2부를 납본하여

야 하는 경우에 복제물이나 음반을 1부씩 납본하게 하거나, 관련된 다수의 저작

물에 대하여 단일 등록만을 하도록 요구하거나 허용할 수 있다.  이러한 저작물의 

행정적 분류는 이 법에 규정된 저작권이나 배타적 권리의 보호대상에 관하여는 

중요한 의미를 가지지 아니한다.

(2) 저작권청장은 (1)호에 규정된 일반적 권한을 침해함이 없이, 동일한 저작자

에 의하여 신문을 포함한 정기간행물에 대한 기여분으로 최초로 발행된 일단의 

저작물에 대하여는, 12개월 내에 다음의 요건을 충족하는 경우, 1회의 납본, 신청 

및 수수료 납입으로 저작권등록을 할 수 있도록 특별히 허용하는 규정을 정하여

야 한다.

(A) 각 기여분이 최초로 발행된 정기간행물 한 호의 전체 또는 신문의 경우에

는 전체면으로 된 복제물 1부가 납본되고, 

(B) 신청서에 각 저작물을 수록한 정기간행물 및 그 최초발행일 등 각 저작물

을 개별적으로 표시한 경우,

(3) 제304조 (a)항의 규정에 의한 개별적인 갱신등록 대신에, 동일한 저작자가 

신문을 포함한 정기간행물에 대한 기여분으로 최초 발행한 일단의 저작물에 대하
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여 다음의 경우에 단일 갱신등록을 할 수 있다.

(A) 각 저작물에 대한 갱신청구인과 제304조 (a)항의 규정에 의한 청구의 근

거가 동일하고,

(B) 저작물 모두가 최초로 발행되었을 당시 별도의 저작권 표시 및 등록을 통

하여 또는 정기간행물 한 호의 전체에 대한 일반적인 저작권 표시에 의하여 저

작권을 얻고,

(C) 저작물 전체가 최초로 발행된 연도의 12월 31일부터 27년 이상 28년 이

내에 갱신 신청서와 수수료가 수령되고, 그리고

(D) 갱신신청서에 각 저작물과 각 저작물을 포함한 정기간행물과 그 최초발행

일을 별도로 표시한 경우,

(d) 정정 및 증보 : 저작권청장은 저작권 등록 상의 오류를 정정하거나 등록된 자

료를 증보하기 위한 추가등록 신청의 제출절차에 관한 사항을 규정으로 정할 수 있

다.  이러한 신청서에는 제708조에 규정된 수수료를 납입했다는 사실과 등록사항 

중 정정 또는 증보될 수분을 명시하여야 한다.  추가등록에 포함된 자료는 최초로 

등록된 자료를 증보하는 것이며, 이를 대체하는 것은 아니다.

(e) 이전에 등록된 저작물의 발행판 : 이전에 미발행 형태로 등록된 저작물의 최초 

발행판은, 그 발행된 저작물이 실질적으로 미발행 판과 동일한 때에는 등록할 수 

있다. 

(f) 상업적 배포를 목적으로 준비된 작품의 사전등록 

(1) 규정의 제정 - 이 항의 제정일 이후 180일 이내에, 저작권청은 상업적 배포

를 목적으로 준비되고, 아직 발행되지 아니한 작품의 사전등록을 위한 절차에 관

한 규정을 제정하여야 한다.  

(2) 작품군 - (1)호에 따라 제정되는 규정은 허용된 상업적 배포 이전에 저작권 

침해가 이루진 사례가 있는 작품유형에 속하는 저작물에 대하여 사전등록을 허용

하여야 한다.    
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(3) 등록 신청 - 이 항에 의하여 사전등록을 한 작품을 최초발행한 후 3개월 이

내에 신청자는 저작권청에 다음을 제출하여야 한다. 

(A) 저작물의 등록을 위한 신청서 

(B) 납본

(C) 수수료

(4) 적기에 이루어지지 않은 신청의 효과 - 이 항에 의하여 사전등록된 저작물

의 저작권침해행위가 그 저작물의 최초발행일 이후 2개월 이내에 시작된 경우로

서 제(3)호에 규정된 서류들이 다음의 기간중 빨리 도래하는 날까지 적정한 형태

로 저작권청에 제출되지 않는 때에는, 그 저작권침해에 관한 이 법에 의한 소송은 

기각되어야 한다. 

(A) 저작물의 최초발행일부터 3개월; 또는     

(B) 저작권자가 그 저작권침해행위를 안날로부터 1개월

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1992. 6. 26. P.L. 102-307 : 2005. 4. 

27. P.L. 109-9)

제409조 저작권 등록신청

  저작권 등록은 저작권청장이 정하는 양식에 따라 이를 신청하고, 이에는 다음 각 

호를 포함하여야 한다.

(1) 저작권 청구인의 성명 및 주소

(2) 무명이나 이명으로 된 저작물 이외의 저작물의 경우에는, 저작자의 성명 및 

국적이나 주소와 저작자가 사망한 경우에는 사망일

(3) 저작물이 무명이나 이명으로 되어 있는 경우에는, 저작자의 국적이나 주소

(4) 업무상 저작물인 경우에는, 이러한 취지의 설명

(5) 저작권 청구인이 저작자가 아닌 경우에는, 청구인이 저작권을 소유하게 된 

방법에 관한 약술

(6) 저작물의 제호와 당해 저작물을 확인할 수 있는 종전의 명칭이나 대용 명칭

(7) 저작물의 창작이 완료된 연도

(8) 저작물이 발행된 경우에는, 그 최초발행일 및 최초발행국명

(9) 편집저작물이나 2차적 저작물의 경우에는, 그 근거가 되거나 그에 수록된 기
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존 저작물 및 등록되어 있는 저작권에 의하여 보호받게 될 추가자료에 관한 전반

적인 약술

(10) 발행된 저작물로서 제601조의 규정에 의하여 그 복제물이 미국 내에서 제

작되어야 할 자료를 포함한 경우에는, 당해 자료에 관하여 제601조 (c)항에 규정

된 절차를 수행한 자 또는 기관의 이름과 이러한 절차가 수행된 장소 및 

(11) 기타 저작권청장이 당해 저작물의 작성이나 확인, 또는 저작권의 존재, 소

유 또는 존속기간과 관계가 있는 것으로 보는 기타 자료.

  제304조 (a)항 (3)호 (A)에 규정된 갱신 및 연장되는 기간 동안에 신청서를 제출

하고, 제1차 기간 동안에 등록을 하지 않은 때에는, 저작권청장은 제1차 기간 동안

의 저작권의 존재, 소유 또는 존속기간에 관한 자료를 요청할 수 있다. 

(개정 : 1992. 6. 26. P.L. 102-307)

제410조 청구의 등록 및 증명서의 발급

(a) 저작권청장은 심사 후 이 법의 규정에 따라 납본된 자료가 저작권의 보호대상

이 되고 기타 이 법의 규정에 따른 법률적 및 형식적 요건을 구비하였다고 인정하

는 때에는, 당해 청구사항을 등록하고 저작권청장의 관인이 찍힌 등록증을 신청인

에게 발급하여야 한다.  이러한 증명서에는 신청서에 기재된 사항과 등록번호 및 

효력발생일이 포함되어야 한다.

(b) 저작권청장은 이 법의 규정에 따라 납본된 자료가 저작권의 보호대상이 되지 

아니하거나 기타의 이유로 당해 청구가 무효라고 판정하는 때에는 그 등록을 거부

하고, 신청인에게 그 거부의 이류를 서면으로 통지하여야 한다.

(c) 사법절차에 있어서, 저작물의 최초발행일로부터 5년 내에 행한 등록의 증명서

는 저작권의 유효성과 그 기재된 사실에 관한 추정적 증거가 된다.  그 이후의 등록

의 증명서에 대하여는 법원이 그 재량에 따라 증거능력을 인정할 수 있다.

(d) 저작권 등록의 효력발생일은 후일 저작권청장이나 관할법원이 등록을 위하여 
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수리할 수 있다고 판정한 신청서, 납본 및 수수료가 모두 저작권청에 접수된 날이

다.

제411조 등록과 민사상 저작권 침해소송

(a) 제106조의 A (a)항에 규정된 저작자의 권리에 대한 침해소송의 경우를 제외

하고, 그리고 (b)항에 따를 것을 조건으로, 이 법의 규정에 따라 저작권을 등록 또

는 사전등록 하기 전에는 미국 저작물에 대한 민사상 저작권 침해소송을 제기하지 

못한다.  그러나 등록을 위하여 필요한 납본, 신청서 및 수수료를 소정의 방법에 따

라 저작권청에 제출하였음에도 등록이 거부된 때에는, 소송에 관한 통지서가 고소

장 사본과 함께 저작권청장에게 송달될 경우 신청인이 침해소송을 제기할 수 있다.  

저작권청장은 그의 선택에 따라 저작권의 등록 가능성 유무에 대한 분쟁에 관하여 

그 송달이 있는 날로부터 60일 내에 법원에 출두함으로써, 소송의 당사자가 될 수 

있다.  그러나 저작권청장이 소송당사자가 되기를 선택하지 않는 경우에도, 당해 분

쟁사건을 판정할 수 있는 법원의 권한은 박탈되지 아니한다.

(b)(1) 다음의 경우를 제외하고, 등록증명서는 부정확한 정보를 포함하고 있는가

에 관계없이 이 조 및 제412조에 의한 요건을 충족한다.  

(A) 정보가 부정확하다는 것을 알면서 저작권 등록신청서에 그 정보가 포함된 

경우로서  

(B) 그 정보가 부정확한 것이 알려진다면 저작권청이 등록을 거부하였을 경우 

(2) 제(1)호에 규정된 정보의 부정확성이 주장되는 경우, 법원은 저작권청에 그 

정보의 부정확성이 알려진 경우에 그 등록을 거부하였을지의 여부에 대하여 의견

을 요청하여야 한다.  

(3) 이 항은 이 조 및 제412조에 규정된 저작권 침해소송의 제기와 배상에 관한 

것을 제외하고는, 등록증명서에 있는 정보와 관련된 자의 권리, 의무, 또는 요건 

등에 대하여 영향을 미치지 아니한다. 

(c) 음이나 영상 또는 이 두 가지로 구성되고, 그 송신과 동시에 최초로 고정된 저
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작물의 경우, 저작권자가 이러한 고정이 이루어지기 전 또는 후에 저작권청장이 규

정으로 정하는 요건에 따라 다음을 행한 때에는 제501조의 규정에 의한 제소가 가

능하며, 제502조 내지 제505조 및 제510조에 규정된 구제의 대상이 된다.

(1) 그러한 고정으로부터 48시간 전에 저작물과 그 최초 송신의 정확한 시간 및 

송신처를 명시하고, 당해 저작물에 대한 저작권을 확보하고자 한다는 의사를 표

명한 통지서를 침해자에게 송달하고, 그리고

(2) (a)항에 의하여 요구되는 경우, 그 최초의 송신으로부터 3월 이내에 당해 저

작물을 등록한 때. 

(개정 : 1988. 10. 31. P.L. 100-568 : 1990. 12. 1 P.L. 101-650 : 1997. 11. 

13. P.L. 105-80 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 : 2005. 4. 27. P.L. 109-9 : 

2008. 10. 13. P.L. 110-403)

제412조 침해에 대한 특정 구제의 필요조건으로서의 등록

  제106조의 A (a)항의 규정에 의하여 부여된 저작자의 권리에 대한 침해소송, 제

408조(f)항에 의하여 저작권침해행위 개시 이전에 사전등록이 되고, 그 효력발생

일이 저작물의 최초발행일부터 3개월 또는 저작권자가 침해행위를 안날부터 1개월 

중 빨리 도래하는 날로 정해지는 저작물에 관한 저작권 침해소송, 또는 제411조 

(c)항의 규정에 따라 제기된 소송을 제외하고, 이 법의 규정에 따른 소송에 있어서, 

다음의 경우에는 제504조 및 제505조에 규정된 법정 손해배상이나 변호사 비용을 

받지 못한다.

(1) 미발행된 저작물의 저작권에 대한 침해가 그 등록의 효력발생일 전에 개시되

거나, 또는 

(2) 저작권의 침해가 저작물이 최초로 발행된 후로부터 그 등록의 효력발행일 전 

사이에 개시된 경우.  다만, 이러한 등록이 저작물의 최초발행일부터 3월내에 행

하여진 때에는 그러하지 아니하다. 

(개정 : 1990. 12. 1. P.L. 101-650 : 2005. 4. 27. P.L. 109-9 : 2008. 10. 13. 

P.L. 110-403)
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제5장 저작권의 침해 및 구제

제501조 저작권의 침해

(a) 제106조 내지 제122조에 규정된 저작권자 또는 제106조의 A(a)항에 규정된 

저작자의 배타적 권리를 침해하거나 제602조의 규정에 위반하여 복제물이나 음반

을 미국으로 수입한 자는 누구든지 경우에 따라서 저작권 또는 저작자의 권리에 대

한 침해자가 된다. 이 장의 적용에 있어서(제506조를 제외하고), 저작권은 제106

조의 A〔(a)항에 의하여 부여된 권리를 포함하는 것으로 본다.  이 장의 이하에서 

사용된 ‘누구든지’라는 용어는 주 정부, 주 정부의 하부기구 및 주 정부 또는 주 

정부의  하부기구의 직무를 행하는 관리나 근로자를 포함한다. 주 정부, 주 정부의 

하부기구 및 그 관리나 근로자는 모두 민간 기관와 같은 방식과 같은 정도로 이 법

의 규정들의 규율 대상이 된다.

(b) 저작권을 구성하는 배타적 권리의 법적, 또는 수익적 소유자는 제411조에 규

정된 요건에 따라, 이러한 권리를 소유하고 있는 기간 중에 행하여진 그 특정 권리

의 침해에 대하여 소송을 제기할 수 있다.  법원은, 이러한 소유자에 대하여 저작권

청의 등록부 또는 기타의 방법으로 당해 저작권에 대한 이해관계가 있거나 이해관

계를 주장할 것으로 보이는 자에게 소장 사본과 함께 소송에 관한 통지서를 송달하

도록 요구 할 수 있고, 당해 소송사건의 결정에 의하여 이익에 영향을 받게 될 우려

가 있는 자에게 이러한 통지서를 송달하도록 요구하여야 한다. 법원은 저작권에 대

한 이해관계가 있거나 이해관계를 주장하는 자에게 공동소송을 요구할 수 있고, 이

러한 자의 소송 참가를 허용[하여야 한다.

(c) 케이블시스템이 제111조 (c)항에 의한 침해행위로서 소송의 대상이 될 수 있

는, 저작물의 실연 또는 전시가 포함된 2차 송신을 한 경우에, 저작권이나 당해 저

작물을 송신 또는 실연할 수 있는 저작인접권을 보유하고 있는 텔레비전 방송국은 

이러한 2차 송신이 그 서비스 구역 안에서 행하여지는 한, 이 조 (b)항의 적용에 있
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어 법적 또는 수익적 소유자로 본다. 

(d) 케이블시스템이 제111조 (c)(3)호에 의한 침해행위로서 소송의 대상이 될 수 

있는 2차 송신을 한 경우에는, 다음의 당사자가 소송을 제기할 수 있다: (i) 당해 

케이블시스템에 의하여 그 송신 내용이 변경된 1차 송신가: (ii) 2차 송신이 그 서

비스 구역 안에서 행하여진 방송국.

(e) 위성송신사업자가 1차 송신에 수록된 저작물의 실연이나 전시를 2차 송신함에 

따라 제119조 (a)(5)호에 의한 침해행위로서 소송의 대상이 될 수 있는 경우에, 

저작권이나 그 저작물을 송신 또는 실연할 수 있는 저작인접권을 보유하고 있는 방

송국은 이러한 2차 송신이 그 방송국의 서비스 구역 내에서 행하여진 때에는 이 조

(b)항의 적용에 있어서 법적 또는 수익적 소유자로 본다.

(f)(1) 위성송신자에 의하여 행해진, 제122조에 의한 침해행위로서 제소가 가능한, 

1차 송신에 수록된 저작물의 실연 또는 전시의 2차 송신과 관련하여, 저작권 또는 

동일한 버전을 송신 또는 실연할 저작인접권을 가진 텔레비전 방송국은 이 조 (b)

항의 적용에 있어서 그러한 2차 송신이 그 방송국의 지역시장 내에서 이루어진 경

우에 법적 또는 수익적 소유자로 본다.

(2) 텔레비전 방송국은 「1934년 통신법」제338조 (a)항에 의한 당해 텔레비전 

방송국의 권리를 행사하기 위하여 제122조 (a)(2)호의 요건에 따라 텔레비전 방송 

신호를 전달할 것을 거절하는 위성송신자에 대하여 민사소송을 제기할 수 있다. 

(개정 : 1988. 10. 31 P.L. 100-568 ; 1988. 11. 16, P.L. 100-667 ; 1990. 11. 

15. P.L. 101-553 ; 1990. 12. 1. P.L. 101-650; 1999. 8. 5 P.L. 106-44 ; 

1999. 11. 29. P.L. 106-113 : 2002. 11. 2. P.L. 107-273)

제502조 침해에 대한 구제 : 금지명령
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(a) 이 법의 규정에 의하여 제기되는 민사소송의 관할법원은 제28편 법전 제1498

조에 따라 저작권 침해를 방지 또는 억제하기 위하여 합리적이라고 인정되는 범위 

내에서 일시적 또는 영구적인 금지명령을 내릴 수 있다.

(b) (a)항에 규정된 금지명령은 미국 내의 어디에서나 금지명령을 받은 자에게 효

력이 있다. 이러한 명령은 미국 전역에 걸쳐 그 효력을 가지며, 그 금지명령을 받은 

자에 대하여 관할권을 가진 미국 법원이 법정 모욕 절차 또는 기타의 방법으로 집

행할 수 있다.  금지명령을 발부한 법원의 서기는, 당해 금지명령을 집행하고자 하

는 다른 법원의 자료 요청이 있는 때에는 당해 사건에 관하여 보유하고 있는 모든 

문서의 공증 사본을, 신속히 자료를 요청한 법원에 송부하여야 한다. 

제503조 침해에 대한 구제 : 침해 물건의 압수 및 처분

(a)(1) 법원은, 이 법의 규정에 의한 소송이 계류중인 동안에는 언제든지, 합리적

이라고 인정되는 기간동안 다음 물건의 압수를 명할 수 있다. 

(A) 저작권자의 배타적 권리를 침해하여 제작 또는 사용되었다고 주장되는 모

든 복제물이나 음반

(B) 이러한 복제물이나 음반의 복제수단인 모든 플레이트, 주형, 모형, 원형, 테

이프, 필름 원판, 그 밖의 물건

(C) 이 호에 의하여 압수된 물건들이 법원의 관리 하에 있어야 한다는 것을 조

건으로 그러한 위반행위와 관련된 물건들의 제작, 판매, 또는 수령을 기록한 서

류 

(2) (1)호(C)의 규정에 따라 기록을 압수하기 위하여, 법원은 압수된 기록이나 
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정보의 증거조사 및 사용에 대하여 적절한 보호명령을 발하여야 한다. 보호명령

은 그러한 기록에 포함된 기밀이나, 사적, 재산적 정보 또는 특권에 의하여 보호

되는 정보가 부당하게 공개되거나 사용되지 않도록 보장하기 위한 적절한 절차를 

제공하여야 한다.

(3) 상표법 제34조 (d)항(2)호부터 (11)호까지의 규정[15 U.S.C 116(d)(2)에

서 (11)까지]은 연방민사소송규칙 제65조(F.R.Civ.P §65)의 규정에 불구하고, 

일방당사자가 신청하여 (1)호(C)에 따라 내려진, 기록의 압수에 확대적용된다. 

상표법 제34조 (d)항(2)호부터 (11)호까지의 규정에서 인용하고 있는 동법 제

32조는 이 법 제501조를 인용한 것으로 해석되어야 하고, 상품 또는 서비스의 

판매, 판매를 위한 청약 또는 배포에 있어서 위조 상표의 사용은 저작권 침해를 

의미하는 것으로 본다.

(b) 법원은 최종판결이나 명령의 일부로서, 저작권자의 배타적 권리를 침해하여 제

작 또는 사용되었다고 인정되는 모든 복제물이나 음반, 그리고 이러한 북제물이나 

음반의 복제수단인 플레이트, 주형, 모형, 원형, 테이프, 필름 원판, 또는 기타 물건

의 폐기 또는 기타 합리적인 처분을 명할 수 있다. 

(개정 : 2008. 10. 13. P.L. 110-403)

제504조 침해에 대한 구제 : 손해 및 이익

(a) 총칙 - 이 법에 달리 규정된 경우를 제외하고, 저작권을 침해한 자는 다음의 

어느 하나에 대한 책임을 진다.

(1) (b)항에 규정된 저작권자의 실제 손해 및 침해자의 추가이익이나, 또는

(2) (c)항에 규정된 법정손해.
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(b) 실제 손해 및 이익 - 저작권자는 침해로 인하여 입은 실제 손해와 실제 손해액

의 계산에 있어서 참작하지 아니한 침해행위로부터 발생한 침해자의 이익을 배상받

을 수 있다. 침해자의 이익을 산정함에 있어서, 저작권자는 침해자의 총수입을 입증

하면 족하고, 침해자는 공제받을 수 있는 비용과 저작권으로 보호되는 저작물 이외

의 요인으로부터 발생한 수익 부분을 입증하여야 한다.

(c) 법정손해

(1) 이 항(2)호에 규정된 경우를 제외하고, 저작권자는 최종판결이 있기 전에는 

언제든지 그 선택에 따라 실제 손해와 이익에 갈음하여, 저작물 1개에 관한 소송

에 관련된 모든 침해로서 침해자 1인이 단독으로 책임을 지거나 2인 이상이 연대

하여 그리고 각자 책임을 지는 행위에 대하여 750달러 이상 30,000달러 이하의 

금액 중 법원이 정당하다고 인정하는 법정손해액을 배상받을 수 있다.

(2) 침해행위가 고의로 행하여졌다고 저작권자가 입증하고 법원이 이를 인정하

는 때에는, 법원은 그 재량에 의하여 법정 손해액을 150,000달러까지 증액할 수 

있다. 침해자가 자신의 행위가 저작권 침해를 구성한다는 사실을 알지 못했고 이

를 믿을 만한 상당한 이유가 있다고 입증하고, 법원이 이를 인정하는 때에는, 법

원은 그 재량에 의하여 법정 손해액을 200달러까지 감액할 수 있다.  침해자가 

저작권으로 보호되는 저작물을 사용한 것이 제107조의 규정에 의한 공정사용이

라고 믿었고, 이를 믿을 만한 상당한 이유가 있는 경우에, 침해자가 다음의 행위

를 한 경우에는 법원은 법정 손해액을 감면하여야 한다. 

(i) 비영리 교육기관, 도서관, 또는 기록보존소의 직원이 그 직무의 범위 안에서, 

또는 그러한 교육기관, 도서관, 또는 기록보존소 스스로가, 당해 복제물 또는 음

반을 복제함으로써 침해한 경우, 

또는 (ii)(제118조 (g)항에 규정된) 공영방송국 또는 공영방송인이 정기적인 비

영리 활동의 일부로서, 극이 아닌 문학저작물을 실연하거나 이러한 저작물의 실

연을 수록한 송신 프로그램을 복제함으로써 침해한 경우.

3)(A) 저작권 침해사건에 있어서, 침해자 또는 침해자와 공동으로 행하는 자가, 
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그러한 침해행위와 관련하여 도메인네임을 등록, 관리, 갱신함에 있어서, 도메인 

네임 등록자, 등록소, 또는 다른 도메인네임 등록기구에 잘못된 연락처를 제공하

거나 제공하게 한 때에는, 배상여부의 판정에 있어서 악의적인 침해행위가 있었

다고 추정된다. 

(B) 이 호는, 이항에 근거하여 악의의 침해행위라고 고려할 수 있는 것을 제한

하지 아니한다.

(C) 이 호의 적용에 있어서, “도메인 네임”이란, 1946년 7월 5일 제정된 

「상거래에서 사용되는 상표의 등록과 보호, 특정한 국제협약의 일부조항의 집

행, 기타의 목적을 위한 법률」(통칭 “1946년 상표법”, 15 U.S.C 1127) 제

45조에서 규정된 의미를 말한다. 

(d) 특정한 경우에 있어서의 추가적인 손해 : 법원이, 자신의 행위가 제110조 (5)

에 의하여 면책된다는 항변을 주장하는 시설의 소유주인 피고가, 그의 저작물의 이

용이 위 조항에 의하여 면책된다고 믿을 만한 합리적인 근거가 없다고 판단하는 경

우, 원고는 이 조에 의한 손해액 보상에 더하여 관련 시설의 소유자가 절차가 진행

되는 최장 3년까지의 기간 동안 원고에게 지급하였어야 할 사용료의 두 배를 보상

받을 권한이 있다.

(개정 : 1988. 10. 31 P.L. 100-568 ; 1997. 11. 13. P.L. 105-80; 1998. 10. 

27 P.L. 105-298 ; 1999. 12. 9. P.L. 106-160 : 2004. 12. 23. P.L. 

108-482)

제505조 침해에 대한 구제 : 소송비용 및 변호사 비용

  이 법에 의한 민사소송에 있어서, 법원은 그 재량에 의하여 미국 정부 또는 관리 이

외의 당사자에 의하여 또는 그 당사자에 대하여 소송비용 전액을 인정할 수 있다. 

이 법에 달리 규정하고 있는 경우를 제외하고, 법원은 승소자에 대하여 비용의 일

부로서 합리적인 변호사 비용을 배상받게 할 수 있다.

제506조 형사적 침해
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(a) 형사적 침해 

(1) 총칙 - 누구든지 고의적으로 저작권을 침해한 자는, 그 저작권침해행위가 다

음과 같은 경우에 행하여진 경우에는, 제18편 법전 제2319조에서 규정한 형사처

벌의 대상이 된다.   

(A) 상업적인 이익이나 개인의 금전적인 이득을 위한 경우, 또는

(B) 180일 기간 내에 1,000달러 이상의 총 소매 가치를 가지는 하나 이상의 

복제물 또는 음반을 전자적 수단을 포함하여 복제 및 배포한 경우, 

(C) 저작물이 상업적 목적으로 배포된 것임을 알았거나 알 수 있었던 경우로

서, 상업적 목적을 위하여 제작된 저작물을 배포하거나, 그러한 저작물을 컴퓨

터 네트워크를 통하여 일반 대중에게 활용가능하도록 한 경우   

(2) 증거 - 이 항의 적용에 있어서 저작권 보호를 받는 저작물의 복제 또는 배포

에 관한 증거는 그 자체로서는 고의적인 침해를 입증하기에 충분하지 아니하다.

(3) 정의 - 이 항에서 “상업적 목적을 위하여 제작된 저작물”이라 함은 다음

의 경우를 말한다. 

(A) 컴퓨터 프로그램, 음악저작물, 영화 또는 기타 시청각 저작물, 녹음물인 경

우에는, 권한 없이 배포될 당시에, 

(i) 저작권자가 상업적 배포에 대한 합리적이 기대를 하였고, 

(ii) 저작물의 복제물이나 음반이 상업적으로 배포되지 않은 경우; 또는 

(B) 영화의 경우에는 권한 없이 배포될 당시에, 그 영화가  

(i) 영화상영시설에서 상영되고 있었고, 

(ii) 영화상영시설 밖에서의 시청을 위하여 미국 내 일반대중에게 판매를 위

한 복제가 이루어지지는 않았던 경우

(b) 몰수, 파괴 및 원상회복: 이 조와 관련한 몰수, 폐기, 원상회복은 법률에 의하여 

제공되는 다른 보상에 더하여, 18편 법전 제2323조에 의하여, 그에 따라 허용되는 

정도로 이루어져야 한다.  

(c) 사기적 저작권 표시 : 사기의 의사를 가지고, 허위임을 알고 있음에도 저작권 

표시나 이와 동일한 의미를 지닌 단어를 물건에 부착하거나, 또는 사기의 의사를 
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가지고 허위임을 알고 있음에도 저작권 표시나 그러한 의미의 단어가 포함된 물건

을 공개적으로 배포하거나 공개적으로 배포할 목적으로 수입한 자는 누구든지 

2,500달러 이항의 벌금에 처한다.

(d)저작권 표시의 사기적 제거 : 누구든지 사기의 의사를 가지고 저작권으로 보호

되는 저작물의 복제물에 부착된 저작권 표시를 제거 또는 변경한 때에는 2,500달

러 이하의 벌금에 처한다.

(e) 허위기재 : 누구든지 고의로 제409조에 규정된 저작권 등록신청서 또는 이러

한 신청서에 관련하여 제출하는 진술서 내에 중대한 사실을 허위로 기재한 때에는 

2,500달러 이하의 벌금에 처한다

(f) 성명표시권 및 동일성유지권 : 이 조의 규정은 제106조의 A(a)항의 규정에 의

하여 부여된 권리의 침해에 대하여는 적용하지 아니한다.

(개정 : 1982. 5. 24. P.L. 97-180 ; 1990.12.1 P.L. 101-650 ; 1997. 12. 16. 

P.L. 104-147 : 2005. 4. 27. P.L. 109-9 : 2008. 10. 13. P.L. 110-403)

제507조 소송에 대한 제한

(a) 형사소송 : 이 법에서 달리 명시적으로 규정한 경우를 제외하고는, 형사소송은 

그 범죄행위가 발생한 날로부터 5년 내에 제기되지 아니하는 한, 이 법의 규정상 

유지될 수 없다. 

(b) 민사소송 - 이 법에 의한 민사소송은 청구 원인이 발생한날부터 3년 내에 개

시되지 아니하면 유지될 수 없다. 

(개정 : 1997. 12. 16 P.L. 104-147 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제508조 소송의 제기 및 종결에 관한 통지

(a) 연방법원의 서기는, 이 법의 규정에 의하여 소송이 제기된 날로부터 1개월 내

에 법원에 제출된 서류에 표시되어 있는 소송당사자의 성명 및 주소와 소송에 관련

된 각 저작물의 제호, 저작자 및 등록번호 등을 기재한 통지서를 저작권[청장에게 

송부하여야 한다. 다른 저작권으로 보호되는 저작물이 그 후에 보정, 답변, 또는 기

타의 신청에 의하여 당해 소송에 포함된 때에는, 법원 서기는 신청이 제출된 날로

부터 1개월 내에 이에 관한 통지서도 저작권청장에게 송부하여야 한다.

(b) 법원 서기는, 당해 소송사건에 대한 최종명령이나 최종판결이 있는 날로부터 1

개월 내에 이를 저작권[ 청장에게 통지하고, 이러한 명령문이나 판결문의 사본과 

법원의 의견이 있는 경우에는 그 의견서를 통지서와 함께 송부하여야 한다.

(c) 저작권청장은, 이 조에 규정된 통지서를 수령한 즉시 이를 저작권청의 공공기

록물의 일부로 편입하여야 한다.

제509조 (삭 제)

제510조 케이블시스템에 의한 프로그램 변경에 대한 구제

(a) 제111조 (c)(3)호의 규정에 따라 제기된 소송에 있어서는 다음의 구제를 받을 

수 있다.

(1) 소송이 제501조 (b)항 또는 (c)항에 명시된 당사자에 의하여 제기된 경우에

는, 제502조 내지 제505조에 규정된 구제 및 본 조 (b)항에 규정된 구제, 그리고

(2) 소송이 제501조 (d)항에 명시된 당사자에 의하여 제기된 경우에는, 당사자

가 침해로 인하여 입은 실제 손해와 함께 제502조 및 제505조에 규정된 구제 및 

본 조 (b)항에 규정된 구제.
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(b) 법원은 제111조 (c)항 (3)호의 규정에 따라 제기된 소송에 있어서, 30일을 초

과하지 아니하는 기간 동안 당해 케이블시스템으로부터 전송되는 1개 이상의 원격

신호에 대한 법정허락의 이익을 박탈하도록 명령할 수 있다. (개정 : 1999. 11. 

29. P.L. 106-113)

제511조 저작권 침해에 대한 주 정부, 주 정부의 하부기구 및 그 관리의 책임

(a) 총칙 : 주 정부, 주 정부의 하부기구와 주 정부 및 주 정부의 하부기구의 직무

를 수행하는 관리나 근로자는, 제106조 내지 제122조에 규정된 저작권자의 배타적 

권리에 대한 침해, 제602조에 반하는 음반 복제물의 수입, 또는 이 법에 규정된 기

타 침해를 이유로 정부기관 또는 민간기관을 포함한 어떤 자에 의해서도 연방법원

에 제소될 수 있고, 미국 수정헌법 제11조, 기타 주권 면책원리에 의하여 면책되지 

아니한다.

(b) 구제 : (a)항에 규정된 침해에 대한 (a)항에 규정된 소송에 있어서, (법 및 형

평법상 구제를 모두 포함하여) 구제는 주 정부, 주 정부의 하부기구와 주 정부 및 

주 정부의 하부기구의 직무를 수행하는 관리나 근로자 이외의 공적 기관 또는 사적 

기관에 대한 소송에서의 침해에 대하여 이용 가능한 구제와 같은 정도로 그 침해에 

대해서도 이용할 수 있다.  이러한 구제에는 제503조의 규정에 따른 침해 물품의 

압류 및 처분, 제504조의 규정에 따른 실제 손해와 이익, 그리고 법정 손해, 제505

조의 규정에 따른 소송비용과 변호사 비용, 그리고 제510조의 규정에 따른 구제가 

포함된다. 

(개정 : 1990. 11. 15 P.L. 101-553 ; 1999. 8. 5 P.L. 106-44)

제512조 온라인상의 자료와 관련한 책임의 제한

(a) 일시적인 디지털 네트워크 통신 : 서비스 제공업자는 다음 각 호의 경우에는 

(j)항에 규정된 예외를 제외하고, 그에 의하여 또는 그를 위하여 통제되거나 운영되

는 시스템 또는 네트워크를 통한 자료의 송신, 라우팅, 또는 연결을 제공하였음을 
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이유로 또는 송신, 라우팅 또는 연결의 제공 과정에서 그러한 자료를 중간적이고 

일시적으로 저장하였음을 이유로 한 저작권 침해에 대한 금전적인 구제, 금지명령 

또는 기타 형평법상의 구제에 대하여 책임을 지지 아니한다.

(1) 자료의 송신이 서비스 제공업자 이외의 다른 사람의 지시에 의하여 또는 그

에 따라서 시작된 경우.

(2) 송신, 라우팅, 연결의 제공, 또는 저장이 서비스 제공업자에 의한 자료의 선

택 없이 자동적인 기술적 과정을 통하여 수행되는 경우,

(3) 서비스 제공업자가 다른 사람의 요청에 자동적으로 응하는 경우를 제외하고

는 자료의 수신자를 선택하지 아니하는 경우,

(4) 서비스 제공업자에 의하여 제작된 자료의 복제물이 중간적이거나 일시적인 

저장 과정에서 예상된 수신자 이외의 사람에게 일상적으로 접근 가능한 방법으로 

시스템 또는 네트워크에 유지되지 아니하는 경우, 그리고  송신, 라우팅 또는 연

결의 제공을 위하여 합리적으로 필요한 기간보다 더 오래, 예상된 수신자에게 일

상적으로 접근 가능한 방법으로 시스템 또는 네트워크에 유지되지 아니하는 경

우,

(5) 자료가 내용의 수정 없이 시스템이나 네트워크를 통해 송신되는 경우.

(b) 시스템 캐싱 :

(1) 책임의 제한 : 서비스 제공업자는 다음의 경우에 (j)항에 규정된 예외를 제외

하고, 그에 의하여 또는 그를 위하여 통제되거나 운영되는 시스템 또는 네트워크

에 자료를 중간적이고 일시적으로 저장하였음을 이유로 한 저작권 침해에 대한 

금적적인 구제, 금지명령 또는 기타 형평법상의 구제에 대하여 책임을 지지 아니

한다.

(A) 그 자료가 서비스 제공업자 이외의 사람에 의하여 온라인으로 제공되어진 

경우, 

(B) 그 자료가 (A)에 서술된 자로부터 (A)에 서술된 자 이외의 다른 자에게 

그 다른 자의 지시에 따라 시스템 또는 네트워크를 통해 송신되어진 경우, 그리

고

(C) (B)에 서술된 바와 같이 자료가 송신된 후, (A)에 서술된 자로부터 송신된 
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그 자료에 대한 접근을 요청하는, 시스템 또는 네트워크의 이용자들의 이용에 

제공할 목적으로, 저장이 자동적인 기술적 과정을 통해 수행되는 경우.

(2) 조건 : (1)호에 언급된 조건들은 다음과 같다.

(A) (1)호에 서술된 자료가, (1)호(A)에 서술된 자로부터 송신된 방법대로 내

용의 변경 없이 (1)호(C)에 서술된 후속 이용자들에게 송신되어 질 것

(B) 일반적으로 인정된 시스템 또는 네트워크의 데이터 통신 프로토콜 산업 표

준에 따라 자료를 온라인 이용에 제공한 자가 자료를 신규화(refreshing), 다시 

올리기(reloading) 또는 기타 업데이트 하는 것과 관련된 규칙이 제정되어 있

는 경우, (1)호에 서술된 서비스 제공업자가 그러한 규칙에 따른 것, 다만, 이 

규정은, (1)호 (A)에 서술된 자가 그 규칙들을 이 규정이 적용되는 중간적 저

장을 금지하기 위하여 또는 불합리하게 손상시키기 위해서 이용하지 않는 경우

에만 적용된다.

(C) 서비스 제공업자가 (1)호(C)에 규정된 후속 이용자들이 자료를 획득하였

더라면 (1)호(A)에 규정된 자에게 이용가능하였던 정보를 (1)호(A)에 규정된 

자에게 반환하기 위하여, 그 자료와 관련된 기술적 능력을 제한하지 아니할 것.  

다만, 이 규정은 다음의 경우에만 적용된다.

(i) 그 기술이 제공업자의 시스템 또는 네트워크의 성능 또는 자료의 중간적

인 저장을 심각하게 저해하지 아니하는 경우,

(ii) 그 기술이 일반적으로 받아들여진 데이터 통신 프로토콜 산업 표준과 일

치하는 경우, 그리고 

(iii) 그 기술이 제공업자의 시스템 또는 네트워크로부터 만일 후속 이용자들

이 (1)호(A)에 서술된 자로부터 비롯한 자료에 접근할 수 있었었더라면 이용

가능하게 되었을 정보 이외의 정보를 추출하지 못하는 경우

(D) (1)호(A)에 서술된 자가, 사용료의 지불 또는 암호나 다른 정보의 제공에 

기초한 조건과 같은, 사실상 자료에 접근하기 전에 충족해야 하는 조건을 가지

고 있는 경우, 그 서비스 제공업자는 그러한 조건을 충족하는 그의 시스템 또는 

네트워크 이용자들에게만 그리고 그러한 조건에 따라서만 저장된 자료에의 접

근을 허용할 것.

(E) (1)호(A)에 서술된 자가 그 자료의 저작권자의 허락 없이 그 자료를 온라

인 이용에 제공한 경우, 그 서비스 제공업자는 (c)항 (3)호에 서술된 침해 주장
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의 통지를 받은 즉시 침해라고 주장되는 자료를 제거하기 위해 또는 그에의 접

근을 불가능하게 하기 위해 신속하게 대응할 것.  다만, 이 규정은 다음의 경우

에만 적용된다.

(i) 그 자료가 원래의 사이트에서 이미 제거되었거나 그것에의 접근이 불가능

하게 되었을 경우, 또는 법원이 그 자료를 원래의 사이트에서 제거하거나 원

래의 사이트 상에 있는 그 자료에 대한 접근을 불가능하게 할 것을 명령한 경

우, 그리고

(ii) 통지를 하는 당사자가 그 통지에 그 자료가 원래의 사이트에서 제거되었

거나 그것에의 접근이 불가능하게 되었다는 사실 또는 법원이 그 자료를 원래

의 사이트에서 제거하거나 원래의 사이트 상에 있는 그 자료에 대한 접근을 

불가능하게 할 것을 명령하였다는 사실을 확인하는 진술을 포함시킨 경우.

(c) 이용자의 지시에 따라 시스템 또는 네트워크 상에 남아 있는 정보 :

(1) 총칙 : 서비스 제공업자는 다음의 경우에 (j)항에 규정된 예외를 제외하고, 

그에 의하여 또는 그를 위하여 통제되거나 운영되는 시스템 또는 네트워크에 남

아 있는 자료를 이용자의 지시에 따라 저장했다는 이유로 저작권 침해에 대한 금

전적인 구제, 또는 (j)항에 규정된 예외를 제외하고는, 금지명령 또는 기타 형평

법 상의 구제에 대하여 책임을 지지 아니한다.

(A)(i) 서비스 제공업자가 시스템 또는 네트워크 상의 자료 또는 그 자료를 이

용하는 행위가 침해가 된다는 사실에 대한 실제 지식을 가지고 있지 아니한 경

우,

(ii) 서비스 제공업자가 그러한 실제 지식이 없는 상태에서, 침해행위임을 명

백하게 알 수 있는 사실이나 정황을 모른 경우, 또는

(iii) 서비스 제공업자가 그러한 지식이나 깨달음을 얻는 즉시 그 자료를 제거

하거나 접근을 불가능하게 하기 위해 신속하게 행동하는 경우,

(B) 서비스 제공업자가 침해행위를 통제할 수 있는 권리와 능력을 가지고 있는 

경우에, 그가 그러한 행위에 직접적으로 기인한 것으로 볼 수 있는 재정적 이익

을 얻지 아니하는 경우, 그리고

(C) 서비스 제공업자가 (3)호에 서술된 바와 같은 침해 주장의 통지를 받은 즉
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시 침해된다고 또는 침해행위의 대상이라고 주장되는 자료를 제거하거나 접근

을 불가능하게 하기 위하여 신속하게 대응하는 경우.

(2) 지정된 대리인 : 이 항에서 규정하고 있는 책임의 제한은 서비스 제공업자가 

(3)호에 서술된 침해 주장의 통지를 수신할 수 있는 대리인을 지정하고, 다음과

같은 정보를 공중이 접근 가능한 위치에 있는 그의 웹사이트를 포함한 서비스를 

통하여 이용가능하게 하며, 저작권청에 이를 제공한 경우에만 적용된다. 

(A) 대리인의 이름, 주소, 전화 번호 및 이메일 주소.

(B) 기타 저작권청장이 적절하다고 생각하는 연락정보.

저작권청장은 늘 최신의 대리인 안내자료를 인터넷을 포함한 전자적인 형식과 

인쇄된 형식으로, 공중이 열람할 수 있도록 유지하여야 하며, 이 자료의 유지비

용을 충당하기 위하여 서비스 제공업자에게 수수료의 지불을 요구할 수 있다.

(3) 통지의 요소 :

(A) 서비스 제공업자의 지정된 대리인에게 제공되는 침해 주장의 통지가 이 항

에 의하여 유효하기 위해서는, 다음 사항을 실질적으로 포함하는 서면에 의하여

야 한다.

(i) 침해되었다고 주장되는 배타적 권리의 소유자를 위하여 활동할 것을 허락

받은 자의 물리적 또는 전자적인 서명, 

(ii) 침해되었다고 주장되는 저작권으로 보호되는 저작물의 확인, 또는 하나

의 통지에 단일한 온라인 사이트에서 저작권으로 보호되는 다수의 저작물이 

포괄되는 경우에는 그 사이트의 그러한 저작물의 대표적인 목록,

(iii) 침해되고 있거나 침해행위의 대상이 된다는 주장에 따라, 제거되거나 접

근이 불가능하게 되어야 할 자료의 확인과 서비스 제공업자가 그 자료의 위치

를 확인하기에 합리적으로 충분한 정보, 

(ⅳ) 서비스 제공업자가 침해를 주장하는 당사자에게 연락할 수 있는 주소, 

전화번호, 또는 가능한 경우에는 이메일 주소 등 그와 연락하기에 합리적으로 

충분한 정보,

(ⅴ) 침해를 주장하는 당사자가 침해되었다고 주장된 방법으로 자료를 이용

하는 것이 저작권자, 그의 대리인 또는 법에 의하여 허락되지 않는 것이라는 
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선량한 믿음을 가지고 있다는 진술,

(vi) 통지에 포함된 정보가 정확하며, 침해를 주장하는 당사자가 침해되었다

고 주장되는 배타적 권리의 소유자를 위하여 활동할 것을 허락받았다는, 위증

죄의 대상이 되는 진술.

(B)(i) (ii)에 따를 것을 조건으로, 저작권자로부터 또는 (A)의 규정에 실질적

으로 따르지 못한 저작권자를 위해 활동할 것을 허락받은 자로부터 받은 통지

는 (1)호(A)상 서비스 제공업자가 실제로 알고 있었는지, 또는 침해행위가 명

백한 것으로 보이는 사실 또는 정황을 인식하고 있었는지를 결정하는 데 있어 

고려되지 아니한다.

(ii) 서비스 제공업자의 대리인에게 제공된 통지가 (A)의 모든 규정을 실질적

으로 충족하지는 못하였으나, (A)의 (ii), (iii), (iv)를 실질적으로 충족하는 

경우에는, (i)의 규정은 통지를 한 자와 연락하려 하거나 모든 규정을 실질적

으로 충족하는 통지를 받는 데에 도움이 될 다른 합리적인 조치를 취하는 경

우에만 적용된다.

(d) 정보의 소재 확인 도구 : 서비스 제공업자는 (j)항에 규정된 예외를 제외하고, 

디렉토리, 색인, 참고자료, 포인터 또는 하이퍼텍스트 링크를 포함하는 정보의 위치

확인 도구를 이용하여 침해 자료 또는 침해행위를 담고 있는 온라인상의 위치를 이

용자들로 하여금 참조하게 하거나 연결하게 하였다는 이유로 저작권 침해에 대한 

금전적인 구제, 또는 (j)항에 규정된 예외를 제외한, 금지명령 또는 기타 형평법 상

의 구제에 대하여 책임을 지지 아니한다.

(1)(A)  서비스 제공업자가 그 자료나 행위가 침해행위라는 사실을 실제로 알지 

못한 경우,

(B) 그러한 실제 지식이 없는 경우에, 서비스 제공업자가 침해행위임을 명백히  

알 수 있는 사실 또는 정황을 깨닫지 못하고 있는 경우, 또는

(C) 서비스 제공업자가 그러한 지식이나 깨달음을 얻는 즉시 그 자료를 제거하

거나 접근을 불가능하게 하기 위해 신속하게 행동하는 경우,

(2) 서비스 제공업자가 침해행위를 통제할 수 있는 권리와 능력을 가지고 있는 

경우에, 그가 침해 행위로부터 직접 재정적 이익을 얻지 아니한 경우, 그리고
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(3) 서비스 제공업자가 (c)항(3)호에 서술된 바와 같은 침해 주장의 통지를 받는  

즉시 침해되고 있거나 또는 침해행위의 대상이라고 주장되는 자료를 제거하거나 

접근을 불가능하게 하기 위하여 신속하게 대응한 경우, 다만, 이 호의 목적상, (c)

항(3)호(A)(iii)에 서술된 정보는, 제거되거나 또는 접근이 불가능하게 되어야 

할, 침해라고 주장되는 자료 또는 행위에의 레퍼런스 또는 링크의 확인이어야 하

고, 서비스 제공업자가 그러한 레퍼런스나 링크의 소재를 파악하기에 합리적으로 

충분한 정보인 경우라야 한다.

(e) 비영리 교육기관의 책임에 대한 제한 :

(1) 공립 또는 비영리 고등교육기관이 서비스 제공업자인 경우에, 그리고 교수 

또는 그 기관의 직원인 대학원생이 교수 또는 연구기능을 수행하는 경우에, (a)

항 및 (b)항의 적용에 있어 교수나 대학원생은 그 기관 이외의 사람으로 간주되

고, (c)항 및 (d)항의 적용에 있어 그 교수나 대학원생의 침해행위에 대한 인식이

나 인지는 다음의 경우에 그 기관에게 귀착되지 아니한다.

(A) 그 교수나 대학원생의 침해행위가, 이전 3년의 기간 이내에 그에 의하여 

그 기관에서 교수된 과목을 위해 요구 또는 추천되었거나, 요구 또는 추천되고 

있는 교육 자료에의 온라인 접근 제공에 연루되지 아니한 경우.

(B) 그 기관이 이전 3년 기간 이내에 (c)항(3)호에 서술된, 그 교수나 대학원

생에 의한 침해를 주장하는 통지를 두 번 이상 받지 않았고, 그러한 침해주장의 

통지가 (f)항에 의한 소송이 가능하지 아니한 경우; 그리고

(C) 그 기관이 그의 시스템 또는 네트워크의 모든 이용자들에게 저작권에 관련

한 미국의 법을 정확히 서술하고 이에 따른 것을 권장하는 정보자료를 제공하

는 경우.

(2) 이 항의 적용에 있어서, (j)항(2)호 및 (j)항(3)호에 규정된 금지명령에 대

한 제한이 적용된다. 그러나 (j)항(1)호에 규정된 제한은 적용되지 아니한다.

(f) 허위진술.  이 항에 있어서 다음 사항에 대하여 실질적으로 허위진술을 고의로 

한 자는, 침해라고 주장된 자료 또는 행위를 제거하거나 접근불가능하게 하는 데 

있어서, 또는 제거되거나 접근이 불가능하게 된 자료를 교체하는 데 있어서, 서비스 
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제공자가 그러한 진술을 믿음으로 인하여, 침해행위자라고 주장된 자나 저작권자, 

저작권자로부터 허락 받은 이용자, 또는 서비스 제공업자가 입은, 소송비용과 변호

사 비용을 포함한 모든 손해액에 대하여 책임을 진다.

(1) 자료 또는 행위가 침해라는 것, 또는

(2) 자료 또는 행위가 실수나 오인에 의하여 제거되거나 접근불가능하게 되었다

는 것

(g) 제거되거나 접근불가능하게 된 자료의 회복 및 기타 책임의 제한 : 

(1) 내리기(taking down)에 대한 면책 총칙: (2)호에 따른 것을 조건으로, 서비

스 제공업자가 침해행위라고 주장되는, 자료나 행위를 선의로 제거하거나 접근불

가능하게 한 경우, 또는 사실상, 정황상 침해행위가 명백한 경우, 그러한 자료나 

행위가 궁극적으로 침해로 판명 나는지와 관계없이, 그러한 조치에 관하여 어떠

한 사람에 대해서도 책임을 지지 아니한다.

(2) 예외 : (1)호는 다음의 경우를 제외하고는, 서비스 제공업자의 가입자의 지

시에 의하여, (c)항(1)호(C)에 규정된 통지에 따라 서비스 제공업자에 의하여 제

거되거나 접근불가능하게 된, 서비스 제공업자에 의하여 또는 그를 위하여 통제 

또는 운영되는 시스템이나 네트워크 상에 남아 있는 자료에 관하여는 적용되지 

아니한다.

(A) 서비스 제공업자가 가입자에게 그 자료를 제거하거나 접근불가능하게 하

였다는 사실을 알리기 위한 합리적인 조치를 즉시 행한 경우,

(B) 서비스 제공업자가 (3)호에 서술된 대응 통지를 받고 즉시 (c)항(1)호 

(C)에 따른 통지를 한 자에게 대응 통지의 사본을 제공하고, 10 영업일 내에 

제거된 자료를 되돌리거나 그것에의 접근을 되살릴 것을 알린 경우, 그리고

(C) 서비스 제공업자의 지정된 대리인이 (c)항(1)호(c)상의 통지를 제출한 자

로부터 그가 법원에 그 가입자가 서비스 제공업자의 시스템이나 네트워크 상의 

자료와 관련된 침해행위를 하지 못하도록 금지하는 명령을 요청했다는 통지를 

처음으로 받지 아니한 경우에, 서비스 제공업자가 대응 통지를 받은 후 10 영

업일 이후 14 영업일 이내에 제거된 자료를 되돌리고 그것에의 접근을 되살린 

경우
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(3) 대응 통지의 내용 : 대응 통지가 이 항에 의하여 유효하기 위해서는, 실질적

으로 다음 사항을 포함하는 서면을 서비스 제공업자의 지정된 대리인에게 제공하

여야 한다. 

(A) 가입자의 물리적이거나 전자적인 서명,

(B) 제거되었거나 접근이 불가능하게 된 자료의 확인과 그 자료가 제거되거나 

접근불가능하게 되기 전에 나타났던 위치,

(C) 가입자가 그 자료가 실수에 의해서, 또는 제거되었거나 접근불가능함을 확

인하지 아니하여 제거되었거나 접근불가능하게 되었다는 선량한 믿음을 가지고 

있다는, 위증죄의 대상이 되는 진술.

(D) 가입자의 이름, 주소, 및 전화번호, 그리고 그 주소지를 관할하는 연방지방

법원의 관할권에 동의한다는 진술 또는 가입자의 주소가 미국이외의 지역인 경

우에는 서비스 제공자의 관할에 동의한다는 진술, 그리고 가입자가 (c)항(1)호

(c)의 통지를 제출한 자 또는 그의 대리인으로부터의 송달을 수령할 것이라는 

진술.

(4) 다른 책임의 제한 : 서비스 제공업자는 (2)호의 규정에 따름으로 (c)항 (1)

호(c)상의 통지에서 확인된 자료와 관련하여 저작권 침해의 책임을 지게 되지는 

아니한다.

(h) 침해자를 확인하기 위한 소환장 :

(1) 요청 : 저작권자 또는 저작권자를 위하여 활동할 것을 허락받은 자는 연방 지

방법원의 서기에게 이 항에 따라 침해자라고 주장된 자의 신원확인을 위하여 서

비스 제공업자에게 소환장을 발부할 것으로 요청 할 수 있다.

(2) 요청의 내용 : 요청은 다음을 서기에게 접수함으로써 이루어진다.

(A) (c)항(3)호(A)에 서술된 통지의 사본,

(B) 소환장 제안서, 그리고

(C) 소환장이 요구되는 목적이 침해자라고 주장된 자의 신원을 확인하기 위한 

것이고 그러한 정보가 오로지 저작권법상의 권리를 보호하는 목적을 위해서만 

사용될 것을 선서한 선언.

(3) 소환장의 내용 : 소환장은 통지와 소환장을 받은 서비스 제공업자로 하여금 



저작권법 [미국]

- 156 -

저작권자 또는 저작권자의 허락을 받은 자에게 통지에 서술된 자료의 침해자로 

주장된 자를 확인하기에 충분한 정보를 서비스 제공업자가 이용 가능한 정도까지 

신속하게 공개할 것을 허락하고 명령하여야 한다.

(4) 소환장을 허락하는 근거 : 접수된 통지가 (c)항(3)호(A)의 규정을 충족하고, 

제안된 소환장이 적절한 형식이고, 함께 제출된 선언이 적절히 실행 된 경우에, 

서기는 제안된 소환장을 신속하게 발부하고 이에 서명하여야 하며, 이를 서비스 

제공업자에게 전달하기 위해 요청자에게 반환하여야 한다.

(5) 소환장을 받는 서비스 제공업자의 조치 : (c)항(3)호(A)의 규정된 통지와 

함께 또는 그에 뒤이어 소환장을 송달받은 서비스 제공업자는  다른 법률의 규정

이나 서비스 제공업자가 통지에 답하는가에 관계없이 저작권자 또는 그의 허락을 

받은 자에게 소환장에 의하여 요구된 정보를 신속하게 공개하여야 한다.

(6) 소환장에 적용 가능한 규칙 : 이 조 또는 법원의 적용 가능한 규칙에 달리 규

정된 경우를 제외하고는, 소환장의 발부와 전달을 위한 절차와 소환장의 불응에 

대한 구제는 문서지참영장(subpoena duces tecum)의 발부와 송달 그리고 집행

을 관장하는 연방 민사소송규칙의 규정들이 최대한 적용된다.

(i) 적경성의 조건 :

(1) 기술의 수용 : 이 조에 의하여 설정된 책임의 제한은 오로지 다음의 경우에만 

서비스 제공업자에게 적용된다.

(A) 서비스 제공업자가, 그의 시스템 또는 네트워크의 가입자 또는 계정 소유

자에게 반복적으로 침해행위를 하는 경우 가입자 또는 계정소유자의 적합한 시

스템 또는 네트워크 환경이 종료될 수 있음을 알리는 경우, 그리고

(B) 표준적인 기술조치를 수용하고 이를 방해하지 아니하는 경우.

(2) 정의 : 이 항의 적용에 있어서. ‘표준적인 기술조치’란 저작권으로 보호되

는 저작물을 확인하고 보호하기 위해 저작권자에 의하여 이용되는, 다음의 요건

들을 충족하는 기술적인 조치들을 말한다.

(A) 개방적이고 공정하며 자발적이고 여러 산업에 걸치는 표준화 과정에서 저

작권자와 서비스 제공업자의 광범위한 동의에 따라서 개발될 것.

(B) 합리적이고 비차별적인 조건으로 누구에게나 이용 가능할 것, 그리고
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(C) 서비스 제공업자에게 실질적인 비용을 부과하거나 그의 시스템이나 네트워

크에 실질적인 부담을 부과하지 아니할 것.

(j) 금지 명령 : 이 조에 의하여 금전적인 구제의 대상이 되지 아니하는 서비스 제

공업자에 대하여 제502조 상의 금지명령이 적용되는 모든 경우에는 다음이 규칙이 

적용된다.

(1) 구제의 범위 

(A) (a)항에 규정된 구제에 대한 제한의 요건을 충족하지 못하는 행위에 관하

여, 법원은 서비스 제공업자와 관련하여 다음 중의 하나 또는 그 이상의 형태의 

금지명령만을 부여할 수 있다.

(i) 서비스 제공업자로 하여금 그의 시스템 또는 네트워크 상의 특정한 온라

인 사이트에 존재하는, 침해가 되는 자료나 행위에의 접근을 제공하지 못하도

록 하는 명령

(ii) 서비스 제공업자로 하여금 침해행위에 관여하고 있는, 또는 명령에서 확

인된, 그의 시스템 또는 네트워크의 가입자 또는 계정 소유자에게 명령에서 

지정된 그의 계정을 중지시킴으로써 접근을 제공하지 못하도록 하는 명령.

(iii) 법원이, 저작물의 침해를 방지 또는 금지할 목적을 위해 비교적 효과적

인 구제방법들 가운데 서비스 제공업자에게 가장 덜 부담이 되는 경우에, 특

정한 온라인 위치상에 있는, 법원의 명령에서 지정된 저작물의 침해를 방지 

또는 금지하기 위하여 필요하다고 고려된 다른 형태의 금지명령

(B) 서비스 제공업자가 (a)항에 서술된 구제방법에 대한 제한의 요건을 충족하

는 경우에 법원은 다음의 하나 또는 둘 모두의 형태의 금지명령만을 부여할 수 

있다.

(i) 서비스 제공업자로 하여금, 제공업자의 서비스를 침해행위에 관여하는 데

에 이용하고 있는, 그리고 명령에서 확인된, 그의 시스템 또는 네트워크의 가

입자 또는 계정 소유자에게 명령에서 지정된 그의 계정을 중지시킴으로써 접

근을 제공하지 못하도록 하는 명령

(ii) 서비스 제공업자로 하여금 특정되어 확인된 미국 이외의 온라인 위치에, 

접근을 봉쇄하기 위하여 명시된 합리적인 조치를 취함으로써, 접근을 제공하
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지 못하도록 하는 명령.

(2) 고려 사항 : 법원은 적용 가능한 금지명령에 의한 구제를 위한 적절한 기준을 

고려함에 있어 다음 사항을 고려하여야 한다.

(A) 단독으로, 또는 이 항에 의하여 동일한 서비스 제공자에게 내려진 다른 금

지명령과 함께 내려지는 금지명령이 제공자 또는 그의 시스템이나 네트워크의 

운영에 중대한 부담이 될 것인지 여부.

(B) 침해를 방지 또는 금지하기 위한 조치가 취해지지 아니할 경우에 디지털 

네트워크 환경 하에서 저작권자가 입게 될 것으로 우려되는 피해의 정도.

(C) 그러한 금지명령의 실행이 기술적으로 가능하며 또 효과적인지, 그리고 다

른 온라인 위치에 있는 비(非)침해 자료에의 접근을 방해하지 아니하는지 여부, 

그리고

(D) 침해 자료에의 접근을 방지하거나 금지하는, 덜 부담이 되고 비교적 효과

적인 다른 수단이 활용 가능한지 여부

(3) 통지 및 일방적 명령 : 이 항에 의한 금지명령에 의한 구제는 증거의 보전을 

확실히 하려는 명령이나 서비스 제공업자의 통신 네트워크의 운영에 심각한 부정

적인 효과를 가지지 아니하는 다른 명령의 경우를 제외하고는, 서비스 제공업자

에게 통지하고 그에게 출석할 기회를 부여한 후에만 가능하다.

(k) 정의 :

(1) 서비스 제공업자 : 

(A) (a)항에서 ‘서비스 제공자’란 이용자가 선택한 자료를 보내거나 받은 

상태 그대로 내용에 대한 수정 없이 이용자에 의하여 지정된 지점 간의 디지털 

온라인 통신을 위하여 송신, 라우팅 또는 연결을 제공하는 자를 말한다.

(B) 이 조 (a)항 외의 규정에서 ‘서비스 제공자’란 (A)에 서술된 존재를 포

함하여, 온라인 서비스나 네트워크 접근의 제공자, 또는 그를 위한 시설의 운영

자를 말한다.

(2) 금전적인 구제 : 이 조에서 ‘금전적인 구제란’ 손해액, 비용, 변호사 비용 

및 기타 형태의 금전을 배상받는 것을 말한다.
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(l) 영향을 받지 아니하는 그밖의 항변 : 서비스 제공자가 이 조에 의한 책임의 제

한의 요건을 충족하지 못한 것이 그의 행위가 저작권법상 침해가 아니라는 제공자

의 항변 또는 기타 항변에 관한 판단에 부정적인 영향을 미쳐서는 아니 된다.

(m) 프라이버시의 보호 : 이 조의 어느 것도 다음의 행위에 대한 (a)항 내지 (d)항

의 적용 가능성의 조건을 정하는 것으로 해석되지 아니한다.

(1) (i)항의 규정에 따른 표준적인 기술조치와 일치하는 정도까지를 제외하고는, 

서비스 제공업자가 그의 서비스를 감시하거나 침해행위를 나타내는 사실을 적극

적으로 찾는 것.

(2) 서비스 제공업자가 그러한 행위가 법으로 금지되어 있는 경우에, 자료에 접

근, 자료를 제거 또는 자료에의 접근을 불가능하게 하는 것.

(n) 구조 : (a)항, (b)항, (c)항 및 (d)항은 이 조를 적용함에 있어서, 별개의 그리

고 독자적인 기능을 가진다. 서비스 제공자가 이들 항 중의 어느 하나의 책임에 대

한 제한의 요건을 충족하는지는 오로지 당해 항의 기준에 달려 있고 다른 항의 책

임의 제한의 요건을 충족하는 가의 결정에는 영향을 미치지 아니한다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 ; 개정 : 1999. 8. 5 P.L. 106-44)

제513조 개별 사업자에 대한 합리적인 사용료의 결정

  실연권 단체에 의해 부과되는 합리적인 저작료율 또는 사용료를 규정하는 화해 결

정에 기속되는 실연권 단체의 경우에, 그 화해결정에도 불구하고, 극이 아닌 음악

저작물을 공연하는, 공개시장에서 거래되지 아니하는 7개미만의 시설을 소유 [하

거나 운영하는 개별 사업자가 실연권 단체에 의해 제안된 이용허락 계약이 사용료 

면에서 불합리하다고 주장하는 때에는 그 개별사업자는 다음과 같이 합리적인 사

용료의 결정을 받을 수 있다.

(1) 개별 사업자는 (2)항에 해당되는 의한 지방법원에 저작료율 또는 사용료에 

대한 불합치가 존재한다는 신청서를 제출하고 실연권 단체에 그 사본을 제공함으
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로써 합리적인 저작료율 또는 사용료의 결정을 위한 절차를 진행할 수 있다.  이 

절차는 법원의 행정적 필요에 의해 달리 정해지지 않는 경우에 그러한 사본이 제

공된 때부터 90일 이내에 해당 지방법원에서 진행되어야 한다.

(2) (1)의 절차는 개별 사업자의 선택에 따라, 적용 가능한 화해결정에 대한 관

할권을 가지고 있는 지방법원의 관할 내에서 또는 사업자의 시설이 위치한 〔연

방항소법원(CAFC)을 제외한〕연방순회법원의 소재지인, 지역법원의 관할재판소

(holding court)가 있는 곳에서 이루어져야 한다.

(3) 이러한 절차는 실연권 단체를 기속하는 화해결정에 대한 관할권이 있는 법원

의 판사 앞에서 이루어져야 한다.  법원의 재량으로 이러한 절차는 판사에 의해 

임명된 특별 보좌관이나 치안판사 앞에서 이루어질 수 있다. 회해결정이 어떤 목

적으로든 법원에 대한 고문의 임명을 규정하고 있는 경우에, 그러한 고문은 법원

에 의하여 임명된 특별 보좌관이 된다.

(4) 이러한 절차에서 시장 사용료율은 그것이 합의되거나 법원에 의하여 결정된 

당시에 합리적이었던 것으로 추정된다. 이러한 추정은 어떤 경우에도 그 사용료

가 개별 사업자에게 적정하게 적용되었는지를 판단하는 데에 영향을 미치지 아니

한다.

(5) 이러한 절차가 완료되기까지 개별 사업자는, 최종적으로 저작료율 또는 사용

료가 결정되었을 때 소급해서 정산할 것을 조건으로 시장 사용료 또는 시장 사용

료가 없는 경우에는 당사자들 간에 합의된 가장 최근의 사용료와 같은 금액을 법

원의 서기에게 이자가 발생하는 에스크로계좌에 임시저작료율 또는 사용료를 입

금함으로써 실연권 단체의 관리목록에 들어 있는 저작권으로 보호되는 음악저작

물을 공연할 권리를 가진다.

(6) 이러한 절차에서 (3)에 의하여 임명된 특별 보좌관이나 치안판사에 의하여 

내려진 모든 결정은 실연권 단체를 기속하는 화해결정에 대한 관할권을 가지는 

법원의 판사에 의하여 검토되어야 한다.  이러한 검토를 포함하여 이러한 절차는 

시작된 때로부터 6개월 이내에 종료되어야 한다.

(7) 모든 최종적인 결정은 이러한 절차를 시작한 개별 사업자에 대해서만 효력을 

가지며, 다른 사업자 또는 실연권 단체에는 적용될 수 없다.  그리고 실연권 단체

는 그 단체를 기속하는 화해결정에 의하여 부과될 수 있는 유사한 상황의 음악 이

용자들 간의 비차별 의무에서 면책된다.
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(8) 개별 사업자는 실연권 단체와의 이용계약 하의 합리적인 사용료율의 결정을 

위하여 이 조에 규정된 절차를 두 번 이상 제기할 수 없다.

(9) 이 조에서 ‘시장 사용료율’이란 용어는 실연권 단체가 개별 사업자가 속한 

음악 이용자 시장의 상당한 부분과 합의하였거나 법원에 의하여 결정되어진 이용

요금을 말한다. 

(추가 : 1998. 10. 27 P.L. 105-29 8 ; 개정 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44)

제6장 제조요건 및 수출 ․ 입
제601조 특정 복제물의 제조, 수입 및 공개배포

(a) (b)항에서 규정하는 경우를 제외하고, 1986년 7월 1일 전에 대부분이 영어로 

쓰여지고 또한 이 법에 의한 보호를 받는 극이 아닌 어문자료로 구성되어 있는 작

품의 복제물을 미국 내로 수입하거나 미국 내에서 공개 배포하는 것은, 그러한 자

료로 구성되어 있는 부분이 미국 또는 캐나다에서 제작된 것이 아닌 경우에는 금지

한다.

(b) (a)항은 다음의 경우에는 적용하지 아니한다.

(1) 미국 내로 수입된 날 또는 미국 내에서 공개배포가 행하여진 날에 위에서 말

한 그러한 자료의 상당 부분의 저작자가 미국의 국민 또는 거주자가 아니거나, 또

는 그 저작자가 미국의 국민이라 할지라도 그 날 전에 최소 1년의 기간 동안 계

속하여 미국 이외의 지역에서 거주한 경우. 다만, 업무상 저작물의 경우에는, 그 

저작물의 상당 부분이 미국의 국민이거나 거주자 또는 국내 회사나 국내 기업이 

아닌 사용자나 기타의 자를 위하여 제작된 것이 아닌 한, 이 호에 의해서 규정되

는 적용 면제를 적용하지 아니한다.

(2) 총 2000부 이하의 저작복제물의 수입이 허락되고, 저작권청의 관인이 날인

되어 발행된 수입증명서가 세관에 제출된 경우; 408조의 규정에 의한 저작물의 

등록 당시 또는 그 이후 저작권자 또는 그가 지명한 자의 요청에 의하여 수입증명
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서가 발행된 경우 

(3) 학교를 제외하고 미국 정부, 주 정부, 또는 주 정부의 하부 통치기구의 인가 

하에, 또는 당해 기관 등에서 사용하기 위하여 수입된 경우,

(4) 판매를 위해서가 아니라 사용하기 위해서 다음 사람에 의해 수입된 경우,

(A) 1회에 저작물의 복제물 1부만을 수입하는 자,

(B) 수하물의 일부에 해당하는 복제물과 관련하여, 미국 이외의 지역에서 입국

하는 자, 또는 

(C) 도서관의 자료 확보를 위한 복제물과 관련하여, 학문, 교육, 또는 종교를 

목적으로 운영되며 사적 이익을 목적으로 하지 아니하는 기관,

(5) 시각장애인의 사용을 위하여 복제물을 점자로 복제하는 경우,

(6) 이 항의 (3)호 및 (4)호의 규정에 따라 수입하는 복제물 이외에, 미국이나 

캐나다에서 제조된 것이 아닌 저작물의 복제물 2,000부 이하를 미국 내에 공개 

배포하는 경우,

(7) 수입된 날 또는 미국 내에서의 공개배포가 행하여진 날에 다음의 사항이 발

생한 경우:

(A) 그러한 자료의 상당 부분의 저작자가 개인이고 또한 저작물을 미국 내에서 

공개적으로 배포하기 위하여 양도 또는 이용 허락하는 대가로 보상을 받은 경

우, 그리고

(B) 미국의 국민, 거주자, 또는 국내 회사나 기업이 아닌 양수인 또는 이용허락

을 얻은 자에게 저작자가 허여한 양도 또는 이용허락에 따라 미국 이외의 지역

에서 저작물의 최초발행이 이미 행하여진 경우, 그리고

(C) 미국 내에서 제조된 복제물의 저작물이 허락을 얻은 판으로 발행되지 않은 

경우, 그리고 

(D) 저작자가 허여한 양도나 이용허락에 의하여, 또는 (B)에 언급된 최초발행

권의 양수인 또는 이용허락을 얻은 자에 의하여 복제물이 제조되고, 또한 복제

권의 양수인 또는 이용허락을 얻은 자가 미국의 국민, 거주자, 또는 국내 회사

나 기업이 아닌 경우.

(c) 복제물이 미국 또는 캐나다에서 제조되어야 한다는 이 조의 요건은 다음의 경

우에 충족된다.
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(1) 당해 복제물이 조판된 활자에서 직접 인쇄되었거나, 당해 활자로 만들어진 

판형에서 직접 인쇄된 경우에 당해 활자의 조판 및 판형의 제작이 미국 또는 캐나

다에서 행하여지거나, 또는

(2) 석판 인쇄작업 도는 사진판 인쇄작업에 의한 판형의 제작이 당해 사본의 인

쇄에 선행하는 최종 과정 또는 중간 과정인 경우에는, 당해 판형의 제작이 미국 

또는 캐나다에서 행하여지고, 그리고,

(3) 모든 경우에 다수의 복제물을 생산하는 인쇄 또는 기타 최종 과정과 당해 복

제물의 제본이 미국 또는 캐나다에서 행하여진 경우.

(d) 이 조의 규정에 반한 복제물의 수입 또는 공개배포는, 이 법에서 부여하는 저작

물의 보호를 무효로 하지 아니한다.  다만, 저작물의 복제물을 복제하고 배포하는 

배타적 권리의 침해에 대한 민사소송 또는 형사소송에서 침해자가 다음의 사실을 

입증하는 경우에는, 극이 아닌 어문자료에 대한 배타적 권리의 소유자와 이를 복제 

및 배포할 수 있는 배타적 권리의 소유자가 동일한 저작물에 있어서 그 내용을 구

성하는 비연극적 문자자료의 전체 및 일부분에 대해서 완전한 항변권을 가진다.

(1) 당해 저작물의 복제물이 이 조의 규정에 반하여 배타적 권리의 소유자에 의

해서, 또는 그로부터 권한을 얻어 미국 내에 수입되거나 미국 내에서 공개 배포되

었고.

(2) 침해 복제물이 (c)항의 규정에 따라 미국 또는 캐나다에서 제조되었고, 그리

고

(3) 저작권자의 허락을 얻은 판의 등록유효일 전에 침해가 개시되었고, 그 복제

물이 미국이나 캐나다에서 제조 된 경우.

(e) 이 조에 의하여 미국 또는 캐나다에서 제조될 것을 요건으로 하는 자료를 포함

하는 저작물의 복제물을 복제하고 배포할 배타적 권리의 침해에 대한 소송에서, 저

작권자는 당해 자료에 대하여 (c)항이 정하는 과정을 수행한 자 또는 기관의 이름 

및 당해 과정이 수행된 장소를 고소장에 기재하여야 한다. 

(개정 : 1982. 7.13 P.L. 97-215 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 2008. 10. 13 

P.L. 110-403)
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제602조 침해가 되는 복제물 또는 음반의 수출․입

(a) 침해행위가 되는 수출․입
(1) 수입 - 이 법의 규정에 의한 저작권자로부터 권한을 얻지 않고 미국 이외의 

지역에서 취득한 저작물의 복제물 또는 음반을 미국 내에 수입하는 것은 제106

조의 규정에서 정하는 복제물 또는 음반을 배포할 배타적 권리의 침해가 되며, 제

501조의 규정에 따라 제소가 가능하다.  

(2) 침해행위의 수단이 되는 물품의 수출․입 - 이 법의 규정에 의한 저작권자로

부터 권한을 얻지 않고, 그 제작 행위가 저작권의 침해행위이거나, 이 법이 적용

된다면 침해행위가 되었을 복제물 또는 음반을 미국으로 수입하거나 미국으로부

터 수출한 경우, 이는 제106조에서 정하는 복제물 또는 음반을 배포할 배타적 권

리의 침해가 되며, 제501조 및 제506조의 규정에 따라 제소가 가능하다. 

(3) 예외 - 이 항은 다음의 경우에는 적용하지 아니한다.

(A) 미국 정부, 주 정부, 또는 주 정부의 하부 통치기구로부터 권한을 얻어서 

행하거나, 또는 당해 기관 등의 사용을 위해서 행하는 복제물 또는 음반의 수출․
입, 다만, 이에는 학교에서의 사용을 위한 복제물 또는 음반이나 기록 보존 이

외의 목적으로 수입한 시청각 저작물의 복제물은 포함하지 아니한다.

(B) 수입자 또는 수출자가 배포를 목적으로 하지 않고 사적 사용을 목적으로 1

회에 한하여 저작물의 복제물과 음반 1부를 수입 또는 수출하는 것, 또는 미국 

이외의 지역으로부터 입국하거나 미국으로부터 출국하는 자가 수하물의 일부로

서 들여오거나 내보내는 복제물이나 음반의 수입, 또는 수출, 또는

(C) 학술, 교육, 또는 종교 등을 목적으로 운영되고 사적 이익을 목적으로 하지 

아니하는 단체가 기록보존을 위해 시청각 저작물의 복제물 1부 에 대하여 행하

는 수입, 그리고 그 단체 내 도서실의 대출 또는 기록보존을 위하여 5부 이하의 

복제물이나 음반에 대해서 그 단체가 주관하여 행하는 수입.  다만 당해 복제물 

또는 음반의 수입이, 당해 단체가 제108조 (g)(2)호의 규정에 반하여 행하는 

조직적인 복제 또는 배포 활동의 일부가 아닌 경우에 한한다.

(b) 수입금지 - 복제물 또는 음반의 제작이 이 법이 적용되는 경우, 저작권 침해가 
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되는 경우에는 그의 수입은 금지된다.  복제물 또는 음반이 합법적으로 제작된 경

우에는, 제601조의 규정이 적용될 수 있는 경우가 아닌 한, 미국 세관이 그 수입을 

금지할 수 있는 권한을 가지지 아니한다.  어느 경우에나 재무부장관은, 특정한 저

작물의 저작권 상의 이익을 주장하는 자가 소정의 수수료를 납입하고 당해 저작물

의 복제물 또는 음반으로 보이는 수입품에 대해서 통지를 받을 수 있도록 하는 절

차를 규정으로 정할 수 있다.

(개정 : 2008. 10. 13 P.L. 110-403)

제603조 수입금지 : 금지 품목의 강제집행 및 처분

(a) 재무부장관 및 체신부 장관은 개별적으로 또는 공동으로 수입을 금지하는 이 

법의 시행을 위하여 규정을 제정하여야 한다.

(b) 이러한 규정은, 제602조의 규정에 따른 품목의 금지를 위한 조건으로서 다음

의 사항을 요구할 수 있다.

(1) 금지를 구하는 자는 당해 품목의 수입을 금하는 법원의 명령을 얻을 것; 또는

(2) 금지를 구하는 자는, 그가 이익을 주장하는 저작권이 유효한 것이며, 또한 수

입이 602조의 금지에 반하였다는 증거를 소정의 절차에 따라 제출할 것.  금지를 

구하는 자는 또한, 품목의 압류 또는 금지가 정당하지 못한 것으로 입증이 된 경

우에 나타날 수 있는 침해에 대하여 담보보증증권을 제공하도록 요구받을 수 있

다.

(c) 이 법의 수입금지 규정에 반하여 수입된 품목은 관세수입 관련 법률의 규정에 

반하여 수입된 품목의 재산과 동일한 방식으로 압수 및 몰수의 대상이 된다.  몰수

된 품목은 각각 재무부장관 또는 법원이 지시하는 바에 따라 폐기된다. 

(개정 : 1996. 7. 2. P.L. 104-153)
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제7장 연방저작권청

제701조 저작권청 : 일반직 책임 및 기구

(a) 달리 정하는 경우를 제외하고, 이 법의 규정에서 정하는 모든 행정직 기능과 직

무는 의회 도서관내 저작권청의 책임자인 저작권청장의 책임에 속한다. 저작권청의 

하급관리 및 직원과 함께 저작권청장은 의회 도서관장에 의해 임명되며, 그의 일반

적인 지휘·감독을 받아 활동한다.

(b) 본 장의 다른 규정에서 정하는 기능과 의무에 더하여 저작권청장은 다음의 기

능을 수행한다.

(1) 저작권 , 기타 이 법상 발생하는 문제들 및 관련 문제들에 관한 국내 및 국제

적 이슈에 관한 의회에의 자문

(2) 저작권 , 기타 이 법상 발생하는 문제들 및 관련 문제들에 관한 국내 및 국제

적 이슈에 관한 연방 정부부처 및 기관과 사법부에의 정보제공 및 협조.

(3) 권한 있는 행정부처에 의하여 권한을 부여받은 미국 대표단의 구성원으로서 

저작권, 기타 이 법상 발생하는 문제들 및 관련 문제들에 관한 국제정부간 조직의 

회의 및 외국 정부 직원들과의 회의 참여.

(4) 외국의 지적소유권청 및 국제정부간 조직과의 협력 하에 수행되는 교육 프로

그램을 포함하여, 저작권, 기타 이 법상 발생하는 문제들 및 관련문제들, 저작권

청의 운영, 기타 법에 의하여 저작권청에 부여된  기능과 관련한 연구와 프로그램

의 수행.

(5) 의회가 지시하거나 이 법에 특별히 규정된 기능과 의무를 추진하기 위하여 

적합한 다른 기능의 수행.

(c) 저작권청장은 저작권청이 발행하는 각종 증명서를 인증하기 위하여 1978년 1

월 1일 이후에 사용할 직인을 보유하여야 한다.
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(d) 저작권청장은 전 회계연도의 저작권청의 사업 및 성과에 관해서 의회 도서관장

에게 연례보고서를 작성하여 제출하여야 한다. 저작권청장의 연례보고서는 의회 도

서관장의 연례보고서의 일부로서, 별도로 발행되어야 한다.

(e) 제706조 (b)항에서 정한 경우와 그에 의거하여 제정된 규칙이 정하는 경우를 

제외하고, 이 법에 따라 저작권청장이 취하는 모든 조치는 「1946년 6월 11일 개

정 행정절차법」(C 324, 60 Stat. 237, 제5편 법전 제5장 제11절 및 제7장)의 규

정에 따른다.

(f) 저작권청장은 제5편 제5314조에 규정된 행정부 직위표의 3급에 해당하는 지

급률에 따른 보수를 받는다.  의회 도서관장은 저작권청장의 추천에 따라 4개 이하

의 부청장직을 두어야 한다. 의회 도서관장은 저작권청장과 협의를 거쳐 부청장을 

임명할 수 있다. 각 부청장은 제5편 제5332조에 규정된 일반 직위표의 GS- 18급

에 해당하는 기본연봉에 최고 연지급율을 초과하지 않는 비율을 적용한 보수를 받

는다. 

(개정 : 1990. 7. 3. P.L. 101-319 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제702조 저작권청의 규칙

  저작권청장은 이 법의 규정에 따라 청장의 책임 사항으로 된 기능과 직무의 운영을 

위하여 법률에 반하지 아니하는 규칙을 제정할 수 있는 권한을 가진다.  이 법의 규

정에 따라 청장이 제정한 각종 규칙은 의회 도서관장의 승인을 받아야 한다.

제703조 저작권청에서 행하는 행위의 효력발생일

  저작권청에서 행하는 행위에 대하여 이 법에서 시한을 정하고 있는 경우로서, 정해

진 시한의 마지막 날이 토요일, 일요일, 공휴일, 또는 연방정부나 D.C에서 정하는 

기타 휴무일에 해당하는 경우, 그 행위는 그 다음 근무일에 행해질 수 있으며, 그 
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시한이 종료하는 날에 발효한다.

제704조 저작권청에 납본된 물품의 유치 및 처분

(a) 제407조 및 제408조의 규정에 따라 등록청구와 관련하여 저작권청에 납본된 

모든 복제물, 음반 및 자료는 등록이 거절된 것을 포함하여 모두 미국 정부의 재산

으로 한다.

(b) 발행된 저작물의 모든 복제물, 음반 및 식별 자료는, 의회 도서관이 그 소장용

이나 교환용 또는 다른 도서관에 대한 양도용으로 활용할 수 있다.  미 발행된 저작

물의 경우에, 의회 도서관은 저작권청장이 정하는 규칙에 따라 당해 도서관의 소장

용으로 또는 제44편 법전 제2901조에서 정하는 바에 따라 미국 국립 기록보관소 

또는 연방기록센터에 대한 양도용으로 보관중인 특정 품목을 선별할 권한을 가진

다.

(c) 저작권청장은, 제408조의 규정에 의해 납본된 자료를 (b)항에서 정하는 바에 

따라 의회 도서관에 양도하기 전에 또는 당해 자료를 (d)항에서 정하는 바에 따라 

폐기 또는 처분을 행하기 전에, 저작물을 특정 또는 일반 분야로 구분하기 위하여, 

제408조의 규정에 의하여 납본된 자료의 전부 또는 일부를 팩시밀리로 복제할 권

한과 그 복제물을 저작권청의 기록 일부에 편입할 권한을 가진다. 

(d) (b)항의 규정에 따라 의회 도서관이 선택하지 아니한 납본물, 식별자료 또는 

그 복제물은, 저작권청장이나 의회 도서관장이 합리적이고 바람직하다고 인정하는 

최장기간 동안, 정부 저장시설 내에 유치하는 것을 포함하여, 저작권청의 통제하에 

이를 유치하여야 한다.  그 기간의 경과 후에 당해 유치물을 폐기하거나 또는 기타 

처분하도록 명하는 것은, 저작권청장과 의회 도서관장의 공동재량권에 속한다. 다

만, 미발행된 저작물의 경우에는, 납본물 전부를 팩시밀리로 복제하여 (c)항의 규

정에 따라 저작권청의 기록의 일부로 하지 아니하는 한, 저작권 존속기간 중에는 

당해 납본물을 고의적으로 또는 의도적으로 폐기하거나 기타의 처분을 할 수 없다.
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(e) 제408조의 규정에 의한 복제물, 음반, 또는 자료의 납본자 또는 기록상의 저작

권자는, 저작물에 대한 저작권의 전 기간 동안 이러한 물품의 하나 이상을 저작권

청의 통제 하에 유치할 것을 청구할 수 있다.  저작권청장은 이러한 청구의 신청과 

수용의 조건을 규칙으로 정하여야 하며, 또한 당해 청구를 수용하는 경우에 제708

조 (a)항(10)호의 규정에 따라 납부될 수수료를 정하여야 한다. 

(개정: 1990. 7. 3. P.L. 101-318)

제705조 저작권의 기록 : 작성, 유지, 공람 및 검색

(a) 저작권청장은, 이 법의 규정에 따라 행하여진 납본, 등록, 기록 등과 그 밖의 조

치에 관한 자료가 유지되고, 그러한 자료의 색인이 작성되도록 보장하여야 한다.

(b) 저작권 등록의 완료와 관련하여 저작권청의 통제 하에 보관되고 유치되고 있는 

물품과, 관련 자료 및 색인은 공람할 수 있도록 개방되어야 한다.

(c) 저작권청은, 제708조의 규정에서 정하는 청구 및 수수료의 납부가 있는 경우

에는 그 공식 기록, 색인 및 납본물을 검색하여, 특정 납본물이나 등록 또는 문서기

록과 관련하여 이들이 나타내는 정보에 관한 보고서를 제공하여야 한다. 

(개정 : 2000. 10. 27. P.L. 106-379)

제706조 저작권청 기록의 사본

(a) 저작권청의 공식 기록 또는 색인에 관한 사본은 작성될 수 있으며, 제708조의 

규정에서 정하는 청구 및 수수료 납부가 있는 경우에는 저작권 등록에 관한 추가적

인 증명서 및 공식 기록이나 색인의 사본을 발급할 수 있다.

(b) 저작권청의 통제하에 유치중인 납본물의 복사 또는 복제는, 저작권청의 규칙으
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로 정하는 조건하에서만 허용하거나 발급할 수 있다.

제707조 저작권청의 양식 및 간행물

(a) 저작권 등록의 목록 : 저작권청장은 주기적으로 모든 등록사항의 목록을 편찬

하여 발간하여야 한다. 이 목록은 저작물의 종류에 따라 부문별로 구분되어야 하며, 

저작권청장은 실용성 및 유용성을 토대로 하여 특정 부문에 대한 발행의 양식 및 

횟수를 정하는 재량권을 가진다.

(b) 기타 간행물 : 저작권청장은 저작권 등록을 위한 신청서 양식 및 저작권청의 

기능과 관련된 일반적인 홍보자료의 요청이 있는 경우에 무료로 제공하여야 한다.  

저작권청장은 또한 정보, 문헌기록 및 기타 공중에게 유익할 것이라고 인정하는 자

료에 관한 편집물을 발간하는 권한을 가진다.

(c) 간행물의 배포 : 저작권청의 모든 간행물은 제44편 법전 제1905조의 규정에서 

정하는 바에 따라 납본도서관에 제공되어야 하고, 무료로 제공하는 경우를 제외하

고는, 복제 및 배포의 비용을 기초로 한 가격으로 공중에게 판매하여야 한다.

제708조 저작권청의 수수료

(a) 수수료- 다음의 어느 하나에 해당하는 경우에는 저작권청에 수수료를 납부하

여야 한다. 

(1) 저작권 등록이 된 경우, 등록증명서 발급을 포함하여 저작권 등록 또는 보충

적 등록을 위한 제408조에 따른 등록의 신청;

(2) 저작권 등록이 된 경우, 등록증명서의 발급을 포함하여 제304조(a)항에 따

라 존속하고 있는 저작권의 갱신등록의 신청;

(3) 제407조에 따른 납본영수증 발급;

(4) 제205조에 따른 저작권 또는 기타 문서의 양도에 대한 기록;
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(5) 제115조(b)항에 따라 강제허락을 얻기 위한 의사 통지의 신청;

(6) 제302조(c)항에 따른 무명저작물이나 익명저작물의 저작자의 신원을 밝히

는 진술서의 기록, 또는 제302조(d)항에 따른 저작자의 사망에 관계되는 진술서

의 기록;

(7) 제706조에 따른 등록 증명서의 추가발급;

(8) 기타 증명서의 발급;

(9) 제705조에 규정된 조사의 실시 및 보고, 그리고 기타 관련된 서비스

저작권청장은 서비스의 제공에 소요되는 비용을 기초로, 그러한 사본이 공인된 것

인가에 관계없이 저작권청의 기록의 사본 작성에 소요되는 비용 등 다른 서비스를 

위한 수수료를 정할 수 있다.

(b) 수수료의 조정 - 저작권청장은 규칙에 의하여 (a)항의 (1)호부터 (9)호까지 

명시된 서비스의 수수료를 다음의 방법으로 조정할 수 있다.

(1) 저작권청장은 청구항의 등록, 문서의 기록, 그리고 서비스의 제공을 위하여 

저작권청이 지출한 비용에 대한 연구를 수행하여야 한다. 동 연구는 수수료 조정 

시기, 예산을 고려한 수수료 사용권한에 관하여 검토하여야 한다.

(2) 저작권청장은 (1)호의 연구에 기초하여, 그리고 (5)호에 따라서, (1)호에서 

규정된 서비스를 위하여 저작권청이 지출하는 합리적인 비용에, 추정 비용증가분

을  감안한 합리적인 물가상승률에 관한 보정을 더한 총액을 충당하는 데에 필요

한 범위 내에서 수수료를 인상할 수 있다.

(3) (2)호에서 정해진 수수료는 가장 근접한 달러로, 또는 12달러보다 적은 수수

료의 경우에는 가장 근접한 50센트로 반올림되어야 한다.

(4) 이 항에서 정해진 수수료는 공정하고 공평해야 하며 저작권 제도의 목적에 

대한 적절한 고려가 있어야 한다.

(5) 저작권청장이 (2)호에서 정해진 수수료가 인상되어야 한다고 결정한 경우에, 
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저작권청장은 수수료율표를 만들어 이에 경제적 분석을 첨부하여 의회에 제출하

여야 한다. 저작권청장이 제안한 수수료는 120일 이내에 의회가 사실상 수수료율

표를 승인하지 않는다는 법안이 제정되지 아니하는 한, 그 수수료율표가 의회에 

제출된 때로부터 120일 후에 시행된다.

(c) 이 조에서 또는 이 조에 따라 정하는 수수료는 미국 정부 및 기관, 직원, 또는 

관리 등에게 적용된다.  다만, 저작권청장은 비교적 소액이 관련된 일시적인 경우 

또는 예외적인 경우에 이 항의 규정에 의한 요건을 면제할 수 있는 재량을 가지고 

있다.

(d)(1) (2)호에 규정된 바를 제외하고 이 조에 의하여 수령한 모든 수수료는 저작

권청장에 의하여 미국 국고에 예치되어야 하며, 저작권청이 필요한 지출을 위한 지

출금으로 입금되어야 한다.  징수된 이러한 수수료는 지출될 때까지 사용가능한 채

로 남아 있어야 한다.  저작권청장은 그가 제정하는 규칙에 따라 과오로 또는 이 조

에서 정한 금액을 초과하여 납부된 수수료를 반환할 수 있다.

(2) 장래의 서비스를 위하여 예치된 수수료의 경우에, 저작권청장은 저작권청장

에 의해 정해진 바에 따라 당좌예금계좌의 기준을 충족하는 데에 필요하지 않은 

수수료의 일부를 미국 국고에 이자가 붙는 유가증권에 투자하도록 재무부장관에

게 요청하여야 한다. 이와 같이 수수료의 일부에서 조성된 자금은 당좌예금계좌

의 기준을 충족하기 위하여 필요하다고 인정된 때에는 언제나 저작권청의 자금으

로 활용될 수 있어야 한다. 저작권청의 요구에 적합한 만기의, 재무부장관이 결정

한 이율의 이자가 붙는 공채증권에 대하여 그러한 투자를 하되, 만기가 비슷한 미

불의 미국정부 국채의 시장 수익률을 감안한다.

(3) 이러한 투자로부터의 수입은 미국 국고에 예치되어야 하고, 저작권청의 경비

를 충당하기 위하여 지출금으로 입금되어야 한다. 

(개정 : 1982. 10. 25. P.L. 97-366 : 1990. 7. 3 P.L. 101-318 : 1992. 6. 26. 

P.L. 102-307 : 1997. 11. 13. P.L. 105-80 : 2000. 10. 27. P.L. 106-379)

제709조 우편 또는 기타 서비스 장애로 인한 배달 지연
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  저작권청장이 규칙에 의하여 요구되는 증거를 기초로, 특정일까지 저작권청에 배달

되어야 할 납본물, 신청서, 수수료, 또는 기타 자료가, 우편 또는 기타 교통이나 통

신 서비스의 전면적 장애 또는 중단이 없었다면 예정된 시간에 저작권청에 접수되

었을 것이라고 인정하는 경우에는, 저작권청장이 그 서비스의 장애나 중단이 종료

되었다고 결정한 날로부터 1개월 내에 해당 자료가 저작권청에 실제로 접수되면 

기일 내에 접수된 것으로 본다.

제8장 저작권사용료재판부

제801조 저작권사용료재판부 : 임명 및 권능

(a) 임명: 의회 도서관장은, 전임 저작권사용료재판관 3인을 임명하고, 그중에 1인

을 저작권료사용료재판장으로 임명하여야 한다. 의회도서관장이 저작권사용료재판

관을 임명하기 위하여는 저작권청장과의 협의를 거쳐야만 한다.

(b) 권능 : 이 장의 규정에 따른 저작권사용료재판부의 권능은 다음과 같다

(1) 제112조(e), 제114조, 제115조, 제116조, 제118조, 제119조 및 제1004조

에서 정하는 바에 따라 합리적인 저작권 사용료 요율과 조건을 결정하고 조정하

는 것. 제114조 (f)항(1)호(B), 제115조 및 제116조의 규정에 의한 적용요율은 

다음의 목적을 달성할 수 있도록 결정되어야 한다.

(A) 창조적 저작물에 대한 일반 공중의 사용을 극대화하는 것

(B) 현재의 경제적 조건하에서, 저작권자에게는 그의 창조적 저작물에 대하여 

공정한 보수를, 저작권 사용자에게는 공정한 수입을 제공하는 것.

(C) 창조적 기여분, 기술적 기여분, 자본 투자, 비용, 위험 및 창조적인 표현에 

대한 새로운 시장의 개척 및 그들의 의견교환을 위한 매체에의 기여분과 관련

하여, 저작권자와 저작권 사용자의 상대적 역할을 공중의 이용에 제공되는 생산

품에 반영하는 것.

(D) 관련 산업의 구조 및 일반적으로 지배적인 산업상의 관행에 대한 파괴적인 
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영향을 극소화시키는 것.

(2) 다음의 규정에 합치되는 경우에 한하여 제111조의 저작권 사용료율의 조정

에 관한 판정을 하는 것.

(A) 제111조(d)항(1)호(B)의 규정에 의하여 설정된 요율은, 다음을 반영할 

수 있도록 조정할 수 있다.

(i) 국내 통화의 인플레이션이나 디플레이션, 또는

(ii) 1976년 10월 19일 당시의 각 가입자당 저작권 사용료의 실질통화가치

를 유지하기 위하여 2차 송신을 제공하는 기본 서비스를 위한 케이블 가입자

가 부담하는 평균요율의 변화. 다만, 

(I) 2차 송신을 제공하는 기본 서비스에 대하여 케이블시스템 가입자가 부

담하는 평균요율이 국내통화의 인플레이션을 초과하게 되는 경우에는, 제

111조(d)항(1)호(B)의 규정에 의하여 설정된 요율의 변경이 허용되지 아

니하고, 그리고, 

(II) 원격신호 등가치의 가입자당 평균수치의 감소에 근거한 사용료의 증가

는 허용되지 아니한다.

저작권사용료재판부는, 케이블 산업이 2차 송신을 제공하는 기본적 서비스에 

대한 요율을 당국이 인상하지 못하도록 규제하는 가입자 요율에 의해서 제한

하였느냐의 여부와 같은 감경요소를 포함하여, 이러한 지급 수준의 유지에 관

련되는 모든 요소를 고려할 수 있다.

(B) 연방통신위원회의 규칙 및 규정이 1976년 4월 15일 후에 개정됨에 따라, 

케이블시스템이 추가적인 텔레비전 방송신호를 1차 송신의 서비스 구역을 넘어 

전송할 수 있게 된 경우에는, 이러한 전송으로부터 나오는 추가적인 원격신호 

등가치를 위한 요율이 이러한 규칙이나 규정의 개정에 의하여 이루어진 변경에 

맞도록 제111조 (d)항 (1)호 (B)의 규정에 의하여 설정된 사용료 요율을 조정

할 수 있다.  연방통신위원회의 규칙이나 규정의 개정에 따라 제의된 요율의 합

리성 유무를 결정함에 있어서, 저작권사용료재판부는 다른 요소 중에, 저작권자

와 사용자에 대한 경제적 영향을 고려하여야 한다.  다만 이 호에 따른 사용료

율의 조정은 다음에 의하여 대표되는 원격신호 등가치 또는 그 일부에 대하여

는 허용되지 아니한다.
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(i) 1976년 4월 15일에 유효한 연방통신위원회의 규칙이나 규정에 의하여 

허용되는 신호의 전송 또는 이러한 허용되는 신호를 대체한 동일 종류의 신호

(즉, 독립된 네트워크 또는 비상업적 교육위)의 전송 또는 

(ii) 1976년 4월 15일에 시행중이었으나 개별적으로 폐기된 연방통신위원회 

규칙이나 규정에 의거하여 1976년 4월 15일 후에 최초로 전송된 텔레비전 

방송 신호의 전송.

(C) 1976년 4월 15일 후에 신디케이트 스포츠 중계의 배제에 관하여 연방통

신위원회의 규칙이나 규정에 변경이 있는 경우에는 제111조 (d)(1)(B)의 규

정에 의하여 설정된 요율이 규칙이나 규정의 변경에 비추어 합리적으로 조정될 

수 있으나, 이러한 조정의 변경에 의해서 영향을 받은 당해 시스템 내에서 전송

되는 변경된 텔레비전 방송신호에만 적용되어야 한다.

(D) 제111조 (d)(1)(C) 및 (D)의 규정에 의해 설정된 총 수령액의 한도는, 

그 항에 의해서 규정된 면제의 실질 달러 가치를 유지하기 위하여, 2차 송신을 

제공하는 기본 서비스에 대하여 케이블시스템의 가입자가 부담하는 평균 요율

의 변경 또는 국내통화의 인플레이션이나 디플레이션을 반영할 수 있도록 조정

되어야 한다.  그리고 그 조항에 명시된 사용료 요율은 조정되지 아니한다.

(3)(A) 제111조, 제119조, 제1005조의 규정에 의하여 수납된 저작권료에 대하

여, 저작권사용료재판부이 분쟁의 대상이 되지 아니한다고 인정하는 한도에서 제

111조, 119조 및 1007조에 따라서 분배하는 것  

(B) 저작권사용료재판부이 다툼이 있다고 판단하는 경우에는, 부분적인 분배를 

포함하여 저작권료의 분배를 제111조, 제119조 또는 제1007조에 해당하는 사

안에 따라 결정하는 것 

(C)  제804조(b)(8)의 규정에 불구하고, 저권사용료재판부는 제111조, 제

119조 또는 제1007조에 따른 청구가 제기된 후에, 하나 이상의 청구권자의 청

구가 있고, 그에 대한 관련 청구권자의 답변요청서가 관보에 게재된 후에 그러

한 사용료의 부분적인 분배를 할 수 있다. 위와 같은 부분적인 분배는, 관보 게

재일부터 30일 이내에 접수된 답변서를 통하여 저작권사용료재판부가 어떤 청

구인도 부분적인 분배에 대하여 합리적인 반대의견을 제시하지 않았다고 판단

하는 다음의 경우에 한하여 한다.

(i) 모든 관련 청구인이 부분적인 분배에 찬성하고,
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(ii) 모든 관련자가 (B)항에 따른 최종적인 분배결정을 준수하기 위하여 필요

한 정도를 초과한 금액은 반납할 것을 약정하는 문서에 서명하며, 

(iii) 저작권사용료재판부에게 그 합의서를 제출하고 

(iv) 그러한 사용료가 분배에 이용될 수 있다는 것에 합의한 경우

(D) 저작권사용료재판부, 그 임직원은 선의로 (c)에 의하여 사용료 기금을 분

배한 경우에는 (C)에 따른 어떠한 초과 지급액에 대하여도 책임을 지지 아니한

다. 저작권사용료재판부는 최종결정시에 그러한 초과지급액을 계산하여야 한

다. 

(4) 제111조, 제119조 및 제1007조에 의하여 제출된 저작권료 청구를 적시성 

또는 청구원인의 미비 등을 이유로 접수하거나 거부하는 것

(5) 제804조에서 규정하고 이는 조정절차에 대한 신청 또는 제803조(b)(1) 또

는 (2)에서 규정하고 있는 참가를 위한 신청을 접수하거나 거부하는 것 

(6) 제1010조에서 제공하고 있는 절차에 따라서, 제1002조 또는 제1003조에 

따라 디지털 오디오 녹음장치 또는 디지털 오디오 인터페이스 장치의 지위를 결

정하는 것 

(7)(A) 절차의 진행 중에 당사자들 사이에 이루어진 합의를 법정 조건 또는 요

율, 법정 사용료 지급액 분배의 기초로서 채택하는 것. 다만, 다음의 경우를 제외

한다. 

(i) 저작권사용료 재판부는, 사용료 요율을 결정하기 위한 절차 중에 이루어

진 합의에 의하여 결정된 조건, 요율 또는 다른 결정사항의 구속을 받는 당사

자들에게 그 합의문에 대한 의견을 제시할 기회를 제공하여야 하고, 제803조

(b)(2)에 의한 절차의 참가자들로서 합의에 의하여 결정된 조건, 요율, 또는 

다른 결정사항의 구속을 받는 참가자들에게 그 합의문에 대한 의견을 제시하

고 법정요율 또는 조건의 기초로 채택하는 것에 반대할 수 있는 기회를 제공

하여야 한다. 그리고,

(ii) 저작권사용료재판부가, (i)에 규정된 참가자가 반대하고, 법원에 제출된 

기록이 있는 경우 그 기록에 비추어 합의문이 법정요율과 조건의 기초가 되는 

것이 합리적이지 않다고 결정하는 때에는 그 합의를 법정요율과 조건의 기초

로서 채택하지 아니할 수 있다. 

(B) 법정 조건과 요율에 관계없는 제112조(e)(5), 제114조 (f)(3), 제115조
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(c)(3)(e)(i), 제116조(c), 또는 제118조(b)(2)에 따라 자발적인 협의에 의

한 이용허락 합의는 (A)(i)과 (ii)의 적용을 받지 아니한다. 

(C) 통지 및 기록보존과 관련한 규칙을 대신하여 이해관계인은 통지 조건 및 

기록보존 요건에 관하여 자발적으로 협의 및 합의할 수 있고, 저작권사용료재판

부는 이를 채택할 수 있다.  

(8) 저작권사용료재판부가 이 조에 규정된 업무를 수행하고 있지 아니한 때에는, 

제802조(g)에 규정된 사항 외에, 의회도서관내에서 저작권청으로부터 위임된 업

무의 수행. 

(c) 규칙 : 저작권사용료재판부는, 이 장에서 규정하고 있는 절차의 개시 전에, 당

해 재판부가 주관하는 절차에 적용하기 위하여 필요한 절차진행규칙 또는 증거규칙

을 정하여야 한다.

(d) 행정적 지원 : 의회 도서관장은, 이 장의 절차와 관련하여 필요한 행정적 서비

스를 저작권사용료재판부에 제공하여야 한다. 

(e) 의회도서관에의 위치 : 저작권사용료재판부의 사무실은 의회도서관 내에 위치

하여야 한다. 

(f) 행위의 효력발생일 :  「2004년 저작권사용료 및 분배 개혁법」의 제정일 이후

에는, 저작권사용료재판부이, 또는 그에 대하여 행하여지는 행위에 관하여 이 법에

서 시한을 정하고 있는 경우로서, 정해진 시한의 마지막 날이 토요일, 일요일, 공휴

일, 또는 연방정부나 D.C에서 정하는 기타 휴무일에 해당하는 경우, 그 행위는 그 

다음 근무일에 행해질 수 있으며, 그 시한이 종료하는 날에 발효한다.

(추가 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419, 개정 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303)

제802조 저작권사용료재판부 : 보좌기구
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(a) 저작권사용료재판부의 자격

(1) 총칙 : 각 저작권사용료재판관은 최소 7년 이상의 법조경력이 있어야 한다. 

저작권사용료재판장은 최소 5년 이상의 판결, 중재 기타의 사법절차적 경력이 있

어야 한다. 2명의 저작권사용료재판관중에, 1인의 재판관은 저작권법에 관한 충

분한 지식이 있어야 하며, 다른 1인은 경제하에 관한 지식이 있어야 한다. 개인은 

(b)항의 규정에 의한 이익의 충돌이 없는 경우에 한하여 저작권사용료재판관으로 

재직할 수 있다. 

(2) 정의 : 이 항에서 “판결”이라 함은 5편 법전 제551조에 규정된 의미를 가

지며, 조정절차를 포함하지 아니한다.  

(b) 보좌기구 : 저작권사용료재판장은 저작권사용료재판부가 그 권한을 행사하는 

것을 보좌하기 위하여 3명의 보좌관을 둘 수 있다. 

(c) 임기 : 최초의 저작권사용료재판장으로 임명된 사람은 6년 임기를 가지며, 최

초의 저작권사용료재판관으로 임명된 2인중 1인은 4년의 임기를, 다른 1인은 2년

의 임기를 가진다. 후속적으로 임명되는 저작권사용료재판관의 임기는 각각 6년이

다. 저작권사용료재판관으로 임명된 사람은 연임할 수 있다. 저작권사용료재판관의 

임기는 해당 직위의 전임재판관의 임기가 종료하는 때에 시작한다. 저작권사용료재

판관의 임기가 끝난 때에는, 후임재판관이 임명될 때까지 계속하여 직무를 행할 수 

있다.  

(d) 궐위 또는 사고

(1) 궐위 : 저작권사용료재판관의 자리에 궐위가 발생한 경우, 의회도서관장은 

지체 없이 궐위를 채워야 하고, 이 조에 의하여 새로운 저작권사용료재판관이 임

명될 때까지 임시 저작권사용료재판관을 임명할 수 있다. 전임자의 임기만료 전

에 궐위된 직위에 임명된 후임 재판관의 임기는 전임자의 잔여기간으로 한다. 

(2) 사고 : 저작권사용료재판관이 일시적으로 그 직무를 수행할 수 없는 경우에

는 의회도서관장은 그 직무를 수행할 수 없는 기간 동안 임시 저작권사용료재판
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관을 임명할 수 있다. 

(e) 보수 

(1) 재판관 : 저작권사용료재판장은 5편 법전 제5372조(b)항에 따른 행정판사 

AL-1 등급에 지불되는 보수를 받는다. 각 저작권사용료재판관은 해당 조항 

AL-2급에 지불되는 보수를 받는다. 저작권사용료재판관의 보수는 제5편 법전 

제5376조(b)(1)의 규정에 따른 인사관리국의 권한에 따라 제정되는 규칙의 적

용을 받지 아니한다. 

(2) 보좌기구 직원 : (b)항에 의하여 임명되는 보좌직원 중

(A) 1명의 보좌관이 보수율은 일반보수율표 GS-15 등급에 해당하는 기초 보

수율을 초과하여서는 아니된다. 

(B) 1명의 보좌관의 보수율은 일반보수율표의 GS-13등급에 지급되는 보수율 

이상이고, GS-14등급에 지불되는 보수율 이하의 기초보수율을 적용한다. 

(C) 3번째 보좌관의 보수율은 일반보수율표의 GS-8등급에 지급되는 보수율 

이상이고, GS-11등급에 지불되는 보수율 이하의 기초보수율을 적용한다. 

(3) 지역 수당 : 이 항에서 언급하는 모든 보수에는 지역수당을 포함한다. 

(f) 저작권사용료재판부의 독립성 

(1) 결정 

(A) 총칙 

(i) (B)목과 이 목 (ii)에 따라서, 저작권사용료재판부는 저작권료의 조건과 

요율, 저작권료의 분배, 저작권료분쟁의 제기에 대한 접수 또는 거부,  요율 

조정신청, 참가신청, 그밖에 이 법에 의한 규정의 제정에 관한 결정을 함에 있

어서 완전한 독립성을 지닌다. 다만, 사실판단의 문제외의 사항에 대하여는 

저작권청의 자문을 구할 수 있다. 

(ii) 한명이상의 저작권사용료재판관 또는 저작권사용료재판부에 신청을 한 

절차 참가자는 절차진행 중에 발생한 이법의 해석과 관련 있는 중요한 실체법

상의 문제에 대한 해석을 저작권청에 요구할 수 있다. 문서로 해석을 받고자 
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하는 요청은 반드시 서면에 의하여야 하고, 법원기록에 등재되어야 하며, 절

차의 중복과 지연을 방지하기 위하여 당해 절차에의 참가자가 중요한 실체법

적 문제에 대하여 의견을 제시할 수 있도록 하는 합리적인 규정들이 제정되어

야 한다. (B)목에서 규정하고 있는 경우를 제외하고, 저작권청은 참가자로부

터 모든 사건기록과 의견을 받은 후 14일 이내에 저작권사용료재판부에 서면

으로 답변서를 제출하여야 한다. 저작권사용료재판부는 저작권청의 답변이 

기간내에 제출된 경우에는 그 답변서에 포함되어 있는 법률적 해석을 적용하

여야 하며, 그 답변서는 최종판결 부속서류에 포함되어야 한다.  이 목에 규정

이 저작권사용료 재판관의 결정에 앞서, 절차적 문제에 대한 해석, 저작권사

용〔요율 및 조건의 최종적인 결정 및 조정, 저작권사용료의 최종적인 분배, 

저작권료분쟁의 접수 또는 거부, 요율수정에 대한 신청, 또는 절차 참가신청 

등에 대한 궁극적인 결정을 할 권한을 저작권청장에게 부여하는 것으로 해석

되어서는 아니 된다. 

(B) 새로운 법률적 문제들 

(i) 절차의 대상이 되는 이 법에 대한 해석에 관련되는 실체법적 문제가 제기

되는 경우에, 저작권사용료재판부는 그러한 문제를 해결하기 위하여 저작권

청장의 결정을 문서로 요청하여야 한다. 절차의 중복과 지연을 방지하기 위하

여 당해 절차에의 참가자가 중요한 실체법적 문제에 대하여 의견을 제시할 수 

있도록 하는 합리적인 규정들이 제정되어야 한다. 저작권청장은 참가자로부

터 모든 사건기록과 의견을 받은 후 30일 이내에 저작권사용료재판부에게 결

정문을 이송하여야 한다. 그러한 결정은 서면으로 작성되어야 하고, 저작권사

용료재판부는 그 답변서를 최종판결의 부속서류에 포함한다. 저작권사용료재

판부는 저작권청장의 결정이 기간 내에 제출된 경우에는, 그 결정문에 포함되

어 있는 법률적 해석을 적용하여야 한다.

(ii) (i)에서 “새로운 법률적 문제”라 함은 제803조(a)에 규정된 과거의 절

차, 결정, 또는 판결에서 다루어지지 않은 법률문제를 말한다.  

(C) 자문 : (A)에도 불구하고, 저작권사용료재판부는 저작권청이 어떤 행위를 

할 것을 요구하는 결정이나 판결을 하는 경우 저작권청의 자문을 구하여야 하

며, 어떠한 결정이나 판결도 저작권청장을 구속하여서는 아니 된다.  

(D) 저작권청장에 의한 법률적 결론의 재검토 : 저작권청장은  저작권사용료재
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판부의 최종판결에 포함되어  있거나 내재되어 있는 중요한 실체법적 문제에 

대한 저작권사용료재판부의 결론에 대한 법적 오류를 재검토할 수 있다. 저작권

청장이, 모든 참가자들의 견해를 검토한 후에, 저작권사용료재판관의 결론이 중

대한 오류를 가지고 있다고 판단한 때에는 그러한 오류를 시정하기 위한 결정

문을 문서로 발행하여야 하며, 그러한 결정문은 재판기록의 일부가 되어야 하

다. 저작권청장은 그러한 결정문을 저작권사용료재판부의 최종판결이 있은 후 

60일 이내에 발행하여야 하다. 또한, 저작권청장은 위와 같은 저작권청장의 결

정문과 오류가 있다고 결정되어진 저작권사용료재판부의 판결을 적시하여 연방

관보에 게재하도록 하여야 한다.  이법의 법률 규정에 관한 해석에 대한 실체법

적 문제에 대한 저작권청장의 결론은 선례로 후속절차에서 저작권사용료재판부

을 구속한다. 이 목에 따른 결정이 내려진 경우에는, 그러한 결정에 근거하여, 

저작권청장은 제803조(d)의 규정에 따라 D.C 관할 항소법원에 제기된 저작권

사용료재판부의 결정에 대한 항소심절차에 참가할 권한을 가진다. 저작권청장

이 항소심절차에 참가하기 전에 법무부장관에게 그에 관하여 통지를 하고 자문

을 구한 경우, 법무부장관이 그러한 통지를 받은 후 합리적인 기간 내에 항소심

절차에 참가하지 못한 때에는 저작권청장 본인이 선임한 변호인을 통하여 본인

의 이름으로 절차에 참가할 수 있다. 저작권청장 본인 명의에 의한 항소심 참가

는 법무부장관이 법률에 의하여 강제되거나 요구되는 바에 따라 미국정부를 대

표하여 항소심에 참가하는 것을 방해하지는 않는다.

(E) 사법적 재심사에 대한 효력 : 이 조는 법률 규정의 해석에 관한 법률적 판

단에 대한 사법부의 재심사 기준을 바꾸거나, 법 규정의 해석에 대한 재심사 법

원의 존중에 영향을 미치는 것으로 해석되어서는 아니 된다.

(2) 직무수행평가

(A) 총칙 : 다른 법률규정 또는 의회도서관장이 정하는 규칙에도 불구하고, 

(B)에 따라서, 저작권사용료재판부는 직무수행평가를 받지 아니한다.   

(B) 징계 또는 파면 : 의회도서관장이 (h)항에 따라서 저작권사용료재판부의 

징계 또는 파면에 대한 규칙을 제정하고, 그 규칙에서 징계 또는 파면의 이유를 

문서로 하도록 요구하는 한, 저작권사용료재판부는 징계 또는 파면의 구체적인 

원인에 관한 직무수행평가를 받을 수 있다. 
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(g) 충돌하는 직무의 수행금지 : 저작권사용료재판부는 그 의무 또는 책임과 충돌

하는 직무를 수행하지 않아도 된다.

(h) 행위의 기준 : 의회도서관장은 이 장에 따른 저작권사용료재판부과 그 절차를 

행하는데 있어서 지켜져야 하는 행위의 기준을, 재정적 이해관계의 충돌 금지 또는 

절차외의 일방당사자와의 의견교환 금지 등을 포함하여 채택하여야 한다. 

(i) 파면 또는 징계 : 의회도서관장은 (h)항에 따른 행위기준의 위반, 의무불이행, 

의무소홀, 그밖의 정신적․신체적 무능력을 사유로 저작권사용료재판관을 징계하거

나 파면할 수 있다. 징계 또는 파면은 통지와 청문절차를 거치되, 의회도서관장은 

청문절차의 계속 중에 저작권사용료재판관을 직위해제할 수 있다. 의회도서관장은 

그러한 직위해제 기간 중에 임시 저작권사용료재판관을 임명할 수 있다.  

(추가 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419, 개정 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303)

제803조 저작권사용료재판부에 의한 절차

(a) 절차 

(1) 총칙 : 저작권사용료재판부는 제801조에 규정된 목적을 달성하기 위하여, 이 

법 또는 이법에 상충되지 않는 범위 내에서 제5편 제5장 제2절에 규정된 절차를 

따라야 한다. 저작권사용료재판부는 저작권사용료재판부, 또는 의회도서관장이 

제정한 규칙에 따라,  기록과 저작권사용료재판소, 의회도서관장, 저작권청장, 저

작권사용료중재합의부(의회도서관장 또는 저작권청장의 결정에 상충되지 않는 

범위 안에서), 그리고 저작권사용료재판부(제802조(f)(1)(A) 또는 (B)에 의하

여 저작권사용료재판부에게 기한 내에 전달된 저작권청장의 결정 또는 제802조

(f)(1)(D)에 의한 저작권청장의 결정에 상충되지 아니하는 범위 안에서)의 과거 

결정 또는 해석에 근거하여, 그리고, 「2004년 저작권 사용료 및 그 배분에 관한 

개혁법」의 제정일 전후에 이루어진, 이 장에 따른 항소법원의 결정에 근거하여 

행동하여야 한다.
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(2) 합의부 판사 또는 단독판사 : 저작권사용료재판부는 전원이 참석하여 이 장

의 심문절차를 진행하여야 한다. 저작권사용료재판장은 부수적이거나 행정적인 

절차 또는 (b)항 (1)호부터 (5)호까지의 절차 중에서 저작권사용료재판장이 적

절하다고 인정되는 절차에 대하여는 단독판사를 지명하여 진행하게 할 수 있다. 

(3) 결정 : 이 장에 의한 절차에 있어서 저작권사용료재판부의 최종결정은  다수

결투표에 의한다. 이 장에 의한 결정에 있어서 다수의견에 반대하는 저작권사용

료재판관은 반대의견을 제출할 수 있고, 이는 결정문에 포함되어야 한다. 

(b) 진행절차  

(1) 개시

(A) 참가신청에 대한 요청 

(i) 저작권사용료재판부는, 당해 사건이 다음과 같은 시기까지 이루어져야 하

는 경우에,  이 장에 의한 재판절차의 시작을 알리고, 제111조, 제112조, 제

114조, 제115조, 제116조, 제118조, 제119조, 제1004조 또는 제1009조에 

따라서 관련결정을 할 목적으로 절차에의 참가신청을 요청하는 통지서를 관

보에 게재하여야 한다. 

(I) 제804조(a)에 따라서 이루어진 결정에 근거하여 지체 없이  

(II) 절차의 개시를 위한 제804조(b)(2)에 규정된 해의 1월 5일까지 

(III) 절차의 개시를 위한 제804조(b)(3)(A) 또는(B)에 규정된 해의 1월 

5일까지, 또는 같은 조 (A) 또는 (C)에서 절차의 개시에 관하여 특정되어

진 시기까지 

(IV) 제804조(b)(8)에 규정된 시기까지 

(V) 절차개시를 위한 신청일이  제804조(b)항의 다른 목에서 정하고 있는 

해의 1월 5일까지이고, 신청이 그 날까지 이루어지지 않은 경우, 다만, 통지

서의 관보게재 요건은 2005년에 시작될 예정인 제111조에 따른 절차의 경

우에는 적용되지 아니한다.  

(ii) 참가신청은 절차개시의 통지가 관보에 게재된 이후 30일 내에 제기 되어

야 한다. 다만, 저작권사용료재판관이 실질적인 충분한 이유가 있다고 보이고, 

기존의 참가 당사자에게 부당한 효력이 없다고 판단하는 경우에는, 기존의 참
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가자들이 서면 진술서를 제출하기 90일전까지는 신청서를 기한을 넘어서 제

출할 수 있다. 이러한 예외에도 불구하고, 절차개시의 통지가 관보에 게재된 

후 30일 이후에 참가신청을 제기한 신청자는 (3)에 의한 자발적인 협의절차

에〔서 이루어지는 화해결정에 대하여 반대할 권한이 없고, 저작권사용료재

판부는 이러한 반대를 고려할 수 없다. 

(B) 참가신청 : 각 참가신청서에는 신청자가 그 재판절차의 대상에 대하여 가

지는 이해관계를 기술하여야 한다. 유사한 이해관계를 가지는 신청자는 하나의 

참가신청서를 제출할 수 있다.  

(2) 참가에 관한 총칙 : (4)호에 따를 것을 전제로 하여, 다음의 경우에 한하여, 

개인은 준비서면 기타 다른 자료의 제출 등을 포함한 방법으로 이 법에 의한 절차

에 참여할 수 있다.     

(A) 신청인이 (1)에 따라서 참가신청을 한 경우(개인적으로 또는 (1)(B)에 따

라서 공동으로)

(B) 저작권사용료재판부이 그 참가신청이 외형상 무효라고 판단하지 아니한 경

우  

(C) 저작권사용료재판부이, 직권으로 또는 당사자의 신청에 의하여 그 참가 당

사자가 재판절차에 중대한 이해관계가 없다고 결정한 경우가 아닌 경우; 그리

고 

(D) 참가신청이 다음의 어느 하나를 수반하는 경우 

(i) 저작권사용료율을 결정하는 경우; 접수수수료 $150 납부 

(ii) 저작권사용료의 배분에 관한 결정의 경우 

(I) 접수수수료 $150의 납부 또는 

(II) 개인별 배분금액이 1000$를 넘지 않는 경우, 신청자가 (공동으로 또

는 개인적으로) 그 신청자가 1000$이상의 배분을 청구하지 않겠다고 하는 

진술서          

(3) 자발적인 협의 기간 

(A) 절차의 개시 

(i) 요율 조정절차 : 재판참가신청일 이후에 지체 없이, 저작권사용료재판부

는 당해 재판절차에의 참가자 전원이 그 참가자 목록을 이용할 수 있도록 하

여야 하고, 참가자 간에 자발적인 협의절차를 개시하여야 한다. 
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(ii) 배분절차 : 저작권사용료의 배분을 위한 재판절차의 참가신청일 이후에 

지체 없이, 저작권사용료재판부는 모든 참가자의 목록을 이용할 수 있도록 하

여야 한다. 자발적인 협의절차의 개시는 저작권사용료재판부이 정하는 날짜

에 개시되어야 한다. 

(B) 절차의 기간: (A)에 의하여 개시된 자발적인 협의절차의 기간은 3개월로 

한다. 

(C) 후속적인 재판절차의 결정 : 자발적인 협의절차의 종료 후에, 저작권사용

료재판부가 이 법에 의한 추가적인 절차가 필요하다고 판단하는 경우에는, (4) 

및 (5)의 적용 여부와 그 정도에 관하여 결정하여야 한다. 

(4) 분배절차에 있어서의 소액사건 

(A) 총칙 : 이 장에 의한 저작권사용료 분배절차에 있어서 그 소가(訴價)가 

10,000$ 이하인 경우에 저작권사용료재판부는 참가자들의 진술서, 반대참가자

의 반론, 그리고 참가자당 1건의 보조진술서에 근거하여 결정하여야 한다. 

(B) 악의에 의한 소가(訴價) 증액 : 저작권사용료재판부가 일방 참가자가 (A)

항에 의한 소액심판을 피할 목적으로 소가를 10000$ 이상으로 증액하였다고 

판단하는 경우에는, 저작권사용료재판부는 최대 분배 금액과 그 참가자가 주장

하는 금액의 차이에 해당하는 금액을 초과하지 않는 범위 내에서 그 참가자에 

대한 벌금을 부과할 수 있다. 

(5) 서면에 의한 절차 : 저작권사용료재판부는 직권으로 또는 참가자의 신청에 

의하여, 주요쟁점들에 대하여 참가자들의 진술서, 반대참가자의 반론, 그리고 참

가자당 1건의 추가진술서에 근거하여 결정할 수 있다. 서면에 의한 결정이전에 

저작권사용료재판부는 각 참가자에게 결정에 대하여 의견을 제시할 기회를 제공

하여야 한다. 이 호에 의한 절차는 

(A) 사건에 대하여 어떠한 실질적인 쟁점도 없고, 증거신문의 필요가 없으며, 

모든 참가자가 서면으로 그 절차에 동의하는 경우로서 

(B) 저작권사용료재판부가 적정하다고 판단되는 경우에 한하여 적용된다.   

(6) 규칙

(A) 총칙 : 저작권사용료재판부는 이 법에 의한 권한을 수행하기 위하여 규칙

을 제정할 수 있다. 저작권사용료재판부에 의하여 제정된 모든 규칙은 의회도서

관장의 승인을 받아야 한다. 「2004년 저작권사용료 및 분배에 관한 개혁법」
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의 제정일 이후에 최초로 임명된 저작권사용료재판부 또는 임시 저작권사용료

재판부는 임명된 후 120일 이내에 이 장에 의한 절차를 이행하기 위하여 필요

한 규칙들을 제정하여야 한다. 

(B) 임시규칙 : (A)에 의하여 규칙들이 제정될 때까지, 저작권 사용료재판관은 

「2004년 저작권사용료 및 분배에 관한 개혁법」의 제정일 전일에 효력을 가

지고 있던 규칙들을 이 장과 상충되지 아니하는 한 적용하여야 한다. 다만, 그

러한 규칙들에 의하여 수행되는 권한들 중에, 의회도서관장, 저작권청장, 또는 

저작권사용료중재패널에 의하여 수행되던 권한으로서 이 장에 따라 저작권사용

료재판부가 수행하고 있는 권한은 저작권사용료재판부가 그 규칙에 따라 수행

한다. 

(C) 요건 : (A)에 따른 규칙은 다음 사항을 포함하여야 한다. 

(i) (2)에 따른 재판절차 참가자들의 진술 및 서면에 의한 재반론진술서는 저

작권사용료재판부가 특정한 날짜까지 제출되어야 하되, 서면 진술서는 (3)에 

의한 자발적인 협의절차의 종료후 4개월 이후부터 5개월 전까지 제출되어야 

한다. 이러한 규정에도 불구하고 저작권사용료재판부는, (ⅳ)절에서 명시한 

증거조사절차(디스커버리) 기간이 종료한 후 15일 이내에, 증거조사절차에서 

발견된 새로운 정보에 근거하여 수정된 진술서를 제출할 것을 허락할 수 있

다. 

(ii)(I) (2)에 의한 참가자들의 진술서 및 재반론진술서가 저작권사용료재판

부에 제출된 이후, 저작권사용료재판부는 참가자들의 입장을 검토한 후, 증거

조사절차를 수행하고 완료할 일정을 결정하여야 한다. 

(II) 이 장에서, “서면진술”이라 함은 목격자 진술, 증언, 재판절차에서 

제시될 제시물, 그 밖의 정보로서 조건 및 사용료율의 결정, 사용료 배분을 

결정하기 위하여 필요한 정보로서 저작권사용료재판부에 의하여 제정된 규

칙에서 요구하고 있는 정보들을 말한다. 

(iii) 전문증거는 이 장에 의한 절차에 있어서 저작권사용료재판관이 적절하

다고 판단하는 수준에서 허용될 수 있다. 

(iv) 서면진술과 관련된 증거조사절차는 60일 동안 허용된다. 다만, 저작권사

용료재판부가 당사자의 신청, 명령 또는 그러한 절차의 종료시에 계속중인 분

쟁절차와 관련하여 지시한 증거조사는 그러하지 아니하다. 저작권사용료재판
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부는 서면에 의한 재반론진술서와 관련한 증거조사 기간을 명령할 수 있다. 

(v) 이 장에 의한 절차에 있어 (2)에 의한 사용료를 결정하기 위하여 절차에 

참가한 참가자는 누구든지 반대참가자에 대하여 서면진술서 또는 재반론진술

서와 직접적으로 관련되는 특권대상이 아닌 정보를 요청할 수 있다. 그러한 

요청에 대하여 반대하는 자는 저작권사용료재판부가 채택한 규칙에 따라서 

저작권사용료재판부에 대하여 신청을 하거나 자료제출강제의 요청을 하여야 

한다. 그러한 신청 또는 자료제출강제에 대한 요청은 저작권사용료재판부 또

는 (a)(2)에 의하여 허용된 경우에는 저작권사용료재판관 1인에 의하여 결정

될 수 있다. 그러한 신청이 있는 경우, 저작권사용료재판부는 이 목에 따라 제

정된 규칙에 의거하여 증거조사절차를 명할 수 있다. 

(vi)(I) 이 장에 의한 저작권사용료율 결정 절차의 (2)호에 의한 참가자는 누

구나 서면 신청이나 재판 기록에 기재하는 방식으로, 반대참가자나 증인에게, 

중거조사가 없으면 저작권사용료재판부의 결정이 심각하게 손상될 우려가 있

는 정보나 자료를 제공하여 줄 것을 요청할 수 있다. 저작권사용료재판부는 

증거조사 절차가 필요한지 여부를 결정하기 위하여 다음의 사항을 고려하여

야 한다. 

(aa) 참가자의 필요성과 자원, 쟁점의 중요성, 요청된 정보 또는 자료가 

그 쟁점을 해결하는데 있어서의 증명력 등을 고려하여 필요한 정보나 자

료의 제출비용이 그에 따르는 편익을 압도하는지의 여부 

(bb) 요청된 정보 또는 자료가 비합리적으로 누적적이고 중복되고 있는

지, 보다 편리하고 부담이 적고 비용이 적은 방법으로 얻을 수 있는지의 

여부 

(cc) 그 정보의 제출을 요구하고 있는 참가자가 재판절차에서의 증거조사 

과정에서 또는 다른 절차를 통하여 해당 정보를 얻을 수 있는 충분한 기

회가 있는지 여부 

(II) 이 부분(vi)은 2010년 12월 31일 이후에 개시되기로 예정되어 있는 

사건에는 적용하지 아니한다. 

(vii) 이 장에 따라 저작권사용료율을 결정하기 위한 절차에서, 저작권사용료

를 받을 자격이 있는 참가자는 총 10회의 증인신문과 25회의 서면질문에 대

한 비공개답변을 받을 수 있다. 저작권사용료 지불의무가 있는 참가자의 경우
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에도 또한 같다. 저작권사용료재판부는 유사한 입장에 서 있는 참가자들 간에 

이 조문에서 허용하고 있는 증인신문과 서면질문의 횟수를 할당하기 위한 분

쟁을 해소하여야 한다.   

(viii) 이 장에 의한 저작권사용료 배분절차와 관련한 증거조사에 대하여 

「2004년 저작권사용료 및 분배에 관한 개혁법」의 제정일 전일에 효력을 

가지고 있던 규칙들은 그 제정일 이후에도 효력을 가진다. 

 (ix) 저작권사용료율을 결정하는 절차에서, 증언이나 증거서류의 제출 또는 

유체물의 검사가 없는 경우 저작권사용료재판부의 결정에 중대한 하자가 발

생할 경우에는, 저작권사용료재판부는 참가자 또는 증인이 재판에 출석하여 

증언하거나, 서류 또는 유체물을 제시하여 검사에 응하도록 하기 위한 소환장

을 발부할 수 있다. 그러한 소환장은 제공되어야 하는 자료 또는 필요한 증언

의 범위 또는 성격을 합리적이고 구체적으로 적시하여야 한다. 이 조문은 저

작권사용료재판부로 하여금 비참가자에 대하여 중요한 사실에 관한 쟁점을 

해결하기 위하여 필요한 정보 또는 자료의 제출을 요구하는 것을 금지하는 것

은 아니다. 

(x) 저작권사용료재판부는 참가자간에 화해의 청약을 위한 절차에서 참가자

들 간에 화해회의를 명하여야 한다. 화해회의는 (iv)에서 규정하고 있는 증거

조사를 위한 60일의 기간이 만료된 날부터 21일간 개최되어야 하며, 저작권

사용료재판부의 참여가 배제된 상태에서 행해져야 한다. 

(xi) 제시물을 포함한 어떠한 증거도, 뒷받침할 증인이 없이는 참가자의 진술

서 또는 재반론진술서에 포함될 수 없다. 다만, 저작권사용료재판부가 주지의 

사실로 인정하거나, 과거의 기록을 인용함으로써 통합되거나, 또는 적절한 사

유에 대한 입증이 있는 경우에는 그러하지 아니하다.

(c) 저작권사용료재판부에 의한 결정 

(1) 시기 : 저작권사용료재판부는 (b)(6)(C)(x)에서 규정하고 있는 21일간의 

화해회의의 종료일부터 11개월이 경과하기 전에 최종결정을 내려야 한다. 다만, 

특정한 날짜에 만료되는 사용료의 조건 또는 요율의 후속조치를 결정하는 절차에 

있어서는 현재의 조건이나 요율이 만료되는 날의 15일전까지 결정하여야 한다. 
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(2) 재심문 

(A) 총칙 : 저작권사용료재판부는, 예외적인 경우에, (1)에 의한 최종결정이 

내려진 이후에 저작권사용료재판부가 적절하다고 인정되는 문제에 대하여, 

(b)(2)에 의한 절차에서의 참가자의 신청에 따라 재심문을 명할 수 있다. 

(B) 신청의 시기 : (A)에 따른 재심문신청은 어떠한 경우에도 저작권사용료재

판부가 각 참가자에게 최초의 결정문을 발송한 날부터 15일 이내에 제기하여야 

한다. 

(C) 반대참가자의 참가 불필요 : 재심문이 명해진 경우에, 반대참가자는 재심

문에 참가할 의무가 없다. 다만, 재심문에 참가하지 않음으로써 (d)(1)에서 규

정하고 있는 항소권리가 제한되는 경우에는 그러하지 아니하다.  

(D) 불리한 추론의 금지 : 재심문에 참가하지 않는 당사자에 대하여는 어떠한 

불리한 추론도 금지된다. 

(E) 조건과 요율의 계속

(i) 특정한 날짜에 종료되는 조건과 요율의 후속조치를 결정하는 절차에 있어

서 재심문에 관한 저작권사용료재판부의 결정이 종전에 효력이 있었던 법정

요율과 조건의 만료 전에 내려지지 않는 경우에 

(I) 재심문절차의 대상이 되는 저작권사용료재판부의 최초결정이 종전에 

효력이 있었던 법정요율과 조건의 만료일 다음날부터 효력을 가지고, 

(II) 제114조(f)(1)(C) 또는 제114조 (f)(2)(C)에 의한 절차에 있어서, 

제114조(f)(4)(B)의 적용에 있어서, 저작권사용료율과 조건은 재심문의 

대상이 되고 있는 저작권사용료재판부의 최초결정을 포함하고 있는 요율과 

조건이 그 결정이 이루어진 날에 정해진 것으로 간주된다. 

(ii) 이 항에 의한 재심문절차의 계속은 그 재심문결정에 따라 영향을 받는 저

작권사용료지불의무가 있는 자들이 회계장부와 이용명세서를 제출하거나, 필

요한 한도에서, 관련 결정이나 규칙에 따라 저작권사용료를 지불할 의무를 면

제하지 아니한다. 

(iii) (ii)에도 불구하고, (ii)에 규정된 저작권사용료가 저작권청이 아닌 자에

게 지불된 경우에는, 저작권사용료재판부가 저작권이용자(또는 그 승계인)가 

저작권사용료를 지불하고 있다고 인정한 단체는, 재심문절차가 해소된 후 60

일, 또는 그 재심문 신청이 인용된 경우에는 그 재심문이 결정된 후 60일 이
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내에, 이미 지불된 금액에서 저작권사용료재판부에 의한 최종결정에 따른 수

준을 초과하는 금액을 반환하여야 한다. 재심문절차에 따른 저작권사용료금

액의 과소납부된 금액은 같은 기간 내에 납부되어야 한다.    

(3) 결정의 내용 : 저작권사용료재판부에 의한 결정은 서면 기록에 근거하여야 

하고, 저작권사용료재판부가 판결의 기초로 사용한 사실판단을 명시하여야 한다. 

결정에 의하여 채택된 조건들 중에, 저작권사용료재판부는 요건에 관한 규칙들을 

대신하여, 쟁점이 되고 있는 저작권의 사용자에 대한 통지와 기록유지 요건들을 

명시할 수 있다. 

(4) 재판관할의 지속 : 저작권사용료재판부는 결정에 있어서의 기술적 또는 기록

상의 오류를 수정하기 위하여, 또는 결정문의 집행을 어렵게 하는 예측하지 못한 

상황의 변화에 대응하여 저작권사용료의 요율을 제외한  기타 조건들을 수정할 

수 있다. 그러한 수정문은 결정문에 대한 부록으로 기술되어야 하고, 절차에의 참

가자들에게 배포되어야 하며, 연방관보에 게재되어야 한다. 

(5) 보호조치 : 저작권사용료재판부는 발행되거나 일반대중에게 공개될 재판기록

에서 기밀정보가 제외되어야 한다는 명령을 포함하여, 기밀정보를 보호하기 위한 

보호조치를 명할 수 있다. 다만, 저작권 사용료율이나 조건 또는 그 배분에 관한 

사항은 제외되지 아니한다. 

(6) 결정문의 발행 : 제802조(F)(1)(d)에 규정된 60일의 기간 내에, 의회도서

관장은 결정문 또는 그에 대한 수정을 연방관보에 게재하여야 한다. 의회도서관

장은, 그러한 결정문 또는 그에 대한 수정문을, 인터넷에 게재하는 등의 방법으로 

의회도서관장이 적당하다고 판단하는 방법에 따라 일반대중에게 공개하여야 한

다. 의회도서관장은 그 결정문, 그에 대한 수정 또는 관련 재판기록들을 공개열람

하고 복사할 수 있도록 하여야 한다. 

(7) 지연 납부 : 저작권사용료재판부의 결정은 지연납부에 대한 조건들을 포함할 

수 있다. 다만, 저작권자가 이 법에 규정된 다른 권리나 구제를 주장하는 것을 금

지하여서는 아니 된다. 

(d) 사법적 재심사

(1) 항소 : (c)에 의한 저작권사용료재판부에 의한 결정은 연방관보에 게재된 후 
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30일 이내에, D.C관할 항소법원에, (b)(2)에 의한 절차에 온전히 참여하고, 그 

결정에 의하여 구속을 받는 어느 불복 당사자에 의하여도 항소될 수 있다. 재심문

절차에 참여하지 아니하였던 참가자는 심문결정에 대한 재심사에 있어서 어느 단

계에서도 그 재심문의 쟁점이 되었던 사항을 쟁점으로 제기할 수 없다. 항소가 

30일 내에 제기되지 아니하면, 저작권사용료재판부의 결정은 확정되며, 저작권사

용료율 또는 그 배분에 관한 결정은 (2)에서 규정된바와 같이 효력을 가진다. 

(2) 사용료율의 효력 

(A) 특정된 날에 만료 : 이 법에서 종전에 효력이 있던 저작권사용료와 조건이 

특정된 날에 만료된다고 규정하고 있는 경우에, 저작권사용료재판부에 의한 다

음의 법정 허락 기간 동안의 후속 사용료율과 조건의 조정 또는 결정은 종전의 

요율과 조건이 만료되는 날의 다음날부터 효력이 있다. 이는 저작권사용료재판

부에 의한 결정이 그 날 이후에 있은 경우에도 또한 같다. 이용허락을 받은 자

는 그러한 후속 사용료율 및 조건이 정해질 때까지 종전의 규정에 의한 사용료

율 및 조건에 따른 저작권사용료를 납부할 의무가 있다. 이 조에 의한 저작권사

용료가 저작권청이 아닌 자에게 지불된 경우에는, 저작권사용료재판부가 저작

권이용자(또는 그 승계인)가 저작권사용료를 지불하고 있다고 인정한 단체는, 

후속기간에 적용될 요율과 조건을 정하는 저작권사용료재판부에 의한 최종결정

이 있은 날 또는 모든 재심문 항소 절차가 끝난 후 60일 이내에, 이미 지불된 

금액에서 저작권사용료재판부에 의한 최종결정에 따른 수준을 초과하는 금액을 

반환하여야 한다. 저작권 사용자에 의하여 과소납부된 저작권사용료금액 또한 

같은 기간 내에 납부되어야 한다. 

(B) 다른 사건 : 어떤 행위를 위한 조건과 사용료율이 그 행위의 개시이전에 정

해지지 않은 경우에는, 그러한 요율 또는 조건은 그 조건과 요율이 적용되는 이

용허락 하에 개시되는 특정한 행위에 소급하여 적용된다. 조건과 요율이 특정된 

날에 만료되지 아니하는 그밖의 사건에 있어서는, 후속적인 조건과 요율은 저작

권사용료재판부의 결정이 연방관보에 게재된 후 시작되는 두 번째 달의 첫날에 

발효된다. 다만, 이 법, 저작권사용료재판부 또는 저작권사용료 요율과 조건을 

정하는 절차에서 참가자들이 달리 합의한 경우에는 그러하지 아니하다. 이 법에

서 달리 정하는 경우를 제외하고는, 사용료율과 조건은, 적용이 가능한 한에서, 

후속의 조건과 요율이 정해질 때까지 효력을 가진다. 
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(C) 지불의무 

(i) 이 항에 의한 항소심절차의 계속은 제111조, 제112조, 제114조, 제115

조, 제116조, 제118조, 제119조 또는 제1003조에 의하여 사용료지불의무가 

있고, 항소심결정에 의하여 영향을 받을 자에 대하여 다음의 의무를 면제하지 

아니한다. 

(I) 해당 조항에 따른 회계장부 및 사용기록의 제출, 그리고 

(II) 관련결정 및 규칙에 따른 사용료의 지불

(ii) (i)에도 불구하고, (i)에 규정된 저작권사용료가 저작권청이 아닌 자에게 

지불된 경우에는, 저작권사용료재판부가 저작권이용자(또는 그 승계인)가 저

작권사용료를 지불하고 있다고 인정한 단체는, 항소심 절차에서의 결정이 있

은 후 60일 이내에, 이미 지불된 금액에서 항소심의 최종결정에 따른 수준을 

초과하는 금액((3)에 의한 명령이 있는 경우에는 그 이자를 포함한다)을 반

환하여야 한다. 저작권 사용자에 의하여 과소납부된 저작권사용료금액((3)에 

의한 명령이 있는 경우에는 그 이자를 포함한다) 또한 같은 기간 내에 납부되

어야 한다. 

(3) 법원의 재판관할 : 제5편 법전 제706조는 이 조항에 의한 항소법원에 의한 

항소심절차에 적용된다. 항소법원이 저작권사용료재판부의 결정을 수정하거나 파

기한 경우에는, 항소법원은 그 최종판결에 맞게 저작권사용료의 금액 또는 그 배

분, 소송비용, 과납분의 반납, 미납금의 납부 및 그에 따르는 이자의 지불에 대하

여 직접 판단할 수 있다. 또한 항소법원은 저작권사용료재판부의 결정을 파기하

고 그 사건을 저작권사용료재판부에 (a)항에 따른 보다 심도 있는 절차의 진행을 

위하여 환송할 수 있다.

(e) 행정적인 사안들 

(1) 소송비용으로부터 의회도서관 및 저작권청의 비용공제

(A) 소송비용으로부터의 공제 : 의회도서관장은, 이 법에서 달리 정하는 경우

를 제외하고는, 이 장에서 정하는 특정한 절차를 위하여 (b)에서 납부된 소송비

용으로부터 의회도서관, 저작권청, 저작권사용료재판부에 의하여 그 절차의 수

행에 소요된 합리적인 경비를 공제할 수 있다. 다만, 그 경비에서 제802조(b)
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에 의한 저작권사용료재판부와 3명의 보좌관의 보수는 제외한다.   

(B) 할당의 권한 : (b)에 의하여 납부된 소송비용으로 충당되지 못한, 합리적인 

관리비용을 지불하기 위하여 필요한 금액은 할당 될 수 있다. 이 목에 의하여 

사용가능하도록 배정된 금액은 모두 지출될 때까지 사용가능하다. 

(2) 강제허락의 관리를 위한 직위 : 「1994년 입법부 배정법」제307조는  제

111조, 제112조, 제114조, 제115조, 제116조, 제118조, 제119조 또는 제10장

의 집행을 위하여 요구되어지는 의회도서관내의 직원의 직위에는 적용되지 아니

한다. 

(추가 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419, 개정 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303)

제804조 절차의 구성

(a) 신청서의 제출 : 제111조, 제112조, 제114조, 제115조, 제116조, 제118조, 

제119조 및 제1004조에 규정된 사용료 요율의 결정 또는 조정에 관한 제801조 

(b)항 (1)호 및 (2)호의 규정에 의한 절차에 관하여, (b)항에 특정된 년도 중에, 

그 사용료율이 이 법에 의하여 명시되었거나, 또는 「2004년 저작권사용료 및 그 

배분에 관한 개혁법」제정일 전후에 이 장에 의하여 정해진 저작권의 소유자 또는 

사용자는, 저작권사용료재판부에 저작권사용료율의 결정 또는 조정을 요구하는 신

청서를 제출할 수 있다. 저작권사용료재판부는 신청자가 판단을 요구하는 저작권사

용료율에 중대한 이해관계가 있는지를 결정하여야 한다. 저작권사용료재판부가 신

청자에게 사용료 결정 또는 조정에 중대한 이해관계가 있다고 판단한 경우에는 그 

이유와 함께 이 결정의 통지 그리고 이 장에 의한 재판절차의 개시에 관한 통지를 

연방관보에 게재하여야 한다. 제112조 및 제114조에서 규정하고 있는 바와 같이 

저작권사용료율의 결정 또는 조정에 관한 제801조(b)(1)에 따른 절차에 관하여, 

(b)항에 규정된 년도 중에, 저작권사용료재판부는 제803조(b)(1)(A)에 규정된 바

에 따라 연방관보에 재판절차의 개시에 관한 통지를 게재하여야 한다. 

(b) 재판절차의 시기 

(1) 제111조에 의한 절차 
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(A) 제801조(b)(2)의 (A) 또는 (D)가 적용되어지는 제111조에 따른 저작권

사용료조정절차에 관련된 제801조(b)(2)에 따른 절차를 시작하기 위해서는 

(a)항에 규정된 신청서를 2005년과, 그 후 매 5년마다 제출할 수 있다. 

(B) 제801조(b)(2)의 (B) 또는 (C)가 적용되어지는 제111조에 따른 저작권

사용료조정절차에 관련된 제801조(b)(2)에 따른 절차를 시작하기 위해서는 아

래항 들에서 규정된 사건의 발생후 12개월 이내에, 이 법에 의하여 사용료율이 

명시되었거나, 또는 「2004년 저작권사용료 및 그 배분에 관한 개혁법」제정

일 전후에 이 장에 의하여 사용료율이 정해진 경우, 그 저작권의 소유자 또는 

사용자는 저작권사용료재판부에 저작권사용료율의 결정 또는 조정을 요구하는 

신청서를 제출할 수 있다. 이 경우 저작권사용료재판부는 (a)항에 규정된 절차

를 진행하여야 한다. 이 장에서 정해진 사용료율의 변경은 이 목에 따라서 

2005년과 그 이후 매 5년마다, 제801조(b)(2)(B) 또는 (C)중에 적용이 가능

한 조항에 따라서 재검토되어질 수 있다. 연방통신위원회의 규정과 규칙의 변경

에 따라 제111조(d)(1)(B)에 의하여 정해진 사용료율의 조정에 관한 신청은 

그 신청이 근거하고 있는 변경을 적시하여야 한다. 

(C) 제111조에 따른 사용료율의 조정은 저작권사용료재판부의 결정이 최초로 

연방관보에 게재된 후에 개시되는 회계연도 또는 그 결정문에 명시된 날부터 

효력을 가진다.   

(2) 특정한 제112조 절차 : 2009년 1월 1일 발효되는, 제114조 (d)(1)(C)(iv)

에 규정된 배타적인 권리의 제한에 관한  제112조(e)(1)에서 규정하고 있는 행

위들에 있어서의 사용료율과 그 지불조건을 정하기 위한 절차는 2007년에 개시

되어야 한다.  그러한 절차는 매 5년마다 반복된다. 

(3) 제114조 및 그에 상응하는 제112조 절차 

(A) 적격 비가입자 서비스 및 새로운 가입자서비스를 위한 절차 : 이 장에 의한 

절차는 「2004년 저작권사용료 및 그 배분에 관한 개혁법」제정일 이후에 가

능한 한 빨리, 2006년 1월 1일 시작하여 2010년 12월 31일에 종료되는 기간 

동안 적용될, 적격 비가입자 송신 서비스 및 새로운 가입자 서비스의 운영을 위

한 사용료율 및 조건을 결정하기 위하여, 개시되어야 한다. 2011년 1월 1일부

터 효력이 있는 사용료율과 조건을 정하기 위한 절차는 2009년 1월에 개시되

어야 한다. 그 후속절차는 매5년마다 반복된다. 
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(B) 기존의 가입자 및 위성 디지털 오디오 라디오 서비스를 위한 절차 : 이 장

에 의한 절차는,  2008년 1월 1일에 시작되어 12월 31일에 종료되는 기간 동

안의 기존가입자 서비스 및 2007년 1월 1일에 시작하여 2012년 12월 31일에 

종료되는 기간 동안의 위성 디지털 오디오 라디오 서비스의 운영을 위하여 제

114조 및 제112조에 따른 합리적인 사용료율 및 조건을 결정하기 위하여, 

2006년 1월에 개시되어야 한다. 2013년 1월 1일부터 효력이 있는 사용료율과 

조건을 정하기 위한 절차는 2011년 개시되어야 한다. 그 후속절차는 매5년마

다 반복된다. 

(C)(i) 이 장의 다른 규정에 불구하고, 이 목은 새로운 형태의 서비스와 관련된 

제114조(f)(1)(C)와 제114조(f)(2)(C)에 의하여 개시되는 절차에 관하여 규

정한다. 

(ii) 녹음물 또는 새로운 형태의 서비스에 대한 저작권자가 그러한 새로운 형

태의 서비스가 운영되고 있거나 운영될 예정이라는 것을 적시하면서 사용료

율 또는 조건을 결정하기 위한 신청서를 제출한 경우에, 저작권사용료재판부

는 30일 이내에 그러한 서비스의 조건 및 요율을 결정하기 위한 절차가 개시

되었다는 통지를 하여야 한다. 

(iii) 절차는 다음의 경우를 제외하고는, 제803조 (b),(c),(d)에 규정된  예정

표를 따라야 한다. 

(I) (ii)에 의하여 절차개시의 통지가 공고된 후 24개월 내에 결정이 이루

어진 경우, 그리고 

(II) 결정은 제803조 (c)(2)와 (d)(2), 제114조(f)(2)(B)(ii)와 (C)에서 

규정하고 있는 바에 따라  효력을 가지고 있는 경우

(iv) 사용료율과 조건은 사안에 따라서, 제114조(f)(1)(C)와 제114조

(f)(2)(C)에서 규정하고 있는 기간 동안 효력이 지속된다.

(4) 제115조 절차 : 제115조에서 규정하고 있는 사용료율의 조정과 결정에 관

한, 제801조(b)(1)에 의한 절차를 개시하기 위하여, (a)에 규정되어 있는 신청

서를 2006년과 그 후 매 5년마다 제출할 수 있고, 또한 당사자들이 제115조

(c)(3)(B) 또는 (C)에 따라서 합의한 경우에도 그러한 신청서를 제출할 수 있

다. 

(5) 제116조 절차 
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(A) 제116조에서 규정하고 있는 사용료율과 그 조건의 조정에 관한 제801조

(b)에 의한 절차를 개시하기 위해서는, 제116조에 의하여 승인된 협의에 의한 

이용허락이 종료되거나 만료되었으나, 후속적인 합의에 의하여 대체되지 않은 

때부터 1년 이내에 (a)에 규정되어 있는 신청서를 제출할 수 있다. 

(B) 제116조에서 규정하고 있는 협의에 의한 이용허락이 종료되거나 만료된 

후, 다른 합의로서 1989년 3월 1일 만료되는 1년의 기간 동안, 동전작동 음반

재생기에 의하여 사용되어지는 저작물보다 적지 않은 양의 음악저작물의 사용

을 허락하는 합의가 이루어지지 않은 경우에, 저작권사용료재판부는 그러한 종

료 또는 만료 후 1년 이내에 (1)에 의하여 제출된 신청서에 따라서, 종료 또는 

만료된 합의이용허락의 대상이 되었던 음반에 수록된 비희곡적 음악저작물을 

동전작동 음반재생기를 통하여 공연하는 것을 위한 임시적인 저작권 사용료율

과 조건을 지체 없이 결정하기 위한 절차를 개시하여야 한다. 사용료와 사용료

율은 직전의 사용료와 사용료율과 같아야 하고, 직전의 사용료와 사용료율은 저

작권사용료재판부가 제803조에 의한 저작물에 대한 사용료율을 조정하기 위한 

절차에서 결론을 내리기 전까지나, 또는 제116조(b)에 의하여 새롭게 협의된 

이용허락으로 대체될 때까지 효력이 있다. 

(6) 제118조 절차 : 제118조에서 규정하고 있는 사용료의 조건과 요율의 결정에 

관한 제801조(b)(1)에 의한 절차를 개시하기 위해서는, (a)에 규정되어 있는 신

청서를 2006년과 그 후 매 5년마다 제출할 수 있다. 

(7) 제1004조 절차 : 제1004조에서 규정하고 있는 사용료율의 조정에 관한 제

801조(b)(1)에 의한 절차를 개시하기 위해서는, (a)에 규정되어 있는 신청서를 

제1004조(a)(3)의 규정에 따라 제출할 수 있다. 

(8) 저작권사용료 배분에 관한 절차 : 제111조, 제119조 또는 제1007조에서 규

정하고 있는 특정한 환경에서 저작권사용료를 배분에 관한 제801조(b)(3)에 의

한 절차에 관하여, 저작권사용료재판부는 저작권사용료 배분에 관한 분쟁이 있다

는 결정에 의거하여, 연방관보에 이 장에 의한 절차의 개시통지를 게재하여야 한

다. 

(추가 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419, 개정 : 2006. 10. 6. P.L. 109-303)

제805조 자발적인 협의에 의한 합의를 위한 총칙
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  이 법에 의한 요율이나 조건은 

(1) 제803조(b)(3)에 따른 절차의 당사자가 합의하고, 

(2) 저작권사용료재판부에 의하여 이 장에 의한 결정의 한 부분으로 채택되어질 

수 있고, 

(3) 이 장에 의한 결정에서 정하는 유효기간보다 짧은 유효기간을 가지고, 이 장

에 의한 결정의 유효기간동안 유효하되, 저작권사용료재판부는 합의의 유효기간

을 초과하는 기간에 대하여는 그 요율이 국가 물가상승률을 반영할 수 있도록 합

의를 수정하여야 한다.   

(추가 : 2004. 11. 30. P.L. 108-419)

제9장 반도체칩 제품의 보호

제901조 정 의

(a) 본 장에서 사용되는

(1)‘반도체칩 제품’이란 다음의 최종적 또는 중간 형태의 제품을 말한다.

(A) 미리 결정된 모형에 따라 한 조각의 반도체 재료 위에 부착되었거나 기타

의 방법으로 배치된, 또는 위의 반도체 재료로부터 전해부식되었거나 기타의 방

법으로 추출된, 금속재료나 절연재료 또는 반도체 재료로 구성되는 2층 이상의 

구조를 가지고

(B) 전자적 회로 기능을 수행하도록 하는 것

(2) ‘마스크 저작물’이란, 고정되어 있든 코드화되어 있든 간에, 다음의 상호 

관련된 이미지의 연속을 의미한다.

(A) 반도체칩 제품의 구조에서 나타나거나 추출된, 금속재료나 절연 재료 또는 

반도체 재료로 구성되는, 미리 결정된 3차원적 모형을 가지거나 나타내며,

(B) 이미 군(群)을 이루는 각각의 이미지가 반도체칩 제품에서 한 형태의 표면

적 모형을 가지는 것.

(3) 마스크 저작물은 마스크 저작물이 일시적으로 반도체칩 제품으로부터 지각 
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또는 복제되는 것이 가능할 정도로 영구적 혹은 안정적으로 당해 제품에 수록된 

때에 반도체칩 제품에 ‘고정된다’.

(4) ‘배포’란 매매, 리스, 임치, 혹은 기타 이전하는 행위, 또는 매매, 리스, 임

치, 혹은 기타 이전 하도록 청약하는 것을 의미한다.

(5) 마스크 저작물을‘상업적으로 이용한다는 것’은, 마스크 저작물이 구현된 

반도체칩 제품을 상업적인 목적으로 공중에 배포하는 것을 말한다.  다만, 서면에 

의한 청약으로서 서면에 의하여 마스크 저작물이 반도체칩 제품에 고정된 이후에 

이루어진 경우에는 반도체칩 제품의 매매․이전을 위한 청약을 포함한다.

(6) 마스크 저작물의 ‘소유자’란, 그 마스크 저작물을 창작한 자, 그 창작자가 

사망하였거나 법적으로 무능력자인 경우에는 창작자의 법정대리인, 또는 당해 창

작자나 대리인으로부터 이 장에 의한 제반 권리를 제903조 (b)항에 따라 이전 

받은 당사자가 소유자가 된다. 다만, 저작물이 고용의 기간 동안에 이루어진 업무

상 저작물의 경우에는, 마스크 저작물을 창작한 피용자의 사용자 또는 이 장에 따

른 사용자의 모든 권리를 903(b)에 따라 이전받은 당사자가 ‘소유자’이다.

(7) ‘선의의 매수자’란, 반도체칩 제품을 선의로 그리고 반도체칩 제품이 보호

된다는 인식 없이 매수한 자이다.

(8) ‘보호의 인식’이란, 어떤 마스크 저작물이 이 장의 규정에 의하여 보호된

다는 것을 실제로 알거나 또는 그렇게 믿게 되는 합리적인 근거가 있는 것을 의미

한다.

(9) ‘침해 반도체칩 제품’이란, 어떤 마스크 저작물이 이 장의 규정에 의한 소

유자의 배타적 권리를 침해하여 제작, 수입, 혹은 배포되는 반도체칩 제품을 의미

한다.

(b) 이 장의 적용에 있어서, 어떤 반도체칩 제품을 담고 있는 제품의 배포 또는 수

입은 당해 반도체칩 제품의 배포 또는 수입이다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제902조 보호의 대상물

(a)(1) (b)항의 규정에 따를 것을 조건으로, 당해 소유자의 허락을 얻어 반도체칩 
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제품에 고정된 마스크 저작물은 다음의 각 경우에 이 장의 규정에 의하여 보호될 

수 있다.

(A) 그 마스크 저작물이 제908조의 규정에 의하여 등록된 날 또는 세계 어느 

곳에서 최초로 상업적 이용을 한 날짜 중에서 선행하는 날짜에, 당해 마스크 저

작물의 소유자가,

(i) 미국의 국민 혹은 거주자이거나

(ii) 미국이 한 쪽 당사자로서 마스크 저작물에 보호를 부여하는 조약 당사국

의 국민, 거주자, 또는 정부이거나, 또는

(iii) 거주지를 불문하고 무국적자인 경우,

(B) 그 마스크 저작물이 미국에서 최초로 상업적으로 이용된 경우, 또는

(C) 그 마스크 저작물이 (2)호에 의해 행하여진 대통령 포고령의 범위 내에 속

하는 경우,

(2) 외국이, 미국 국민이거나 거주자가 소유하고 있는 마스크 저작물에 대하여 

다음의 기준에 따라 보호를 해 주고 있다고 대통령이 확인하는 때에,

(A) 그 국가의 국민 및 거주자가 마스크 저작물과 그 나라에서 최초로 상업적

으로 이용된 마스크 저작물에 그 국가가 보호하는 것과 실질적으로 같은 기준

에 의해서; 또는

(B) 이 장의 규정과 실질적으로 같은 기준에 의하여, 대통령은 다음의 마스크 

저작물에 대해 포고령으로 이 장의 규정에 의한 보호를 해 줄 수 있다.

(i) 제908조에 의한 마스크 저작물의 등록일자 또는 그 마스크 저작물이 세

계의 어느 곳에서 최초로 상업적으로 이용된 날짜 중에서 선행하는 날짜에 그 

국가의 국민, 거주자, 또는 정부가 소유하고 있는 마스크 저작물,

(ii) 그 국가에서 최초로 상업적으로 이용된 마스크 저작물, 

대통령은 당해 선언을 되살리거나, 중단 또는 폐지하거나, 또는 당해 선언에 

의한 보호에 대하여 조건이나 제한을 가할 수 있다.

(b) 이 장에 의한 보호는 아래의 마스크 저작물에 부여될 수 없다.

(1) 독창성이 없는 것, 또는

(2) 전체적으로 보아 독창성이 없는 방법으로 결합된 것으로서, 반도체업계에서 
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통용되는 주요 디자인이거나 흔하거나 매우 잘 알려진 디자인, 또는 그러한 디자

인의 변형물로 구성된 마스크 저장물.

(c) 그 저작물에 마스크 저작물이 어떻게 기술되었고, 설명되었으며, 또는 구현되

었는지와 관계없이, 어떤 아이디어, 절차, 공정, 체계, 작동방식, 개념, 원리, 또는 

발견에 관한 마스크 저작물은 어떠한 경우에도 본 장에 의하여 보호가 부여되지 아

니한다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 : 1987. 9. 9. P.L. 100-159)

제903조 소유, 이전, 사용허락 및 등록

(a) 이 장에 의한 보호의 대상이 되는 마스크 저작물의 배타적 권리는 그 마스크 

저작물의 소유자에게 귀속된다.

(b) 마스크 저작물이 가지는 배타적 권리의 소유자는, 당해 소유자 혹은 그 소유자

에 의해 적절히 권한을 위임받은 대리인이 서명한 증서에 의하여 배타적 권리의 전

부를 이전하거나, 그러한 권리의 전부 또는 일부에 관하여 이용이 허락될 수 있다. 

그러한 권리는 법률의 규정에 의하여 이전되거나 이용허락될 수 있고, 유증될 수 

있으며, 유언이 없는 상속에 관한 적용된 법률에 따라 동산처럼 상속될 수 있다.

(c)(1) 마스크 저작물에 관한 문서는, 등록을 위해 제출된 문서에 그 문서를 작성

한 자의 실제 서명이 있는 경우 또는 원래 서명된 문서의 진정한 등본이라는 공인

증서가 수반되는 경우에는 그 문서를 저작권청에 등록할 수 있다.  저작권청장은 

그 문서와 제908조(d)항에 따른 소정의 수수료를 수령하면 당해 문서를 등록하고, 

등록증명서를 교부하여야 한다.  이 호의 규정에 의한 양도 혹은 이용허락의 등록

은 당해 양도 혹은 이용허락에 관하여 기록된 문서에 기재된 사실들 모든 사람에게 

통지한 것으로 의제된다.

(2) 마스크 저작물이 가지는 배타적 권리가 경합하여 이전된 경우에, 처음에 행
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해진 이전은 처음의 이전을 알지 못하고 대가를 치른 나중의 이전에 대하여 그 효

력을 주장할 수 없다.  다만, 처음의 이전이 그 이전이 행하여진 날로부터 3개월 

이내에, 어떠한 경우든지 나중의 이전일 이전에 (1)호에 따라 등록된 경우에는 

그러하지 아니한다.

(d) 미국 정부의 관리 또는 근로자에 의하여, 그 직무의 일부로서 작성된 마스크 저

작물은 이 장에 의하여 보호되지 아니한다.  다만, 미국 정부는 (b)항의 규정에 의

하여 정부에 이전된 마스크 저작물의 배타적 권리를 수령하거나 보유할 수 있다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제904조 보호기간

(a) 이 장에서 마스크 저작물에 부여되는 보호는, 당해 마스크 저작물이 제908조

에 의해 등록된 날짜 또는 당해 마스크 저작물이 세계의 어느 곳에서 최초로 상업

적으로 이용된 날짜 중 선행하는 날짜에 발효한다.

(b) (c)항과 이 장에 규정된 경우를 제외하고, 이 장에서 마스크 저작물에 부여되

는 보호기간은 당해 보호가 (a)항의 규정에 의하여 발효되는 날로부터 10년간이다.

(c) 이 조에서 부여되는 모든 보호기간은, 그 기간이 만료하는 연도의 말일까지 존

속한다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제905조 마스크 작품이 가지는 배타적 권리

  이 장의 규정에 따라 보호가 부여되는 마스크 저작물의 소유자는, 다음의 행위를 

행하거나 행하도록 권한을 위임할 배타적 권리를 가진다.

(1) 광학적, 전자적, 또는 그 밖의 방법에 의하여 마스크 저작물을 복제하는 행위

(2) 마스크 저작물이 구현된 반도체칩 제품을 수입 또는 배포하는 행위, 그리고
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(3) (1)호 및 (2)호에 기술된 각 행위를 하도록 타인을 유도하거나 알면서 행하

도록 하는 행위.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제906조 배타적 권리에 대한 제한 : 리버스 엔지니어링 : 최초의 판매

(a) 제905조의 규정에 불구하고, 다음의 행위는 마스크 저작물의 소유자가 가지는 

배타적 권리의 침해가 되지 아니한다.

(1) 타인이 마스크 저작물에 구현된 개념이나 기술 또는 마스크 저작물에 사용된 

회로, 논리적 흐름, 또는 구성 부분의 조직을 교육, 분석, 또는 평가하는 것만을 

목적으로 마스크 저작물을 복제하거나,

(2) (1)호에 기술된 분서 또는 평가를 하는 자가 그러한 활동의 결과를 하나의 

독창적인 마스크 저작물에 구현하여 배포하는 행위.

(b) 제905조(2)호의 규정에도 불구하고, 마스크 저작물의 소유자가 또는 마스크 

저작물 소유자에 의해 권한을 위임받은 자가 제작한 특정 반도체칩 제품의 소유자

는 당해 마스크 저작물의 소유자로부터 허락을 얻지 않고도 당해 특정 반도체칩 제

품을 수입, 배포, 처분, 또는 사용할 수 있지만, 복제할 수는 없다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제907조 배타적 권리에 대한 제한 : 선의의 침해

(a) 이 장의 다른 규정에도 불구하고, 침해 반도체칩 제품의 선의의 매수자는, 

(1) 당해 반도체칩 제품에 수록된 마스크 저작물이 보호된다는 인식을 하기 전에

, 침해 반도체칩 제품을 수입 또는 배포하는 행위에 대하여는 이 장에 의한 책임

을 지지 않는다. 그리고,

(2) 당해 반도체칩 제품에 수록된 마스크 저작물이 보호된다는 인식을 한 이후에 

수입 또는 배포한 침해 반도체칩 제품의 매 1단위에 대한 합리적인 사용료에 대

해서만 책임을 진다.



저작권법 [미국]

- 203 -

(b) (a)항(2)호에서 언급된 사용료의 액수는, 당사자들의 자발적인 협의나 조정, 

혹은 구속력 있는 중재에 의하여 해결되지 않으면 침해행위에 대한 민사소송에서 

법원에 의해 결정된다.

(c) (a)항(1)호에서 언급된 선의의 침해자의 책임면제 그리고 (a)항(2)호에서 언

급된 선의의 매수자에 대한 구제방법의 제한은, 선의의 매수자로부터 침해 반도체

칩 제품을 직접 또는 간접적으로 매수한 모든자에게 적용된다.

(d) (a)항, (b)항, 그리고 (c)항의 규정은, 선의의 매수자가 당해 반도체칩 제품에 

수록된 마스크 저작물이 보호된다는 인식을 가지기 전에 매수한 침해 반도체칩 제

품에 대하여만 적용된다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제908조 보호청구의 등록

(a) 마스크 저작물의 소유자는 마스크 저작물의 보호청구의 등록을 저작권청장에

게 신청할 수 있다.  이 장의 규정에 의한 마스크 저작물의 보호는, 이 장의 규정에 

따라 당해 마스크 저작물이 세계의 어느 곳에서 최초로 상업적으로 이용된 날로부

터 2년 내에 이 장에 규정된 당해 마스크 저작물의 보호청구의 등록을 위한 신청을 

하지 않으면 종료한다.

(b) 저작권청장은, 이 장의 규정에 의한 일반 행정적인 직무 및 의무에 대하여 책임

을 진다. 제708조를 제외하고, 저작권청의 일반적인 책임, 조직, 규정을 정하는 권

한, 조치, 기록 및 저작권청의 간행물에 관련된 이 법 제7장의 규정은 이 장에 적용

된다.  다만 저작권청장은, 그러한 규정을 이 장에 적용함에 있어서 필요한 변경을 

가할 수 있다.
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(c) 마스크 저작물의 등록신청은, 저작권청장이 정하는 서식에 따라야 한다.  그러

한 서식에서는 저작권청장에 의하여 당해 마스크 저작물의 작성 또는 식별, 본 장

의 규정에 의한 당해 마스크 저작물의 존재 또는 보호기간, 또는 당해 마스크 저작

물의 소유와 관계된 것으로 여겨지는 모든 정보가 요구될 수 있다. 신청에는 (d)항

의 규정에 따른 소정의 수수료와 식별 자료가 수반되어야 한다.

(d) 저작권청장은 이 장의 규정에 의한 마스크 저작물의 보호청구 등록 신청 그리

고 이 장의 집행 또는 이 장의 권리들과 관련된 여타 서비스 제공시에 받아야 할 합

당한 수수료를 규칙으로 정해야 한다.  단, 당해 수수료를 정할 때에는 그러한 서비

스에 소요되는 비용, 공공기록의 이익, 이 법에 의한 법정 수수료표를 고려해야 한

다.  저작권청장은 또한, 등록을 위한 청구와 관련되어 제출하여야 할 식별 자료도 

명시하여야 한다.

(e) 이 장의 규정에 따라 등록신청을 심사한 저작권청장은, 당해 신청이 보호 자격

이 있는 마스크 저작물에 관한 것이라고 판단되면 보호청구를 등록하고, 신청인에

게 저작권청의 관인이 찍힌 보호청구 등록증명서를 발급한다.  보호청구의 등록발

효일은 저작권청장 혹은 관할법원이 청구의 등록을 수리할 수 있다고 결정한 날로

서, 신청서와 확인자료 및 수수료가 저작권청에 의해 수리된 날이 된다.

(f) 이 장의 규정에 의한 모든 침해소송에서, 마스크 저작물의 등록증서는 아래 각 

호에 대한 명백한 증거가 된다.

(1) 등록증서에 기재된 사실 및

(2) 증명서가 발급된 신청인이 청구의 등록에 관하여 이 장과 이 장에 근거하여 

제정된 규정상의 요건을 충족시켰다는 것.

(g) 이 조의 규정에 의한 등록증서의 발급을 거절하는 저작권청장의 결정에 불복하

는 등록신청인은, 당해거절 결정일로부터 60일 이내에 관할 미국연방 지방법원에 

당해 거절결정에 대한 항고소송을 제기함으로써 당해 거절결정의 사법적 재심사를 
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구할 수 있다.  등록신청이 접수된 날짜로부터 4개월 이내에 저작권청장에 의해 등

록증서가 발급되지 않으면, 본 조 및 제910조 (b)항 (2)호의 적용에 있어서 등록

증서의 발급이 거절된 것으로 본다.  다만, 정당한 사유를 제시하는 경우에 지방법

원은 그러한 4개월의 기간을 단축시킬 수 있다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제909조 마스크 작품 표시

(a) 이 장의 규정에 의한 보호가 부여되는 마스크 저작물의 소유자는, 마스크 저작

물 및 당해 마스크 저작물을 구현하는 마스크와 반도체칩 제품의 합당한 위치에 합

당한 방법으로 보호의 표시를 부착할 수 있다.  저작권청장은 규칙에서 이 조의 적

용을 위하여 특정한 부착 방식과 표시의 위치를 예를 들어 정할 수 있으나, 이러한 

예가 여타의 방식과 위치에 의한 표시를 금지하는 것으로 간주될 수 없다.  그러한 

표시의 부착이 이 장에 의한 보호의 조건은 아니나, 보호의 인식을 추정하는 추정

적 증거가 된다.

(b) (a)항에서 언급된 표시는 다음으로 구성된다.

(1) ‘mark work'란 단어 *M*기호, 혹은 ⓜ기호(원 안의 M자), 그리고

(2) 당해 마스크 저작물의 소유자, 소유자들의 이름, 또는 그 이름으로 인식되거

나 일반적으로 알려져 있는 약자.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 1997. 11. 13. P.L 105-80)

제910조 배타적 권리의 실행

(a) 이 장에서 별도의 규정이 없는 한, 상거래에 의하거나 상거래에 영향을 주는 행

위에 의하여, 이 장의 규정에 따라 부여된 마스크 저작물에 대한 저작권자의 배타

적 권리를 침해하는 자는 당해 권리의 침해자로서 책임을 진다. 이 항에서 사용된 

‘침해자’란 용어는 주 정부, 주 정부의 하부기구, 그리고 주 정부 및 주 정부의 

하부기구의 직무를 수행하는 관리나 직원을 포함한다.  주 정부, 주 정부의 하부기
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구, 그리고 주 정부 및 주 정부의 하부기구의 직무를 수행하는 관리나 직원은, 민간

기구와 같은 방법 및 정도로 이 장의 규정의 적용을 받는다.

(b)(1) 이 장에 의하여 보호되는 마스크 저작물의 소유자 혹은 마스크 저작물에 대

하여 본 장의 규정에 의한 권리를 배타적으로 사용할 수 있는 이용허락을 받은 자

는, 당해 마스크 저작물이 가지는 보호청구의 등록증서가 제908조에 따라 발급되

고 제904조 (a)항의 규정에 의한 마스크 저작물의 보호가 개시된 뒤에 행해지는 

당해 마스크 저작물에 대한 침해행위에 대하여 민사소송을 제기할 권리를 가진다.

(2) 마스크 저작물에서 보호청구의 등록신청서와 요구되는 확인자료 및 수수료

의 제출이 적절한 형식으로 저작권청에서 수령되었으나 당해 마스크 저작물의 등

록이 거절된 경우에, 당해 신청인은 당해 마스크 저작물에 관하여 이 장의 규정에 

의한 침해행위에 대하여 민사소송을 제기할 권리를 가진다.  이 경우, 소장의 사

본과 함께 그 소송의 고지가 연방민사소송규칙에 따라 저작권청장에게 송달되어

야 한다. 저작권청장은 자신의 선택에 따라 송달일부터 60일 이내에 출두함으로

써 당해 보호청구가 등록될 수 있는지의 여부에 대한 소송의 당사자가 될 수 있으

나, 저작권청장이 당해 소송의 당사자가 되지 않는다고 하여 그 문제를 결정하는 

당해 법원의 재판권이 박탈되는 것은 아니다.

(c)(1) 재무부장관 및 체신부장관은, 단독으로 또는 공동으로 수입과 관련하여 제

905조에서 규정된 권리를 실행하기 위한 규정을 제정한다. 이런 규정은, 미국으로

부터 물품을 배제시키기 위한 조건으로서, 배제를 구하는 자가 다음의 하나 또는 

그 이상의 조치를 행할 것을 요구할 수 있다.

(A) 법원에서 그 물품의 수입을 금지하는 명령을 얻거나, 또는 「1930년 관세

법」 제337조 상 그 물품의 수입을 배제하는 국제거래위원회의 명령을 얻는 조

치.

(B) 관계된 마스크 저작물이 이 장에 의하여 보호되고, 그 물품의 수입이 이 장

의 규정에 의하여 마스크 저작물에 관한 권리를 침해하게 된다는 증거를 제출

하는 조치, 또는
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(C) 그 물품의 유치 또는 배제가 정당하지 못하다고 판명된다면 생길 수 있는 

손해를 위하여 담보보증증권을 제출하는 조치

(2) 제905조에서 규정된 권리를 침해하여 수입된 물품은 관세법 위반으로 수입

된 재산권과 같은 방식으로 압류 또는 몰수된다.  그러한 몰수 물품은 사건에 따

라 재무부장관 또는 법원이 정하는 바에 따라 폐기 되는데, 다만 수입자의 행위가 

법을 위반하였다고 믿을 만한 합리적인 근거가 없었다고 재무부장관이 인정하는 

경우에는 그 물품을 수출국에 반환할 수 있다. 

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 : 1990. 11. 15. P.L. 101-553 : 1997. 

11. 13 P.L. 105-80)

제911조 민사소송

(a) 이 장에 의하여 제기되는 민사소송의 재판권을 가지는 법원은, 이 장에 따른 마

스크 저작물이 가지는 배타적 권리의 침해를 방지 또는 제한하기에 합리적이라고 

판단하는 바에 따라 일시적 제한 명령, 예비적 금지명령, 또는 영구적 금지명령을 

발부할 수 있다.

(b) 권리 침해자가 이 장의 규정에 의한 배타적 권리의 침해 책임이 있다고 인정할 

때, 법원은 제910조(b)항(1)호에 근거하여 민사소송을 제기할 권리가 있는 자가 

침해행위로 입은 실제 손해를 판정해야 한다. 또한, 법원은 실제 손해의 산정에 고

려되지 않은 침해행위자가 얻은 이익의 반환을 명령하는 판결을 내려야 한다. 침해

행위자의 이익을 확정함에 있어서, 제910조(b)항(1)호에 의하여 소송을 제기할 권

리를 가지는 자는 오직 침해행위자에게 발생한 총 수입을 입증하는 증거를 제출하

는 것으로 족하고, 침해행위자는 공제할 자신의 비용과 당해 마스크 저작물 이외의 

요소로 인한 이익의 요소를 입증하여야 한다.

(c) 최종판결이 내려지기 전 어느 때라도, 침해행위에 대하여 민사소송을 제기할 

권리가 있는 자는 (b)항에서 규정된 실제 손해 및 침해자의 이익 대신에, 1인의 침

해행위자가 개별적으로 혹은 2인 또는 그 이상의 침해행위자가 연대하여 책임을 지
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는 하나의 마스크 저작물에 행하여진, 소송과 관련된 제반 침해행위에 대하여 

250,000달러를 초과하지 않는 범위 내에서 법원이 정당하다고 인정하여 내리는 금

액의 법정 손해배상 판결 가운에 하나를 선택할 수 있다.

(d) 이 장의 규정에 의한 침해소송은, 당해 소송의 청구권이 발생한 후 3년 이내에 

제기되어야 한다.

(e)(1) 이 장에 의해 마스크 저작물이 가지는 배타적 권리에 대한 침해소송이 계류

중인 어느 때라도, 당해 법원은 합당하다고 생각하는 바에 따라 배타적 권리를 침

해하여 제작, 수입, 또는 사용되었다고 주장되는 모든 반도체칩 제품 및 그런 제품

이 복제될 수 있는 수단이 되는 도면, 테이프, 마스크, 또는 여타 제품의 압수를 명

령할 수 있다.  이 항의 규정에 의한 명령의 신청은, 가능하면 일시적 금지명령 혹

은 예비적 금지명령의 신청과 같은 방식으로 심리하여 결정된다.

(2) 당해 법원은 중국판결 또는 명령의 일부로서, 침해 반도체칩 제품 및 그런 제

품이 복제될 수 있는 수단이 되는 마스크, 테이프, 또는 여타 물품의 폐기 또는 기

타 처분을 명령할 수 있다.

(f) 이 장에 근거하여 발생하는 모든 민사소송에서 당해 법원은, 재량으로 승소한 

당사자에게 합리적인 변호사 비용을 포함한 소송비용 전액을 회복하도록 인정할 수 

있다.

(g)(1) 주 정부, 정부의 하부기구, 그리고 주 정부 및 정부의 하부기구의 직무를 수

행하는 관리나 직원은, 이 장에 규정된 마스크 저작물 저작권자의 배타적 권리에 

대한 침해, 또는 그 밖의 침해를 이유로 정부 또는 민간 기구를 포함한 어떠한 자에 

의하여 연방법원에 제소되는 경우, 미국 수정헌법 제11조 또는 기타 주권 면책원리

에 따라 면책되지 아니한다.

(2) (1)호에 규정된 침해에 대한 (1)호의 소송에서의 구제 방법(법률 및 형평법
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상의 구제를 포함)은 주 정부, 주 정부의 하부기구, 그리고 주 정부 및 주 정부의 

하부기구의 직무를 수행하는 관리나 근로자 이외의 공인 또는 사인에 대한 소송

에 있어서, 그러한 침해에 대하여 이용할 수 있는 구제방법과 같다.  그러한 구제

는 (b)항의 규정에 따른 실제 손해 및 이익, (c)항의 규정에 따른 법정 손해, (e)

항의 규정에 따른 침해물품의 압류 및 처분, 그리고 (f)항의 규정에 따른 소송비

용과 변호사 비용을 포함한다. 

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 : 1990. 11. 15. P.L. 101-553)

제912조 타법과의 관계

(a) 이 장의 어느 규정도 이 법의 제1장 내지 제8장에 의하여 또는 제35편 법전에 

의하여 부여되는 권리나 구제 방법에 영향을 미치지 아니한다.

(b) 이 법 제908조(b)항에서 규정된 경우를 제외하고, 이 법의 제1장 내지 제8장 

또는 제10장에서 ‘이 법’ 또는 “제17편” 에 본 장은 포함되지 않는 것으로 본

다.

(c) 이 장의 규정은, 이 장에 의하여 부여되는 권리나 구제 방법에 상응하는 마스크 

저작물에 대한 권리나 구제 방법에 관한 한 어떤 주법의 규정에도 우선하여 적용된

다.  다만, 그러한 우선적 효력은 1986년 1월 1일 또는 그 이후에 제기된 소송에 

대하여만 미친다.

(d) (c)항의 규정에도 불구하고 이 장의 어느 부분도, 1983년 7월 1일 이전에 최

초로 상업적으로 이용된 마스크 저작물에 대하여는 연방법(이 장은 제외), 보통법, 

주의 성문법의 그 어느 것에 근거하든, 또는 이미 제정된 것이든 장래에 제정될 것

이든지를 불문하고, 마스크 저작물의 소유자의 여하한 권리도 손상시키지 아니한

다. 

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 : 1988. 11. 19. P.L. 100-702 : 1992. 
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10. 28. P.L. 102-56 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제913조 경과규정

(a) 이 장의 제정일로부터 60일이 경과되기까지는 제908조의 규정에 의한 어떠한 

등록신청도 제출할 수 없으며, 제910조의 규정에 의한 어떠한 민사소송이나 이 장

의 규정에 의한 여타 집행절차도 개시될 수 없다.

(b) 제911조의 규정에 의한 어떠한 금전적 구제 방법도, (d)항에서 규정한 경우를 

제외하고는, 이 장의 제정일 이전에 발생한 행위에 대하여 인정될 수 없다.

(c) (a)항에 의하여 이 장의 규정은 이 장의 제정일이나 그 이후에 최초로 상업적

으로 이용되거나 이 장의 규정에 의하여 등록된 모든 마스크 저작물에 대하여 적용

한다.

(d) (1) (a)항에 의하여 마스크 저작물의 보호청구가 제908조에 따라 1985년 7

월 1일 이후에 저작권청에 등록된 경우에는, 이 장의 제정일 전, 1983년 7월 1일 

이후, 최초로 상업적으로 이용된 마스크 저작물에 대하여 이 장의 규정에 의하여 

보호가 부여될 수 있다. 

(2) 이 장의 규정에 의하여 보호가 부여되는 (1)항에 기술된 마스크 저작물의 경

우에, 이 장의 제정일 이전에 제작된 침해 반도체칩 제품은 제910조 및 제911조

의 규정에 의한 책임을 부담하지 않고, 제908조의 규정에 의한 당해 마스크 저작

물의 등록일로부터 2년간 미국으로 수입되거나 미국에서 배포될 수 있다.  다만, 

이 사건에 따른 당해 수입자 또는 배포자는 이 장의 제정일 이후에 각각 수입 또

는 배포된 제품 전체에 대하여, 당해 마스크 저작물의 소유자에게 제907조 (a)항 

(2)호에 규정된 합리적인 사용료를 먼저 지급하거나 지급하고자 청약하여야 한

다.

(3) 이 항 (2)호에 규정된 침해 반도체칩 제품을, 이 호에 규정된 합리적인 사용
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료를 먼저 지급하거나 지급하고자 청약함이 없이 수입 또는 배포하는 자가 있는 

경우 또는 그 자가 그러한 지급을 거절하거나 지급할 수 없는 경우에는, 당해 마

스크 저작물의 소유자는 제910조 및 제911조에 규정된 구제를 받을 권한을 가진

다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620)

제914조 국제적인 경과규정

(a) 제902조(a)항(1)호 (A) 및 (C)에 규정된 외국의 국민, 거주자 및 정부에 대

한 본 장의 보호 가능성에 대한 조건에도 불구하고, 상무부 장관은 관계인의 신청

이나 자신의 재량에 의해 다음의 사실을 인정하는 경우에 이러한 외국의 국민, 거

주자, 또는 정부에 대하여 본 장의 규정에 의한 보호를 부여하는 명령을 발할 수 있

다.

(1) 당해 외국이 다음의 사항에 대해 선의의 노력 및 상당한 진척을 보이고 있다

는 점

(A) 제902조(a)항(1)호 (A)에 규정된 조약에 가입, 또는 

(B) 제902조(a)항(2)호 (A) 및 (B)에 일치하는 법률의 제정이나 실행, 그리

고

(2) 당해 외국의 국민, 거주자, 또는 정부, 그리고 그들에 의해 통제되는 자들이 

마스크 저작물의 부정사용이나 무단배포, 도는 상업적 이용에 관련되어 있지 아

니하다는 점, 그리고

(3) 당해 명령을 내리는 것이 이 장의 목적 및 마스크 저작물의 보호에 대한 국제

적 예양을 증진시킨다는 점.

(b) (a)항의 규정에 의하여 발하는 명령이 어떤 외국에 대하여 효력을 발생하고 있

는 기간 동안에, 이 장의 규정에 의한 마스크 저작물의 보호청구에 대한 등록신청

은 단지 당해 마스크 저작물의 소유자가 당해 외국의 국민, 거주자, 또는 정부라는 

이유만으로, 또는 당해 마스크 저작물이 당해 외국에서 최초로 상업적으로 이용되

었다는 이유만으로 거부될 수 없다.
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(c) 상무부장관이 (a)항의 규정에 의하여 발하는 명령은 당해 명령에서 정하는 기

간 동안 효력을 가진다. 다만, 그러한 명령은 (e)항의 규정에 따라 상무부장관의 권

한이 종료하는 날 이후에는 효력을 상실한다. 그러한 명령의 효력발생일은 당해 명

령에서 정해진다.  신청에 의해 발생하는 명령인 경우에, 효력발생일을 당해 장관이 

신청을 수리한 날보다 선행할 수 없다.

(d) (1) 이 조의 규정에 의하여 발하는 모든 명령은 다음의 경우에 효력을 상실한

다.

(A) 상무부장관이 (a)항(1)호, (2)호 및 (3)호에 규정된 조건 중 어느 하나라

도 더 이상 존재하지 않는 것으로 인정하거나, 또는

(B) 그 외국의 국민, 거주자, 또는 정부의 마스크 저작물이거나, 또는 그 외국

에서 최초로 상업적으로 이용된 마스크 저작물이 제902조 (a)항 (1)호 (A) 또

는 (C)에 의하여 보호될 수 있는 경우.

(2) 이 조의 규정에 의하여 발부된 명령의 효력이 상실되거나 기간이 만료된 경

우에, 그 명령에 따른 마스크 저작물의 보호청구 등록은 제904조에 규정된 기간 

동안 효력을 보유한다.

(e) 이 조의 규정에 의하여 부여되는 상무부장관의 권한은 이 장의 제정일에 발생

하여 1991년 7월 1일에 종료한다.

(f) (1) 상무부장관은 저작권청장 및 상하 양원의 법사위원회에 이 조의 규정에 의

한 명령의 발부 또는 종료의 사실을 그 이유와 함께 신속하게 통지하여야 한다.  상

무부장관은 또한, 그러한 통지 및 그 이유를 연방관보에 게재하여야 한다.

(2) 이 장의 제정일로부터 2년 후에, 상무부장관은 저작권청장과 협의하여 이 조

의 규정에 의하여 취한 조치 및 마스크 저작물의 보호에 대한 국제적 현황에 대한 

보고서를 상하 양원 법사위원회에 송부하여야 한다. 당해 보고서 상무부장관이 

저작권청장과 협의하여 마련한 것으로서, 이 장의 규정에 의해 부여되는 외국 국
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민, 거주자, 또는 정부가 소유하는 마스크 저작물에 대한 보호의 수정을 위한 권

고를 포함하여야 하는데, 그러한 권고는  이 장의 목적에 맞고 마스크 저작물의 

보호에 관한 국제적 예양을 증진시는 것이라야 한다. 1994년 7월 1일 이전에, 상

무부장관은 저작권청장과 협의하여 상하 양원의 법사위원회에 전문 규정에 의하

여 송부된 당해 보고서의 수록 내용을 최근 내용으로 수정한 보고서를 송부하여

야 한다.

(추가 : 1984. 11. 8. P.L. 98-620 ; 개정 : 1987. 11. 9. P.L. 100-159 : 1991. 

6. 28. P.L. 102-64)

제10장 디지털 음의 녹음장치와 매체

제A절 정의

제1001조 정의

  이 장에서 사용한 다음 용어들의 의미는 다음과 같다.

(1) ‘디지털 오디오가 복제된 녹음물’이란, 그 복제물이 다른 디지털 음악의 

녹음물로부터 직접적으로 만들어지건 또는 송신으로부터 간접적으로 만들어지건 

간에, 디지털 음악적 녹음물을 디지털 녹음물 형태로 제작한 복제물을 말한다.

(2) ‘디지털 오디오 인터페이스 장치’란, 비전문적인 인터페이스를 통하여 디

지털 오디오 정보와 관련 인터페이스 자료를 디지털 오디오 녹음장치에 전달하기 

위하여 특별히 설계된 모든 기계 또는 장치를 의미한다.

(3) ‘디지털 오디오 녹음장치’란 다음의 경우를 제외하고, 사적 사용을 위하여 

개인에게 일반적으로 배포되는 형태의 기계 또는 장치를 말하는데, 이는 사적 사

용을 위하여 디지털 오디오가 복제된 녹음물을 만드는 것을 주된 목적으로 하여, 

또는 그것이 가능하도록 설계되었거나 시판된 디지털 녹음 기능을 가진 것으로

서, 다른 기계나 장치에 포함되어 있는지 그 기계나 장치의 일부를 형성하고 있는

지 여부를 불문한다.

(A) 전문가용 제품 그리고

(B) 탐지기계, 응답기계 및 주로 비음악적 음의 고정으로부터 녹음물을 만들도
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록 설계되고 시판되는 기타 음의 녹음설비.

(4)(A) ‘디지털 오디오 녹음매체’란 디지털 오디오 녹음장치를 사용하여 주로 

디지털 오디오가 복제된 녹음물을 만들 목적으로 판매되거나 소비자에 의하여 가

장 일반적으로 사용되는 대상물로서, 사적 사용을 위하여 일반적으로 배포되는 

형태의 모든 대상물을 말한다.

(B) 이러한 용어는 다음과 같은 대상물을 포함하지 아니한다.

(i) 수입자 또는 제작자에 의하여 최초로 배포된 때에 녹음물을 수록한 대상

물, 또는

(ii) 영화 또는 시청각저작물의 복제물을 만들 목적으로, 또는 주로 컴퓨터 프

로그램이나 데이터베이스를 포함하는 비음악적인 어문저작물의 복제물을 만

들 목적으로 판매되고, 소비자에 의하여 가장 일반적으로 그렇게 사용되는 대

상물.

(5) (A) ‘디지털 음악 녹음물’이란, 다음과 같은 대상물이다.

(i) 디지털 방식으로 음이 고정되고, 또한 고정된 음에 자료, 진술, 또는 설명

이 수반되는 경우에 그것들이 고정되는 것, 그리고

(ii) 음 및 자료가 직접적으로 또는 기계난 장치의 도움으로 지각, 복제, 또는 

기타 전달될 수 있는 것.

(B) ‘디지털 음악 녹음물’은, 다음의 대상물을 포함하지 아니한다.

(i) 고정된 음이 전적으로 구술적 녹음물로 구성되는 대상물, 또는

(ii) 1개 이상의 컴퓨터 프로그램이 고정되는 대상물, 다만. 디지털 음악 녹음

물이 고정된 음 및 부수적인 자료를 구성하는 진술이나 설명, 그리고 고정되

는 음 및 부수적인 자료를 지각, 복제, 또는 전달하는데 직접적 또는 간접적으

로 사용되는 진술이나 설명을 포함하는 경우에는 그러하지 아니한다.

(C) 이 항의 적용에 있어서,

(i) ‘구술적 녹음물’이란 구술만을 고정한 녹음물을 말한다.  다만, 구술에 

부수적인 음악이나 기타 음이 수반될 수 있는 경우에는 그러하지 아니하다.  

그리고

(ii) ‘부수적’이란 용어는 관련된, 비교적 사소한 것을 의미한다.

(6) ‘배포’란, 미국 내의 소비자들에게 제품을 판매, 리스, 또는 양도하거나, 혹

은 미국 내의 소비자들에게 궁극적인 이전을 위하여 미국 내에서 제품을 판매, 리



저작권법 [미국]

- 215 -

스, 또는 양도하는 것을 의미한다.

(7) ‘저작권의 이해당사자’란,

(A) 이 법의 규정에 의하여 합법적으로 제작되고 배포된 디지털 음악 녹음물 

또는 아날로그 음악 녹음물에 수록된 음악저작물의 녹음물을 이 법 제106조 

(1)호에 의하여 복제할 배타적 권리를 소유하는 자, 또는

(B) 이 법의 규정에 의하여 합법적으로 제작되고 배포된 디지털 음악 녹음물 

또는 아날로그 음악 녹음물에 수록된 음악저작물을 디지털 음악 녹음물 또는 

아날로그 음악 녹음물로 복제할 권리의 법적 또는 수익적 소유자나 그 관리자, 

또는

(C) 배포된 녹음물을 실연하는 특정 녹음실연자, 또는

(D) 다음과 같은 협회 또는 기타 기구

(i) 위 (A) (B), 또는 (C)에 규정된 자들을 대표하는 협회나 기구, 또는 

(ii) 작가 및 발행인을 대표하여 음악사용자에 대하여 음악저작물의 이용허락

권을 가지고 있는 협회나 기구.

(8) ‘제조’란 미국 내에서 제품을 생산하거나 조립하는 것을 의미하고, ‘제조

자’란 제조하는 자를 말한다.

(9) ‘음악출판사’란, 특정 음악저작물을 녹음물에 복제하는 것을 허락하는 권

한을 가진 자를 의미한다.

(10) ‘전문가용 제품’이란, 상무부장관이 규정에 의하여 정하는 요건 등에 따

라 합법적인 사업의 일반적인 과정에서 녹음전문가용으로 설계, 제조, 판매, 또는 

계획된 음의 녹음장치를 말한다.

(11) ‘연속 복제’란, 디지털 음악 녹음물의 디지털 복제물로부터 저작권으로 

보호되는 음악저작물 또는 녹음물을 디지털 형태로 복제하는 것을 의미한다. 

‘디지털 음악 녹음물의 디지털 복제물’에는, 궁극적으로 소비자들에게 판매하

기 위하여 저작권자의 허락을 얻어 배포된 디지털 음악 녹음물은 포함되지 아니

한다. 

(12) 디지털 오디오 녹음장치 또는 디지털 오디오 녹음매체의 ‘이전 가격’이

란

(A) (B)에 따를 것을 조건으로

(i) 수입품인 경우에는, 미국 세관에 사실상 신고한 가격(운송료, 보험료, 및 
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적절한 세금은 제외), 그리고 

(ii) 국내 제품인 경우에는, 제조자의 양도가격〔제조자의 선적인도가격(船積

引導價格), 그리고 직접 판매세 혹은 판매에 관련하여 부과되는 물품세는 제

외, 그리고

(B) 양도인과 양수인이 관련된 단체이거나 한 단체의 내부에 있는 경우에는, 

「1986년 내국세법」 제482조에 따라 채택된 규정에 의한 독립 당사자들 간

에 합리적으로 정한 가격보다 적어서는 아니 된다.

(13) ‘작가’란, 특정 음악저작물의 작곡자 또는 작사자를 말한다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제B절 복제 관리 장치

제1002조 복제관리 장치의 삽입

(a) 수입, 제조 및 배포의 금지 : 누구든지 다음을 따르지 않는 디지털 오디오 녹음

장치 또는 디지털 오디오 인터페이스 장치를 수입, 제조, 또는 배포하여서는 안 된

다.

(1) 연속복제관리시스템(Serial Copy Management System).

(2) 연속복제관리시스템과 같은 기능적 특징을 가지며, 저작권과 그 세대(世代) 

현황 정보를, 그 시스템의 연속복제 규제 방법을 사용하는 장치와 연속복제관리

시스템의 방식을 사용하는 장치간에 정확하게 송신, 수신 및 작용하도록 요구하

는 시스템, 또는

(3) 무단 연속 복제를 금지하는 것으로서, 상무부장관이 인정하는 기타 시스템.

(b) 검증 절차의 개발 : 상무부장관은, 이해당사자의 신청이 있는 경우에는 어떤 시

스템이 (a)항 (2)호에서 규정한 표준을 따르고 있는지를 검증하기 위한 절차를 제

정하여야 한다.

(c) 시스템의 우회에 대한 금지 : 누구라도 (a)항에 규정된 체계를 전체적 또는 부
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분적으로 적용하는 프로그램이나 회로를 회피, 우회, 제거, 해제하거나 또는 기타 

우회하려는 것을 일차적인 목적이나 효과로 하는 장치를 수입, 제조, 배포하거나 서

비스를 제안 또는 제공하여서는 아니 된다.

(d) 디지털 음악 녹음물에 관한 정보의 암호화

(1) 부정확한 정보의 암호화 금지 : 분류기호, 저작권 상태, 또는 녹음물을 위한 

출처 자료의 세대에 관한 부정확한 정보를 가지고 녹음물의 디지털 음악 녹음물

을 암호화하여서는 아니 된다.

(2) 요구되지 않는 저작권 상태의 암호화 : 이 장의 어느 것도 디지털 음악 녹음

물의 수입 또는 제조에 종사하는 자들로 하여금 이러한 디지털 음악 녹음물에 당

해 저작권 상태에 관한 정보를 암호화하도록 요구하지 아니한다.

(e) 디지털 형태의 송신에 수반되는 정보 : 녹음물을 디지털 형태로 공중에게 송신 

또는 기타 전달하는 모든 자는, 이 장의 규정에 의하여 녹음물의 저작권 현황에 관

한 정보를 송신 또는 기타 전달하도록 요구받지 아니한다.  그러한 저작권 현황의 

정보를 송신 또는 기타 전달하는 모든 자는 그러한 정보를 정확하게 송신 또는 전

달하여야 한다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제C절 사용료 납입

제1003조 사용료의 납입의무

(a) 수입 및 제조의 금지 : 누구든지 이 조에서 규정한 통지서를 제출하고, 제1004

조에서 규정한 장치 또는 매체에 대한 회계명세서와 적절한 사용료를 기탁하지 아

니하는 한, 모든 디지털 오디오 녹음장치 또는 디지털 오디오 녹음매체를 수입·배

포 또는 제조 ․ 배포할 수 없다.
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(b) 통지서 제출 : 디지털 오디오 녹음장치나 녹음매체의 수입 또는 제조자는, 본 

항에 의하여  종전에 통지서를 제출하지 않았던 제품의 종류 또는 이용하는 기술의 

범위 내에서, 저작권청장이 규칙에 의하여 정하는 바에 따라 그러한 장치 또는 매

체에 관하여 저작권청장에게 통지서를 제출하여야 한다.

(c) 분기별 및 연간 회계명세서의 제출

(1) 총칙 : 제조 또는 수입된 모든 디지털 오디오 녹음장치나 녹음매체를 배포하

는 수입자 또는 제조자는, 저작권청장이 규칙으로 정한 방식과 내용으로, 그러한 

배포에 관하여 분기별 및 연간 회계명세서를 저작권청장에게 제출하여야 한다.

(2) 증명, 확인 및 비밀성 : 각 명세서는 권한이 있는 관리자나 주된 수입자 또는 

제조자 본인에 의하여 정확하다는 사실이 증명되어야 한다.  저작권청장은 이러

한 명세서의 검증과 회계심사를 허용하고, 또한 명세서에 담긴 정보의 비밀을 보

호하기 위하여 규칙을 제정하여야 한다.  이러한 규정은, 저작권의 이해당사자에

게 그러한 명세서를 대외비로 공개할 것을 허용할 수 있도록 제정되어야 한다.

(3) 사용료 납입 : 각 명세서는 제1004조에서 규정한 사용료와 함께 제출되어야 

한다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제1004조 사용료의 납입

(a) 디지털 오디오 녹음장치 :

(1) 납입금 : 미국에 수입 및 배포되거나 또는 미국에서 제조 및 배포되는 각 디

지털 오디오 녹음장치에 대하여, 제1003조에 의하여 납입하여야 할 사용료는 양

도 가격의 2퍼센트이다.  그러한 장치의 제조 및 배포 또는 수입 및 배포하는 최

초의 자만이, 그러한 장치에 관한 사용료를 납입할 것이 요구된다.

(2) 다른 장치들과 함께 배포된 장치에 대한 회계 : 1개 이상의 장치들과 결합되

어 최초로 배포된 디지털 오디오 녹음장치에 관하여는, 물리적으로 통합된 단위

이건 또는 분리된 구성 부분이건 간에, 각 사용료 납입금을 다음과 같이 계산한

다. 



저작권법 [미국]

- 219 -

(A) 디지털 오디오 녹음장치와 다른 장치들이 물리적으로 결함된 단위의 일부

인 경우에는, 그 단위의 양도가격을 기초로 하여 사용료 납입금을 정한다.  다

만, 사용료 납입금은 단위에 결합되어 최초로 배포되지 않은, 그 단위에 포함된 

디지털 오디오 녹음장치에 대하여 기납입된 사용료만큼 경감된다.

(B) 디지털 오디오 녹음장치가 물리적으로 통합된 단위의 부분이 아니며, 또한 

상당히 유사한 장치들이 종전의 4분기 동안에 계속적으로 별도로 배포되어 온 

경우에는, 그 4분기 동안에 그 장치들의 평균 양도가격을 기초로 하여 사용료 

납입금을 정한다.

(C) 디지털 오디오 녹음장치가 물리적으로 통합된 단위의 부분이 아니며, 또한 

상당한 유사한 장치들이 종전의 4분기 동안에 계속적으로 별도로 배포되지 아

니한 경우에는, 전체 결합에서 그 장치가 차지하는 비례가치를 반영한 가격에 

기초하여 사용료 납입금을 정한다.

(3) 사용료의 한도 : (1)호 및 (2)호의 규정에도 불구하고, 각 디지털 오디오 녹

음장치에 대한 사용료 납입금은 1달러 이상 최고 사용료 이하로 한다.  최고 사용

료는 각 장치마다 8달러로 한다.  다만 1개 이상의 디지털 오디오 녹음장치를 포

함하는 물리적으로 통합된 단위인 경우에는 그러한 단위에 대한 최고 사용료를 

12달러로 한다.  이 장의 효력발생일 후 6년의 기간 동안 및 그 후에는 매년 1회

에 걸쳐 모든 저작권 이해당사자는 최대사용료의 증액을 저작권사용료재판부에 

신청할 수 있으며, 사용료 납입금의 20퍼센트 이상이 관련 최고 사용료에 해당하

는 경우에 저작권사용료재판부는 그러한 납입금의 10퍼센트를 초과하지 않는 범

위 내에서 앞으로의 최고 사용료를 증액하여야 한다. 다만, 최고 사용료에서 차지

하는 그러한 증가액의 비율은 재심사 기간 중의 소비자 물가지수의 증가율을 초

과할 수 없다.

(b) 디지털 오디오 녹음매체

미국에 수입·배포되거나 미국에서 제조·배포되는 각 디지털 오디오 녹음매체에 

대하여 제1003조에 의하여 납입하여야 할 사용료는 양도가격의 3퍼센트이다.  이

런 매체를 최초로 제조·배포하거나 수입·배포한자만이 그런 매체에 관하여 사용

료의 납입이 요구된다.
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 (추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563, 개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198 : 

2004. 11.30. P.L. 108-419)

제1005조 사용료 납입금의 기탁 및 비용의 공제

  저작권청장은, 이 장에 의하여 기탁되는 모든 사용료 납입금을 수령하여 본 장에 

의하여 저작권청에 발생된 합리적인 비용을 공제한 후, 그 잔액을 재무부장관이 지

시하는 바에 따라 차감 수령금으로서 미국 국고에 기탁하여야 한다. 재무부장관이 

관장하는 모든 기금은, 제1007조에 따라 증액 배분할 수 있도록 이자가 붙는 미국

의 유가증권에 투자된다.  저작권청장은 특정 연도의 4년 후 당해 연도의 사용료의 

납입계정을 재량에 의하여 종결할 수 있으며, 또한 그 계정의 모든 기금 잔액과 기

타 당해 연도에 전용할 수 있는 계속되는 모든 기탁금을 차기 연도에 이월할 수 있

다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563, 개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198) 

제1006조 사용료 납입금에 대한 수익 자격

(a) 저작권의 이해당사자 : 제1005조에 따라 기탁된 사용료 납입금은, 제1007조

에서 규정하는 절차에 따라 다음의 모든 저작권 이해당사자에게 배분된다.

(1) 저작권 이해당사자의 음악저작물 또는 음악적 녹음물이,

(A) 이 법의 규정에 의하여 합법적으로 제작되어 배포된 디지털 음악 녹음물 

또는 아날로그 음악 녹음물에 수록된 것일 것 및

(B) 사용료 납입금에 관련된 기간 동안에, 디지털 음악 녹음물 혹은 아날로그 

음악 녹음물의 형태로 배포되거나 또는 공중에게 송신을 통해 보급된 것일 것, 

그리고

(2) 제1007조에 의하여 청구를 신청하였을 것.

(b) 단체에 대한 사용료 납입급의 분배 : 사용료 납입금은 다음의 2개 기금으로 분

할된다.
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(1) 녹음물 기금 : 사용료 납입금의 66과 3분의 2 퍼센트는 녹음물 기금에 배당

된다.  녹음물 기금으로 배당된 사용료 납입금의 2와 8분의 5퍼센트는 제1001조 

(7)호 (A)에서 규정된 저작권의 이해당사자들과 미국 음악가 협회(또는 그 권리 

승계단체)에 의하여 공동으로 선임된 독립 관리자에 의하여 관리되는 에스크로 

계정 배정되어, 미국에서 배포된 녹음물을 실연한 불특정 음악가들(불특정 음악

가들이 미국 음악가 협회 또는 그 승계단체의 회원인지 여부를 불문함)에게 배분

된다.  녹음물 기금에 배당된 사용료 납입금의 1과 8분의 3퍼센트는 제1001조 

(7)호 (A)에서 규정한 저작권 이해당사자들과 미국 텔레비전 및 라디오 예술가 

협회(또는 그 권리승계단체)에 의하여 공동으로 선임된 독립 관리자에 의하여 관

리되는 미완날인계정에 배당되어, 미국에서 배포된 녹음물을 실연한 불특정 가수

들(가수들이 미국 텔레비전 및 라디오 예술가 협회 또는 그 승계단체의 회원인지 

여부는 불문함)에게 배분된다. 녹음물 기금의 잔존 사용료 납입금의 40%는 

1001조(7)호(C)에서 규정한 저작권 이해당사자들에게, 잔존 사용료 납입금의 

60%는 1001조(7)호(A)에서 규정한 저작권 이해당사자들에게 각 분배한다.  

(2) 음악저작물 기금

(A) 사용료 납입금의 33과 3분의 1퍼센트는 음악저작물 기금에 배정되어 제

1001조(7)호(B)에서 규정하는 저작권의 이해당사자들에게 배분된다.

(B)(i) 음악 출판사들은 음악저작물 기금에 배정된 사용료 납입금의 50퍼센트

를 받을 수 있다.

(ii) 작가들은 음악저작물 기금에 배당된 사용료 납입금 중 나머지 50퍼센트

를 받을 수 있다.

(c) 단체 내에서의 대한 사용료 납입금의 배분- (b)항에서 규정한 단체 내의 모든 

저작권의 이해당사자들이 각 단체내의 사용료 납입금의 배분을 위한 자발적인 제안

에 동의하지 아니하는 경우에, 저작권사용료재판부는 제1007조(c)항에 규정한 절

차에 따라 관련 기간 동안 다음에 기초하여 이 조에 의한 사용료 납입금을 배분하

여야 한다.

(1) 녹음물 기금에 대하여는, 각 녹음물이 디지털 음악 녹음물 또는 아날로그 음

악 녹음물의 형태로 배포된 정도, 그리고
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(2) 음악저작물 기금에 대하여는, 각 음악저작물이 디지털 음악 녹음물이나 아날

로그 음악 녹음물의 형태로 배포되거나 또는 공중에게 송신으로 보급된 정도. 

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563, 개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198 : 

1997. 11. 13. P.L 105-80 : 2004. 11.30. P.L. 108-419)

제1007조 사용료 납입금의 배분을 위한 절차

(a) 청구의 제출 및 협의

(1) 청구의 제출 : 1992년부터 매년 최초 2개월 동안에, 제1006조에 의하여 자

격을 부여받은 당사자로서 사용료 납입금을 받고자 하는 모든 저작권의 이해당사

자는 저작권사용료재판부가 이 규정으로 정하는 형식과 방법에 따라 전 연도 기

간 중에 수령된 납입금을 저작권사용료재판부에게 청구할 수 있다.

(2) 협의 : 반(反)독점법의 모든 규정에도 불구하고, 이 조의 적용상 제1006조 

(b)항에서 규정된 각 단체 내의 저작권의 이해당사자들은 사용료 납입금의 합리

적인 배분에 대하여 그들 간에 합의할 수 있고, 또한 그들의 청구를 묶어 공동으

로 또는 하나의 청구로 제출하거나 제1001조 (7)호 (D)에서 규정한 모든 기관

을 포함하여, 그들을 대표하여 협의 또는 납입금을 수령할 공동대리인을 선임할 

수 있다.  다만, 이 항에 의한 합의가 없는 경우에는, 제1006조 (b)항에서 규정한 

사용료의 배당을 변경할 수 있다.

(b) 분쟁이 없는 경우에 사용료 납입금의 배분 : (a)항에 의한 청구 제출기간이 경

과한 후에는, 매년 저작권사용료재판부는 제1006조(c)항에 의한 사용료 납입금의 

배분과 관련하여 이의가 있는지를 결정하여야 한다.  그러한 이의가 없는 것으로 

판단할 경우, 저작권사용료재판부는 그 결정 후 30일 내에 (a)항에 따라 납입된 사

용료 납입금 배분에 관하여 합의에서 정한 바대로 사용료 납입금을 배분하도록 허

용하여야 한다. 의회도서관장은 저작권사용료의 배분 전에 이 조의 규정에 의한 합

리적인 관리비용을 공제하여야 한다.  

(c) 분쟁의 해결 : 저작권사용료재판부가 이의가 있다고 판단한 경우에는 이 법 제
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8장에 따라 사용료 납입금의 배분을 결정하기 위한 절차를 진행하여야 한다. 이러

한 절차의 계속 중에는, 이의의 존재와 관련된 모든 청구를 충족할 만한 금액은 배

분하지 않고 유보하여야 한다.  다만, 가능한 범위 내에서 이의가 없는 모든 금액의 

배분은 허용하여야 한다.  의회 도서관장은 이러한 사용료 납입금의 배분 전에, 이 

조에 의하여 발생한 합리적인 관리비용을 공제하여야 한다. 

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563, 개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198 : 

1997. 11. 13. P.L 105-80 : 2004. 11.30. P.L. 108-419 : 2006. 10. 6. P.L 

109-303)

제D절 특정 침해소송, 구제 및 조정 금지

제1008조 특정 침해소송의 금지

  디지털 오디오 녹음장치, 디지털 오디오 녹음매체, 아날로그 녹음장치, 혹은 아날로

그 녹음매체의 제조, 수입, 또는 배포에 의하여, 또는 디지털 음악 녹음물이나 아날

로그 음악 녹음물을 만들기 위하여 소비자가 그러한 장치 또는 매체를 비상업적으

로 사용함에 의하여 저장권이 침해되었다고 주장하는 소송은 이 법에 의하여 제기

될 수 없다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제1009조 민사구제

(a) 민사소송 : 제1002조 또는 제1003조의 위반에 의하여 침해를 당한 저작권의 

이해당사자는, 그러한 위반을 한 자를 상대로 관할 연방지방법원에 민사소송을 제

기할 수 있다.

(b) 기타 민사소송 : 이 장의 위반에 의하여 침해를 당한 모든 자는, 이러한 위반의 

결과로 입은 실제 손해에 대하여 관할 연방지방법원에 민사소송을 제기할 수 있다.
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(c) 법원의 권능 : (a)항에 의하여 제기된 소송에서, 법원은

(1) 그러한 위반의 금지 또는 제한을 위하여 정당한 것으로 인정되는 조건으로, 

일시적 또는 영구적인 금지명령을 내릴 수 있다.

(2) 제1002조의 위반인 경우나 제1003조에 의하여 요구되는 사용료 납입금을 

납입하지 않은 결과로 발생한 손해인 경우에는, (d)항의 규정에 따른 손해배상을 

인정할 수 있다.

(3) 미국 정부 또는 미국 정부의 관리 이외의 모든 당사자에 대하여 또는 그 당사

자에게 위반에 의한 손해의 회복을 재량에 의하여 인정할 수 있다.  그리고 

(4) 재량에 의하여 승소한 당사자에게 합리적인 변호사 비용을 인정할 수 있다.

(d) 손해의 배상 :

(1) 제1002조 또는 제1003조 상의 손해액 :

(A) 실제 손해액 :

(i) (a)항의 규정에 의하여 제기된 소송에서, 법원은 제1002조 도는 제 

1003조에 대한 위반이 발생하였다고 판단하는 경우에는 최종판결을 내리기 

전에는 언제든지 원고가 실제 손해액을 선택하는 때에 원고가 실제 손해액을 

배상받을 수 있도록 하여야 한다.

(ii) 제1003조의 경우에, 실제 손해액은 제1004조에 의하여 납입되었고 제

1005조에 의하여 기탁되었어야 할 사용료 납입금으로 한다.  이러한 경우에, 

법원은 실제 손해액의 50퍼센트를 초과하지 않는 범위 내에서 재량에 의하여 

추가 손해액을 배상하게 할 수 있다.

(B) 제1002조의 위반에 대한 법정 손해액 :

(i) 장치 : 원고는 제1002조 (a)항 또는 (c)항의 각 위반에 대하여 그러한 위

반에 관련된 매 장치마다 또는 제1002조 (c)항의 규정에 의하여 금지된 용역

이 실행된 매 장치마다 2,500달러를 초과하지 않는 범위 내에서 법원이 정당

한 것으로 인정하는 법정 손해를 배상받을 수 있다.

(ii) 디지털 음악 녹음 : 원고는 제1002조 (d)항의 각 위반에 대하여 그러한 

위반에 관련된 디지털 음악 녹음물마다 25달러를 초과하지 않는 범위 내에서 
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법원이 정당한 것으로 인정하는 법정 손해를 배상받을 수 있다.

(iii) 송신 : 원고는 제1002조 (e)항을 위반한 각 송신 또는 전달에 대하여 

10,000달러를 초과하지 않는 범위 내에서 법원이 정당한 것으로 인정하는 법

정 손해를 배상받을 수 있다.

(2) 재범 : 법원은 제1002조 또는 제1003조를 위반한 자가 이전에 그 위반에 대

하여 최종판결을 받았음에도, 3년 이내에 다시 이를 위반한 것으로 판시하는 경

우에는, 그 자에 대하여 재차 위반을 하지 않았더라면 (1)호에 의하여 배상되었

을 금액의 2배를 초과하지 않는 범위 내에서 법원이 정당한 것으로 인정하는 손

해배상을 증액할 수 있다.

(3) 제1002조에 대한 선의의 위반 : 법원은 제1002조의 위반자가 자신의 행위

가 제1002조에 대한 위반행위라는 것을 알지 못했고 또한 위반행위라고 믿을 만

한 상당한 이유가 없다고 인정하는 경우에는, 제1002조를 위반한 자에 대하여 손

해배상을 총 250달러 이상의 금액으로 감경할 수 있다.

(e) 손해배상금의 납입 : (d)항의 규정에 의한 모든 손해배상금은, 제1003조에 의

한 사용료 납입금이 되는 것처럼, 저작권의 이해당사자에게 배분될 수 있도록 제

1005조에 따라 저작권청장에게 기탁되어야 한다.

(f) 물품의 압류 : 법원은, (a)항의 규정에 의한 소송이 계류중인 동안에는 언제든

지, 위반자의 보관 또는 관리 하에 있고, 제1002조에 따르지 않거나 또는 동조 위

반과 관련된 것으로 믿을 만한 상당한 이유가 있는 모든 디지털 오디오 녹음장치, 

디지털 음악 녹음물이나 제1002조(c)항에서 규정한 장치에 대하여 합리적인 조건

으로 압류를 명할 수 있다.

(g) 위반을 구제하기 위한 물품의 변경 또는 폐기 : 법원은 (a)항의 규정에 의한 소

송에서 제1002조 위반을 인정하는 최종판결 또는 명령의 일부로서, 디지털 오디오 

녹음장치, 디지털 음악적 녹음물, 또는 제1002조(c)항에서 규정한 다음과 같은 장

치들에 대하여 위반을 구제하기 위한 변경 또는 폐기를 명할 수 있다.
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(1) 제1002조에 따르지 않거나 또는 동 조의 위반에 관련된 장치, 그리고

(2) 위반자의 보관 또는 관리 하에 있거나 또는 (f)항에 의하여 압류된 장치.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563)

제1010조 특정 분쟁에 대한 판정

(a) 결정의 범위 : 디지털 오디오 녹음장치나 디지털 오디오 인터페이스 장치를 미

국에서 최초로 배포하기 전에, 그러한 장치를 제조, 수입, 또는 배포하는 모든 당사

자와 저작권의 이해당사자는 그러한 장치가 제1002조 규정의 대상인지, 또는 그에 

기초하여 그러한 장치에 대하여 제1003조에 규정된 사용료 납입금을 납부하여야 

하는지 여부를 결정하기 위하여 저작권사용료재판부에 신청할 것을 상호 합의할 수 

있다.

(b) 절차의 개시 : (a)항의 규정에 따라서, 당사자들은 저작권사용료재판부에 절차

의 개시를 요구하는 신청서를 제출하여야 한다. 저작권사용료재판부 재판장은 그러

한 신청서를 접수한 후 2주일 내에, 연방관보에 그러한 절차의 개시 통지를 공표하

여야 한다.  

(c) 사법적 절차의 중지 : 이 조에 의한 절차의 일방 당사자에 대하여 제1009조에 

따라 제기된 모든 민사 소송은, 당사자들 중 어느 일반의 신청이 있으면 절차가 종

결될 때까지 중지된다.

(d) 절차 : 저작권사용료재판부는, 채택가능한 절차에 따라 관련 문제에 관한 절차

를 수행하여야 한다. 저작권사용료재판부는 문서기록에 기초하여 절차를 진행하여

야 한다. 당사자는 누구든지 저작권사용료재판부에 관련 정보 및 의견을 제출할 수 

있다.  절차의 당사자들은, 절차참가를 위한 관련비용을 각자 부담하여야 한다.

(e) 사법적 재심사 : (d)항에 따라 내려진 저작권사용료재판부의 결정은 절차에서
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의 일방당사자에 의하여 이법 제803조(d)하의 규정에 따라 항소가 가능하다. 이 

항에 의한 항소의 계속이 저작권사용료재판부의 결정을 정지시키지 아니한다. 법원

은, 저작권사용료재판부의 결정을 수정하는 경우에는 최종판결에 따라 자판할 권한

을 가진다.  또 법원은 저작권사용료재판부의 결정을 파기로 하고, 이 조의 규정에 

따른 절차를 위하여 사건을 환송할 수 있다.

(추가 : 1992. 10. 28. P.L. 102-563, 개정 : 1993. 12. 17. P.L. 103-198 : 

1997. 11. 13. P.L 105-80 : 2004. 11.30. P.L. 108-419)

제11장 녹음물과 뮤직 비디오

제1101조 녹음물과 뮤직 비디오에의 불법고정 및 불법거래

(a) 무단행위 : 실연자의 동의를 얻지 않고 다음의 행위를 한 자는, 저작권의 침해

자와 같은 정도로 제502조 내지 제505조에 규정된 책임을 진다.

(1) 생음악 실연의 음 또는 음과 영상을 복제물이나 음반에 고정하거나 무단 고

정물로부터 그러한 실연의 복제물이나 음반을 복제하는 행위 

(2) 생음악 실연의 음 또는 음과 영상을 대중에게 송신하거나 전달하는 행위

(3) 미국에서 이루어진 고정물인지의 여부와 관계없이, (1)호에 규정되어 있는 

대로 고정된 복제물이나 음반을 배포, 판매, 대여하거나, 또는 이러한 행위를 위

한 제안을 하거나 또는 불법 거래하는 행위

(b) 정의 : 이 조에서 사용되는 ‘불법 거래’란, 18편 법전 제2320조(e)에 규정

된 의미를 가진다. 

(c) 적용 : 이 조는 「우루과이라운드 협정 이행법」의 제정일 후에 발생한 모든 행

위에 대하여 적용된다.

(d) 적용이 배제되지 않는 주법 : 이 조는 어떤 주의 보통법 또는 성문법에 따른 권

리나 구제를 무효화하거나 제한하는 것으로 해석될 수 없다.
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(추가 : 1994. 12. 8. P.L. 103-465, 개정 : 2006. 3. 16. P.L 109-181)

제12장 저작권 보호와 관리시스템

제1201조 저작권 보호시스템의 우회

(a) 기술조치의 우회와 관련한 위반 : 

(1)(A) 누구든지 이 법상 보호되는 저작물에의 접근을 효과적으로 통제하는 기

술조치를 우회하여서는 아니 된다.  이러한 금지는 이 장의 제정일로부터 2년 후

에 시행된다.

(B) (A)에 규정된 금지는, (C)에 따라 정해진 바대로, 그 다음 3년 동안 이러

한 금지로 인해 이 법 하에서 특정한 유형의 저작물을 적법하게 이용하는 능력

에 부정적인 영향을 받게 되거나 받을 가능성이 있는 자의 경우, 그 특정한 유

형의 저작물에 속하는 저작물의 이용자들에게는 적용되지 아니한다.

(C) (A)에 서술된 2년의 기간 동안에, 그리고 그 다음 매 3년의 기간 동안에, 

의회 도서관장은, (B)의 목적을 위한 규칙 제정 과정에서 저작권청장의 건의를 

받되, 저작권청장은 상무부 정보․통신차관보의 의견을 들은 후 의견에 관한 보

고 및 견해를 건의한다. 또한, 의회 도서관장은 저작물의 이용자가 그 다음 3년

의 기간 동안에 이 법 하에서 특정한 유형의 저작물을 적법하게 이용하는 그들

의 능력에 부정적인 영향을 받게 되거나 받을 가능성이 있는지에 대한 판단을 

문서로 하여야 한다. 이러한 규칙 제정에 있어 도서관장은 다음 사항을 검토 하

여야 한다.

(i) 저작권으로 보호되는 저작물의 이용 가능성

(ii) 비영리 기록보존, 보관 및 교육 목적을 위한 저작물의 이용 가능성

(iii) 저작권으로 보호되는 저작물에 적용된 기술조치에 대한 우회의 금지가 

비평, 코멘트, 뉴스 보도, 교습, 학문, 또는 조사연구에 미치는 파급효과

(ⅳ) 기술조치의 우회가 저작권으로 보호되는 저작물의 시장 또는 그 가치에 

미치는 효과, 그리고
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(ⅴ) 도서관장이 적절하다고 생각하는 다른 요소들.

(D) 도서관장은 (C)에 따라 행하여진 규칙 제정에 있어서, 도서관장이, 저작물 

이용자에 의한 적법한 이용이 부정적으로 영향을 받게 되거나 받을 가능성이 

있다고 결정한 저작물의 유형을 공표하여야 하고, 그에 따라 (A)에 규정된 금

지는 그 다음 3년 동안 그러한 유형의 저작물에는 적용되지 아니한다.

(E) (A)에 규정된 금지의 적용에 대한 (B)에 규정된 예외와, (C)에 의하여 행

하여진 규칙 제정에 있어서 내려진 어떠한 결정도 이 항 이외의 이 법 상의 규

정을 집행하기 위한 어떠한 소송에서 항변으로 이용될 수 없다.

(2) 누구든지 다음의 기술, 제품, 서비스, 장치, 구성품, 또는 그의 부품을 제조, 

수입, 공개제의, 제공, 또는 기타 불법 거래하여서는 아니 된다.

(A) 주로 이 법상 보호되는 저작물에의 접근을 효과적으로 통제하는 기술조치

를 우회하기 위한 목적으로 디자인되거나 생산되는 것.

(B) 이 법상 보호되는 저작물에의 접근을 효과적으로 통제하는 기술조치를 우

회하는 것 이외에 단지 제한적인 상업적으로 의미 있는 목적이나 용도를 가지

는 것, 또는

(C) 이 법상 보호되는 저작물에의 접근을 효과적으로 통제하는 기술조치를 우

회하는 데에 사용될 것을 알면서 그에 의하여, 또는 그와의 공조 하에 움직이는 

다른 사람에 의하여 판매되는 것.

(3) 이 항의 적용에 있어서,

(A) '기술조치를 위회‘하는 것이란 저작권자의 허락 없이, 뒤섞여진(스크램

블) 저작물을 조정하거나, 암호화된 저작물을 해독하거나, 그 밖에 기술조치를 

회피, 우회, 제거, 무력화 또는 손상하는 것을 말한다. 그리고

(B) 일상적인 작동 과정에서 저작물에 접근하기 위해서는 기술조치가 저작자의 

허락과 함께 정보의 제공 또는 절차나 처치 등을 요구하는 경우에 그 조치는 

‘저작물에의 접근을 효과적으로 통제’하는 것이다.

(b) 추가적인 위반 

(1) 누구든지 다음의 기술, 제품, 서비스, 장치, 구성품, 또는 그의 부품을 제조, 

수입, 공개 제의, 제공, 그 밖에 불법 거래하여서는 아니 된다.
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(A) 저작물 또는 그의 일부에 대한 이 법 상의 저작권자의 권리를 효과적으로 

보호하는 기술 조치에 의하여 제공된 보호를 우회하는 것을 주요 목적으로 고

안되거나 제조된 것.

(B) 저작물 또는 그의 일부에 대한 저작권자의 권리를 효과적으로 보호하는 기

술조치에 의하여 제공된 보호를 우회하는 것 이외에도 단지 제한적인 상업적으

로 의미 있는 목적이나 용도를 가진 것, 또는 

(C) 저작물 또는 그의 일부에 대한 이 법 상의 저작권자의 권리를 효과적으로 

보호하는 기술조치에 의하여 제공된 보호를 우회하는 데에 사용될 것을 알면서

도 그에 의하여, 또는 그와의 공모한 다른 사람에 의하여 판매되는 것.

(2) 이 항에서,

(A) ‘기술조치에 의하여 제공된 보호를 우회하는 것’이란 기술조치를 회피, 

우회, 제거, 무력화 그 밖에 방법으로 손상시키는 것을 말한다.  

(B) 일상의 작동 과정에서 기술조치가 이 법 상의 저작권자의 권리를 행사하는 

것을 방지, 금지 또는 그 밖에 방법으로 제한한다면, 그 기술조치는‘이 법 상

의 저작권자의 권리를 효과적으로 보호’하는 것이다.

(c) 영향받지 아니하는 기타 권리 등 

(1) 이 조의 어느 것도 이 법 상의 권리, 구제, 제한 또는 공정이용을 포함한, 저

작권 침해에 대한 항변에 영향을 미치지 아니한다.

(2) 이 조의 어느 것도 어떠한 기술, 제품, 서비스, 장치, 구성품, 또는 그의 부품

과 관련하여 저작권 침해에 대한 대위 책임 또는 기여 책임을 확대하거나 감소시

키지 아니한다.

(3) 이 조의 어느 것도 소비자 가전제품, 통신 기기 또는 컴퓨터 제품의 디자인 

또는 이에 사용되는 부품이나 부분품의 디자인이나 선택이, 그러한 부품이나 구

성품 또는 그러한 부품이나 구성품이 통합된 제품이 달리 (a)항 (2)호 또는 (b)

항 (1)호의 금지에 해당하지 아니하는 한 특정한 기술조치에 응답하기 위해 준비

될 것을 요구하지 아니한다.

(4) 이 조의 어느 것도 소비자 가전제품, 통신 기기 또는 컴퓨터 제품을 이용하는 

활동을 위한 언론 및 출판의 자유를 확대하거나 감소시키지 아니한다.
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(d) 비영리 도서관, 기록보존소 및 교육기관을 위한 예외 

(1) 오로지 이 법상 허용되는 행위를 하기 위한 목적으로, 단지 당해 복제물을 획

득할 것인지에 대한 선의의 판단을 내리기 위하여 상업적으로 이용되는 저작물에 

접근하는 비영리 도서관, 기록보존소 또는 교육기관은 (a)항(1)호(A)를 위반하

는 것이 아니다.  이 항에 의하여 접근이 이루어진 저작물의 복제물은,

(A) 그러한 선의의 판단을 내리기 위하여 필요한 것보다 오랫동안 보유되어서

는 아니 되고, 

(B) 다른 목적으로 이용되어서는 아니 된다.

(2) (1)호상 이용가능한 면책은 오로지 그 저작물의 동일한 복제물이 다른 방법

으로는 합리적으로 이용가능하지 않은 저작물에 대하여서만 적용된다.

(3) 상업적인 이익이나 재정적인 이득을 목적으로 고의로 (1)호를 위반한 비영

리 도서관, 기록보존소 또는 교육기관은

(A) 최초의 위반에 대하여는 제1203조 상의 민사구제의 대상이 된다.  

(B) 반복적이고 연속적인 위반에 대하여는 제1203조 상의 민사구제에 덧붙여 

(1)호에 의하여 부여된 면책이 박탈된다.

(4) 이 항은 (a)항 (2)호 또는 (b)항에 따른 주장에 대한 항변으로 사용될 수 없

으며, 또한 이 항이 비영리 도서관, 기록보존소 또는 교육기관으로 하여금 기술조

치를 우회하는 어떠한 기술, 제품, 서비스, 장치, 구성품, 또는 그의 부품을 제조, 

수입, 공개 제의, 제공, 기타 불법 거래하도록 허락하는 것도 아니다.

(5) 도서관이나 기록보존소가 이 항의 면책을 받기 위해서는 그 도서관이나 기록

보존소의 소장물이 

(A) 공중에게 개방되어 있거나, 

(B) 도서관이나 기록보존소 또는 이러한 도서관이나 기록보존소가 속한 기관에 

소속된 연구자뿐만 아니라 전문분야에서 연구활동에 종사하는 다른 사람들에 

의하여 이용될 수 있어야 한다.

(e) 법집행, 정보수집 및 기타 정부활동 : 이항은 연방 정부, 주 정부, 또는 주의 하

부 통치조직의 관리, 대리인 또는 피용자나 연방 정부, 주 정부, 또는 주의 하부 통
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치조직과 계약에 따라 활동하는 사람에 의한, 법적으로 허락된 조사, 보호, 정보

(information) 보안, 또는 정보수집(intelligence) 활동을 금지하지 아니한다.  이 

항에서 ‘정보 보안’이란 정부의 컴퓨터, 컴퓨터 시스템 또는 컴퓨터 네트워크의 

취약성을 확인하고 처리하기 위하여 수행되는 활동을 말한다.

(f) 리버스 엔지니어링 

(1)(a)항(1)호(A)의 규정에도 불구하고, 합법적으로 컴퓨터 프로그램의 복제물

을 이용할 권리를 취득한 자는 오로지 독자적으로 창작된 프로그램의 다른 프로

그램과의 호환성을 확보하기 위하여 필요한, 그렇지만 이전에는 그가 우회하는 

것이 가능하지 않았던 프로그램의 요소를 확인하고 분석하기 위하여, 그러한 확

인과 분석 행위가 본편 법전상 침해를 구성하지 아니하는 한 그 프로그램의 특정

한 부분에의 접근을 효과적으로  통제하는 기술적 조치를 우회할 수 있다.

(2) (a)항(2)호 및 (b)항의 규정에도 불구하고 (1)호 상의 확인과 분석을 가능

하게 할 목적으로, 또는 독자적으로 창작된 컴퓨터 프로그램의 다른 프로그램과

의 호환성을 확보하기 위하여 필요한 경우에, 그리고 그러한 행위가 이 법상 침해

를 구성하지 아니하는 한, 기술적 조치 또는 기술적 조치에 의하여 부여된 보호를 

우회하기 위해서 기술적 수단을 개발하고 사용할 수 있다. 

(3) (1)호에 의하여 허용된 행위를 통하여 습득된 정보와 (2)호에 의하여 허용

된 수단들은 각각 (1)호와 (2)호에 규정된 자가 오로지 독자적으로 창작된 프로

그램의 다른 프로그램과의 호환성을 확보하기 위하여 그러한 정보와 수단을 제공

하는 경우에, 그리고 위 제공이 이 법에 의한 침해를 구성하거나 본 조 이외의 다

른 법률을 위반하지 아니하는 한 다른 사람들의 이용에 제공될 수 있다. 

(4) 이 항의 목적상 ‘호환성’이란 정보를 교환하고, 교환된 정보를 상호 이용

할 수 있는 컴퓨터 프로그램의 능력을 의미한다.

(g) 암호연구 :

(1) 정의 : 본 항의 목적상

(A) ‘암호 연구’란 그러한 행위가 암호 기술 분야의 지적인 상태를 발전시키

거나 암호 제품의 발전을 지원하기 위하여 수행되는 경우에, 저작물에 적용된 
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암호 기술의 결점과 취약성을 확인하고 분석하기 위하여 필요한 행위를 말한다.  

(B) '암호 기술‘이란 수학적 공식이나 알고리즘을 이용하여 정보를 뒤섞기 및 

다시 정리하는 것을 말한다.

(2) 암호 연구의 허용 가능한 행위 : (a)항 (1)호 (A)의 규정에도 불구하고 다음

의 경우에, 선의의 암호 연구 행위의 과정에서 발행된 저작물의 복제물, 음반, 실

연, 또는 전시에 적용된 기술조치를 우회하는 것은 동조항의 위반이 아니다.

(A) 저작물의 암호화된 복제물, 음반, 실연, 또는 발행된 저작물의 전시를 합법

적으로 취득한 경우

(B) 그러한 행위가 그러한 암호 연구를 위하여 필요한 경우

(C) 우회를 하기 전에 허락을 받기 위한 선의의 노력을 한 경우, 그리고

(D) 그러한 행위가 이 법상 침해를 구성하지 아니하거나 또는 제18편 제1030

조 및 「1986년 컴퓨터 사기 및 남용법」에 의하여 수정된 제18편의 조항들을 

포함한 본 조 이외의 적용 가능한 다른 법률의 위반이 아닌 경우,

(3) 면책을 결정하는데 있어서의 요소들 : 어떤 사람이 (2)호에서 규정한 면책을 

받을 자격이 있는가를 결정하는 데 있어서 고려되어야 할 요소들은 다음과 같다.

(A) 암호 연구로부터 얻어진 정보가 보급되었는지 여부, 그랬다면 암호 기술의 

지식 상태나 개발을 발전시키기 위해 합리적으로 계산된 방법으로 보급되었는

지 여부, 아니면 반대로 이 법상의 침해, 또는 프라이버시의 침해 또는 보안의 

침해를 포함한 본 조 이외의 적용 가능한 다른 법률의 위반을 조장하는 방법으

로 보급되었는지 여부

(B) 그 사람이 합법적인 연구 과정에 참여하고 있는지, 암호 기술 분야에서 고

용되어 있었는지, 또는 적절한 훈련을 받았거나 경험을 가지고 있는지 여부, 그

리고

(C) 그 사람이 기술조치가 적용된 저작물의 저작권자에게 연구의 결과와 문서

를 통지하였는지 여부 및 그러한 통지를 한 시기.

(4) 연구활동을 위한 기술적 수단의 이용 : (a)항 (2)호의 규정에도 불구하고 다

음의 행위는 동 규정의 위반이 아니다.

(A) 오로지 (2)호에서 규정된 선의의 암호 연구활동을 수행할 목적으로 기술

조치를 우회하기 위한 기술적 수단을 개발하고 사용하는 것, 

(B) (2)호에서 규정된 선의의 암호 연구활동을 수행할 목적으로, 또는 다른 사
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람으로 하여금 (2)호에 규정된 그의 선의의 암호 연구활동을 검증하게 할 목적

으로, 그와 공동으로 작업하고 있는 다른 사람에게 기술적 수단을 제공하는 것.

(5) 의회에의 보고 : 이 장의 제정일로부터 1년 이내에 저작권청장과 상무부 통

신·정보 차관보는 의회에 이 항이 다음에 미치는 영향에 대하여 공동으로 보고

하여야 한다.

(A) 암호 연구 및 암호 기술의 개발

(B) 저작권으로 보호되는 저작물의 보호를 위하여 고안된 기술조치가 적절하고 

효과적인지, 그리고

(C) 암호화된, 저작권으로 보호되는 저작물에 대한 무단 접근으로부터의 저작

권자를 보호하는 것, 

그 보고서는, 입법에 대한 건의를 포함하여야 한다.

(h) 미성년자와 관련한 예외 : (a)항을 어떤 구성품과 부품에 적용함에 있어서, 법

원은 다음 구성품 또는 부품이 기술, 제품, 서비스 또는 장치에 의도적이고 실제적

으로 결합될 때 그 필요성을 고려할 수 있다.

(1) 그 자체로서는 이 법의 위반이 아닌 것, 그리고

(2) 오로지 미성년자의 인터넷 상의 자료에 대한 접근을 막을 목적만을 가지고 

있는 것.

(i) 개인신원 확인 정보의 보호 :

(1) 허용되는 우회 : (a)항 (1)호 (A)의 규정에도 불구하고, 다음의 경우에 이 

법상 보호되는 저작물에의 접근을 효과적으로 통제하는 기술조치를 우회하는 것

은 동 항의 위반이 아니다.

(A) 기술조치 또는 그 기술조치가 보호하는 저작물이 그 보호되는 저작물에 접

근하려는 자연인의 온라인 행위들을 반영하는 개인신원 확인 정보를 수집하거

나 보급하는 능력을 가지고 있는 경우

(B) 통상의 작동 과정에서 기술조치 또는 그 기술조치가 보호하는 저작물이개

인 신원 확인 정보의 수집과 보급에 관하여 그 사람에게 명백히 알리지 않고, 

그리고 그 사람에게 그러한 수집과 보급을 방지하거나 제한할 수 있는 능력을 
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부여하지 않은 상태로, 그 보호되는 저작물에 접근하려는 사람에 관한 개인 신

원 확인 정보를 수집하거나 보급하는 경우

(C) 우회 행위가, 오직 (A)에 서술된 능력을 확인하고 이를 무력화하는 효과만

을 가지고 있고, 다른 어떠한 저작물에 접근하려는 어떠한 사람의 능력에는 영

향을 미치지 아니하는 경우, 그리고

(D) 우회 행위가, 보호되는 저작물에 접근하려는 자연인에 관한 개인 신원 확

인 정보의 수집과 보급을 방지하려는 유일한 목적을 가지고 수행되고 그것이 

다른 법률의 위반이 아닌 경우,

(2) 특정한 기술조치에의 적용 불가 : 이 항은 개인신원 확인 정보를 수집하거나 

보급하지 않고, 그러한 능력을 가지고 있지도, 이용하고 있지도 않다고 이용자에

게 밝히고 있는 기술조치에 대하여는 적용되지 아니한다. 

(j) 보안 검사 :

(1) 정의 : 본 항의 목적상 ‘보안 검사’란 컴퓨터, 컴퓨터 시스템, 또는 컴퓨터 

네트워크의 소유자 또는 운영자의 허락을 받아 오로지 보안상의 결정이나 취약성

을 선의로 검사, 조사 또는 수정하기 위한 목적으로 컴퓨터, 컴퓨터 시스템, 또는 

컴퓨터 네트워크에 접근하는 것을 말한다.

(2) 보안 검사의 허용되는 행위 : (a)항(1)호(A)의 규정에도 불구하고, 그러한 

행위가 이 법상 침해를 구성하지 않거나 또는 제18편 제1030조 및 「1986년 컴

퓨터 사기 및 남용법」에 의하여 수정된 제18편의 조항들을 포함한 본조 이외의 

적용 가능한 다른 법률의 위반이 아닌 경우에, 보안 검사행위에 관여하는 것은 이 

항의 위반이 아니다.

(3) 면책을 결정하는데 있어서의 요소들 : 어떤 사람이 (2)호 상의 면책을 받을 

자격이 있는가를 결정하는데 있어서 고려되어야 할 사항은 다음과 같다. 

(A) 보안검사로부터 얻어진 정보가 오로지 그러한 컴퓨터, 컴퓨터 시스템, 또

는 컴퓨터 네트워크의 소유자 또는 운영자의 보안을 증진하기 위하여 이용 되

었는지 또는 직접 컴퓨터, 컴퓨터 시스템 또는 컴퓨터 네트워크의 개발자와 공

유되었는지 여부, 그리고

(B) 보안 검사로부터 얻어진 정보가 이 법 상의 침해나 프라이버시의 침해 또
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는 보안의 침해를 포함한 본조 이외의 적용 가능한 다른 법률의 위반을 조장하

지 아니하는 방법으로 이용되거나 유지되었는지 여부,

(4) 보안 검사를 위한 기술적 수단의 이용 : (a)항 (2)호의 규정에도 불구하고, 

그러한 기술적 수단이 달리 (a)항 (2)호를 위반하지 아니하는 한, 오로지 (2)호

에 기술된 보안 검사행위를 수행할 목적으로 기술적 수단을 개발, 생산, 배포 또

는 이용하는 것은 이 항의 위반이 아니다.

(k) 특정 아날로그 장치와 특정 기술적 조치

(1) 특정한 아날로그 장치

(A) 이 장의 제정일로부터 실질적으로 18개월이 지난 후에는 누구든지 다음 

장치를 제조, 수입, 공개 제의, 제공, 기타 불법 거래하여서는 아니 된다.

(i) 자동 이득통제 복제통제 기술(automatic gain control copy control 

technology)을 따르지 아니하는 VHS 방식의 아날로그 비디오 카세트 레코

더

(ii) 자동 이득통제 기술을 따르지 아니하는 8mm 방식의 아날로크 비디오 카

세트 캠코더

(iii) 자동 이득통제 복제통제 기술을 따르지 아니하는 배타 방식의 아날로그 

비디오 카세트 레코더, 다만, 이 요건은 본 장의 제정일 후에 1년간 1,000대

의 동 방식의 레코더가 미국에서 판매될 때까지는 적용되지 아니한다.

(ⅳ) 자동 이득통제 기술을 따르지 아니하는 8mm 방식의 아날로그 비디오 

카세트 레코더. 다만, 이 요건은 이 장의 제정일 후에 1년간 20,000대의 동 

방식의 레코더가 미국에서 판매될 때까지는 적용되지 아니한다.

(ⅴ) 자동 이득통제 복제통제 기술을 따르지 아니하는, NTSC 방식의 비디오 

입력을 사용하여 녹음·녹화하는, (i)내지 (ⅳ)에 해당하지 아니하는 아날로

그 비디오 카세트 레코더.

(B) 이 장의 제정일 이후에는, 누구든지 다음의 것을 제조, 수입, 공개 제의, 제

공 또는 기타 불법 거래하여서는 아니 된다.

(i) 이전에는 자동 이득통제 복제통제 기술을 따르던 모델이 제정일 이후에 

레코더의 모델 디자인이 개조되어 더 이상의 그러한 기술에 따르지 아니하게 
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된 경우에, 그러한 VHS 방식의 아날로그 비디오 카세트 레코더 또는 8mm 

방식의 아날로그 비디오 카세트 레코더, 또는

(ii) 이전에는 4줄 색 줄무늬 복제통제 기술(four-line color-stripe copry 

control technologh)을 따르던 모델이 제정일 이후에 레코더의 모델 디자인

이 개조되어 더 이상 그러한 기술에 따르지 아니하게 된 경우에, 그러한 VHS 

방식의 아날로그 비디오 카세트 레코더, 또는 8mm  방식의 아날로그 비디오 

카세트 캠코더가 아닌 8mm 방식의 아날로그 비디오 카세트 레코더.

이전에 VHS 방식의 아날로그 비디오 카세트 레코더와 8mm 방식의 아날로그 

비디오 카세트 레코더를 제조 또는 판매한 적이 없는 제조업자는 본장의 제정

일 이후에 제조되는 모든 레코더의 초기 모델에서 4줄 색 줄무늬 복제통제 기

술에 따라야 하며, 그 이후로도 계속해서 4줄 색 줄무늬 복제통제 기술에 따라

야 한다.  이 규정의 목적상 아날로그 비디오 카세트 레코더가 통상적인 시청 

모드에서 레코더의 재생 기능에 의하여 재생할 때 지정된 표시 장치 위에 화면

의 시청 가능한 부분을 통해 시각을 산란시키는 선을 포함한 표시를 보여주는 

신호를 녹음·녹화한다면 그 레코더는 4줄 색 줄무늬 복제통제 기술에 ‘따르

는’것이다.

(2) 특정한 암호화 제한 : 다음의 복제의 경우를 제외하고, 누구든지 자동 이득통

제 복제통제 기술이나 줄무늬 복제통제 기술을 소비자 복제를 방지하거나 제한하

기 위하여 적용하여서는 아니 된다.

(A) 송신의 내용 또는 그러한 송신의 수신 시간 또는 양자 모두를 포함하여, 송

신에 관하여 공중의 구성원이 선택권을 가지고 있고, 그러한 구성원들에 대하여 

별도의 사용료가 부과되는 생방송이나 시청각저작물의 단일한 송신 또는 일단

의 송신의 복제

(B) 공중의 구성원들로 하여금 채널 또는 서비스에 포함된 모든 프로그램을 수

신 받을 수 있도록 하는 가입자 사용료의 형태로 공중의 구성원들이 사용료를 

지불하는 채널 또는 서비스가 제공하는 송신인 경우에 생방송이나 시청각 저작

물의 송신의 복제물로[부터의 복제

(C) 하나 또는 그 이상의 기존에 녹음·녹화된 시청각 저작물을 포함하는 물리

적 매체로부터의  복제, 또는 

(D) (A)에 서술된 송신의 복제물로부터의 복제 또는 (C)에 서술된 물리적 매
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체로부터 만들어진 복제물로부터의 복제.

송신이 (A)에 서술된 조건과 (B)에 서술된 조건 모두를 만족하는 경우에, 그 송

신은 (A)에 서술된 송신으로 취급된다.

(3) 적용 불가 : 이 항은

(A) 어떠한 아날로그 비디오 카세트 캠코더에 대하여도 카메라 렌즈를 통해 수

신된 어떠한 비디오 신호와 관련하여 자동 이득통제 복제통제 기술에 따를 것

을 요구하지 아니한다.

(B) 어떠한 전문적인 아날로그 비디오 카세트 레코더의 제조, 수입, 공개 제의, 

제공, 또는 기타 불법 거래에는 적용되지 아니한다.  또는

(C) 아날로그 비디오 카세트 레코더가 합법적으로 제조되었고, 새 것으로 판매

되었으며, (1)호 (B)를 위반하여 나중에 개조되지 아니한 경우에, 기존에 소유

되고 있는 어떠한 레코더의 매수 제의, 제공 또는 기타 불법 거래에는 적용되지 

아니한다.

(4) 정의 : 이 항의 목적상

(A) ‘아날로그 비디오 카세트 레코더’란 텔레비전 프로그램, 영화 또는 기타 

형태의 시청각 저작물의 비디오 및 오디오 부분에 의하여 생성되는 전자적 충

격을 아날로그 방식으로 전자기 테이프 위에 녹음·녹화하는 장치 또는 녹음·

녹화하는 기능을 가진 장치를 말한다.

(B) ‘아날로그 비디오 카세트 캠코더’란 렌즈를 통하여, 그리고 텔레비전이

나 기타 비디오 재생장치와 연결될 수 있는 비디오 입력을 통하여 작동되는 녹

음·녹화 기능을 가지고 있는 아날로그 비디오 카세트 레코더를 말한다.

(C) 아날로그 비디오 카세트 레코더는 다음에 해당하는 경우에 자동 이득통제 

복제통제 기술에 따르는 것이다.

(i) 그것이 그러한 기술의 하나 또는 그 이상의 구성요소를 확인하고 그러한 

기술에 의하여 보호되는 영화 또는 송신을 녹음·녹화하지 아니하는 경우, 또

는

(ii) 재생될 때 의미 있게 왜곡되거나 질이 저하된 화면을 보여 주는 신호를 

녹음·녹화하는 경우

(D) ‘전문적인 아날로그 비디오 카세트 레코더’란 합법적인 사업 또는 상업

적인 규모로 영화의 복제물을 제작, 실연, 전시, 배포 또는 송신하는 것을 포함
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하는 산업적인 이용을 위하여 그러한 장치를 정규적으로 사용하는 자에 의한 

이용을 위하여 고안, 제조, 판매 그리고 의도된 아날로그 비디오 카세트 레코더

를 말한다.

(E) ‘VHS 방식’, ‘8mm 방식’, ‘베타 방식’, ‘자동 이득통제 복제통제 

기술’, ‘색 줄무늬 복제통제 기술’, ‘색 줄무늬 복제통제 기술의 4줄 버

전’, 그리고 'NTSC'란 본 장의 제정 당시에 소비자 가전제품 또는 영화 업계

에서 통상적으로 이해되는 의미를 가진다.

(5) 위반 : 본 항 (1)호의 위반은 본 조 (b)항 (1)호의 위반과 같이 취급된다. 본 

항(2)호의 위반은 본 장 제1203조 (c)항 (3)호 (A)의 목적상 ‘우회 행위’로 

본다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304, 개정 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113)

제1202조 저작권 관리 정보의 보전

(a) 거짓 저작권 관리 정보 : 누구든지 고의로 그리고 침해를 유인, 허용, 조장 또는 

은닉할 목적으로 다음 각호의 행위를 하여서는 아니 된다.

(1) 거짓인 저작권 관리 정보를 제공, 또는

(2) 거짓인 저작권 관리 정보를 배포 또는 배포를 위한 수입.

(b) 저작권 관리 정보의 제거 또는 변경 : 누구든지 저작권자나 법의 허락 없이 다

음 각호의 행위를 하여서는 아니 된다.

(1) 의도적으로 저작권 관리 정보를 제거 또는 변경

(2) 저작권 관리 정보가 저작권자나 법의 허락 없이 제거 또는 변경된 것을 알면

서 저작권 관리 정보를 배포 또는 배포를 위하여 수입, 또는 

(3) 저작권 관리 정보가 저작권자나 법의 허락 없이 제거 또는 변경되었고, 그것

이 이 법상의 권리의 침해를 유인, 허용, 조장 또는 은닉할 것을 알고 있음에도, 

또는 제1203조 상의 민사적 구제와 관련하여 알고 있다고 볼 만한 상당한 이유

가 있음에도, 저작물, 저작물의 복제물, 또는 음반을 배포, 배포를 위하여 수입 또

는 공연.
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(c) 정의 : 이 조에서 ‘저작권 관리 정보’란 용어는 저작물의 복제물이나 음반, 

또는 저작물의 실연이나 전시와 관련하여 전달되는, 디지털 형식으로 된 것을 포함

한 다음 각 호의 정보들을 말한다.  다만, 이 용어는 저작물이나 저작권 복제물, 음

반, 실연 또는 전시의 이용자에 관한 개인 신원 확인 정보를 포함하지 아니한다.

(1) 저작권 표시에 나타난 정보를 포함하여, 저작물을 확인하기 위한 제목 및 기

타 정보

(2) 저작자의 이름 및 기타 그에 관한 확인 정보.

(3) 저작권 표시에 나타난 정보를 포함하여, 저작권자의 이름 및 기타 그에 관한 

확인 정보.

(4) 라디오와 텔레비전 방송국에 의한 저작물의 공연의 경우를 제외하고는, 시청

각저작물 이외의 저작물에 고정된 실연의 실연자의 이름 및 기타 그에 관한 확인 

정보.

(5) 라디오와 텔레비전 방송국에 의한 공연의 경우를 제외하고는, 시청각 저작물

의 경우에 그 시청각 저작물에 거명된 작가, 실연자 또는 감독의 이름 및 기타 그

에 관한 확인 정보.

(6) 저작권의 이용을 위한 조건

(7) 이러한 정보를 나타내는 식별 번호나 상징 또는 그러한 정보에로의 링크,

(8) 기타 저작권청장이 규칙으로 정하는 정보, 다만, 저작권청장은 저작권으로 

보호되는 저작물의 이용자에 관한 정보를 제공할 것을 요구할 수는 없다.

(d) 법집행, 정보수집 및 기타 정부활동 : 이 조는 연방 정부, 주 정부, 또는 주의 

하부 통치조직의 관리, 대리인 또는 피용자나 연방 정부, 주 정부, 또는 주의 하부 

통치조직과의 계약에 따라 활동하는 자에 의한 합법적인 조사, 보호, 정보 보안, 또

는 정보수집 활동을 금지하지 아니한다.  이 항의 목적상, ‘정보보안’이란 정부 

컴퓨터, 컴퓨터 시스템, 또는 컴퓨터 네트워크의 취약성을 확인하고 처리하기 위하

여 수행되는 활동을 말한다.

(e) 책임의 제한 :
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(1) 아날로그 송신 : 아날로그 송신의 경우에, 방송국 또는 케이블 시스템의 자격

으로 송신을 하는 자, 또는 그러한 방송국 또는 케이블 시스템에 프로그램을 제공

하는 자는 다음의 경우에 (b)항의 위반에 대한 책임을 지지 아니한다.

(A) 그러한 위반을 구성하는 행위를 회피하는 것이 기술적으로 가능하지 않거

나 그 사람에게 과도한 재정적 부담을 초래하는 경우, 

(B) 그러한 행위에 관여함으로써 이 법 상의 권리의 침해를 유인, 허용, 조장, 

또는 은닉할 것을 의도하지 아니한 경우.

(2) 디지털 송신 :

(A) 일정한 범주의 저작물에 대한 저작권 관리 정보의 수록과 관련한 디지털 

송신 표준이, 방송국 또는 케이블 시스템과 그러한 방송국 또는 케이블 시스템

에 의하여 공연될 범주의 저작물의 저작권자 모두의 대표자를 참여시킨, 자발적

이고 합의적인 표준 설정 과정에서 설정되었을 경우, (1)호에 규정된 자는 그러

한 표준에 의하여 처리되는 특정한 저작권 관리 정보와 관련하여 다음의 경우

에 (b)항의 위반에 대한 책임을 지지 아니한다.

(i) 그 사람 이외의 다른 사람에 의하여 수록된 그러한 정보가 그러한 표준에 

일치하지 아니하는 경우

(ii) 그러한 위반을 구성하는 행위가 이 법 상의 권리의 침해를 유인, 허용, 조

장, 또는 은닉할 것을 의도하지 아니한 경우.

(B) 일정한 범주의 저작물에 대한 저작권 관리 정보의 수록과 관련하여 (A)에 

따른 디지털 송신 표준이 설정되기 전까지는, (1)호에 규정된 자는 저작권 관리 

정보와 관련한 (b)항의 위반을 구성하는 행위가 이 법 상의 권리의 침해를 유

인, 허용, 조장, 또는 은닉할 것을 의도하지 아니하였고, 다음을 충족하는 경우

에는, 저작권 관리 정보와 관련한 (b)항의 위반에 대한 책임을 지지 아니한다.

(i) 그러한 사람에 의한 그러한 정보의 송신이 디지털 신호의 인지할 수 있을 

정도의 시각적 또는 청각적인 질 저하를 야기한 경우, 또는

(ii) 그러한 사람에 의한 그러한 정보의 송신이 다음 사항과 상충될 경우,

(I) 정보의 디지털 신호로의 송신과 관련된 정부의 적용 가능한 규정

(II) 이 장의 시행일 전에 자발적이고 합의적인 표준기구에 의하여 채택된 

디지털 형식으로의 정보의 송신과 관련하여 적용 가능한 산업 표준, 또는

(III) 방송국 또는 케이블 시스템과 방송국이나 케이블 시스템에 의하여 공
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연될 범주의 저작물의 저작권자를 망라하는 대표자가 참여한 자발적이고 

합의적인 표준 설정 과정에서 설정된 디지털 형식으로의 정보의 송신과 관

련한 적용 가능한 산업 표준.

(3) 정의 : 이 항에서

(A) ‘방송국’이란 1934년 통신법 제3조(47 U.S.C 153)에서의 용어와 같

은 의미를 가진다.  그리고

(B) ‘케이블 시스템’이란 1934년 통신법 제602조(47. U.S.C. 522)에서의 

용어와 같은 의미를 가진다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304, 개정 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44)

제1203조 민사적 구제

(a) 민사소송 : 제1201조 또는 제1202조의 위반에 의하여 손해를 입은 자는 누구

나 그러한 위반에 대하여 관할 연방 지방법원에 민사소송을 제기할 수 있다.

(b) 법원의 권한 : (a)항에 의하여 제기된 소송에서, 법원은

(1) 위반을 방지하거나 억제하기 위하여, 합리적이라고 간주되는 조건에 따른, 

임시적이거나 영구적인 금지명령을 부여할 수 있다.  그러나 어떠한 경우에도 제

1차 수정헌법상 보호되는 언론과 출판의 자유에 대하여 사전적인 제한을 부과하

여서는 아니 된다.

(2) 소송이 계속중인 동안에는 언제든지 위반 피의자가 보관하고 있거나 그의 통

제하에 있고, 법원이 그러한 위반에 관여되었다고 믿을 만한 합리적인 이유를 가

지고 있는 어떠한 장치나 제품에 대한, 합리적이라고 간주되는 조건에 따른, 압류

를 명할 수 있다.

(3) (c)항에 따른 손해배상을 명할 수 있다.

(4) 재량으로, 미국 정부 또는 그 관리 이외의 다른 당사자에 의한 또는 그에 대

한 비용의 회복을 명할 수 있다.

(5) 재량으로, 소송에서 승리한 당사자가 합리적인 변호사 비용을 보상받도록 명

할 수 있다 , 그리고 
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(6) 위반을 판시하는 최종판결 또는 명령의 일부로서 위반자가 보관하고 있거나 

그의 통제하에 있는, 또는(2)호상 압류된, 위반에 관련된 어떠한 장치나 제품에 

대하여, 위반을 개선하기 위한 변경이나 폐기를 명할 수 있다. 

(c) 손해 배상 : 

(1) 총칙 : 이 법에 달리 규정된 경우를 제외하고, 제1201조 또는 1202조를 위

반한 자는 다음의 어느 하나에 대하여 책임을 진다.

(A) (2)호에 규정된 실제 손해액과 위반자의 추가 이익, 또는

(B) (3)호에 규정된 법정 손해액.

(2) 실제 손해액 : 법원은 최종판결이 내려지기 전에 언제든지 원고가 그러한 손

해액을 선택하는 경우에는 위반의 결과로서 당사자가 입은 실제 손해액과, 위반

에 기인한 것으로 추정되고 실제 손해액을 계산하는데 고려되지 아니한 위반자의 

이익을 원고에게 부여하여야 한다.

(3) 법정 손해액 

(A) 원고는 최종판결이 있기 전에는 언제든지 제1201조의 각각의 위반에 대하

여 우회, 장치, 제품, 구성품, 서비스의 실연 또는 제안의 행위당 총액으로 최저 

200달러에서 최고 2,500달러 내에서 법원이 정당하다고 인정하는 법정 손해액

의 보상을 받을 것을 선택할 수 있다.

(B) 원고는 최종판결이 있기 전에는 언제든지, 제1202조의 각각의 위반에 대

하여 총액으로 최저 2,500달러에서 최고 25,000달러 내에서의 법정 손해액의 

보상을 받을 것을 선택할 수 있다.

(4) 반복적 위반 : 어떤 사람이 제1201조 또는 제 1202조를 위반하였다는 최종

판결이 내려진지 3년 이내에, 피해 당사자가 그가 그러한 위반을 다시 했다는 것

을 입증하고 법원이 이를 확인한 경우에, 법원은 반복적 위반이 아닌 경우의 손해

배상액의 3배까지 증액할 수 있다.

(5) 선의의 침해 :

(A) 총칙 : 법원은 재량으로 위반자가 자신의 행위가 저작권 위반행위임을 몰

랐거나 그렇게 믿을 만한 이유가 없었다는 것을 입증하고 법원이 이를 확인한 

경우에 전체 손해액을 감면할 수 있다.
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(B) 비영리 도서관, 기록보존소, 교육기관 도는 공영방송기관 :

(i) 정의 : 본 규정에서 ‘공영방송기관’이란 용어는 제118조(g)항에서의 

용어와 같은 의미를 가진다.

(ii) 총칙 : 비영리 도서관, 기록보존소, 교육기관, 또는 공영방송기관의 경우

에, 법원은 그 비영리 도서관, 기록보존소, 교육기관, 또는 공영방송기관이 그

의 행위가 저작권 위반행위임을 몰랐거나 그렇게 믿을 만한 이유가 없었다는 

것을 입증하고 법원이 이를 확인한 경우에는 손해액을 면제하여야 한다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304, 개정 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113)

제1204조 형사적 침해와 처벌

(a) 총칙 : 누구든지 고의로 그리고 상업적 이익이나 개인의 경제적 이득을 목적으

로 제1201조나 제1202조를 위반한 자는

(1) 초범인 경우에는 50만 달러 이하의 벌금이나 5년 이하의 징역, 도는 이를 병

과할 수 있으며,

(2) 누범의 경우에는 100만 달러 이하의 벌금이나 10년 이하의 징역, 또는 이를 

병과할 수 있다.

(b) 비영리 도서관, 기록보존소, 교육기관, 또는 공영방송기관에 대한 제한 : (a)항

은 비영리 도서관, 기록보존소, 교육기관, 또는 (제118조 (g)항에 정의된 바와 같

은) 공영방송기관에는 적용되지 아니한다.

(c) 공소시효 : 소송의 원인이  발생한 지 5년 이내에 형사소송이 제기되지 않았다

면, 그러한 소송은 제기될 수 없다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304, 개정 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113)

제1205조 유보 조항

  이 장의 어느 것도 인터넷의 개인적 이용과 관련하여 개인의  프라이버시침해를 방
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지하는 연방법 또는 주법의 규정을 폐기, 축소 또는 약화시키지 않으며, 그에 따른 

형사소추 또는 민사소송에 있어 어떠한 항변 또는 감경 요소도 제공하지 아니한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제13장 독창적인 디자인의 보호

제1301조 보호되는 디자인

(a) 보호되는 디자인 : 

(1) 총칙 : 물품을 구매하거나 이용하는 대중에게 그 물품을 외양상 매력있고 독

특하게 하는 실용품 디자인의 디자이너나 기타 소유자는 이 장에 따르는 경우에 

이 장에 의한 보호를 받을 수 있다.

(2) 선체 : 선박, 선체, 또는 선박과 선체의 조화, 플로그 및 주형을 포함한 선체 

디자인은 제1302조(4)의 규정에도 불구하고 이 장에 의한 보호를 받는다.

(3) 예외 : 이 장에 의하여 등록된 디자인에 관한 국방부의 권리는, 그 등록된 디

자인으로 제작할 권리를 포함하여, 제10편 법전 제2320조에 의하거나, 그 디자

인이 미국정부를 위하여 개발되었다는 문서에 의하여서만 결정된다. 

(b) 정의 : 이 장에서 사용하는 용어의 정의는 다음과 같다. 

(1) 디자인이 ‘독창적’이라 함은, 디자이너의 창조적인 노력의 결과로 비슷한 

물품을 포함하고 있는 이전의 작품들과 차별되는 현저한 변화가 제공되는 것을 

의미하는데, 그 변화는 사소하지 않을 뿐만 아니라, 다른 자료로부터 복제된 것이 

아닌 것이다. 

(2) ‘실용품’이란 통상적인 이용에서 단지 물품의 외양을 묘사하거나 정보를 

전달하기 위한 것이 아닌 내재적인 실용적 기능을 가진, 플러그(plug)나 주형을 

포함한 선체를 말한다. 통상적으로 실용품의 일부인 물품은 실용품으로 본다. 

(3) ‘선박’이란 다음을 말한다.

(A) 수상 또는 수중에서 자체의 추진력으로 일정한 코스를 독자적으로 항해할 
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수 있도록 디자인되고 그렇게 할 수 있는 것, 그리고

(B) 한명 이상의 승객을 실어 나를 수 있도록 디자인되고 그렇게 할 수 있는 

것.

(4) ‘선체’란 선박의 갑판, 선루(superstructure), 마스트, 돛, 활대 및 삭구

(rigging), 하드웨어, 고정물 그밖의 부착물을 제외한 선박의 틀 또는 몸체를 말

한다.

(5) ‘플러그’란, 단지 물품의 외양을 묘사하거나 정보를 전달하기 위한 것이 

아닌 내재적인 실용적 기능을 가지고 있느냐에 관계없이, 정확한 복제를 위하여 

주형을 만드는 데 사용되는 장치 또는 모델을 말한다.

(6) ‘주형’이란, 단지 물품의 외양을 묘사하거나 정보를 전달하기 위한 것이 

아닌 내재적인 실용적 기능을 가지고 있느냐에 관계없이, 그 안에서 재료가 내용

을 위해 이용되는 얼개나 꼴을 말한다. 

(7) “갑판”이라 함은 마스트, 돛, 활대 및 삭구(rigging), 하드웨어, 고정물, 그 

밖의 부착물을 제외한 선박의 수평적인 표면으로서 외부선실과 기관실을 포함한 

선체를 모두 포함한다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 : 개정 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113 : 

2008. 10. 16 P.L. 110-434)

제1302조 보호에서 제외되는 디자인

  이 장에 의한 보호는 다음의 디자인에는 적용되지 아니한다.

(1) 독창적이지 아니한 것

(2) 표준적인 기하학적 도형, 친숙한 상징, 문장(紋章)이나 주제, 또는 표준화, 통

상화, 보편화 또는 일상화 된 그 밖의의 모양, 패턴, 또는 구조와 같은, 일상적인 

것이나 평범한 것.

(3) (2)호에 의하여 제외된 디자인과, 중요하지 않은 세부사항이나 구성요소에 

있어서만 관련 업계에서 통상적으로 사용되는 차이가 있는 것

(4) 오로지 디자인을 체화한 물품의 실용적 기능만을 위한 것, 또는

(5) 이 장에 따른 등록 출원일로부터 2년 이전에 미국 또는 외국에서 디자이너나 

소유자에 의하여 공개된 실용품에 체화된 것.
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(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 : 개정 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44)

제1303조 수정, 개작 및 재배열

  이 장에서 규정하고 있는 디자인에 대한 보호는, 디자인에 적용된 소재가 제1302

조에 의하여 보호에서 제외됨에도 불구하고, 그 디자인이 그 소재의 실질적인 수정, 

개작 또는 재배열이라면 이에 적용될 수 있다.  그러한 보호는, 디자인에 적용된 소

재에 존재하는 보호와는 독립적이고, 이 장에 의한 보호에서 제외되는 소재에 어떠

한 권리를 부여하거나, 이 장에 의하여 유지되는 보호를 확대하는 것으로 해석되어

서는 안 된다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1304조 보호의 시작

  이 장에 의하여 디자인에 주어지는 보호는 제1313조 (a)항에 따른 등록의 공표일 

또는 제1310조 (b)항에 규정된 디자인이 처음 공표된 날 중 빠른 날에 시작된다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1305조 보호기간

(a) 총칙 : (b)항에 따를 것을 조건으로, 이 장에 의하여 디자인에 주어지는 보호는 

제1304조에 의하여 보호의 시작일로부터 10년간 존속한다.

(b) 종료 : 이 조에 따라 주어지는 모든 보호의 기간은 보호기간의 말일이 속하는 

년도의 말일까지 존속한다.

(c) 권리의 종결 : 이 장에 의한 특정한 디자인에 대한 보호가 기간이 만료되거나 

종료되는 경우, 이 장에 따른 디자인에 대한 모든 권리는, 그 디자인이 보호기간 중

에 사용되었을 각각 다른 물품들의 숫자와 관계없이 종료되어야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제1306조 디자인 표시

(a) 디자인 표시의 내용 : 

(1) 이 장에 의하여 보호되는 디자인이 제1310조(b)항에 따라 공표되는 때에는 

언제나 그 디자인의 소유자는 제1307조에 따라 다음으로 구성되는 디자인 표시

를 디자인에 하거나 하게 하여야 한다.

(A) ‘보호되는 디자인’이라는 단어, 그의 약자 'Prot'd Des.' 또는 (원안의 

글자 D)나 *D*라는 상징

(B) 디자인에 대한 보호가 시작된 날의 연도, 그리고

(C) 소유자의 이름 또는 그 이름을 알아볼 수 있는 약자나 일반적으로 널리 알

려진 별명.

소유자의 어떠한 독특한 정표도 그것이 그러한 정표가 표시된 디자인이 등록되기 

전에 행정관에 의하여 등록되어진 경우에는 (C)의 목적상 사용될 수 있다.

(2) 등록후 등록번호는 (1)호의 (B)와 (C)에 정해진 구성요소 대신에 사용될 수 

있다.

(b) 표시의 위치 : 디자인 표시는 그 디자인을 체화한 실용품이 그의 통상적인 거

래망을 통해 유통될 때 디자인이 보호된다는 것을 합리적으로 알 수 있도록 위치하

고 표시되어야 한다.

(c) 표시의 제거 : 디자인 소유자가 이 조의 규정에 따른 경우에 이 장에 의한 보호

는 물품에 대한 디자인 표시가 다른 사람들에 의하여 제거, 파괴 또는 지워진 것으

로 인하여 영향을 받지 아니한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1307조 표시 누락의 효과

(a) 통지가 있는 행위 : (b)항에 규정된 경우를 제외하고, 제1306조에 서술된 표지
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의 누락은 이 장에 의한 보호를 상실케 하지 않고, 디자인 보호의 서명 통지를 받은 

후에 이 장에 의한 침해를 하게 되는 사업을 시작한 자에 대한 이 장에 규정된 침해

에 대한 회복을 방해하지 아니한다.

(b) 통지가 없는 행위 : 제1306조에 서술된 표지의 누락은 디자인 보호의 서면 통

지를 받기 전에 이 장에 규정된 침해를 하게 되는 사업을 시작한 자에 대하여 제

1323조 상의 어떠한 회복도 할 수 없게 한다. 법원이 재량으로 지시하는 경우에는, 

디자인 보호의 서면 통지를 수령하기 전에 발생한 사업과 관련한 합리적인 지출이

나 계약상의 의무에 대하여 디자인의 소유자가 그 사업을 하는 자에게 변상하지 않

는 한 그러한 사업과 관련하여 이 장에 의한 금지명령이 내려질 수 없다.  디자인 

보호의 서면 통지를 제공할 의무는 디자인 소유자가 진다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1308조 배타적 권리

  이 장에 의하여 보호되는 디자인 소유자는 다음과 같은 배타적인 권리를 가진다.

(1) 판매하거나 거래에서 이용할 목적으로 그 디자인을 체화한 실용품을 제조하

거나, 제조하게 하거나, 수입할 권리, 그리고

(2) 판매하거나 거래에서 이용할 목적으로  그 디자인을 체화한 실용품을 판매하

거나 배포할 권리.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1309조 침해

(a) 침해행위 : (b)항에 규정된 경우를 제외하고 디자인 소유자의 동의 없이 미국 

내에서 보호기간 내에 다음의 행위를 하는 것은 이 장에 의하여 보호되는 디자인에 

대한 배타적인 권리의 침해가 된다.

(1) (e)항에 정해진 바와 같은 침해 물품을 판매하거나 거래에서 이용하기 위해 

제조 또는 제조하게 하거나 수입하는 것, 또는
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(2) 그러한 침해 물품을 판매하거나 거래에서 이용하기 위해 판매 또는 배포하는 

것

(b) 판매자 또는 배포자의 행위 : 침해 물품을 제조하거나 수입하지 아니한 판매자 

또는 배포자의 행위는 다음의 경우에 이 장에 의하여 보호되는 디자인을 침해한 것

으로 간주된다.

(1) 그 사람이 침해 물품을 제조 또는 수입하도록 제조자 또는 수입자를 유인하

거나 그와 공모하여 제조 또는 수입하는 경우, 다만, 사업의 통상적인 과정에서 

침해 물품을 단순히 구매하거나 구매 주문을 내는 것은 그 자체로는 그러한 유인

이나 공모를 구성하지 아니한다.

(2) 디자인 소유자의 요청을 받고 그러한 물품의 출처를 즉시 그리고 모두 공개

할 것을 거부하거나 하지 못한 경우, 그리고 그 사람이 디자인에 대한 보호를 등

록된 또는 증명된 우편으로 통지받은 후에 그러한 물품을 주문하거나 재주문하는 

경우.

(c) 선의의 행위 : 어떤 디자인이 이 장에 의하여 보호되거나 그러한 보호되는 디자

인으로부터 복제된 것이라는 것을 모르고 창작된 디자인을 체화한 물품을 제조 또

는 제조하게 하거나 수입, 판매 또는 배포하는 것은 이 조에 의한 침해가 되지 아니

한다.

(d) 사업의 통상적인 과정에서의 행위 : 사업의 통상적인 과정에서 다른 자로부터 

획득한 침해 물품을 자신의 제품에 포함시킨 자 또는 보호되는 디자인이 침해 물품

에 체화되었다는 것을 모르고 사업의 통상적인 과정에서 다른 사람의 계산으로 그 

침해 물품을 제조하거나 처리한 자는 (b)항 (1)호 또는 (2)호에 해당하는 경우를 

제외하고 이 장에 규정된 디자인에 대한 권리를 침해한 것으로 간주되지 아니한다.  

침해 물품의 출처로부터의 주문 또는 재주문을 수락하는 것은 (b)항 (2)호의 의미

상 주문 또는 재주문으로 간주된다.



저작권법 [미국]

- 251 -

(e) 침해 물품의 정의 : 이 조에서 ‘침해 물품’이란 보호되는 디자인 소유자의 

동의 없이 이 장에 의하여 보호되는 디자인을 복제한 디자인이 체화된 물품을 말한

다.  광고, 책자, 정기간행물, 신문, 사진, 방송, 영화, 또는 유사한 매체에서의 보호

되는 디자인의 예시 또는 사진은 침해 물품이 아니다.  디자인이 독창적이고 외양

상 보호되는 디자인과 실질적으로 유사하지 아니한 경우에는 보호되는 디자인을 복

제한 것으로 간주되지 아니한다.

(f) 독창성의 입증 : 이 장에 의한 디자인에 대한 권리를 주장하는 이 장에서 규정

한 어떠한 소송 또는 절차의 당사자는, 상대 당사자가 디자인이 동일하거나 너무 

유사해서 일응 그러한 디자인이 이전 작품으로부터 복제된 것임을 보여 주는 이전

의 작품을 제시한 경우에는 언제나 디자인의 독창성을 입증할 의무를 진다.

(g) 교습 또는 분석을 위한 복제 : 어떤 사람이 오로지 디자인에 체화된 외양, 개념 

또는 디자인에 체화된 기술이나 그 디자인을 체화한 실용품의 기능을 교습, 분석 

또는 평가할 목적으로 그 디자인을 실용품이나 기타 다른 형태로 복제하는 것은 디

자인 소유자의 배타적인 권리의 침해가 아니다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1310조 등록의 출원

(a) 등록 출원의 시한 : 이 장에 의한 보호는 디자인의 등록을 위한 출원이 그 디자

인이 처음 공표된 날로부터 2년 이내에 이루어지지 아니하면 상실된다.

(b) 디자인이 처음 공표된 때 : 디자인은 그 디자인을 체화한 실용품이 어디에서든 

디자인의 소유자에 의하여 또는 그의 동의하에 공개 전시, 배포 또는 공개 제의 또

는 판매된 때에 공표된 것이다.

(c) 디자인 소유자에 의한 출원 : 등록의 출원은 디자인 소유자에 의하여 이루어질 



저작권법 [미국]

- 252 -

수 있다.

(d) 출원서의 내용 : 등록의 출원서는 행정관에게 제출되어야 하며 다음을 기술하

여야 한다.

(1) 디자이너의 이름과 주소

(2) 소유자가 디자이너가 아닌 경우에 그의 이름과 주소

(3) 디자인을 체화한 실용품의 특정한 명칭

(4) 디자인이 공표되었고 그 날이 등록일 이전인 경우에 그 최초 공표일

(5) 디자인이 실용품에 고정되었다는 확인, 그리고

(6) 기타 행정관에 의하여 요구되는 정보

등록의 출원서는 그 디자인의 두드러진 특징을 진술하는 설명서를 포함할 수 있다.  

그러나 이러한 설명서가 없다고 해서 본 장에 의한 등록을 하지 못하는 것은 아니

다.

(e) 선서된 진술 : 등록을 위한 출원서에는, 출원인이 알고 있고 믿고 있는 한에서, 

다음 사항에 대하여 출원인 또는 출원인의 정식 허락을 받은 대리인이나 대표에 의

한 선서 하의 진술을 첨부하여야 한다.

(1) 디자인이 독창적이며 출원서에 기재된 디자이너에 의하여 창작되었다는 것

(2) 디자인이 출원인 또는 출원인의 전 소유권자에 의하여 이전에 등록된 적이 

없다는 것, 그리고

(3) 출원인이 이 장에 의한 보호와 등록의 자격이 있는 자라는 것.

디자인이 제1306조에 서술된 디자인  표시를 부착하고 공표된 경우에, 그 진술은 

또한 그 디자인 표시의 정확한 형태와 위치를 설명하여야 한다.

(f) 오류의 효과 : (1) 등록을 하고자 하는 디자인에 대하여, 이 조에 따른 출원서

에 적힌, 그 디자인이 등록되고자 하였던 실용품의 실용성에 대한 진술 또는 주장

에 있어서의 오류는 이 장에 의한 보호에 영향을 미치지 아니한다.
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(2) 공동 디자이너를 누락하거나 공동 디자이너라고 주장하는 자를 지명하는 데 

있어서의 오류는 그것이 사기적인 의도에서 비롯된 것이라는 사실이 밝혀지지 아

니하는 한 등록의 효력, 또는 실제 소유권이나 디자인의 보호에 영향을 미치지 아

니한다. 

(g) 고용의 범위 내에서 제작된 디자인 : 디자인 디자이너의 정규적인 고용 범위 

내에서 제작되었고, 디자인의 개별 창작자를 추적하는 것이 어렵거나 불가능하며, 

출원서에 그와 같이 기재된 경우에, 디자인이 그를 위하여 만들어진 고용자의 이름

과 주소가 개별 디자이너의 이름과 주소를 대신하여 기재될 수 있다.

(h) 디자인의 그림에 의한 표현 : 등록 출원서에는, 디자인을 체화하고 있는 실용품

에 대한 2부의 도안이나 기타 그림에 의한 표현을 첨부하여야 하는데, 이는 하나 

이상의 시각적 관점에서 표현되고, 복제하기에 적합한 형태와 스타일로 디자인을 

보여주는 것이어야 한다. 이러한 도안이나 그림은 등록 출원서의 일부로 본다. 

(i) 하나 이상의 실용품에 대한 디자인 : 디자인의 두드러진 구성요소가 실질적으로 

다른 실용품에서와 같은 형태인 경우에 그 디자인은 그 실용품 중 하나에서 보호되

는 것과 마찬가지로 그 디자인이 수록된 실용품 모두에서 보호된다. 그러나 그 디

자인에 대하여 하나 이상의 등록이 요구되지는 아니한다.

(j) 하나 이상의 디자인에 대한 출원 : 행정관이 규정하는 조건에 따라, 하나 이상

의 디자인에 대한 출원이 같은 출원서에 포함될 수 있다. 하나의 출원서에 포함된 

각각의 디자인에 대하여는 하나의 디자인에 대한 수수료가 적용된다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1311조 외국에서의 선 출원일의 편익

  미국 시민권자인 소유자의 디자인이나 이 장에 의하여 제출된 출원에 대하여 이 장
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에 규정된 것과 유사한 보호를 부여하는 외국에서, 동일한 디자인의 등록을 이미 

출원한 출원인이나 그의 법률상 대표자 또는 전소유권자나  후소유권자가 미국에

서 그 디자인의 등록 출원을 한 경우, 동일한 디자인 등록에 대한 출원서가 외국에 

제출된 가장 빠른 날로부터 6개월 이내에 미국에 다시 제출된 것이라면, 외국에서

의 출원일에 미국에 제출된 것과 같은 효과를 가진다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1312조 선서와 승인

(a) 총직 : 본 장에 의하여 요구되는 선서와 승인은

(1) 다음 장소에서 할 수 있다.

(A) 미국 내에서 법에 의하여 선서를 관리할 권한을 부여받은 자 앞에서, 또는

(B) 외국에서 이루어지는 경우에는, 선서를 관리할 권한을 부여받은 미국의 외

교관 또는 영사관 직원 앞에서, 또는 그의 권한이 미국의 외교관 또는 영사관 

직원의 증명에 의하여 입증된, 관련 외국에서 선서를 관리할 권한을 부여받은 

공무원 앞에서, 그리고

(2) 선서와 승인이 행해진 주 또는 국가의 법에 따른 경우에 유효하다.

(b) 선서에 대신한 서면 선언 : (1) 행정관은 규칙으로 이 장에 따라 행정청에 제

출되어야 하고, 법, 규칙 또는 기타 규정에 의하여 선서가 요구되는 서류가 행정관

이 규정하는 바에 따른 형태의 서면 선언에 의하여 증명되고, 그러한 선언이 선서

가 요구되었을 경우에, 선서를 대신할 수 있음을 규정할 수 있다.

(2) (1)호 상의 서면 선언이 이용된 때에는 언제나 그러한 선언을 담고 있는 서

류에는, 거짓 진술은 형법 제1001조에 따라 벌금 또는 징역이나 둘 모두에 처해

질 수 있으며 출원이나 서류 또는 그에 의한 등록의 효과를 위태롭게 할 수도 있

다는 것을 기술하여야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1313조 출원의 심사와 등록 및 거절
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(a) 디자인의 등록 결정, 등록 : 제1310조에 따른 적합한 형태로 등록 출원이 제출

된 때에, 그리고 제1316조에 정해진 수수료가 지불된 때에 행정관은 그 출원이 일

견 이 장의 보호대상으로 보이는 디자인에 관련된 것인가를 결정해야 하고, 만일 

그렇다면 저작권청장은 그 디자인을 등록하여야 한다.  이 항에 따른 등록은 게재

에 의하여 공표되어야 한다. 등록일은 그 발행일이다.

(b) 등록의 거절, 재심사 : 만일 행정관이 등록 출원이 일견 이 장의 보호대상이 아

닌 디자인에 관련된 것이라고 판단한다면, 행정관은 출원인에게 등록을 거절하는 

통지와 그 거절의 근거를 송부하여야 한다. 거절의 통지가 발송된 날로부터 3개월 

내에 출원인은 서면 요청으로 출원의 재심사를 청구할 수 있다. 그러한 요청을 고

려한 후에 행정관은 그 디자인을 등록하거나 출원인에게 등록의 최종 거절의 통지

를 보내야 한다.

(c) 등록 취소 출원 : 이 장에 따른 등록에 의하여 손해를 입거나 입게 될 것으로 

믿는 자는 정해진 수수료를 지불하고, 언제든지 그 디자인이 이 장의 보호대상이 

아니라는 근거 하에, 등록을 취소하여 줄 것을 행정관에게 신청할 수 있되, 그 신청

의 이유를 설명하여야 한다. 취소의 출원이 접수된 때에 행정관은 행정청의 기록에 

나와 있는 디자인의 소유자에게 그러한 신청의 통지를 보내야 하고, 그 소유자는 

그러한 통지가 발송된 날로부터 3개월 이내에 행정관에게 등록의 유효성을 뒷받침

하는 주장을 제시하여야 한다.  행정관은 또한 규칙으로 상대 당사자들이 출석하여 

그들의 의견을 진술할 수 있는 조건을 정할 권한이 있다.  주장을 제시하기 위해 주

어진 기간이 만료된 후, 행정관이 등록의 취소를 주장하는 신청인이 그 디자인이 

이 장에 의한 보호 대상이 아님을 입증하였다고 결정하면, 행정관은 그 등록을 기

록에서 삭제할 것을 명하여야 한다.  이 항의 취소는 게재에 의하여 공표되어야 하

고, 취소의 신청과 관련한 행정관의 최종결정의 통지가 출원자 및 그 기록의 소유

자에게 발송되어야 한다.  이 항에 따른 취소절차에 소요되는 비용은 패한 측이 부

담하여야 하며, 행정관은 그 비용을 산정하고 징수하는 권한을 가진다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304 : 개정 : 1999. 11. 29. P.L. 106-113)
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제1314조 등록의 증명

  등록 증명서는 행정청의 날인 하에 미국의 이름으로 발행되어야 하며, 행정청의 공

부에 기록되어야 한다.  그 증명서는 실용품의 명칭, 출원 제출일, 등록일 그리고 

그 디자인이 공표된 날이 출원 제출일보다 빠른 경우에는 공표일을 기술하여야 하

고, 디자인의 도안이나 기타 그림에 의한 표현의 복제물을 포함하고 있어야 한다.  

디자인의 두드러진 특징에 대한 묘사가 출원서에 있을 때에는 증명서에도 그 묘사

가 있어야 한다.  등록 증명서는 어느 법원에서나 증명서에 진술된 사실에 대한 추

정적 증거로 받아들여져야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1315조 발표와 색인의 발행

(a) 행정관의 발행 : 행정관은 등록 디자인과 등록 취소된 디자인의 리스트와 색인

을 발행하여야 하고, 판매 또는 기타 배포를 위하여 등록 디자인의 도안 기타 그림

에 의한 표현을 발행하여야 한다.

(b) 등록 디자인의 표현의 철 : 행정관은 등록 디자인의 도안 기타 그림에 의한 표

현의 철을 만들고 이를 유지하여야 한다.  이 철은 행정관이 규정하는 조건에 따라 

공중의 이용에 제공되어야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1316조 수수료

  행정관은 이 장에서 디자인을 등록하기 위한 출원서의 제출 및 기타 이 장의 관리

에 관련되는 서비스에 대한 합리적인 수수료를 규칙으로 정하되, 이러한 서비스를 

제공하는데 소요되는 비용과 공적으로 기록됨으로써 당사자가 얻을 수 있는 이익

을 고려하여야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제1317조 규정

  행정관은 이 장의 관리를 위하여 규칙을 제정할 수 있다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1318조 기록의 복제물

  누구든 정해진 수수료를 지불하고 이 장과 관련된 행정청의 공적 기록의 공인 복제

물을 취득할 수 있다.  그 복제물은 원본과 같은 효력을 가지고 증거로서 받아들여

져야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1319조 증명서 상의 오류 수정

  행정관은 행정청의 실수로 발생한 등록 상의 오류를, 또는 행정청의 실수가 아닌 

선의로 발생한 사무 또는 오타로 인한 오류의 경우에는 정해진 수수료를 받고, 날

인된 수정 증명서로 수정할 수 있다. 그러한 등록은 수정된 증명서와 함께, 수정된 

형태로 처음부터 발행된 것과 같은 효과를 갖는다. 

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1320조 소유권 및 이전

(a) 디자인에 대한 재산권 : 이 장에 의한 보호대상이 되는 디자인에 대한 재산권은 

디자이너, 사망한 디자이너 또는 법적 무능력자의 법적 대표자, 디자이너의 정규적

인 고용의 범위 내에서 제작한 디자인이 경우에는 그를 위하여 디자이너가 디자인

을 창작한 고용인, 또는 디자이너나 고용인의 권리가 이전된 자에게 부여된다.

(b) 재산권의 이전 : 등록 디자인, 또는 등록이 출원되었거나 출원될 수 있는 디자

인에 대한 재산권은 소유자에 의하여 서명된 서면 문서에 의하여 양도, 이용허락, 

이전, 또는 저당될 수 있으며, 유언에 의하여 상속될 수 있다.
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(c) 이전의 선서 또는 승인 : 제1312조 상의 선서 또는 승인은 (b)항에 의한 양도, 

이용허락, 이전, 또는 저당의 실행의 추정적 증거가 된다.

(d) 이전의 등록 : (b)항 상의 양도, 이용허락, 이전, 또는 저당은 그것이 실행된 날

로부터 3개월 이내에 또는 나중의 구매나 저당일 전에 행정청에 등록되지 않는 한, 

가치 있는 대가를 지불한 나중의 구매자 또는 저당권자에 대하여 무효이다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304, 개정 : 1999. 8. 5. P.L. 106-44)

제1321조 침해에 대한 구제

(a) 총칙 : 디자인 소유자는 이 장에 의한 디자인 등록증의 발행 후에 디자인의 침

해에 대하여 소송을 제기할 자격이 있다.

(b) 등록 거절의 검토 : (1)(2)호에 따를 것을 조건으로, 디자인의 소유자는 민사

소송을 제기함으로써 이 장에 따른 행정관의 디자인 등록의 최종 거절에 대한 사법

적 검토를 추구할 수 있다.  그리고 그 소송에서 법원이 그 디자인이 이 장에 의한 

보호대상이 된다고 판결한 경우에는 이 장에 따라 그 디자인에 대한 권리를 행사할 

수 있다.

(2) 다음의 경우에 디자인의 소유자는 이 장에 의한 사법적 검토를 추구할 수 있

다.

(A) 그 소유자가 디자인의 등록을 위하여 적절한 형태로 출원서를 제출하였고 

최종 거절에 이르기까지 절차를 수행한 경우

(B) 그 소유자가 소송이 개시된 지 10일 이내에 소송에서의 소장의 사본을 행

정관에게 전달되도록 하는 경우, 그리고

(C) 피고가 이 장에 의하여 보호되는 디자인과 관련하여 침해가 될 행위를 저

지른 경우.
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(c) 소송에의 당사자로서의 행정관 : 행정관은 그의 뜻에 따라 소장을 전달받은 지 

60일 이내에 출석함으로써 디자인 청구의 등록가능성의 문제에 관련한 소송의 당

사자가 될 수 있다.  그러나 행정관이 당사자가 되지 않은 경우, 법원이 그 문제를 

결정할 관할권을 박탈당하는 것은 아니다.

(d) 분쟁 해결을 위한 중재의 이용 : 이 장에 의한 침해 분쟁의 당사자들은 행정관

이 규칙으로 정하는 기한 내에 분쟁의 전부 또는 일부를 중재에 의하여 결정할 수 

있다. 중재는 법률 제9편에 의하여 규율된다. 당사자들은 중재 결정을 행정관에게 

통지하여야 하고, 중재 당사자들 간에 그러한 중재 결정은 관련 문제에 대하여 최

종적인 것이다.  중재 결정은 그러한 통지가 있기까지는 집행될 수 없다. 이 항의 

어느 것도 행정관이 제1313조 (c)항 상의 취소절차에서 어떤 디자인이 등록될 것

인지를 결정하는 것을 방해하지 아니한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1322조 금지명령

(a) 총칙 : 이 장에 따른 소송에 대한 관할권을 가지고 있는 법원은 이 장이 규정하

는 디자인 침해를 방지하기 위하여 형평법의 원칙에 따라 법원의 재량으로 일시적

인 제한 명령과 예비적 금지명령에 의한 즉각적 구제를 포함한 금지명령을 내릴 수 

있다.

(b) 잘못 내려진 금지명령에 대한 손해배상 : 이 조에 따라 잘못 내려진 금지명령

으로 인하여 손해를 입은 판매자 또는 배포자는 그러한 금지명령의 원고에 대하여 

소를 제기할 수 있고, 일실 이익, 재료의 비용, 영업권(good will)의 손실과, 악의로 

금지명령을 받은 경우에는 징벌적 손해액, 그리고 법원이 참작할 만한 사유를 발견

하지 않는 한, 합리적인 변호사 비용을 포함하여 적절하다고 인정되는 손해를 배상

받을 수 있다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제1323조 침해에 대한 회복

(a) 손해배상 : 이 장에 따른 침해 소송에서 원고 승소의 판결을 한 때에는 법원은 

원고에게 침해를 보상하기에 충분한 손해배상을 결정하여야 한다.  또한, 법원은 정

당하다고  인정하는 경우, 총액 50,000달러 또는 복제물당 1달러를 초과하지 않는 

범위 내에서 그 중 더 큰 금액 만큼 손해배상액을 증액할 수 있다.  손해배상은 보

상이어야지 징벌이어서는 아니 된다.  법원은 손해액의 산정에 있어 전문가 증언의 

도움을 받을 수 있다.

(b) 침해자의 이익 : (a)항에 정해진 구제 대신에 법원은 침해자의 판매액이 원고

의 디자인을 이용한 것과 합리적으로 관련된다고 판단하는 경우, 그 복제물의 판매

로 인한 피고의 이익을 원고에게 배상하게 할 수 있다.  그러한 경우에 원고는 오로

지 침해자의 판매액만을 입증하면 족하고, 침해자가 그러한 판매에 소요된 비용을 

입증하여야 한다.

(c) 공소시효 : (a)항 또는 (b)항 상의 구제는 원고의 제소일로부터 3년 이전에 행

해진 침해에 대하여는 이루어질 수 없다.

(d) 변호사 비용 : 이 장에 의한 침해 소송에서 법원은 승소한 당사자가 합리적인 

변호사 비용을 배상받도록 결정할 수 있다.

(e) 침해 물품 또는 기타 물품의 처리 : 법원은 모든 침해 물품과 그 물품을 제조하

기 위해 특별히 채택된 도판, 주형, 원형, 모델 또는 기타 수단을 폐기 또는 법원이 

지시하는 기타 처리를 위하여 인도될 것을 명령할 수 있다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제1324조 등록에 대한 법원의 권한

  이 장에 의한 디자인 보호에 관련된 소송에서 법원은, 적절한 경우에, 이 장에 의한 

디자인의 등록과 그러한 등록의 취소를 명할 수 있다.  그러한 명령은 법원에 의하

여 행정관에게 증명되어야 하며, 행정관은 기록부에 적절한 번호를 매겨야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1325조 사기로 취득한 등록에 기초한 소송에 대한 책임

  누구든지 디자인 등록이 이 장에 의한 권리에 중대한 영향을 미치는 거짓 또는 사

기적인 표시에 의하여 취득되었음을 알면서 침해 소송을 제기한 자는 법원이 결정하

는 바에 따라 총액 10,000달러 또는 그의 일부의 책임을 진다. 그 액수는 법원에 의

하여 산정된되어지는 피고의 비용과 변호사 비용에 추가하여 원고에게 부과되고, 어 

원고로 하여금 피고에게 지급하게 하여야지불되어야 한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1326조 거짓 표시에 대한 벌금

(a) 총칙 : 자신의 디자인이 이 장에 의하여 보호되는 디자인과 같이 보호되지 않는

다는 것을 알면서도, 누구든지 공중을 속일 목적으로 제조, 이용, 배포, 또는 판매되

는 물품과 관련하여 이 장에 의하여 보호되지 아니하는 디자인, 제1306조에 규정

된 디자인의 표시, 또는 이 장에 의하여 보호되는 디자인을 내포하는 단어나 상징

을 표시, 적용, 또는 광고에 사용한 자는 각각의 위반에 대하여 500달러 이내의 벌

금에 처한다.

(b) 민간인에 의한 소송 : 누구든지 (a)항에 규정된 벌금에 대한 소송을 제기할 수 

있다.  그 소송에서 부과되는 벌금의 반은 소송을 제기한 자에게, 나머지는 미국 정

부에게 주어진다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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제1327조 거짓 설명에 대한 벌금

  누구든지 악의로 이장에 따른 디자인 등록을 획득할 목적으로 이 장에 의하여 획득 

가능한 권리에 중대한 영향을 미치는 거짓 설명을 한 자는 500달러 이상 1,000달

러 미만의 벌금에 처한다.  그리고 그 사람이 이 장에 의하여 가질 수 있는 권리나 

특권은 몰수 된다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1328조 재무부와 우체국에 의한 집행

(a) 재무부장관과 체신부장관 독자적으로 또는 공동으로 수입과 관련하여 제1308

조에 규정된 권리의 집행을 위한 규칙을 공포하여야 한다. 그러한 규칙은 물품이 

미국 내로 들어오지 못하게 하는 배제의 조건으로, 그러한 배제를 추구하는 자가 

다음 중 하나 이상의 행위를 할 것을 요구할 수 있다.

(1) 그 물품의 수입을 금지하는 법원의 명령, 또는 그 물품의 수입을 배제하는 

「1930년 관세법」 제337조 상의 국제무역위원회의 명령을 받을 것.

(2) 관련된 디자인이 이 장에 의하여 보호되고, 그 물품의 수입이 이 장에 의하여 

보호되는 디자인에 대한 권리를 침해할 것이라는 증거를 제시할 것.

(3) 물품의 유치 또는 배제가 정당하지 않은 것으로 밝혀질 경우에 야기될 수 있

는 손해에 대비하여 보증증권을 공탁할 것.

(b) 압류와 몰수 : 제1308조 규정된 권리를 위반하여 수입된 물품은 관세법을 위

반하여 수입된 재산과 마찬가지로 압류와 몰수의 대상이 된다.  몰수된 그러한 모

든 물품들은 재무부장관 또는 법원에 의하여 지시된 바대로 각각 폐기된다.  다만, 

수입자가 그의 행위가 법의 위반을 구성한다는 것을 믿을 만한 합리적인 근거를 가

지고 있지 않다는 것을 재무부장관에게 충분히 입증한 경우에 그 물품은 수출국으

로 되돌려 질 수 있다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1329조 디자인특허법과의 관계



저작권법 [미국]

- 263 -

  어떤 제조 물품의 독창적인 디자인에 대하여 특허법상 디자인 특허가 부여된 경우

에 이 법에 따른 독창적인 디자인의 보호는 종료된다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1330조 보통법 및 기타 권리의 존속

  이 장은 다음을 무효화 또는 제한하지 아니한다.

(1) 이 장에 따라 등록되지 아니한 디자인과 관련하여 어떤 사람에게 이용가능하

거나 그에 의하여 보유된 보통법이나 기타의 권리 또는 구제, 또는

(2)상표법상의 권리 또는 부정경쟁방지를 위하여 보호되는 권리

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1331조 행정관, 행정청

  이 장에서 ‘행정관’이란 저작권청장을, ‘행정청’ 또는 ‘청’이란 의회 도서관

의 저작권청을 말한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)

제1332조 소급보호 배제

  이 장에 따른 보호는 이 장의 시행일 전에 제1310조(b)항에 의하여 공표된 디자인

에는 적용되지 아니한다.

(추가 : 1998. 10. 28. P.L. 105-304)
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United States Code 

Title 17-Copyrights  

미국법전 

제17편 저작권 

CHAPTER 14—UNAUTHORIZED 

USE OF PRE-1972 SOUND 

RECORDINGS 

제14장 1972년 이전 녹음물의 무단 

사용 

§1401. Unauthorized use of pre-1972 

sound recordings 

제1401조(1972년 이전 녹음물의 무단 사

용) 

(a) IN GENERAL.— (a) 일반사항 

(1) UNAUTHORIZED ACTS.—Anyone 

who, on or before the last day of the 

applicable transition period under 

paragraph (2), and without the consent 

of the rights owner, engages in covered 

activity with respect to a sound 

recording fixed before February 15, 

1972, shall be subject to the remedies 

provided in sections 502 through 505 

and 1203 to the same extent as an 

infringer of copyright or a person that 

engages in unauthorized activity under 

chapter 12. 

(1) 무단 행위. 제(2)호에 따라 적용되는 

경과기간의 마지막 날 또는 그 이전에 해당 

권리 소유자의 동의 없이 1972년 2월 15

일 이전에 고정된 녹음물과 관련된 대상 행

위에 참여한 자는 저작권 침해자 또는 제

12장에 따른 무단 행위에 참여하는 자와 

동일한 범위 내에서 제502조부터 제505조

까지 그리고 제1203조에 규정된 구제 대상

이 된다. 

(2) TERM OF PROHIBITION.— (2) 금지기간 

(A) IN GENERAL.—The prohibition 

under paragraph (1)— 

(A) 일반사항. 제(1)호의 금지는 다음에 

따른다. 

(i) subject to clause (ii), shall apply to a 

sound recording described in that 

paragraph— 

(i) (ii)를 전제로 하여, 같은 호에 기술된 

녹음물에 대해 다음과 같이 적용된다. 

(I) through December 31 of the year 

that is 95 years after the year of first 

publication; and 

(I) 최초 발행연도부터 95년째 되는 해의 

12월 31일까지 

(II) for a further transition period as 

prescribed under subparagraph (B) of 

this paragraph; and 

(II) 이 항 (B)목에 따라 명시된 추가 경과

기간까지 
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(ii) shall not apply to any sound 

recording after February 15, 2067. 

(ii) 2067년 2월 15일 이후의 녹음물에 대

해서는 적용되지 아니한다. 

(B) TRANSITION PERIODS.— (B) 경과기간 

(i) PRE-1923 RECORDINGS.—In the 

case of a sound recording first published 

before January 1, 1923, the transition 

period described in subparagraph 

(A)(i)(II) shall end on December 31 of 

the year that is 3 years after the date of 

enactment of this section. 

(i) 1923년 이전의 녹음물. 1923년 1월 1

일 이전에 최초로 공개된 녹음물의 경우 

(A)목(i)(II)에 기술된 경과기간은 이 조 

제정일부터 3년이 되는 해의 12월 31일에 

종료된다. 

(ii) 1923–1946 RECORDINGS.—In the 

case of a sound recording first published 

during the period beginning on January 1, 

1923, and ending on December 31, 1946, 

the transition period described in 

subparagraph (A) (i)(II) shall end on 

the date that is 5 years after the last day 

of the period described in subparagraph 

(A)(i)(I). 

(ii) 1923-1946년 녹음물. 1923년 1월 1

일부터 1946년 12월 31일까지의 기간 동

안 최초로 공개된 녹음물의 경우 (A)목

(i)(II)에 기술된 경과기간은 (A)목(i)(I)

에 기술된 기간의 종료일부터 5년이 경과

한 날에 종료된다. 

(iii) 1947–1956 RECORDINGS.—In the 

case of a sound recording first published 

during the period beginning on January 1, 

1947, and ending on December 31, 1956, 

the transition period described in 

subparagraph (A)(i)(II) shall end on the 

date that is 15 years after the last day 

of the period described in subparagraph 

(A)(i)(I). 

(iii) 1947-1956년 녹음물. 1947년 1월 1

일부터 1956년 12월 31일까지의 기간 동

안 최초로 공개된 녹음물의 경우 (A)목

(i)(II)에 기술된 경과기간은 (A)목(i)(I)

에 기술된 기간의 종료일부터 15년이 경과

한 날에 종료된다. 

(iv) POST-1956 RECORDINGS.—In the 

case of a sound recording fixed before 

February 15, 1972, that is not described 

in clause (i), (ii), or (iii), the transition 

period described in subparagraph 

(A)(i)(II) shall end on February 15, 

(iv) 1956년 이후의 녹음물. 1972년 2월 

15일 이전에 고정되었으며 (i), (ii) 또는 

(iii)에 명시되지 않은 녹음물의 경우, (A)

목(i)(II)에 기술된 경과기간은 2월 15일

에 종료된다. 

(3) RULE OF CONSTRUCTION.—For 

the purposes of this subsection, the term 

"anyone" includes any State, any 

(3) 해석규칙. 이 항의 목적상 "어떠한 자"

란 해당되는 경우 국가, 국가의 대행기관, 

국가 또는 국가 대행기관의 임원 또는 피고
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instrumentality of a State, and any 

officer or employee of a State or 

instrumentality of a State acting in the 

official capacity of the officer or 

employee, as applicable. 

용인, 임원 또는 피고용인의 공식 자격으로 

활동하는 국가 또는 국가 대행기관의 임원

을 포함한다. 

(b) CERTAIN AUTHORIZED 

TRANSMISSIONS AND 

REPRODUCTIONS.—A public 

performance by means of a digital audio 

transmission of a sound recording fixed 

before February 15, 1972, or a 

reproduction in an ephemeral 

phonorecord or copy of a sound 

recording fixed before February 15, 

1972, shall, for purposes of subsection 

(a), be considered to be authorized and 

made with the consent of the rights 

owner if— 

(b) 허가된 특정 전송 및 복제. 1972년 2

월 15일 이전에 고정된 녹음물의 디지털 

오디오 전송 또는 1972년 2월 15일 이전

에 고정된 녹음물의 임시 음반 또는 복제본 

방식으로의 공연은 제(a)항의 목적상 다음

과 같은 경우 권리 소유자의 동의를 받아 

허가된 것으로 간주된다. 

(1) the transmission or reproduction 

would satisfy the requirements for 

statutory licensing under section 

112(e)(1) or section 114(d)(2), or 

would be exempt under section 

114(d)(1), as the case may be, if the 

sound recording were fixed on or after 

February 15, 1972; and 

(1) 전송이나 복제가 제112조제(e)항제

(1)호 또는 제114조제(d)항제(2)호에 따

른 법적 사용허가 요건을 충족하거나 해당 

녹음물이 1972년 2월 15일 이후에 고정된 

경우, (경우에 따라) 제114조제(d)항제

(1)호에 따라 면제되는 경우 

(2) the transmitting entity pays the 

statutory royalty for the transmission or 

reproduction pursuant to the rates and 

terms adopted under sections 112(e) 

and 114(f), and complies with other 

obligations, in the same manner as 

required by regulations adopted by the 

Copyright Royalty Judges under sections 

112(e) and 114(f) for sound recordings 

that are fixed on or after February 15, 

1972, except in the case of a 

(2) 전송 당사자가 제112조제(e)항과 제

114조제(f)항에 따라 채택된 요금과 기간

에 따라 해당 전달 또는 복제에 대한 법적 

사용료를 지불하고 1972년 2월 15일 또는 

그 이후에 고정된 녹음물에 대해 제112조

제(e)항과 제114조제(f)항에 따른 저작권 

사용료 판사가 채택한 규정에서 요구하는 

방식과 동일한 방식으로 그 밖의 의무를 준

수하는 경우. 다만, 제114조제(d)항제(1)

호에 따라 면제되는 전송의 경우는 제외한

다. 
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transmission that would be exempt under 

section 114(d)(1). 

(c) CERTAIN NONCOMMERCIAL USES 

OF SOUND RECORDINGS THAT ARE 

NOT BEING COMMERCIALLY 

EXPLOITED.— 

(c) 상업적으로 이용되지 아니하는 녹음물

의 특정한 비상업적 이용 

(1) IN GENERAL.—Noncommercial use 

of a sound recording fixed before 

February 15, 1972, that is not being 

commercially exploited by or under the 

authority of the rights owner shall not 

violate subsection (a) if— 

(1) 일반사항. 녹음물 권리자에 의하여 또

는 녹음물 권리자의 권한에 따라 상업적으

로 이용되지 않고 있는 1972년 2월 15일 

이전에 고정된 녹음물의 비상업적 이용은 

다음 각 목에 해당되는 경우 제(a)항의 위

반에 해당하지 아니한다. 

(A) the person engaging in the 

noncommercial use, in order to 

determine whether the sound recording 

is being commercially exploited by or 

under the authority of the rights owner, 

makes a good faith, reasonable search 

for, but does not find, the sound 

recording— 

(A) 비상업적 이용에 관여하는 자가 해당 

음원이 권리자에 의하여 또는 권리자의 권

한 아래 상업적으로 이용되고 있는지를 판

단하기 위하여 다음에 해당하는 녹음물을 

선의로, 합리적으로 검색한 경우 

(i) in the records of schedules filed in 

the Copyright Office as described in 

subsection (f)(5)(A); and 

(i) 제(f)항제(5)호(A)목에 기술된 바와 

같이 저작권실에 제출된 일정기록에 있는 

녹음물 

(ii) on services offering a 

comprehensive set of sound recordings 

for sale or streaming; 

(ii) 판매 또는 스트리밍을 위한 포괄적인 

음원 세트를 제공하는 서비스상의 녹음물 

(B) the person engaging in the 

noncommercial use files a notice 

identifying the sound recording and the 

nature of the use in the Copyright Office 

in accordance with the regulations issued 

under paragraph (3)(B); and 

(B) 비상업적 이용을 하는 자가 제(3)호

(B)목에 의거하여 제정된 규정에 따라 저

작권실에 해당 녹음물과 녹음물 이용의 성

격을 확인할 수 있는 통지를 제출하는 경우 

(C) during the 90-day period beginning 

on the date on which the notice 

described in subparagraph (B) is indexed 

into the public records of the Copyright 

Office, the rights owner of the sound 

(C) (B)목에 기술된 통지가 저작권실의 공

식 기록에 색인된 날부터 90일 동안 해당 

녹음물의 권리자가 그 재량에 따라 제(5)

항에 의거하여 제정된 규정에 따라 저작권

실에 통지를 제출하여 비상업적 이용을 거
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recording does not, in its discretion, opt 

out of the noncommercial use by filing 

notice thereof in the Copyright Office in 

accordance with the regulations issued 

under paragraph (5). 

부하지 아니하는 경우 

(2) RULES OF CONSTRUCTION.—For 

purposes of this subsection— 

(2) 해석규칙. 이 항의 목적상 다음이 적용

된다. 

(A) merely recovering costs of 

production and distribution of a sound 

recording resulting from a use otherwise 

permitted under this subsection does not 

itself necessarily constitute a 

commercial use of the sound recording; 

(A) 이 항에 따라 달리 허락된 이용으로 

인하여 발생한 녹음물의 제작 및 배포 비용

을 회수하는 것 자체가 반드시 해당 녹음물

의 상업적 이용을 구성하는 것은 아니다. 

(B) the fact that a person engaging in 

the use of a sound recording also 

engages in commercial activities does 

not itself necessarily render the use 

commercial; and 

(B) 녹음물의 이용에 관여하는 자가 상업

적 행위에도 관여한다는 사실 자체가 반드

시 그 이용을 상업적으로 만들지 아니한다. 

(C) the fact that a person files notice of 

a noncommercial use of a sound 

recording in accordance with the 

regulations issued under paragraph 

(3)(B) does not itself affect any 

limitation on the exclusive rights of a 

copyright owner described in section 

107, 108, 109, 110, or 112(f) as applied 

to a claim under subsection (a) of this 

section pursuant to subsection (f)(1)(A) 

of this section. 

(C) 제(3)호(B)목에 의거하여 제정된 규

정에 따라 녹음물의 비상업적 이용에 대한 

통지를 제출했다는 사실 자체는 이 조 제

(f)항제(1)호(A)목에 따라 이 조 제(a)항

에 따른 청구에 적용되는 제107조, 제108

조, 제109조, 제110조 또는 제112조제(f)

항에 기술된 저작권자의 독점권에 대한 제

한에 영향을 미치지 아니한다. 

(3) NOTICE OF COVERED 

ACTIVITY.—Not later than 180 days 

after the date of enactment of this 

section, the Register of Copyrights shall 

issue regulations that— 

(3) 대상 행위 통지. 저작권등록청은 이 조 

제정일부터 180일 이내에 다음과 같은 규

정을 공포한다. 

(A) provide specific, reasonable steps 

that, if taken by a filer, are sufficient to 

constitute a good faith, reasonable 

(A) 제출자가 취하는 경우 제(4)호(A)목

에 기술된 면책조항의 목적을 위하여 제

(1)호(A)목에 따른 선의의 합리적인 검색 
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search under paragraph (1)(A) to 

determine whether a recording is being 

commercially exploited, including the 

services that satisfy the good faith, 

reasonable search requirement under 

paragraph (1)(A) for purposes of the 

safe harbor described in paragraph 

(4)(A); and 

요건을 충족하는 서비스를 포함하여 녹음

물이 상업적으로 이용되고 있는지를 판단

하기 위하여 제(1)호(A)목에 따른 선의의 

합리적인 검색을 구성하기에 충분한 구체

적이고 합리적인 조치를 정하는 규정 

(B) establish the form, content, and 

procedures for the filing of notices under 

paragraph (1)(B). 

(B) 제(1)호(B)목에 따른 통지 제출 형식, 

내용 및 절차를 정하는 규정 

(4) SAFE HARBOR.— (4) 면책조항 

(A) IN GENERAL.—A person engaging 

in a noncommercial use of a sound 

recording otherwise permitted under this 

subsection who establishes that the 

person made a good faith, reasonable 

search under paragraph (1)(A) without 

finding commercial exploitation of the 

sound recording by or under the 

authority of the rights owner shall not be 

found to be in violation of subsection 

(a). 

(A) 일반사항. 이 항에 따라 달리 허락된 

녹음물의 비상업적 이용에 관여하는 자가 

권리자에 의하여 또는 권리자의 권한에 따

른 녹음물의 상업적 이용을 확인함이 없이 

제(1)호(A)목에 따라 선의의, 합리적인 검

색을 수행했다는 것이 입증되는 경우 제

(a)항을 위반한 것으로 간주하지 아니한

다. 

(B) STEPS SUFFICIENT BUT NOT 

NECESSARY.—Taking the specific, 

reasonable steps identified by the 

Register of Copyrights in the regulations 

issued under paragraph (3)(A) shall be 

sufficient, but not necessary, for a filer 

to satisfy the requirement to conduct a 

good faith, reasonable search under 

paragraph (1)(A) for purposes of 

subparagraph (A) of this paragraph. 

(B) 충분하지만 필수적이지는 않은 단계. 

제(3)호(A)목에 따라 제정된 규정에서 저

작권등록청이 명시한 구체적이고 합리적인 

조치를 취하는 것은 제출자가 이 호 (A)목

의 목적상 제(1)호(A)목에 따른 선의의 합

리적인 검색을 수행하여야 하는 요건을 충

족하는 데 충분하지만 필수적이지는 아니

하다. 

(5) OPTING OUT OF COVERED 

ACTIVITY.— 

(5) 대상 행위 사후거부 

(A) IN GENERAL.—Not later than 180 

days after the date of enactment of this 

(A) 일반사항. 저작권등록청은 이 조 제정

일부터 180일 이내에 제(1)호(B)목에 따
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section, the Register of Copyrights shall 

issue regulations establishing the form, 

content, and procedures for the rights 

owner of a sound recording that is the 

subject of a notice under paragraph 

(1)(B) to, in its discretion, file notice 

opting out of the covered activity 

described in the notice under paragraph 

(1)(B) during the 90-day period 

beginning on the date on which the 

notice under paragraph (1)(B) is 

indexed into the public records of the 

Copyright Office. 

른 통지의 대상이 되는 녹음물의 권리자가 

그 재량에 따라 제(1)호(B)목에 따라 해당 

통지가 저작권실의 공공 기록에 색인되는 

날부터 90일 동안 제(1)호(B)목에 따라 

통지에 기술된 대상 행위를 사후거부하는 

통지를 제출하는 형식, 내용 및 절차를 정

하는 규정을 공포한다. 

(B) RULE OF CONSTRUCTION.—The 

fact that a rights holder opts out of a 

noncommercial use of a sound recording 

by filing notice thereof in the Copyright 

Office in accordance with the regulations 

issued under subparagraph (A) does not 

itself enlarge or diminish any limitation 

on the exclusive rights of a copyright 

owner described in section 107, 108, 

109, 110, or 112(f) as applied to a claim 

under subsection (a) of this section 

pursuant to subsection (f)(1)(A) of this 

section. 

(B) 해석규칙. 권리자가 (A)목에 따른 규

정에 따라 저작권실에 통지를 제출하여 녹

음물의 비상업적 이용을 거부한다는 사실 

자체는 이 조 제(f)항제(1)호(A)목에 따른 

청구에 적용되는 제107조, 제108조, 제

109조, 제110조 또는 제112조제(f)항에 

기술된 저작권자의 독점권에 대한 제한을 

확대하거나 축소하지 아니한다. 

(6) CIVIL PENALTIES FOR CERTAIN 

ACTS.— 

(6) 특정 행위에 대한 민사제재금 

(A) FILING OF NOTICES OF 

NONCOMMERCIAL USE.—Any person 

who willfully engages in a pattern or 

practice of filing a notice of 

noncommercial use of a sound recording 

as described in paragraph (1)(B) 

fraudulently describing the use proposed, 

or knowing that the use proposed is not 

permitted under this subsection, shall be 

(A) 비상업적 이용에 대한 통지 제출. 제

(1)호(B)목에 기술된 바와 같이 제안한 이

용을 허위로 기술하거나 제안한 이용이 이 

항에 따라 허락되지 아니한다는 사실을 알

면서도 고의로 녹음물의 비상업적 이용 통

지를 제출하는 행태나 관행에 관여하는 사

람에 대해서는 실제 이용 여부에 따라 이 

편에 따라 가용한 다른 구제에 더하여 각 

통지에 대해 250달러 이상 1천 달러 이하
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assessed a civil penalty in an amount 

that is not less than $250, and not more 

than $1000, for each such notice, in 

addition to any other remedies that may 

be available under this title based on the 

actual use made. 

의 민사제재금을 부과한다. 

(B) FILING OF OPT-OUT NOTICES.— (B) 사후거부 통지 제출 

(i) IN GENERAL.—Any person who files 

an opt-out notice as described in 

paragraph (1)(C), knowing that the 

person is not the rights owner or 

authorized to act on behalf of the rights 

owner of the sound recording to which 

the notice pertains, shall be assessed a 

civil penalty in an amount not less than 

$250, and not more than $1,000, for 

each such notice. 

(i) 일반사항. 해당 통지와 관련된 녹음물

의 권리자가 아니며 또는 권리자를 대리할 

권한이 없음을 알면서도 제(1)호(C)목에 

기술된 바와 같이 제외 통지를 제출하는 자

에 대해서는 각 통지마다 250달러 이상 1

천 달러 이하의 민사제재금을 부과한다. 

(ii) PATTERN OR PRACTICE.—Any 

person who engages in a pattern or 

practice of making filings as described in 

clause (i) shall be assessed a civil 

penalty in an amount not less than 

$10,000 for each such filing. 

(ii) 행태 또는 관행. (i)에 기술된 제출 행

태 또는 관행에 관여하는 자에 대해서는 해

당 제출당 10,000달러를 넘지 아니하는 민

사제재금을 부과한다. 

(C) DEFINITION.—For purposes of this 

paragraph, the term "knowing"— 

(C) 정의. 이 항의 목적상 "알다"란 다음을 

말한다. 

(i) does not require specific intent to 

defraud; and 

(i) 기망하려는 특별한 의도가 있을 것을 

요구하지 아니하는 것 

(ii) with respect to information about 

ownership of the sound recording in 

question, means that the person — 

(ii) 해당 녹음물의 소유권에 대한 정보와 

관련하여 다음 중 어느 하나에 해당하는 자 

(I) has actual knowledge of the 

information; 

(I) 해당 정보에 대한 실제 지식이 있는 자 

(II) acts in deliberate ignorance of the 

truth or falsity of the information; or 

(II) 해당 정보의 진실 또는 허위를 고의적

으로 간과하여 행위하는 자 

(III) acts in grossly negligent disregard 

of the truth or falsity of the information. 

(III) 해당 정보의 진실 또는 허위를 중대

하게 간과하여 행위하는 자 

(d) PAYMENT OF ROYALTIES FOR (d) 법정서비스의 직접 사용허가 부여에 
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TRANSMISSIONS OF PERFORMANCES 

BY DIRECT LICENSING OF 

STATUTORY SERVICES.— 

의한 실연 전송에 대한 사용료 지급 

(1) IN GENERAL.—A public 

performance by means of a digital audio 

transmission of a sound recording fixed 

before February 15, 1972, shall, for 

purposes of subsection (a), be 

considered to be authorized and made 

with the consent of the rights owner if 

the transmission is made pursuant to a 

license agreement voluntarily negotiated 

at any time between the rights owner 

and the entity performing the sound 

recording. 

(1) 일반사항. 1972년 2월 15일 이전에 고

정된 녹음물을 디지털 오디오 전송 방식으

로 실연하는 것은 해당 전송이 권리자와 해

당 녹음물 실연을 수행하는 기관이 어느 때

이든 자발적으로 협의한 실시권계약에 따

르는 경우, 제(a)항의 목적상 권한을 승인

받았으며 해당 권리자의 동의를 받은 것으

로 간주된다. 

(2) PAYMENT OF ROYALTIES TO 

NONPROFIT COLLECTIVE UNDER 

CERTAIN LICENSE AGREEMENTS.— 

(2) 특정 실시권계약상 비영리단체에 대한 

사용료 지급 

(A) LICENSES ENTERED INTO ON OR 

AFTER DATE OF ENACTMENT.—To 

the extent that a license agreement 

described in paragraph (1) entered into 

on or after the date of enactment of this 

section extends to a public performance 

by means of a digital audio transmission 

of a sound recording fixed before 

February 15, 1972, that meets the 

conditions of subsection (b)— 

(A) 제정일 이후에 체결된 사용허가. 이 조 

제정일 또는 그 이후에 체결된 제(1)호에 

기술된 실시권계약이 1972년 2월 15일 이

전에 고정된 녹음물의 디지털 오디오 전송 

방식을 이용한 실연에 적용되며 제(b)항의 

조건을 충족하는 범위 내에서 다음이 적용

된다. 

(i) the licensee shall, with respect to 

such transmission, pay to the collective 

designated to distribute receipts from 

the licensing of transmissions in 

accordance with section 114(f), 50 

percent of the performance royalties for 

that transmission due under the license; 

and 

(i) 사용권자는 해당 전송과 관련하여 제

114조제(f)항에 따른 전송 사용허가 부여

로 인한 수입 분배를 위해 지정된 단체에 

해당 사용허가에 따라 지불하여야 하는 해

당 전송에 대한 실연 사용료의 50퍼센트를 

지급한다. 

(ii) the royalties paid under clause (i) (ii) (i)에 따라 지급된 사용료는 해당 사용
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shall be fully credited as payments due 

under the license. 

허가에 따른 지급액으로 전액 공제된다. 

(B) CERTAIN AGREEMENTS 

ENTERED INTO BEFORE 

ENACTMENT.—To the extent that a 

license agreement described in 

paragraph (1), entered into during the 

period beginning on January 1 of the 

year in which this section is enacted and 

ending on the day before the date of 

enactment of this section, or a 

settlement agreement with a preexisting 

satellite digital audio radio service (as 

defined in section 114(j)) entered into 

during the period beginning on January 1, 

2015, and ending on the day before the 

date of enactment of this section, 

extends to a public performance by 

means of a digital audio transmission of 

a sound recording fixed before February 

15, 1972, that meets the conditions of 

subsection (b)— 

(B) 제정일 이전에 체결된 특정 계약. 이 

조가 제정된 연도의 1월 1일에 시작하여 

이 조 제정일 이전에 종료되는 기간 동안 

체결된 제(1)호에 기술된 실시권계약 또는 

2015년 1월 1일에 시작하여 이 조 제정일 

이전에 종료되는 기간 동안 체결된 기존 위

성 디지털 오디오 라디오 방송 서비스(제

114조제(j)항에 정의된 바와 같다)와의 정

산계약이 1972년 2월 15일 이전에 고정된 

녹음물의 디지털 오디오 전송을 통한 실연

에까지 적용되며 제(b)항의 조건을 충족하

는 범위 내에서 다음이 적용된다. 

(i) the rights owner shall, with respect 

to such transmission, pay to the 

collective designated to distribute 

receipts from the licensing of 

transmissions in accordance with section 

114(f) an amount that is equal to the 

difference between— 

(i) 권리자는 해당 전송과 관련하여 제114

조제(f)항에 따라 전송 사용허가 부여로 인

한 수입 분배를 위해 지정된 단체에 다음 

(I)과 (II)의 차액과 동일한 금액을 지급한

다. 

(I) 50 percent of the difference 

between— 

(I) 다음 두 항목의 차액의 50퍼센트 

(aa) the rights owner's total gross 

performance royalty fee receipts or 

settlement monies received for all such 

transmissions covered under the license 

or settlement agreement, as applicable; 

and 

(aa) 해당되는 경우 사용허가 또는 정산계

약에 따라 적용되는 모든 전송에 대해 수령

한 권리자의 실연 사용료 수수료 수입 총액 

또는 정산금 
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(bb) the rights owner's total payments 

for outside legal expenses, including any 

payments of third- party claims, that 

are directly attributable to the license or 

settlement agreement, as applicable; and 

(bb) 해당되는 경우 사용허가 또는 정산계

약에 직접적으로 기인하는 제3자 청구에 

대한 어떠한 지불을 포함하여 외부 법률 비

용에 대한 권리자의 총 지불액 

(II) the amount of any royalty receipts 

or settlement monies under the 

agreement that are distributed by the 

rights owner to featured and nonfeatured 

artists before the date of enactment of 

this section; and 

(II) 해당 계약에 따라 이 조 제정일 이전

에 권리자가 주역 및 비주역 실연자에게 지

급하는 사용료 수입 또는 정산금 

(ii) the royalties paid under clause (i) 

shall be fully credited as payments due 

under the license or settlement 

agreement, as applicable. 

(ii) 해당되는 경우 (i)에 따라 지불되는 사

용료는 사용허가 또는 정산계약에 따른 지

급액으로 전액 공제된다. 

(3) DISTRIBUTION OF ROYALTIES 

AND SETTLEMENT MONIES BY 

COLLECTIVE.—The collective described 

in paragraph (2) shall, in accordance 

with subparagraphs (B) through (D) of 

section 114(g)(2), and paragraphs (5) 

and (6) of section 114(g), distribute the 

royalties or settlement monies received 

under paragraph (2) under a license or 

settlement described in paragraph (2), 

which shall be the only payments to 

which featured and nonfeatured artists 

are entitled by virtue of the 

transmissions described in paragraph 

(2), except for settlement monies 

described in paragraph (2) that are 

distributed by the rights owner to 

featured and nonfeatured artists before 

the date of enactment of this section. 

(3) 단체별 사용료 및 정산금 분배. 제(2)

호에 기술된 단체는 제114조제(g)항제(2)

호 (B)목부터 (D)목 그리고 제114조제(g)

항제(5)호 및 제(6)호에 따라 제(2)호에 

기술된 사용허가 또는 합의에 따라 수령한 

사용료 또는 정산금을 분배한다. 다만, 해

당 지급은 이 조 제정일 이전에 권리자가 

주역 및 비주역 실연자에게 분배한 제(2)

호에 기술된 정산금을 제외하고, 제(2)호

에 기술된 전송에 따라 주역 및 비주역 실

연자에게 지급되는 유일한 지급금이어야 

한다. 

(4) PAYMENT OF ROYALTIES UNDER 

LICENSE AGREEMENTS ENTERED 

BEFORE ENACTMENT OR NOT 

(4) 제(2)호의 제정 전에 체결되었거나 제

(2)호에 달리 명시되어 있지 않은 실시권

계약에 따른 사용료 지급 
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OTHERWISE DESCRIBED IN 

PARAGRAPH (2).— 

(A) IN GENERAL.—To the extent that a 

license agreement described in 

paragraph (1) entered into before the 

date of enactment of this section, or any 

other license agreement not as described 

in paragraph (2), extends to a public 

performance by means of a digital audio 

transmission of a sound recording fixed 

before February 15, 1972, that meets 

the conditions of subsection (b), the 

payments made by the licensee pursuant 

to the license shall be made in 

accordance with the agreement. 

(A) 일반사항. 이 조 제정일 이전에 체결된 

제(1)호에 기술된 실시권계약 또는 제(2)

호에 명시되지 않은 다른 실시권계약이 

1972년 2월 15일 이전에 고정된 음원의 

디지털 오디오 전송을 통한 실연에 적용되

고 제(b)항의 조건을 충족하는 범위 내에

서 사용허가에 따라 사용권자가 지급하는 

금액은 해당 계약에 따라야 한다. 

(B) ADDITIONAL PAYMENTS NOT 

REQUIRED.—To the extent that a 

licensee has made, or will make in the 

future, payments pursuant to a license as 

described in subparagraph (A), the 

provisions of paragraphs (2) and 

(3) shall not require any additional 

payments from, or additional financial 

obligations on the part of, the licensee. 

(B) 추가 지급 불필요. (A)목에 기술된 사

용허가에 따라 사용권자가 지급을 했거나 

향후 지급하는 범위 내에서 제(2)호와 제

(3)호는 사용권자에게 추가 지불을 요구하

거나 추가적인 재정적 부담을 요구하지 아

니한다. 

(C) RULE OF CONSTRUCTION.—

Nothing in this subsection may be 

construed to prohibit the collective 

designated to distribute receipts from 

the licensing of transmissions in 

accordance with section 114(f) from 

administering royalty payments under 

any license not described in paragraph 

(2). 

(C) 해석규칙. 이 항의 내용은 제114조제

(f)항에 따라 전송 사용허가 부여로 인한 

수입을 분배하도록 지정된 단체가 제(2)호

에 명시되지 않은 어떠한 사용허가에 따른 

사용료 지급 관리를 금지하는 것으로 해석

하지 아니한다. 

(e) PREEMPTION WITH RESPECT TO 

CERTAIN PAST ACTS.— 

(e) 특정한 과거의 행위에 관한 우선 적용 

(1) IN GENERAL.—This section 

preempts any claim of common law 

(1) 일반사항. 다음 각 목에 해당하는 경우 

이 조는 1972년 2월 15일 이전에 고정된 
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copyright or equivalent right under the 

laws of any State arising from a digital 

audio transmission or reproduction that 

is made before the date of enactment of 

this section of a sound recording fixed 

before February 15, 1972, if— 

녹음물에 대한 이 조 제정일 이전에 이루어

진 디지털 오디오 전송이나 복제로 인하여 

발생하는 어떠한 주의 법률에 따른 관습법 

저작권 또는 이와 동등한 권리에 대한 청구

를 우선 적용한다. 

(A) the digital audio transmission would 

have satisfied the requirements for 

statutory licensing under section 

114(d)(2) or been exempt under section 

114(d)(1), or the reproduction would 

have satisfied the requirements of 

section 112(e)(1), as the case may be, 

if the sound recording were fixed on or 

after February 15, 1972; and 

(A) 디지털 오디오 전송이 제114조제(d)

항제(2)호에 따른 법정 사용허가 부여 요

건을 충족했거나 제114조제(d)항제(1)호

에 따라 면제되었을 경우 또는 해당 녹음물

이 1972년 2월 15일 이후에 고정되었다면 

그 복제가 제112조제(e)항제(1)호의 요건

을 충족했을 경우 

(B) either— (B) 다음 중 어느 하나에 해당되는 경우 

(i) except in the case of a transmission 

that would have been exempt under 

section 114(d)(1), not later than 270 

days after the date of enactment of this 

section, the transmitting entity pays 

statutory royalties and provides notice 

of the use of the relevant sound 

recordings in the same manner as 

required by regulations adopted by the 

Copyright Royalty Judges for sound 

recordings that are fixed on or after 

February 15, 1972, for all the digital 

audio transmissions and reproductions 

satisfying the requirements for statutory 

licensing under sections 112(e)(1) and 

114(d)(2) during the 3 years before that 

date of enactment; or 

(i) 제114조제(d)항제(1)호에 따라 면제

되었을 수 있는 전송의 경우를 제외하고, 

이 조 제정일부터 늦어도 270일 이내에 전

송 주체는 해당 제정일 전 3년 동안 제112

조제(e)항제(1)호와 114조제(d)항제(2)

호에 따른 법정 사용허가 부여 요건을 충족

하는 모든 디지털 오디오 전송에 대하여 

1972년 2월 15일 또는 그 이후에 고정된 

녹음물에 대하여 저작권 사용료 심판권이 

채택한 규정에서 요구하는 것과 동일한 방

식으로 해당 녹음물에 대한 법정 사용료를 

지불하고 해당 녹음물 이용 통지를 제공하

는 경우 

(ii) an agreement voluntarily negotiated 

between the rights owner and the entity 

performing the sound recording 

(including a litigation settlement 

(ii) 권리자와 해당 녹음물을 실연하는 단

체 간에 자발적으로 협상된 계약(이 조 제

정일 이전에 체결된 소송상 화해계약을 포

함한다)이 그러한 전송 또는 복제에 대한 
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agreement entered into before the date 

of enactment of this section) authorizes 

or waives liability for any such 

transmission or reproduction and the 

transmitting entity has paid for and 

reported such digital audio transmission 

under that agreement. 

책임을 승인하거나 포기하고 전송 주체가 

해당 계약에 따라 해당 디지털 오디오 전송

에 대한 비용을 지불하고 신고한 경우 

(2) RULE OF CONSTRUCTION FOR 

COMMON LAW COPYRIGHT.—For 

purposes of paragraph (1), a claim of 

common law copyright or equivalent 

right under the laws of any State 

includes a claim that characterizes 

conduct subject to that paragraph as an 

unlawful distribution, act of record 

piracy, or similar violation. 

(2) 관습법 저작권 해석규칙. 제(1)호의 

목적상 어떠한 주의 법률에 따른 관습법상 

저작권이나 이와 동등한 권리에 대한 청구

에는 해당 항이 적용되는 행위를 불법 배

포, 음반 불법 복제 행위 또는 이와 유사한 

위반행위로 규정하는 청구가 포함된다. 

(3) RULE OF CONSTRUCTION FOR 

PUBLIC PERFORMANCE RIGHTS.—

Nothing in this section may be construed 

to recognize or negate the existence of 

public performance rights in sound 

recordings under the laws of any State. 

(3) 공연권 해석규칙. 이 조는 어떠한 주의 

법률에 따른 녹음물에 대한 공연권의 존속

을 인정하거나 부정하는 것으로 해석되지 

아니한다. 

(f) LIMITATIONS ON REMEDIES.— (f) 구제에 대한 제한 

(1) FAIR USE; USES BY LIBRARIES, 

ARCHIVES, AND EDUCATIONAL 

INSTITUTIONS.— 

(1) 공정한 이용, 도서관, 기록보관소 및 

교육기관의 이용 

(A) IN GENERAL.—The limitations on 

the exclusive rights of a copyright owner 

described in sections 107, 108, 109, 

110, and 112(f) shall apply to a claim 

under subsection (a) with respect to a 

sound recording fixed before February 

15, 1972. 

(A) 일반사항. 제107조부터 제110조 그리

고 제112조제(f)항에 기술된 저작권자에 

대한 독점권 제한은 1972년 2월 15일 이

전에 고정된 녹음물과 관련하여 제(a)항에 

따른 청구에 적용된다. 

(B) RULE OF CONSTRUCTION FOR 

SECTION 108(H).—With respect to the 

application of section 108(h) to a claim 

under subsection (a) with respect to a 

(B) 제108조제(h)항 해석규칙. 1972년 2

월 15일 이전에 고정된 녹음물에 대한 제

108조제(h)항의 적용과 관련하여 해당 조

항의 "출판된 저작물의 저작권 기간 중 마
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sound recording fixed before February 

15, 1972, the phrase "during the last 20 

years of any term of copyright of a 

published work" in such section 108(h) 

shall be construed to mean at any time 

after the date of enactment of this 

section. 

지막 20년 동안"이라는 문구는 이 조항 제

정일 이후의 어떠한 시점을 의미하는 것으

로 해석한다. 

(2) ACTIONS.—The limitations on 

actions described in section 507 shall 

apply to a claim under subsection (a) 

with respect to a sound recording fixed 

before February 15, 1972. 

(2) 소송. 제507조에 기술된 소송 제한은 

1972년 2월 15일 이전에 고정된 녹음물과 

관련하여 제(a)항에 따른 청구에 적용된

다. 

(3) MATERIAL ONLINE.—Section 512 

shall apply to a claim under subsection 

(a) with respect to a sound recording 

fixed before February 15, 1972. 

(3) 온라인 자료. 제512조는 1972년 2월 

15일 이전에 고정된 녹음물과 관련하여 제

(a)항에 따른 청구에 적용된다. 

(4) PRINCIPLES OF EQUITY.—

Principles of equity apply to remedies 

for a violation of this section to the same 

extent as such principles apply to 

remedies for infringement of copyright. 

(4) 형평성의 원칙. 형평성의 원칙은 저작

권 침해에 대한 구제에 적용되는 원칙과 동

일한 범위 내에서 이 조의 위반에 대한 구

제에도 적용된다. 

(5) FILING REQUIREMENT FOR 

STATUTORY DAMAGES AND 

ATTORNEYS' FEES.— 

(5) 법정 손해배상금과 변호사 수임료 청

구요건 

(A) FILING OF INFORMATION ON 

SOUND RECORDINGS.— 

(A) 녹음물에 대한 정보 제출 

(i) FILING REQUIREMENT.—Except in 

the case of a transmitting entity that has 

filed contact information for that 

transmitting entity under subparagraph 

(B), in any action under this section, an 

award of statutory damages or of 

attorneys' fees under section 504 or 505 

may be made with respect to an 

unauthorized use of a sound recording 

under subsection (a) only if— 

(i) 제출 요건. (B)목에 따라 해당 전송 주

체의 연락처 정보를 제출한 전송 주체의 경

우를 제외하고, 본 조항에 따른 소송에서 

다음에 해당되는 경우에만 제(a)항에 따른 

녹음물 무단 사용과 관련하여 법정 손해배

상금 또는 제504조 또는 제505조에 따른 

변호사 수임료가 지급될 수 있다. 

(I) the rights owner has filed with the (I) 권리자가 녹음물의 제목, 아티스트 및 
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Copyright Office a schedule that 

specifies the title, artist, and rights 

owner of the sound recording and 

contains such other information, as 

practicable, as the Register of 

Copyrights prescribes by regulation; and 

권리자를 명시하고 저작권등록청이 규정하

는 바와 같이 가능한 그 밖의 정보를 포함

하는 별첨을 저작권실에 제출한 경우 

(II) the use occurs after the end of the 

90-day period beginning on the date on 

which the information described in 

subclause (I) is indexed into the public 

records of the Copyright Office. 

(II) (I)에 기술된 정보가 저작권실의 공식 

기록에 색인된 날부터 90일이 된 후에 발

생하는 이용의 경우 

(ii) REGULATIONS.—Not later than 180 

days after the date of enactment of this 

section, the Register of Copyrights shall 

issue regulations that— 

(ii) 규정. 이 조 제정일부터 180일 이내에 

저작권등록청은 다음에 해당하는 규정을 

공포한다. 

(I) establish the form, content, and 

procedures for the filing of schedules 

under clause (i); 

(I) (i)에 따른 별첨 제출 형식, 내용 및 절

차 수립 

(II) provide that a person may request 

that the person receive timely 

notification of a filing described in 

subclause (I); and 

(II) 어떠한 자가 (I)에 기술된 제출에 대

한 통지를 제때에 받을 수 있도록 요청할 

수 있도록 규정 

(III) set forth the manner in which a 

person may make a request under 

subclause (II). 

(III) 어떠한 자가 (II)에 따른 요청을 할 

수 있는 방식 규정 

(B) FILING OF CONTACT 

INFORMATION FOR TRANSMITTING 

ENTITIES.— 

(B) 전송 주체에 대한 연락처 정보 제출 

(i) FILING REQUIREMENT.—Not later 

than 30 days after the date of enactment 

of this section, the Register of 

Copyrights shall issue regulations 

establishing the form, content, and 

procedures for the filing of contact 

information by any entity that, as of the 

date of enactment of this section, 

performs a sound recording fixed before 

(i) 제출 요건. 이 조 제정일부터 30일 이

내에 저작권등록청은 이 조 제정일 기준으

로 1972년 2월 15일 이전에 고정된 녹음

물을 디지털 오디오 전송 방식으로 실연하

는 단체의 연락처 정보 제출 형식, 내용 및 

절차를 정하는 규정을 공포한다. 
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February 15, 1972, by means of a digital 

audio transmission. 

(ii) TIME LIMIT ON FILINGS.—The 

Register of Copyrights may accept 

filings under clause (i) only until the 

180th day after the date of enactment of 

this section. 

(ii) 제출기한 제한. 저작권등록청은 이 조

가 제정된 날부터 180일까지만 (i)에 따른 

제출을 수락할 수 있다. 

(iii) LIMITATION ON STATUTORY 

DAMAGES AND ATTORNEYS' FEES.— 

(iii) 법정 손해배상금과 변호사 수임료에 

대한 제한 

(I) LIMITATION.—An award of 

statutory damages or of attorneys' fees 

under section 504 or 505 may not be 

made against an entity that has filed 

contact information for that entity under 

clause (i) with respect to an 

unauthorized use by that entity of a 

sound recording under subsection (a) if 

the use occurs before the end of the 

90-day period beginning on the date on 

which the entity receives a notice that— 

(I) 제한. 제504조 또는 제505조에 따른 

법정 손해배상금과 변호사 수임료는 제(a)

항에 따른 녹음물 주체의 무단 사용과 관련

하여 (i)목에 따른 해당 주체에 대한 연락

처 정보를 제출한 주체에 대해서는 지급되

지 아니한다. 다만, 해당 이용은 그 주체가 

다음에 해당하는 통지를 수령한 날부터 90

일 이전에 발생한다. 

(aa) is sent by or on behalf of the rights 

owner of the sound recording; 

(aa) 녹음물의 권리자 본인 또는 그 대리인

이 발송한 경우 

(bb) states that the entity is not legally 

authorized to use that sound recording 

under subsection (a); and 

(bb) 해당 주체가 제(a)항에 따라 녹음물

을 이용할 권리를 법적으로 승인받지 않았

음을 명시한 경우 

(cc) identifies the sound recording in a 

schedule conforming to the requirements 

prescribed by the regulations issued 

under subparagraph (A)(ii). 

(cc) (A)목(ii)에 따라 제정된 규정에서 규

정하는 요건에 부합하는 별첨에서 해당 녹

음물이 확인되는 경우 

(II) UNDELIVERABLE NOTICES.—In 

any case in which a notice under 

subclause (I) is sent to an entity by mail 

or courier service and the notice is 

returned to the sender because the 

entity either is no longer 

located at the address provided in the 

contact information filed under clause (i) 

(II) 전달 불가한 통지. (I)에 따른 통지가 

해당 주체에게 우편 또는 택배 발송되었으

나 해당 주체가 (i)에 따라 제출된 연락처 

정보에 명시된 주소에 더 이상 거주하지 않

거나 수령을 거절한 경우 또는 전자메일로 

통지를 발송하였으나 전달 불가한 경우, 

(I)에 따른 90일 기간은 통지 전달을 시도

한 날부터 시작된다. 
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or has refused to accept delivery, or the 

notice is sent by electronic mail and is 

undeliverable, the 90-day period under 

subclause 

(I) shall begin on the date of the 

attempted delivery. 

(C) SECTION 412.—Section 412 shall 

not limit an award of statutory damages 

under section 504(c) or attorneys' fees 

under section 505 with respect to a 

covered activity in violation of 

subsection (a). 

(C) 제412조 제412조는 제(a)항을 위반한 

해당 행위와 관련하여 제504조제(c)항에 

따른 법정 손해배상금이나 제505에 따른 

변호사 수임료의 지급을 제한하지 아니한

다. 

(6) APPLICABILITY OF OTHER 

PROVISIONS.— 

(6) 그 밖의 조항의 적용 가능성 

(A) IN GENERAL.—Subject to 

subparagraph (B), no provision of this 

title shall apply to or limit the remedies 

available under this section except as 

otherwise provided in this section. 

(A) 일반사항. (B)목에 따라 이 편의 어떠

한 조항도 이 조에 달리 규정된 경우를 제

외하고, 이 조에 따라 이용 가능한 구제에 

적용되거나 이를 제한하지 아니한다. 

(B) APPLICABILITY OF 

DEFINITIONS.—Any term used in this 

section that is defined in section 101 

shall have the meaning given that term in 

section 101. 

(B) 정의 적용 가능성. 제101조에 정의된 

이 조에서 사용하는 용어는 제101조에 정

의된 바와 같다. 

(g) APPLICATION OF SECTION 230 

SAFE HARBOR.—For purposes of 

section 230 of the Communications Act 

of 1934 (47 U.S.C. 230), subsection (a) 

shall be considered to be a "law 

pertaining to intellectual property" under 

subsection (e)(2) of such section 230. 

(g) 제230조 면책조항의 적용. 「통신법 

1934」(미국연방법전 제47편 제230조) 

제230조의 목적상 제(a)항은 같은 법 제

230조제(e)항제(2)호에 따른 "지식재산권 

관련 법률"로 간주된다. 

(h) APPLICATION TO RIGHTS 

OWNERS.— 

(h) 권리자에 대한 적용 

(1) TRANSFERS.—With respect to a 

rights owner described in subsection 

(l)(2)(B)— 

(1) 양도. 제(I)항제(2)호(B)목에 기술된 

권리자와 관련하여 

(A) subsections (d) and (e) of section (A) 제201조제(d)항과 제(e)항 그리고 제
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201 and section 204 shall apply to a 

transfer described in subsection 

(l)(2)(B) to the same extent as with 

respect to a transfer of copyright 

ownership; and 

204조는 저작권 소유권의 양도와 관련하

여 동일한 범위 내에서 제(I)항제(2)호(B)

목에 기술된 양도에 적용된다. 

(B) notwithstanding section 411, that 

rights owner may institute an action with 

respect to a violation of this section to 

the same extent as the owner of an 

exclusive right under a copyright may 

institute an action under section 501(b). 

(B) 제411조에도 불구하고, 권리자는 저작

권에 따른 독점권 소유자가 제501조제(b)

항에 따라 소송을 제기할 수 있는 것과 동

일한 범위에서 이 조의 위반과 관련하여 소

송을 제기할 수 있다. 

(2) APPLICATION OF OTHER 

PROVISIONS.—The following provisions 

shall apply to a rights owner under this 

section to the same extent as any 

copyright owner: 

(2) 그 밖의 조항의 적용. 다음 각 목의 조

항은 이 조에 따른 권리자에게 저작권 소유

자와 동일한 범위로 적용된다. 

(A) Section 112(e)(2). (A) 제112조제(e)항제(2)호 

(B) Section 112(e)(7). (B) 제112조제(e)항제(7)호 

(C) Section 114(e). (C) 제114조제(e)항 

(D) Section 114(h). (D) 제114조제(h)항 

(i) EPHEMERAL RECORDINGS.—An 

authorized reproduction made under this 

section shall be subject to section 

112(g) to the same extent as a 

reproduction of a sound recording fixed 

on or after February 15, 1972. 

(i) 일시적 녹음. 이 조에 따라 승인된 복제

물은 1972년 2월 15일 또는 그 이후에 고

정된 녹음물의 복제물과 동일한 범위 내에

서 제112조제(g)항이 적용된다. 

(j) RULE OF CONSTRUCTION.—A 

rights owner of, or featured recording 

artist who performs on, a sound 

recording under this chapter shall be 

deemed to be an interested copyright 

party, as defined in section 1001, to the 

same extent as a copyright owner or 

featured recording artist under chapter 

10. 

(j) 해석규칙. 이 장에 따른 녹음물의 권리

자 또는 녹음물을 실연한 주역 아티스트는 

제10장에 따른 저작권자 또는 주역 아티스

트와 동일한 범위 내에서 제1001조에 정의

된 이해관계가 있는 저작권 당사자로 간주

된다. 

(k) TREATMENT OF STATES AND 

STATE INSTRUMENTALITIES, 

(k) 주 및 주 산하 기관, 임원, 피고용인에 

대한 처우. 어떠한 주 및 제(a)항제(3)호에 
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OFFICERS, AND EMPLOYEES.—Any 

State, and any instrumentality, officer, 

or employee described in subsection 

(a)(3), shall be subject to the provisions 

of this section in the same manner and 

to the same extent as any 

nongovernmental entity. 

기술된 기관, 임원 또는 피고용인에 대해서

는 비정부기구에 적용되는 범위 내에서 동

일한 방식으로 이 조의 조항이 적용된다. 

(l) DEFINITIONS.—In this section: (I) 정의. 이 조에서 사용하는 용어의 뜻은 

다음과 같다. 

(1) COVERED ACTIVITY.—The term 

"covered activity" means any activity 

that the copyright owner of a sound 

recording would have the exclusive right 

to do or authorize under section 106 or 

602, or that would violate section 1201 

or 1202, if the sound recording were 

fixed on or after February 15, 1972. 

(1) 대상 행위. "대상 행위"란 녹음물이 

1972년 2월 15일 또는 그 이후에 고정된 

경우 녹음물의 저작권자가 제106조 또는 

제602조에 따라 수행하거나 승인할 수 있

는 독점권을 가지게 되는 행위, 또는 제

1201조 또는 제1202조를 위반하게 되는 

행위를 의미한다. 

(2) RIGHTS OWNER.—The term "rights 

owner" means— 

(2) 권리자. "권리자"란 다음을 말한다. 

(A) the person that has the exclusive 

right to reproduce a sound recording 

under the laws of any State, as of the 

day before the date of enactment of this 

section; or 

(A) 이 조 제정일 전날을 기준으로 어떠한 

주의 법률에 따라 녹음물을 복제할 독점권

을 가진 자 

(B) any person to which a right to 

enforce a violation of this section may 

be transferred, in whole or in part, after 

the date of enactment of this section, 

under— 

(B) 다음에 따라 이 조 제정일 이후에 이 

조의 위반을 집행할 수 있는 권리의 전부 

또는 일부를 양도할 수 있는 자 

(i) subsections (d) and (e) of section 

201; and 

(i) 제201조제(d)항 및 제(e)항 

(ii) section 204. (ii) 제204조 

CHAPTER 15—COPYRIGHT 

SMALL CLAIMS 

제15장 저작권 소액 청구 

§1501. Definitions 제1501조(정의) 
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In this chapter— 이 장에서 사용하는 용어의 뜻은 다음과 같

다. 

(1) the term "claimant" means the real 

party in interest that commences a 

proceeding before the Copyright Claims 

Board under section 1506(e), pursuant 

to a permissible claim of infringement 

brought under section 1504(c)(1), 

noninfringement brought under section 

1504(c) (2), or misrepresentation 

brought under section 1504(c)(3); 

(1) "청구인"이란 제1504조제(c)항제(1)

호에 따라 제기된 침해, 제1504조제(c)항

제(2)호에 따라 제기된 비침해, 제1504조

제(c)항제(3)호에 따라 제기된 허위 진술

에 대해 허용 가능한 청구에 따라 제1506

조제(e)항에 의거하여 저작권청구심판원

에 제기하여 절차를 개시하는 실제 이해관

계자를 말한다. 

(2) the term "counterclaimant" means a 

respondent in a proceeding before the 

Copyright Claims Board that— 

(2) "반소청구인"이란 다음 각 목에 해당

하는 저작권청구심판원에 제기한 소송의 

피청구인을 말한다. 

(A) asserts a permissible counterclaim 

under section 1504(c)(4) against the 

claimant in the proceeding; and 

(A) 해당 소송에서 청구인에 대하여 제

1504조제(c)항제(4)호에 따라 허용되는 

반소를 주장하는 자 

(B) is the real party in interest with 

respect to the counterclaim described in 

subparagraph (A); 

(B) (A)목에 기술된 반소와 관련하여 이

해 관계가 있는 실제 당사자 

(3) the term "party"— (3) "당사자"란 다음을 말한다. 

(A) means a party; and (A) 당사자 

(B) includes the attorney of a party, as 

applicable; and 

(B) 해당되는 경우 당사자의 변호사 포함 

(4) the term "respondent" means any 

person against whom a proceeding is 

brought before the Copyright Claims 

Board under section 1506(e), pursuant 

to a permissible claim of infringement 

brought under section 1504(c)(1), 

noninfringement brought under section 

1504(c)(2), or misrepresentation 

brought under section 1504(c)(3). 

(4) "피청구인"이란 제1504조제(c)항제

(1)호에 따라 제기된 허용된 침해 청구, 제

1504조제(c)항제(2)호에 따라 제기된 비

침해 청구 또는 제1504조제(c)항제(3)호

에 따라 제기된 허위 진술에 따라 제1506

조제(e)항에 의거하여 저작권청구심판원

에 제기된 소송의 상대 당사자인 자를 말한

다. 

§1502. Copyright Claims Board 제1502조(저작권청구심판원) 

(a) In General.—There is established in 

the Copyright Office the Copyright 

Claims Board, which shall serve as an 

(a) 일반사항. 저작권실에 저작권청구심판

원을 설치하고 이 심판원은 이 장에 규정된 

바에 따라 당사자가 어떠한 범주의 저작물
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alternative forum in which parties may 

voluntarily seek to resolve certain 

copyright claims regarding any category 

of copyrighted work, as provided in this 

chapter. 

에 대한 특정 저작권 청구를 자발적으로 해

결할 수 있는 대체적 기구로서의 역할을 한

다. 

(b) Officers and Staff. — (b) 심판관 및 직원 

(1) Copyright claims officers.—The 

Register of Copyrights shall recommend 

3 full-time Copyright Claims Officers to 

serve on the Copyright Claims Board in 

accordance with paragraph (3)(A). The 

Officers shall be appointed by the 

Librarian of Congress to such positions 

after consultation with the Register of 

Copyrights. 

(1) 저작권 청구 심판관. 저작권등록청은 

제(3)호(A)목에 따라 저작권청구심판원에

서 활동할 상근 저작권 청구 심판관 3명을 

추천한다. 의회도서관장이 저작권등록청과 

협의한 후 해당 심판관을 그 직책에 임명한

다. 

(2) Copyright claims attorneys.—The 

Register of Copyrights shall hire not 

fewer than 2 full-time Copyright Claims 

Attorneys to assist in the administration 

of the Copyright Claims Board. 

(2) 저작권 청구 변호사. 저작권등록청은 

저작권청구심판원의 행정을 지원할 상근 

저작권 청구 변호사 2명 이상을 고용한다. 

(3) Qualifications.— (3) 자격 

(A) Copyright claims officers.— (A) 저작권 청구 심판관 

(i) In general.—Each Copyright Claims 

Officer shall be an attorney who has not 

fewer than 7 years of legal experience. 

(i) 일반사항. 각각의 저작권 청구 심판관

은 7년 이상의 법률 경험을 갖춘 변호사여

야 한다. 

(ii) Experience.—Two of the Copyright 

Claims Officers shall— 

(ii) 경험. 저작권 청구 심판관 2명은 다음

에 해당하는 자여야 한다. 

(I) have substantial experience in the 

evaluation, litigation, or adjudication of 

copyright infringement claims; and 

(I) 저작권 청구 평가, 소송 또는 판결에 상

당한 경험이 있어야 한다. 

(II) between those 2 Officers, have 

represented or presided over a diversity 

of copyright interests, including those of 

both owners and users of copyrighted 

works. 

(II) 두 심판권은 저작물의 소유자와 이용

자의 이해관계를 포함하여 다양한 저작권 

이해관계를 대리하거나 주재한 경험이 있

어야 한다. 

(iii) Alternative dispute resolution.—The 

Copyright Claims Officer not described 

(iii) 대체적 분쟁 해결. (ii)에 명시되지 않

은 저작권 청구 심판관은 저작권법에 대한 
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in clause (ii) shall have substantial 

familiarity with copyright law and 

experience in the field of alternative 

dispute resolution, including the 

resolution of litigation matters through 

that method of resolution. 

상당한 지식을 갖추고 해결 방법을 통한 소

송 문제 해결을 포함하여 대체적 분쟁 해결 

분야 중 상당한 경험이 있는 자여야 한다. 

(B) Copyright claims attorneys.—Each 

Copyright Claims Attorney shall be an 

attorney who has not fewer than 3 years 

of substantial experience in copyright 

law. 

(B) 저작권 청구 변호사. 각각의 저작권 청

구 변호사는 저작권법 관련 실무 경력이 3

년 이상인 변호사여야 한다. 

(4) Compensation.— (4) 보상 

(A) Copyright claims officers.— (A) 저작권 청구 심판관 

(i) Definition.—In this subparagraph, the 

term "senior level employee of the 

Federal Government" means an 

employee, other than an employee in the 

Senior Executive Service, the position of 

whom is classified above GS–15 of the 

General Schedule. 

(i) 정의. 이 호에서 "연방정부의 고위급 피

고용인"이란 고위 공무원단에 속하는 피고

용인을 제외한 피고용인으로서, 직급이 일

반직 보수표의 GS-15 이상으로 분류되는 

피고용인을 말한다. 

(ii) Pay range.—Each Copyright Claims 

Officer shall be compensated at a rate of 

pay that is not less than the minimum, 

and not more than the maximum, rate of 

pay payable for senior level employees 

of the Federal Government, including 

locality pay, as applicable. 

(ii) 급여 범위. 각각의 저작권 청구 심판관

은 해당되는 경우 지방 근무 급여를 포함하

여 연방정부의 고위급 피고용인에게 지급

되는 최소 급여율 이상 최대 급여율 이하의 

보수를 지급받는다. 

(B) Copyright claims attorneys.—Each 

Copyright Claims Attorney shall be 

compensated at a rate of pay that is not 

more than the maximum rate of pay 

payable for level 10 of GS–15 of the 

General Schedule, including locality pay, 

as applicable. 

(B) 저작권 청구 변호사. 각각의 저작권 청

구 변호사는 해당되는 경우 지방 근무 급여

를 포함하여 일반직 보수표의 GS-15 10

등급에 지급되는 최대 급여율보다 높지 않

은 급여율의 보수를 지급받는다. 

(5) Terms.— (5) 임기 

(A) In general.—Subject to subparagraph 

(B), a Copyright Claims Officer shall 

(A) 일반사항. (B)목에 따라 저작권 청구 

심판관은 6년 단위로 임기를 갱신할 수 있
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serve for a renewable term of 6 years. 다. 

(B) Initial terms.—The terms for the 

first Copyright Claims Officers appointed 

under this chapter shall be as follows: 

(B) 최초 임기. 이 장에 따라 선임되는 최

초 저작권 청구 심판관의 임기는 다음과 같

다. 

(i) The first such Copyright Claims 

Officer appointed shall be appointed for a 

term of 4 years. 

(i) 처음 임명되는 저작권 청구 심판관의 

임기는 4년으로 한다. 

(ii) The second Copyright Claims Officer 

appointed shall be appointed for a term 

of 5 years. 

(ii) 두 번째로 임명되는 저작권 청구 심판

관의 임기는 5년으로 한다. 

(iii) The third Copyright Claims Officer 

appointed shall be appointed for a term 

of 6 years. 

(iii) 세 번째로 임명되는 저작권 청구 심판

관의 임기는 6년으로 한다. 

(6) Vacancies and incapacity.— (6) 공석 및 업무 수행 불능 

(A) Vacancy.— (A) 공석 

(i) In general.—If a vacancy occurs in 

the position of a Copyright Claims 

Officer, the Librarian of Congress shall, 

upon the recommendation of, and in 

consultation with, the Register of 

Copyrights, act expeditiously to appoint 

a Copyright Claims Officer for that 

position. 

(i) 일반사항. 저작권 청구 심판관직에 공

석이 발생하는 경우 의회도서관장은 저작

권등록청의 추천과 협의를 거쳐 저작권 청

구 심판관을 임명하기 위하여 신속히 조치

한다. 

(ii) Vacancy before expiration.—An 

individual appointed to fill a vacancy 

occurring before the expiration of the 

term for which the predecessor of the 

individual was appointed shall be 

appointed to serve a 6-year term. 

(ii) 임기 만료 전 공석. 전임자의 임기가 

만료되기 전에 발생한 공석을 채우기 위해 

임명된 자의 임기는 6년으로 한다. 

(B) Incapacity.—If a Copyright Claims 

Officer is temporarily unable to perform 

the duties of the Officer, the Librarian of 

Congress shall, upon recommendation of, 

and in consultation with, the Register of 

Copyrights, act expeditiously to appoint 

an interim Copyright Claims Officer to 

perform such duties during the period of 

(B) 업무 수행 불능. 저작권 청구 심판관이 

일시적으로 심판관의 업무를 수행할 수 없

는 경우 의회도서관장은 저작권등록청의 

추천과 협의를 거쳐 해당 업무를 수행할 수 

없는 기간 동안 임시 저작권 청구 심판관을 

임명하기 위하여 신속히 조치한다. 
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such incapacity. 

(7) Sanction or removal.—Subject to 

section 1503(b), the Librarian of 

Congress may sanction or remove a 

Copyright Claims Officer. 

(7) 제재 또는 해임. 제1503조제(b)항에 

따라 의회도서관장은 저작권 청구 심판관

에게 제재를 부과하거나 해임할 수 있다. 

(8) Administrative support.—The 

Register of Copyrights shall provide the 

Copyright Claims Officers and Copyright 

Claims Attorneys with necessary 

administrative support, including 

technological facilities, to carry out the 

duties of the Officers and Attorneys 

under this chapter. 

(8) 행정지원. 저작권등록청은 저작권 청

구 심판관과 저작권 청구 변호사가 이 장에 

따른 해당 심판관과 변호사의 업무를 수행

할 수 있도록 기술 시설을 포함한 필수적인 

행정지원을 제공한다. 

(9) Location of copyright claims board.—

The offices and facilities of the 

Copyright Claims Officers and Copyright 

Claims Attorneys shall be located at the 

Copyright Office. 

(9) 저작권청구심판원 소재지. 저작권 청

구 심판관과 저작권 청구 변호사의 사무실

과 시설은 저작권실에 위치한다. 

§1503. Authority and duties of the 

Copyright Claims Board 

제1503조(저작권청구심판원의 권한과 의

무) 

(a) Functions.— (a) 기능 

(1) Copyright claims officers.—Subject 

to the provisions of this chapter and 

applicable regulations, the functions of 

the Copyright Claims Officers shall be as 

follows: 

(1) 저작권 청구 심판관. 이 장 및 적용되

는 규정의 조항에 따른 저작권 청구 심판관

의 기능은 다음과 같다. 

(A) To render determinations on the 

civil copyright claims, counterclaims, and 

defenses that may be brought before the 

Officers under this chapter. 

(A) 이 장에 따라 심판관에게 제기될 수 

있는 민사 저작권 청구, 반소 및 방어에 대

한 결정을 내린다. 

(B) To ensure that claims, 

counterclaims, and defenses are properly 

asserted and otherwise appropriate for 

resolution by the Copyright Claims 

Board. 

(B) 청구, 반소 및 방어가 적절히 주장되고 

저작권청구심판원이 해결하기에 적합하도

록 보장한다. 

(C) To manage the proceedings before 

the Officers and render rulings 

(C) 심판관에 제기된 소송을 관리하고 일

정, 증거개시, 증거 및 그 밖의 사안을 포함
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pertaining to the consideration of claims, 

counterclaims, and defenses, including 

with respect to scheduling, discovery, 

evidentiary, and other matters. 

하여 청구, 반소 및 방어의 고려에 관한 판

결을 내린다. 

(D) To request, from participants and 

nonparticipants in a proceeding, the 

production of information and documents 

relevant to the resolution of a claim, 

counterclaim, or defense. 

(D) 소송참가자 및 비참가자에게 청구, 반

소 또는 방어의 해결과 관련된 정보 및 문

서의 제공을 요청한다. 

(E) To conduct hearings and 

conferences. 

(E) 청문회 및 회의를 진행한다. 

(F) To facilitate the settlement by the 

parties of claims and counterclaims. 

(F) 청구 및 반소 당사자의 합의를 촉진한

다. 

(G) To— (G) 다음을 수행한다. 

(i) award monetary relief; and (i) 금전적 구제를 제공한다. 

(ii) include in the determinations of the 

Officers a requirement that certain 

activities under section 1504(e)(2) 

cease or be mitigated, if the party to 

undertake the applicable measure has so 

agreed. 

(ii) 해당 조치를 취할 당사자가 동의한 경

우, 제1504조제(e)항제(2)호에 따른 특정 

행위를 중단하거나 완화하여야 한다는 요

건을 임원의 결정에 포함시켜야 한다. 

(H) To provide information to the public 

concerning the procedures and 

requirements of the Copyright Claims 

Board. 

(H) 저작권청구심판원의 절차와 요건에 

관한 정보를 대중에게 제공한다. 

(I) To maintain records of the 

proceedings before the Officers, certify 

official records of such proceedings as 

needed, and, as provided in section 

1506(t), make the records in such 

proceedings available to the public. 

(I) 심판관의 소송 기록을 보관하고 필요에 

따라 해당 소송의 공식 기록을 인증하며 제

1506조제(t)항에 규정된 바에 따라 해당 

소송 기록을 대중에게 공개한다. 

(J) To carry out such other duties as are 

set forth in this chapter. 

(J) 이 장에 명시된 그 밖의 업무를 수행한

다. 

(K) When not engaged in performing the 

duties of the Officers set forth in this 

chapter, to perform such other duties as 

may be assigned by the Register of 

(K) 이 장에 명시된 심판관의 업무 수행을 

하지 아니하는 경우 저작권등록청에서 할

당할 수 있는 다른 업무를 수행한다. 
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Copyrights. 

(2) Copyright claims attorneys.—Subject 

to the provisions of this chapter and 

applicable regulations, the functions of 

the Copyright Claims Attorneys shall be 

as follows: 

(2) 저작권 청구 변호사. 이 장의 조항 및 

적용되는 규정의 조항에 따른 저작권 청구 

변호사의 기능은 다음과 같다. 

(A) To provide assistance to the 

Copyright Claims Officers in the 

administration of the duties of those 

Officers under this chapter. 

(A) 이 장에 따른 저작권 청구 심판관의 

업무 수행을 위한 지원을 제공한다. 

(B) To provide assistance to members 

of the public with respect to the 

procedures and requirements of the 

Copyright Claims Board. 

(B) 저작권청구심판원의 절차 및 요건과 

관련하여 일반 대중에게 지원을 제공한다. 

(C) To provide information to potential 

claimants contemplating bringing a 

permissible action before the Copyright 

Claims Board about obtaining a subpoena 

under section 512(h) for the sole 

purpose of identifying a potential 

respondent in such an action. 

(C) 저작권청구심판원에 허용되는 소송을 

제기하려고 고려 중인 잠재적 청구인에게 

해당 소송의 잠재적 피청구인을 확인하기 

위한 목적으로만 제512조제(h)항에 따른 

소환장을 받는 것에 대한 정보를 제공한다. 

(D) When not engaged in performing the 

duties of the Attorneys set forth in this 

chapter, to perform such other duties as 

may be assigned by the Register of 

Copyrights. 

(D) 이 장에 명시된 변호사의 업무 수행을 

하지 아니하는 경우 저작권등록청에서 할

당할 수 있는 다른 업무를 수행한다. 

(b) Independence in Determinations.— (b) 결정의 독립성 

(1) In general.—The Copyright Claims 

Board shall render the determinations of 

the Board in individual proceedings 

independently on the basis of the 

records in the proceedings before it and 

in accordance with the provisions of this 

title, judicial precedent, and applicable 

regulations of the Register of 

Copyrights. 

(1) 일반사항. 저작권청구심판원은 이 편

의 조항, 판례 및 저작권등록청의 적용되는 

규정에 따라 저작권청구심판원에 제기된 

소송 기록들에 근거하여 개별 소송에 대해 

독립적으로 결정을 내린다. 

(2) Consultation.—The Copyright Claims (2) 협의. 저작권 청구 심판관과 저작권 청
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Officers and Copyright Claims 

Attorneys— 

구 변호사는 다음을 이행할 수 있다. 

(A) may consult with the Register of 

Copyrights on general issues of law; and 

(A) 일반 법률 쟁점에 대하여 저작권등록

청과 협의할 수 있다. 

(B) subject to section 1506(x), may not 

consult with the Register of Copyrights 

with respect to — 

(B) 제1506조제(x)항에 따라서, 다음 중 

어느 하나와 관련된 사항에 대해서는 저작

권등록청과 협의하지 않을 수 있다. 

(i) the facts of any particular matter 

pending before the Officers and the 

Attorneys; or 

(i) 저작권 청구 심판관과 저작권 청구 변

호사에게 제기된 계속 중인 특정 사안에 대

한 사실 

(ii) the application of law to the facts 

described in clause (i). 

(ii) (i)에 기술된 사실에 대한 법률의 적용 

(3) Performance appraisals.—

Notwithstanding any other provision of 

law or any regulation or policy of the 

Library of Congress or Register of 

Copyrights, any performance appraisal of 

a Copyright Claims Officer or Copyright 

Claims Attorney may not consider the 

substantive result of any individual 

determination reached by the Copyright 

Claims Board as a basis for appraisal 

except to the extent that the result may 

relate to any actual or alleged violation 

of an ethical standard of conduct. 

(3) 성과 평가. 법률의 다른 조항이나 의회

도서관 또는 저작권등록청의 규정 또는 정

책에도 불구하고, 저작권 청구 심판관 또는 

저작권 청구 변호사의 성과 평가는 그 결과

가 윤리적 행동 기준의 실제 또는 혐의 위

반과 관련이 있는 경우를 제외하고, 저작권

청구심판원이 내린 개별 결정의 실질적인 

결과를 평가의 근거로 간주할 수 없다. 

(c) Direction by Register.—Subject to 

subsection (b), the Copyright Claims 

Officers and Copyright Claims Attorneys 

shall, in the administration of their 

duties, be under the general direction of 

the Register of Copyrights. 

(c) 저작권등록청의 지시. 제(b)항에 따라 

저작권 청구 심판관 및 저작권 청구 변호사

는 직무 집행에 있어 저작권등록청의 일반

적인 지시에 따른다. 

(d) Inconsistent Duties Barred.—A 

Copyright Claims Officer or Copyright 

Claims Attorney may not undertake any 

duty that conflicts with the duties of the 

Officer or Attorney in connection with 

the Copyright Claims Board. 

(d) 상충되는 직무 수행 금지. 저작권 청구 

심판관 또는 저작권 청구 변호사는 저작권

청구심판원과 관련하여 저작권 청구 심판

관 또는 저작권 청구 변호사의 직무와 상충

되는 어떠한 직무도 수행할 수 없다. 
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(e) Recusal.—A Copyright Claims 

Officer or Copyright Claims Attorney 

shall recuse himself or herself from 

participation in any proceeding with 

respect to which the Copyright Claims 

Officer or Copyright Claims Attorney, as 

the case may be, has reason to believe 

that he or she has a conflict of interest. 

(e) 기피. 저작권 청구 심판관 또는 저작권 

청구 변호사는 경우에 따라 해당 저작권 청

구 심판관 또는 저작권 청구 변호사 자신이 

어떠한 소송에 대하여 이해관계가 상충된

다고 생각할 만한 이유가 있는 경우 해당 

소송에 참여하는 것을 기피한다. 

(f) Ex Parte Communications.—Except 

as may otherwise be permitted by 

applicable law, any party to a proceeding 

before the Copyright Claims Board shall 

refrain from ex parte communications 

with the Copyright Claims Officers and 

the Register of Copyrights concerning 

the substance of any active or pending 

proceeding before the Copyright Claims 

Board. 

(f) 일방 의사소통. 적용되는 법률에서 달

리 허용되는 경우를 제외하고, 저작권청구

심판원에 제기된 소송의 당사자는 저작권

청구심판원에서 진행 중이거나 계속 중인 

소송의 내용과 관련하여 저작권 청구 심판

관 및 저작권등록청과의 일방 의사소통을 

삼가야 한다. 

(g) Judicial Review.—Actions of the 

Copyright Claims Officers and Register 

of Copyrights under this chapter in 

connection with the rendering of any 

determination are subject to judicial 

review as provided under section 

1508(c) and not under chapter 7 of title 

5. 

(g) 사법심사. 결정과 관련하여 이 장에 따

른 저작권 청구 심판관과 저작권등록청의 

소송은 제1508조제(c)항에 규정되고 제5

편제7장이 적용되지 아니하는 사법심사의 

대상이 된다. 

§1504. Nature of proceedings 제1504조(소송의 성격) 

(a) Voluntary Participation.—

Participation in a Copyright Claims Board 

proceeding shall be on a voluntary basis 

in accordance with this chapter, and the 

right of any party to instead pursue a 

claim, counterclaim, or defense in a 

district court of the United States, any 

other court, or any other forum, and to 

seek a jury trial, shall be preserved. The 

rights, remedies, and limitations under 

(a) 자발적 참여. 저작권청구심판원 절차

에 대한 참여는 이 장에 따라 자발적으로 

이루어지고 당사자가 미국의 지방법원, 그 

밖의 법원 또는 다른 기구에서 청구, 반소 

또는 방어를 구하고 배심재판을 요청할 수 

있는 권리는 보존된다. 이 조에 따른 권리, 

구제 및 제한은 이 장에 따른 경우를 제외

하고 포기할 수 없다. 
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this section may not be waived except in 

accordance with this chapter. 

(b) Statute of Limitations.— (b) 출소기한 

(1) In general.—A proceeding may not 

be maintained before the Copyright 

Claims Board unless the proceeding is 

commenced, in accordance with section 

1506(e), before the Copyright Claims 

Board not later than 3 years after the 

claim accrued. 

(1) 일반사항. 청구가 발생한 후 늦어도 3

년 이내에 제1506조제(e)항에 따라 저작

권청구심판원에서 절차가 개시되지 않으면 

저작권청구심판원에 제기된 소송은 유지될 

수 없다. 

(2) Tolling.—Subject to section 1507(a), 

a proceeding commenced before the 

Copyright Claims Board shall toll the 

time permitted under section 507(b) for 

the commencement of an action on the 

same claim in a district court of the 

United States during the period in which 

the proceeding is pending. 

(2) 요금 부과. 제1507조제(a)항에 따라 

저작권청구심판원에서 개시된 소송은 해당 

소송이 계속 중인 기간 동안 제507조제(b)

항에 따라 연방지방법원에서 동일한 청구

에 대해 소송을 개시하는 데 허용된 시간에 

대해 요금을 부과한다. 

(c) Permissible Claims, Counterclaims, 

and Defenses.—The Copyright Claims 

Board may render determinations with 

respect to the following claims, 

counterclaims, and defenses, subject to 

such further limitations and 

requirements, including with respect to 

particular classes of works, as may be 

set forth in regulations established by 

the Register of Copyrights: 

(c) 허용 가능한 청구, 반소 및 방어. 저작

권청구심판원은 저작권등록청에서 제정한 

규정에 명시된 특정 종류의 저작물을 포함

하여 추가적인 제한 및 요건에 따라 다음과 

같은 청구, 반소 및 방어와 관련하여 결정

을 내릴 수 있다. 

(1) A claim for infringement of an 

exclusive right in a copyrighted work 

provided under section 106 / by the legal 

or beneficial owner of the exclusive right 

at the time of the infringement / for 

which the claimant seeks damages, if 

any, within the limitations set forth in 

subsection (e)(1). 

(1) 제106조에 따라 제공된 저작물에 대한 

독점권의 침해에 대해 침해 당시 해당 독점

권의 법적 또는 수익적 소유자가 제기한 청

구로 이에 대해 청구인이 제(e)항제(1)호

에 명시된 한도 내에서 손해배상(있는 경

우)을 구하는 경우 

(2) A claim for a declaration of (2) 제28편제2201조에 부합하도록 제106
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noninfringement of an exclusive right in 

a copyrighted work provided under 

section 106, consistent with section 

2201 of title 28. 

조에 따라 제공된 저작물에 대한 독점권 비

침해 선언에 대한 청구 

(3) A claim under section 512(f) for 

misrepresentation in connection with a 

notification of claimed infringement or a 

counter notification seeking to replace 

removed or disabled material, except 

that any remedies relating to such a 

claim in a proceeding before the 

Copyright Claims Board shall be limited 

to those available under this chapter. 

(3) 저작권 침해 주장 통지 또는 삭제되었

거나 비활성화된 자료의 대체를 요구하는 

이의 통지와 관련하여 허위 진술에 대한 제

512조제(f)항에 따른 청구. 단, 저작권청구

심판원 소송 중 해당 청구와 관련된 구제는 

이 장에 따른 구제로 제한된다. 

(4) A counterclaim that is asserted 

solely against the claimant in a 

proceeding— 

(4) 소송절차에서 해당 청구인을 상대로만 

제기되는 반소로 다음 각 목에 해당하는 경

우 

(A) pursuant to which the 

counterclaimant seeks damages, if any, 

within the limitations set forth in 

subsection (e)(1); and 

(A) 이에 따라 반소청구인이 제(e)항제

(1)호에 명시된 한도 내에서 손해배상(있

는 경우)을 청구하는 경우 

(B) that— (B) 다음 중 어느 하나에 해당하는 경우 

(i) arises under section 106 or section 

512(f) and out of the same transaction 

or occurrence that is the subject of a 

claim of infringement brought under 

paragraph (1), a claim of 

noninfringement brought under paragraph 

(2), or a claim of misrepresentation 

brought under paragraph (3); or 

(i) 제106조 또는 제512조제(f)항에 따라 

그리고 제(1)호에 따라 제기된 침해 청구

의 대상이 되는 동일한 거래 또는 사건에서 

발생하는 청구, 제(2)호에 따라 제기된 비

침해 청구 또는 제(3)호에 따라 제기된 허

위 진술에 대한 청구 

(ii) arises under an agreement pertaining 

to the same transaction or occurrence 

that is the subject of a claim of 

infringement brought under paragraph 

(1), if the agreement could affect the 

relief awarded to the claimant. 

(ii) 제(1)호에 따라 제기된 침해 청구의 

대상이 되는 동일한 거래 또는 사건과 관련

한 계약에 따라 발생하는 경우로, 해당 계

약이 청구인에게 허용되는 구제에 영향을 

미칠 수 있는 경우 

(5) A legal or equitable defense under 

this title or otherwise available under 

(5) 이 항에 따라 제기된 청구 또는 반소에 

대한 대응으로 이 편 또는 그 밖의 적용되
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law, in response to a claim or 

counterclaim asserted under this 

subsection. 

는 법률에 따른 법적 또는 형평법상 방어 

(6) A single claim or multiple claims 

permitted under paragraph (1), (2), or 

(3) by 1 or more claimants against 1 or 

more respondents, but only if all claims 

asserted in any 1 proceeding arise out of 

the same allegedly infringing activity or 

continuous course of infringing activities 

and do not, in the aggregate, result in 

the recovery of such claim or claims for 

damages that exceed the limitations 

under subsection (e)(1). 

(6) 1명 이상의 청구인이 1명 이상의 피청

구인에 대하여 허용되는 단일 또는 복수 청

구. 다만, 어떠한 한 건의 소송에서 주장된 

모든 청구가 동일한 침해 혐의가 있는 행위 

또는 침해 행위의 연속적인 과정으로부터 

발생하고 총체적으로 해당 청구 또는 제

(e)항제(1)호의 한도를 초과하는 손해배

상 청구의 회복을 초래하지 아니하는 경우

에만 해당한다. 

(d) Excluded Claims.—The following 

claims and counterclaims are not subject 

to determination by the Copyright Claims 

Board: 

(d) 제외 청구. 다음 각 호의 청구와 반소

는 저작권청구심판원의 결정 대상에 해당

하지 아니한다. 

(1) A claim or counterclaim that is not a 

permissible claim or counterclaim under 

subsection (c). 

(1) 제(c)항에 따라 허용되는 청구 또는 

반소가 아닌 청구 또는 반소 

(2) A claim or counterclaim that has 

been finally adjudicated by a court of 

competent jurisdiction or that is pending 

before a court of competent jurisdiction, 

unless that court has granted a stay to 

permit that claim or counterclaim to 

proceed before the Copyright Claims 

Board. 

(2) 관할법원에서 종국판결을 받았거나 관

할법원에 계속 중인 청구 또는 반소. 다만, 

같은 법원이 해당 청구 또는 반소가 저작권

청구심판원에서 진행될 수 있도록 보류를 

허락한 경우는 제외한다. 

(3) A claim or counterclaim by or 

against a Federal or State governmental 

entity. 

(3) 연방 또는 주정부 기관이 일방 당사자

인 청구나 반소 

(4) A claim or counterclaim asserted 

against a person or entity residing 

outside of the United States, except in a 

case in which the person or entity 

initiated the proceeding before the 

(4) 미국 외의 지역에 거주하는 자 또는 단

체를 상대로 제기된 청구 또는 반소. 다만, 

해당인 또는 단체가 저작권청구심판원에서 

소송을 개시한 경우로서, 이 장에 따른 반

소가 되는 경우는 제외한다. 
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Copyright Claims Board and is subject to 

counterclaims under this chapter. 

(e) Permissible Remedies.— (e) 허용 가능한 구제 

(1) Monetary recovery.— (1) 금전 회수 

(A) Actual damages, profits, and 

statutory damages for infringement.—

With respect to a claim or counterclaim 

for infringement of copyright, and 

subject to the limitation on total 

monetary recovery under subparagraph 

(D), the Copyright Claims Board may 

award either of the following: 

(A) 침해에 대한 실제 손해, 이익 및 법정 

손해배상금. 저작권 침해에 대한 청구 또는 

반소와 관련하여 (D)목에 따른 총 금전 회

수 한도에 따라 저작권청구심판원은 다음 

중 어느 하나를 지급할 수 있다. 

(i) Actual damages and profits 

determined in accordance with section 

504(b), with that award taking into 

consideration, in appropriate cases, 

whether the infringing party has agreed 

to cease or mitigate the infringing 

activity under paragraph (2). 

(i) 제504조제(b)항에 따라 결정된 실제 

손해 및 이익. 해당 지급 시에는 적절한 경

우 침해 당사자가 제(2)호에 따라 침해행

위를 중단하거나 완화하는 데 동의했는지 

여부가 고려된다. 

(ii) Statutory damages, which shall be 

determined in accordance with section 

504(c), subject to the following 

conditions: 

(ii) 법정 손해배상금은 제504조제(c)항에 

따라 결정되며 다음의 조건에 따른다. 

(I) With respect to works timely 

registered under section 412, so that the 

works are eligible for an award of 

statutory damages in accordance with 

that section, the statutory damages may 

not exceed $15,000 for each work 

infringed. 

(I) 제412조에 따라 제때에 등록된 저작물

과 관련하여 해당 저작물이 이 조에 따라 

법정 손해배상금을 수령할 수 있는 경우 법

정 손해배상금은 침해된 각 저작물에 대해 

15,000달러를 초과할 수 없다. 

(II) With respect to works not timely 

registered under section 412, but eligible 

for an award of statutory damages under 

this section, statutory damages may not 

exceed $7,500 per work infringed, or a 

total of $15,000 in any 1 proceeding. 

(II) 제412조에 따라 제때에 등록되지 않

았지만 이 조에 따라 법정 손해배상금을 수

령할 수 있는 저작물과 관련하여 법정 손해

배상금은 침해된 저작물당 7,500달러 또는 

소송 1건당 총 15,000달러를 초과할 수 없

다. 

(III) The Copyright Claims Board may (III) 저작권청구심판원은 법정 손해배상
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not make any finding that, or consider 

whether, the infringement was 

committed willfully in making an award 

of statutory damages. 

액을 산정할 때 해당 침해의 고의성을 판단

하거나 그 여부를 고려하지 않을 수 있다. 

(IV) The Copyright Claims Board may 

consider, as an additional factor in 

awarding statutory damages, whether 

the infringer has agreed to cease or 

mitigate the infringing activity under 

paragraph (2). 

(IV) 저작권청구심판원은 법정 손해배상

액을 산정할 때 침해자가 제(2)호에 따라 

침해행위를 중단하거나 완화하는 데 동의

했는지 여부를 추가적인 요소로 고려할 수 

있다. 

(B) Election of damages.—With respect 

to a claim or counterclaim of 

infringement, at any time before final 

determination is rendered, and 

notwithstanding the schedule established 

by the Copyright Claims Board under 

section 1506(k), the claimant or 

counterclaimant shall elect— 

(B) 손해배상금의 선택. 침해에 대한 청구 

또는 반소와 관련하여 종국결정이 내려지

기 전에는 언제든지 그리고 제1506조제

(k)항에 따라 저작권청구심판원이 정한 일

정에도 불구하고, 청구인 또는 반소청구인

은 다음 중 어느 하나를 선택한다. 

(i) to recover actual damages and profits 

or statutory damages under 

subparagraph (A); or 

(i) (A)목에 따른 실제 손해배상금 및 이익 

또는 법정 손해배상금 회수 

(ii) not to recover damages. (ii) 손해배상금 미회수 

(C) Damages for other claims.—Damages 

for claims and counterclaims other than 

infringement claims, such as those 

brought under section 512(f), shall be 

subject to the limitation under 

subparagraph (D). 

(C) 그 밖의 청구에 대한 손해배상금. 제

512조제(f)항에 따라 제기된 청구와 같이 

침해 청구 이외의 청구 및 반소에 대한 손

해배상금에는 (D)목에 따른 제한이 적용된

다. 

(D) Limitation on total monetary 

recovery.—Notwithstanding any other 

provision of law, a party that pursues 

any 1 or more claims or counterclaims in 

any single proceeding before the 

Copyright Claims Board may not seek or 

recover in that proceeding a total 

monetary recovery that exceeds the sum 

of $30,000, exclusive of any attorneys' 

(D) 총 금전 회수액 제한. 다른 법률 조항

에도 불구하고, 저작권청구심판원에 단일 

소송에서 하나 이상의 청구 또는 반소를 제

기하는 당사자는 해당 소송에서 총 30,000

달러를 초과하는 금전 회수액을 구하거나 

회수할 수 없다. 다만, 제1506조제(y)항제

(2)호에 따라 지급될 수 있는 변호사 수임

료 및 비용은 제외한다. 
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fees and costs that may be awarded 

under section 1506(y)(2). 

(2) Agreement to cease certain 

activity.—In a determination of the 

Copyright Claims Board, the Board shall 

include a requirement to cease conduct 

if, in the proceeding relating to the 

determination— 

(2) 특정 행위 중단에 대한 합의. 저작권청

구심판원의 결정에 따라 저작권청구심판원

은 다음 각 목에 해당하는 경우 결정과 관

련된 절차에서 행위 중단 요건을 포함한다. 

(A) a party agrees— (A) 한 당사자가 다음 중 어느 하나에 동

의하는 경우 

(i) to cease activity that is found to be 

infringing, including removing or 

disabling access to, or destroying, 

infringing materials; or 

(i) 침해 자료의 삭제 또는 접근 비활성화 

또는 파기 등과 같이 침해로 판단되는 행위 

중단 

(ii) to cease sending a takedown notice 

or counter notice under section 512 to 

the other party regarding the conduct at 

issue before the Board if that notice or 

counter notice was found to be a 

knowing material misrepresentation 

under section 512(f); and 

(ii) 해당 통지 또는 반박 통지가 제512조

제(f)항에 따라 고의적인 중대한 허위 진술

로 밝혀진 경우 저작권청구심판원에서 문

제가 된 행위와 관련하여 상대방 당사자에 

제512조에 따른 게시 중단 통지 또는 반박 

통지를 발송하는 것을 중단 

(B) the agreement described in 

subparagraph (A) is reflected in the 

record for the proceeding. 

(B) (A)목에 기술된 계약이 소송 기록에 

반영되는 경우 

(3) Attorneys' fees and costs.—

Notwithstanding any other provision of 

law, except in the case of bad faith 

conduct as provided in section 

1506(y)(2), the parties to proceedings 

before the Copyright Claims Board shall 

bear their own attorneys' fees and costs. 

(3) 변호사 수임료 및 비용. 다른 법률 조

항에도 불구하고, 제1506조제(y)항제(2)

호에 규정된 악의적 행위의 경우를 제외하

고, 저작권청구심판원에 제기된 소송의 당

사자는 변호사 수임료 및 비용을 직접 부담

한다. 

(f) Joint and Several Liability.—Parties 

to a proceeding before the Copyright 

Claims Board may be found jointly and 

severally liable if all such parties and 

relevant claims or counterclaims arise 

from the same activity or activities. 

(f) 공동 및 연대책임. 저작권청구심판원에 

제기된 소송의 당사자는 모든 해당 당사자

와 관련 청구 또는 반소가 동일한 행위로 

인하여 발생하는 경우 공동 및 연대책임을 

져야 할 수 있다. 
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(g) Permissible Number of Cases.—The 

Register of Copyrights may establish 

regulations relating to the permitted 

number of proceedings each year by the 

same claimant under this chapter, in the 

interests of justice and the 

administration of the Copyright Claims 

Board. 

(g) 허용되는 소송 건수. 저작권등록청은 

정의 및 저작권청구심판원의 운영을 위해 

이 장에 따라 동일한 청구인에 대하여 매년 

허용되는 소송 건수와 관련된 규정을 제정

할 수 있다. 

§1505. Registration requirement 제1505조(등록요건) 

(a) Application or Certificate.—A claim 

or counterclaim alleging infringement of 

an exclusive right in a copyrighted work 

may not be asserted before the 

Copyright Claims Board unless— 

(a) 신청서 또는 증명서. 저작물에 대한 독

점권의 침해를 주장하는 청구 또는 반소는 

다음과 같은 경우를 제외하고, 저작권청구

심판원에 제기할 수 없다. 

(1) the legal or beneficial owner of the 

copyright has first delivered a completed 

application, a deposit, and the required 

fee for registration of the copyright to 

the Copyright Office; and 

(1) 저작권의 법적 또는 수익적 소유자가 

먼저 저작권실에 저작권 등록신청서, 보증

금 및 저작권 등록에 필요한 수수료를 제출

한 경우 

(2) a registration certificate has either 

been issued or has not been refused. 

(2) 등록증명서가 발행되었거나 거절되지 

않은 경우 

(b) Certificate of Registration.—

Notwithstanding any other provision of 

law, a claimant or counterclaimant in a 

proceeding before the Copyright Claims 

Board shall be eligible to recover actual 

damages and profits or statutory 

damages under this chapter for 

infringement of a work if the 

requirements of subsection (a) have 

been met, except that— 

(b) 등록증명서. 다른 법률 조항에도 불구

하고, 저작권청구심판원 소송의 청구인 또

는 반소청구인은 제(a)항의 요건을 충족하

는 경우 이 장에 따른 저작물 침해에 대한 

실제 손해배상금 및 이익 또는 법정 손해배

상금을 청구할 수 있다. 다만, 다음 각 호의 

경우는 제외된다. 

(1) the Copyright Claims Board may not 

render a determination in the proceeding 

until— 

(1) 저작권청구심판원이 다음 각 목에 해

당하는 시점까지 결정을 내리지 아니하는 

경우 

(A) a registration certificate with 

respect to the work has been issued by 

the Copyright Office, submitted to the 

(A) 저작권실에서 저작물에 관한 등록증

명서를 발급하고 해당 등록증명서가 저작

권청구심판원에 제출되어 소송의 상대방 
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Copyright Claims Board, and made 

available to the other parties to the 

proceeding; and 

당사자에게 제공된 시점 

(B) the other parties to the proceeding 

have been provided an opportunity to 

address the registration certificate; 

(B) 소송의 상대방 당사자가 등록증명서에 

대해 소명할 기회를 제공받은 시점 

(2) if the proceeding may not proceed 

further because a registration certificate 

for the work is pending, the proceeding 

shall be held in abeyance pending 

submission of the certificate to the 

Copyright Claims Board, except that, if 

the proceeding is held in abeyance for 

more than 1 year, the Copyright Claims 

Board may, upon providing written notice 

to the parties to the proceeding, and 30 

days to the parties to respond to the 

notice, dismiss the proceeding without 

prejudice; and 

(2) 저작물에 대한 등록증명서가 계류 중

이어서 소송을 더 이상 진행할 수 없는 경

우, 해당 증명서가 저작권청구심판원에 제

출될 때까지 소송은 보류된다. 다만, 소송

이 1년 이상 보류되는 경우, 저작권청구심

판원은 해당 소송당사자에게 서면 통지를 

하여 해당 통지에 대해 30일 이내의 응답 

기한을 제공한 후 해당 소송을 기각할 수 

있다. 

(3) if the Copyright Claims Board 

receives notice that registration with 

respect to the work has been refused, 

the proceeding shall be dismissed 

without prejudice. 

(3) 저작권청구심판원이 해당 저작물에 대

한 등록이 거부되었다는 통지를 수령한 경

우, 해당 소송은 기각된다. 

(c) Presumption.—In a case in which a 

registration certificate shows that 

registration with respect to a work was 

issued not later than 5 years after the 

date of the first publication of the work, 

the presumption under section 410(c) 

shall apply in a proceeding before the 

Copyright Claims Board, in addition to 

relevant principles of law under this 

title. 

(c) 추정. 등록증명서에서 저작물 등록이 

저작물의 최초 공개일부터 5년 이내에 발

행되었다는 것을 보여주는 경우, 이 편에 

따른 관련 법 원칙에 더하여 제410조제(c)

항에 따른 추정이 저작권청구심판원에 제

기된 소송에 적용된다. 

(d) Regulations.—In order to ensure that 

actions before the Copyright Claims 

Board proceed in a timely manner, the 

(d) 규정. 저작권청구심판원에 제기된 소

송이 제때에 진행될 수 있도록 저작권등록

청은 저작권실로 하여금 저작권청구심판원
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Register of Copyrights shall establish 

regulations allowing the Copyright Office 

to make a decision, on an expedited 

basis, to issue or deny copyright 

registration for an unregistered work 

that is at issue before the Board. 

에서 쟁점이 되는 미등록 저작물에 대해 저

작권 등록증의 발급 또는 거절 결정을 신속

하게 내릴 수 있도록 보장하는 규정을 제정

한다. 

§1506. Conduct of proceedings 제1506조(소송의 진행) 

(a) In General.— (a) 일반 

(1) Applicable law.—Proceedings of the 

Copyright Claims Board shall be 

conducted in accordance with this 

chapter and regulations established by 

the Register of Copyrights under this 

chapter, in addition to relevant principles 

of law under this title. 

(1) 적용되는 법률. 저작권청구심판원의 

절차는 이 장 및 이 장에 따라 저작권등록

청이 제정한 규정에 더하여 이 편의 관련 

법원칙에 따라 진행된다. 

(2) Conflicting precedent.—If it appears 

that there may be conflicting judicial 

precedent on an issue of substantive 

copyright law that cannot be reconciled, 

the Copyright Claims Board shall follow 

the law of the Federal jurisdiction in 

which the action could have been brought 

if filed in a district court of the United 

States, or, if the action could have been 

brought in more than 1 such jurisdiction, 

the jurisdiction that the Copyright Claims 

Board determines has the most 

significant ties to the parties and 

conduct at issue. 

(2) 상충되는 판례. 저작권 실체법 사안에 

대해 조정할 수 없는 상충되는 판례가 있는 

것으로 판단되면, 저작권청구심판원은 연

방지방법원에 소송을 제기할 경우, 소송을 

제기할 수 있었던 연방 관할권의 법률을 따

르거나 소송을 1개 이상의 관할권에 제기

할 수 있었던 경우, 저작권청구심판원이 쟁

점이 되는 당사자 및 행위에 가장 중요한 

관계가 있는 것으로 판단하는 관할권을 따

른다. 

(b) Record.—The Copyright Claims 

Board shall maintain records 

documenting the proceedings before the 

Board. 

(b) 기록. 저작권청구심판원은 심판원에 

제기되는 소송을 문서화하는 기록을 보관

한다. 

(c) Centralized Process.—Proceedings 

before the Copyright Claims Board 

shall— 

(c) 중앙화된 절차. 저작권청구심판원에 

제기되는 소송은 다음 각 호와 같아야 한

다. 

(1) be conducted at the offices of the (1) 당사자 또는 그 밖의 자가 직접 출석할 
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Copyright Claims Board without the 

requirement of in- person appearances 

by parties or others; and 

필요 없이 저작권청구심판원의 사무실에서 

진행한다. 

(2) take place by means of written 

submissions, hearings, and conferences 

carried out through internet-based 

applications and other 

telecommunications facilities, except 

that, in cases in which physical or other 

nontestimonial evidence material to a 

proceeding cannot be furnished to the 

Copyright Claims Board through available 

telecommunications facilities, the 

Copyright Claims Board may make 

alternative arrangements for the 

submission of such evidence that do not 

prejudice any other party to the 

proceeding. 

(2) 서면 제출, 청문회 그리고 인터넷 기반 

애플리케이션과 그 밖의 통신시설을 통해 

진행되는 회의를 통해 이루어진다. 다만, 

이용 가능한 통신 시설을 통해 소송에 대한 

물리적 또는 그 밖의 비증언적 증거자료가 

저작권청구심판원에 제공될 수 없어서 저

작권청구심판원이 해당 소송의 다른 당사

자를 침해하지 아니하는 범위 내에서 해당 

증거의 제출을 위한 대체 조치를 취할 수 

있는 경우는 제외한다. 

(d) Representation.—A party to a 

proceeding before the Copyright Claims 

Board may be, but is not required to be, 

represented by— 

(d) 대리. 저작권청구심판원에 제기되는 

소송의 당사자의 대리인은 다음 각 호의 어

느 하나에 해당하여야 하나 의무적인 사항

은 아니다. 

(1) an attorney; or (1) 변호사 

(2) a law student who is qualified under 

applicable law governing representation 

by law students of parties in legal 

proceedings and who provides such 

representation on a pro bono basis. 

(2) 법학도의 법적 소송당사자 대리를 규

율하는 적용되는 법에 따라 자격을 갖춘 법

학도로서, 무상으로 그러한 대리를 제공하

는 자 

(e) Commencement of Proceeding.—In 

order to commence a proceeding under 

this chapter, a claimant shall, subject to 

such additional requirements as may be 

prescribed in regulations established by 

the Register of Copyrights, file a claim 

with the Copyright Claims Board, that— 

(e) 소송 개시. 이 장에 따른 소송을 개시

하기 위하여 청구인은 저작권등록청이 제

정한 규정의 다른 추가적인 요건에 따라 저

작권청구심판원에 다음 각 호에 해당하는 

청구서면을 제출한다. 

(1) includes a statement of material 

facts in support of the claim; 

(1) 청구를 뒷받침하는 중요 사실에 대한 

진술이 포함된 서면 
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(2) is certified under subsection (y)(1); 

and 

(2) 제(y)항제(1)호에 따른 인증을 받은 

서면 

(3) is accompanied by a filing fee in 

such amount as may be prescribed in 

regulations established by the Register 

of Copyrights. 

(3) 저작권등록청에서 제정한 규정에서 명

시한 금액의 제출수수료를 첨부한 서면 

(f) Review of Claims and 

Counterclaims.— 

(f) 청구 및 반소 검토 

(1) Claims.—Upon the filing of a claim 

under subsection (e), the claim shall be 

reviewed by a Copyright Claims 

Attorney to ensure that the claim 

complies with this chapter and applicable 

regulations, subject to the following: 

(1) 청구. 제(e)항에 따른 청구가 접수되

면 저작권 청구 변호사는 다음 각 목에 따

라 해당 청구가 이 장 및 적용되는 규정을 

준수하도록 보장하기 위하여 검토를 실시

한다. 

(A) If the claim is found to comply, the 

claimant shall be notified regarding that 

compliance and instructed to proceed 

with service of the claim under 

subsection (g). 

(A) 청구가 규정을 준수하는 것으로 확인

되면 청구인은 해당 준수에 대한 통지를 받

게 되고 제(g)항에 따라 청구서의 송달을 

진행하도록 안내받는다. 

(B) If the claim is found not to comply, 

the claimant shall be notified that the 

claim is deficient and be permitted to file 

an amended claim not later than 30 days 

after the date on which the claimant 

receives the notice, without the 

requirement of an additional filing fee. If 

the claimant files a compliant claim 

within that 30-day period, the claimant 

shall be so notified and be instructed to 

proceed with service of the claim. If the 

claim is refiled within that 30-day 

period and still fails to comply, the 

claimant shall again be notified that the 

claim is deficient and shall be provided a 

second opportunity to amend the claim 

not later than 30 days after the date of 

that second notice, without the 

(B) 소송이 규정을 준수하지 아니하는 것

으로 확인되면 청구인에게 청구서가 불충

분하다는 사실이 통지되고 청구인이 통지

를 수령한 날부터 30일 이내에 추가 제출

수수료 없이 수정된 소장을 제출할 수 있도

록 허락한다. 청구인이 30일 이내에 규정

을 준수하는 소장을 제출하는 경우 청구인

은 해당 준수에 대한 통지를 받게 되고 청

구서의 송달을 진행하도록 안내받는다. 청

구인이 30일 이내에 청구서를 다시 제출했

지만 여전히 규정을 준수하지 아니하는 경

우 청구인에게 청구서에 결함이 있음을 다

시 통지하고 두 번째 통지일부터 30일 이

내에 추가 제출수수료 없이 청구서를 수정

할 수 있는 두 번째 기회를 제공한다. 청구

인이 두 번째 30일의 기간 내에 청구서를 

다시 제출했고 규정을 준수하는 경우 청구

인은 준수한다는 내용의 통지를 받게 되고 
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requirement of an additional filing fee. If 

the claim is refiled again within that 

second 30-day period and is compliant, 

the claimant shall be so notified and shall 

be instructed to proceed with service of 

the claim, but if the claim still fails to 

comply, upon confirmation of such 

noncompliance by a Copyright Claims 

Officer, the proceeding shall be 

dismissed without prejudice. The 

Copyright Claims Board shall also 

dismiss without prejudice any proceeding 

in which a compliant claim is not filed 

within the applicable 30-day period. 

청구서의 송달을 진행하도록 안내받는다. 

하지만 청구서가 여전히 규정을 준수하지 

아니하는 경우 저작권 청구 심사관이 규정 

미준수를 확인하는 즉시 해당 청구는 기각

된다. 저작권청구심판원은 해당 30일의 기

간 내에 규정을 준수하는 청구서가 제출되

지 않은 모든 소송을 기각한다. 

(C)(i) Subject to clause (ii), for 

purposes of this paragraph, a claim 

against an online service provider for 

infringement by reason of the storage of 

or referral or linking to infringing 

material that may be subject to the 

limitations on liability set forth in 

subsection (b), (c), or (d) of section 

512 shall be considered noncompliant 

unless the claimant affirms in the 

statement required under subsection 

(e)(1) of this section that the claimant 

has previously notified the service 

provider of the claimed infringement in 

accordance with subsection (b)(2)(E), 

(c)(3), or (d)(3) of section 512, as 

applicable, and the service provider 

failed to remove or disable access to the 

material expeditiously upon the provision 

of such notice. 

(C) (i)에 따라서, 이 항의 목적상 제512조

제(b)항, 제(c)항 또는 제(d)항에 명시된 

책임 제한이 적용될 수 있는 침해 자료의 

저장, 인용 또는 연결을 이유로 온라인 서

비스 제공업체에 대한 침해 청구는 규정을 

준수하지 아니하는 것으로 간주된다. 다만, 

청구인이 이 조 제(e)항제(1)호에 따라 요

구되는 진술서에서 제512조제(b)항제(2)

호(E)목, 제(c)항제(3)호 또는 제(d)항제

(3)호(해당되는 바에 따름)에 따라 청구된 

침해를 해당 서비스 제공자에게 이미 통지

했으며 그 서비스 제공자가 그러한 통지를 

수령한 후 해당 자료를 신속하게 삭제하거

나 해당 자료에 대한 접근을 비활성화하지 

않았다는 사실을 확인하는 경우는 제외한

다. 

(ii) If a claim is found to be 

noncompliant under clause (i), the 

Copyright Claims Board shall provide the 

(ii) (i)에 따라 청구서가 규정을 준수하지 

아니하는 것으로 판단되는 경우 저작권청

구심판원은 청구인에게 제512조 중 적용
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claimant with information concerning the 

service of such a notice under the 

applicable provision of section 512. 

되는 조항에 따른 청구서 송달에 관한 정보

를 제공한다. 

(2) Counterclaims.—Upon the filing and 

service of a counterclaim, the 

counterclaim shall be reviewed by a 

Copyright Claims Attorney to ensure 

that the counterclaim complies with the 

provisions of this chapter and applicable 

regulations. If the counterclaim is found 

not to comply, the counterclaimant and 

the other parties to the proceeding shall 

be notified that the counterclaim is 

deficient, and the counterclaimant shall 

be permitted to file and serve an 

amended counterclaim not later than 30 

days after the date of such notice. If the 

counterclaimant files and serves a 

compliant counterclaim within that 30-

day period, the counterclaimant and such 

other parties shall be so notified. If the 

counterclaim is refiled and served within 

that 30-day period but still fails to 

comply, the counterclaimant and such 

other parties shall again be notified that 

the counterclaim is deficient, and the 

counterclaimant shall be provided a 

second opportunity to amend the 

counterclaim not later than 30 days after 

the date of the second notice. If the 

counterclaim is refiled and served again 

within that second 30-day period and is 

compliant, the counterclaimant and such 

other parties shall be so notified, but if 

the counterclaim still fails to comply, 

upon confirmation of such noncompliance 

by a Copyright Claims Officer, the 

(2) 반소. 반소청구서를 제출하고 송달하

는 즉시 저작권 청구 변호사는 이 장 및 적

용되는 규정의 조항을 준수하도록 보장하

기 위하여 해당 반소를 검토한다. 해당 반

소가 규정을 준수하지 아니하는 것으로 판

명되는 경우 반소청구인과 소송의 다른 당

사자에게 반소가 불충분하다는 사실이 통

지되어야 하며 반소청구인은 그러한 통지

를 수령한 날부터 30일 이내에 수정된 반

소청구서를 제출하고 송달할 수 있다. 반소

청구인이 해당 30일 이내에 적법한 반소청

구서를 제출하고 송달하는 경우 반소청구

인과 그 밖의 당사자에게 해당 사실이 통지

된다. 반소청구서를 30일 이내에 다시 제

출하고 송달했지만 여전히 규정을 준수하

지 아니하는 경우 반소청구인과 그 밖의 당

사자에게 반소청구서에 결함이 있음이 다

시 통지되고 반소청구인에게 두 번째 통지

일부터 30일 이내에 반소청구서를 수정할 

수 있는 두 번째 기회가 제공된다. 반소청

구서가 두 번째 30일 이내에 다시 제출 및 

송달되고 규정을 준수하는 경우, 반소청구

인과 그 밖의 당사자에게 이 사실이 통지되

어야 하지만, 반소청구서가 여전히 규정을 

준수하지 아니하는 경우 저작권 청구 심판

관이 그러한 미준수를 확인하는 즉시 해당 

반소(청구는 해당 없음)는 기각된다. 
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counterclaim, but not the proceeding, 

shall be dismissed without prejudice. 

(3) Dismissal for unsuitability.—The 

Copyright Claims Board shall dismiss a 

claim or counterclaim without prejudice 

if, upon reviewing the claim or 

counterclaim, or at any other time in the 

proceeding, the Copyright Claims Board 

concludes that the claim or counterclaim 

is unsuitable for determination by the 

Copyright Claims Board, including on 

account of any of the following: 

(3) 부적합성에 대한 기각. 저작권청구심

판원은 청구 또는 반소 검토 시 또는 해당 

소송의 다른 시점에 저작권청구심판원이 

청구 또는 반소가 다음 각 목의 어느 하나

를 포함하는 이유로 저작권청구심판원에서 

결정을 내리기에 부적합하다고 결론을 내

리는 경우 해당 청구 또는 반소를 기각한

다. 

(A) The failure to join a necessary 

party. 

(A) 필수 당사자를 포함시키지 못한 경우 

(B) The lack of an essential witness, 

evidence, or expert testimony. 

(B) 필수적인 증인, 증거 또는 전문가 증언

이 없는 경우 

(C) The determination of a relevant 

issue of law or fact that could exceed 

either the number of proceedings the 

Copyright Claims Board could reasonably 

administer or the subject matter 

competence of the Copyright Claims 

Board. 

(C) 저작권청구심판원이 합리적으로 관리

할 수 있는 절차의 수 또는 저작권청구심판

원의 사물관할을 초과할 수 있는 관련 법률 

또는 사실에 대한 결정인 경우 

(g) Service of Notice and Claims.—In 

order to proceed with a claim against a 

respondent, a claimant shall, not later 

than 90 days after receiving notification 

under subsection (f) to proceed with 

service, file with the Copyright Claims 

Board proof of service on the 

respondent. In order to effectuate 

service on a respondent, the claimant 

shall cause notice of the proceeding and 

a copy of the claim to be served on the 

respondent, either by personal service or 

pursuant to a waiver of personal service, 

as prescribed in regulations established 

(g) 통지 및 소장 송달. 피청구인에 대한 

청구를 진행하기 위하여 청구인은 제(f)항

에 따라 송달 진행 통지를 수령한 날부터 

90일 이내에 저작권청구심판원에 피청구

인에 대한 송달 증빙을 제출한다. 피청구인

에 대한 송달의 효력을 발생시키기 위해 청

구인은 저작권등록청이 제정한 규정에서 

명시한 바에 따라 직접 송달의 방식으로 또

는 직접 송달 포기에 따라 소송 통지 및 청

구서 사본이 피청구인에게 송달되도록 한

다. 해당 규정은 다음 각 호의 요건을 포함

한다. 
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by the Register of Copyrights. Such 

regulations shall include the following 

requirements: 

(1) The notice of the proceeding shall 

adhere to a prescribed form and shall set 

forth the nature of the Copyright Claims 

Board and proceeding, the right of the 

respondent to opt out, and the 

consequences of opting out and not 

opting out, including a prominent 

statement that, by not opting out within 

60 days after receiving the notice, the 

respondent— 

(1) 소송 통지는 정해진 양식을 준수하여

야 하며 저작권청구심판원 및 소송의 성격, 

피청구인의 거부권, 거부 및 참여의 결과를 

명시하여야 하고 통지를 수령한 후 60일 

이내에 거부를 하지 아니하는 경우 피청구

인은 다음 각 목에 해당하게 된다는 내용을 

분명히 명시하여야 한다는 요건 

(A) loses the opportunity to have the 

dispute decided by a court created under 

article III of the Constitution of the 

United States; and 

(A) 미국 「헌법」 제3조에 따라 설립된 

법원에 의한 분쟁 판결 기회를 상실한다는 

내용 

(B) waives the right to a jury trial 

regarding the dispute. 

(B) 해당 분쟁과 관련한 배심재판을 받을 

권리를 포기한다는 내용 

(2) The copy of the claim served on the 

respondent shall be the same as the 

claim that was filed with the Copyright 

Claims Board. 

(2) 피청구인에게 송달된 청구서 사본은 

저작권청구심판원에 제출된 청구서와 동일

한 것이라는 요건 

(3) Personal service of a notice and 

claim may be effected by an individual 

who is not a party to the proceeding and 

is older than 18 years of age. 

(3) 통지 및 청구의 개인적 송달은 해당 소

송의 당사자가 아니며 18세 이상인 자에 

의하여 이루어질 수 있다는 요건 

(4) An individual, other than a minor or 

incompetent individual, may be served 

by— 

(4) 미성년자 또는 피성년후견인 이외의 

자는 다음 각 목의 어느 하나와 같은 방법

으로 송달받을 수 있다는 요건 

(A) complying with State law for 

serving a summons in an action brought 

in courts of general jurisdiction in the 

State where service is made; 

(A) 송달이 이루어지는 주의 일반 관할법

원에 제기된 소송에서 소환장 송달에 관한 

주법을 준수하는 방법 

(B) delivering a copy of the notice and 

claim to the individual personally; 

(B) 통지서 및 청구서 사본을 해당인에게 

직접 전달하는 방법 

(C) leaving a copy of the notice and (C) 통지서 및 청구서 사본을 해당인의 주
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claim at the individual's dwelling or usual 

place of abode with someone of suitable 

age and discretion who resides there; or 

거지 또는 적정 연령과 재량권을 가진 사람

이 평소 거주하는 장소에 남겨두는 방법 

(D) delivering a copy of the notice and 

claim to an agent designated by the 

respondent to receive service of process 

or, if not so designated, an agent 

authorized by appointment or by law to 

receive service of process. 

(D) 피청구인이 절차 송달 수령인으로 지

정한 대리인에게 통지서 및 청구서 사본을 

전달하거나 그와 같이 지정되지 않은 경우, 

수권대리인이나 법적으로 절차 송달을 받

을 수권대리인에게 전달하는 방법 

(5)(A) A corporation, partnership, or 

unincorporated association that is 

subject to suit in courts of general 

jurisdiction under a common name shall 

be served by delivering a copy of the 

notice and claim to its service agent. If 

such service agent has not been 

designated, service shall be 

accomplished— 

(5)(A) 일반 관할법원에서 공동 명의로 소

송을 제기할 수 있는 법인, 합자회사 또는 

비법인단체에 대해서는 그 송달대리인에게 

통지서 및 청구서 사본을 송달하는 방식으

로 전달한다. 송달대리인이 지정되지 않은 

경우, 다음 중 어느 하나의 방법을 통해 송

달이 이루어질 수 있다. 

(i) by complying with State law for 

serving a summons in an action brought 

in courts of general jurisdiction in the 

State where service is made; or 

(i) 송달이 이루어진 주의 일반 관할법원에 

제기된 소송에서 소환장 송달에 관한 주법

을 준수하는 방법 

(ii) by delivering a copy of the notice 

and claim to an officer, a managing or 

general agent, or any other agent 

authorized by appointment or by law to 

receive service of process in an action 

brought in courts of general jurisdiction 

in the State where service is made and, 

if the agent is one authorized by statute 

and the statute so requires, by also 

mailing a copy of the notice and claim to 

the respondent. 

(ii) 임원, 관리직 또는 일반 대리인 또는 

수권대리인이나 법률상 해당 송달이 이루

어지는 주의 일반 관할법원에 제기된 소장

의 송달을 받을 수 있는 다른 대리인에게 

전달하는 방법. 그리고, 해당 대리인이 법

에 따라 권한을 부여받은 자이고 같은 법에

서 요구하는 경우 통지서 및 청구서 사본도 

피청구인에게 우편으로 송달하는 방법 

(B) A corporation, partnership, or 

unincorporated association that is 

subject to suit in courts of general 

jurisdiction under a common name may 

(B) 공동 명의로 일반 관할법원에 소송을 

제기할 수 있는 법인, 합자회사 또는 비법

인단체는 저작권등록청이 규정으로 정하는 

요건을 준수하여 저작권청구심판원에 대한 
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elect to designate a service agent to 

receive notice of a claim against it 

before the Copyright Claims Board by 

complying with requirements that the 

Register of Copyrights shall establish by 

regulation. The Register of Copyrights 

shall maintain a current directory of 

service agents that is available to the 

public for inspection, including through 

the internet, and may require such 

corporations, partnerships, and 

unincorporated associations designating 

such service agents to pay a fee to cover 

the costs of maintaining the directory. 

청구 통지를 받을 송달대리인을 지정할 수 

있다. 저작권등록청은 인터넷 등을 통해 일

반 대중이 열람할 수 있는 송달대리인의 최

신 명부를 유지하여야 하며 해당 송달대리

인을 지정하는 법인, 합자회사 및 비법인단

체에 명부 유지비 충당을 위해 수수료를 지

불할 것을 요구할 수 있다. 

(6) In order to request a waiver of 

personal service, the claimant may notify 

a respondent, by first class mail or by 

other reasonable means, that a 

proceeding has been commenced, such 

notice to be made in accordance with 

regulations established by the Register 

of Copyrights, subject to the following: 

(6) 개인 송달 포기를 요청하기 위하여 청

구인은 피청구인에게 특급 우편 또는 그 밖

의 합리적인 방법으로 소송이 개시되었다

는 것을 통지할 수 있고 그러한 통지는 저

작권등록청에서 제정한 규정에 따라 이루

어져야 하며 다음 사항을 준수하여야 한다. 

(A) Any such request shall be in writing, 

shall be addressed to the respondent, 

and shall be accompanied by a prescribed 

notice of the proceeding, a copy of the 

claim as filed with the Copyright Claims 

Board, a prescribed form for waiver of 

personal service, and a prepaid or other 

means of returning the form without 

cost. 

(A) 요청은 서면으로 이루어져야 하고 피

청구인에게 전달되어야 하며 지정된 소송 

통지서, 저작권청구심판원에 제출된 청구

서 사본, 지정된 개인 송달 포기 양식, 선불 

또는 그 밖의 비용 없이 양식을 반환할 수 

있는 수단을 함께 첨부한다. 

(B) The request shall state the date on 

which the request is sent, and shall 

provide the respondent a period of 30 

days, beginning on the date on which the 

request is sent, to return the waiver 

form signed by the respondent. The 

(B) 해당 요청서에는 요청서가 발송된 날

짜가 명시되어야 하며 피청구인은 해당 요

청서가 발송된 날부터 30일의 기간 동안 

서명한 포기 양식을 반환할 수 있다. 서명

된 포기 양식은 이 항의 목적상 포기 양식

에 서명한 날짜를 기준으로 송달에 대한 수
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signed waiver form shall, for purposes of 

this subsection, constitute acceptance 

and proof of service as of the date on 

which the waiver is signed. 

락 및 증명을 구성한다. 

(7)(A) A respondent's waiver of 

personal service shall not constitute a 

waiver of the respondent's right to opt 

out of the proceeding. 

(7)(A) 피청구인의 개인 송달 포기는 피청

구인이 절차를 거부할 권리를 포기하는 것

으로 간주하지 아니한다. 

(B) A respondent who timely waives 

personal service under paragraph (6) 

and does not opt out of the proceeding 

shall be permitted a period of 30 days, in 

addition to the period otherwise 

permitted under the applicable 

procedures of the Copyright Claims 

Board, to submit a substantive response 

to the claim, including any defenses and 

counterclaims. 

(B) 제(6)호에 따라 제때에 개인 송달을 

포기하고 소송을 거부하지 아니하는 피청

구인은 저작권청구심판원의 해당 절차에 

따라 달리 허용되는 기간에 추가로 30일의 

기간 내에 어떠한 방어 및 반소를 포함하여 

청구에 대한 실질적인 답변서를 제출할 수 

있다. 

(8) A minor or an incompetent individual 

may only be served by complying with 

State law for serving a summons or like 

process on such an individual in an action 

brought in the courts of general 

jurisdiction of the State where service is 

made. 

(8) 미성년자 또는 피성년후견인은 송달이 

이루어지는 주의 일반 관할법원에 제기된 

소송에서 해당인에게 소환장 또는 이와 유

사한 절차를 송달하는 주법을 준수하여서

만 송달을 받을 수 있다. 

(9) Service of a claim and waiver of 

personal service may only be effected 

within the United States. 

(9) 청구서 송달 및 개인 송달 포기는 미국 

내에서만 효력을 발생할 수 있다. 

(h) Notification by Copyright Claims 

Board.—The Register of Copyrights shall 

establish regulations providing for a 

written notification to be sent by, or on 

behalf of, the Copyright Claims Board to 

notify the respondent of a pending 

proceeding against the respondent, as 

set forth in those regulations, which 

shall— 

(h) 저작권청구심판원의 통지. 저작권등록

청은 피청구인에 대하여 계속 중인 절차를 

피청구인에게 통지하기 위하여 저작권청구

심판원이 직접 또는 저작권청구심판원을 

대신하여 보내는 서면 통지에 대한 규정을 

제정하여야 하며 해당 규정은 다음 각 호와 

같아야 한다. 
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(1) include information concerning the 

respondent's right to opt out of the 

proceeding, the consequences of opting 

out and not opting out, and a prominent 

statement that, by not opting out within 

60 days after the date of service under 

subsection (g), the respondent loses the 

opportunity to have the dispute decided 

by a court created under article III of the 

Constitution of the United States and 

waives the right to a jury trial regarding 

the dispute; and 

(1) 피신청인의 소송 거부권, 소송 거부 및 

참여의 결과에 관한 정보, 제(g)항에 따른 

송달일부터 60일 이내에 소송을 거부하지 

않음으로써 피청구인은 미국 「헌법」 제

III절에 따라 설립된 법원에 의하여 분쟁을 

판결받을 기회를 상실하고 해당 분쟁에 관

한 배심재판을 받을 권리를 포기한다는 진

술을 명확히 포함할 것 

(2) be in addition to, and separate and 

apart from, the notice requirements 

under subsection (g). 

(2) 제(g)항에 따른 통지의 요건에 추가되

어야 하며 해당 통지의 요건과는 별개일 것 

(i) Opt-Out Procedure.—Upon being 

properly served with a notice and claim, 

a respondent who chooses to opt out of 

the proceeding shall have a period of 60 

days, beginning on the date of service, in 

which to provide written notice of such 

choice to the Copyright Claims Board, in 

accordance with regulations established 

by the Register of Copyrights. If proof of 

service has been filed by the claimant 

and the respondent does not submit an 

opt-out notice to the Copyright Claims 

Board within that 60-day period, the 

proceeding shall be deemed an active 

proceeding and the respondent shall be 

bound by the determination in the 

proceeding to the extent provided under 

section 1507(a). If the respondent opts 

out of the proceeding during that 60-

day period, the proceeding shall be 

dismissed without prejudice, except that, 

in exceptional circumstances and upon 

(i) 거부절차. 통지서 및 청구서를 적절하

게 송달받은 후 소송을 거부하기로 선택한 

피청구인은 송달일부터 60일 이내에 저작

권등록청에서 제정한 규정에 따라 저작권

청구심판원에 그러한 거부 선택에 대한 서

면 통지를 한다. 청구인이 송달 증명을 제

출하고 피청구인이 해당 60일 이내에 저작

권청구심판원에 거부 통지를 제출하지 아

니하는 경우, 해당 소송은 진행 중인 소송

으로 간주되며 피청구인은 제1507조제(a)

항에 규정된 범위 내에서 해당 소송의 결정

에 구속된다. 피청구인이 60일의 기간 동

안 소송을 거부하는 경우, 소송은 기각된

다. 다만, 예외적인 상황에서 청구인에게 

서면 통지를 하여 저작권청구심판원은 정

의를 위해 60일의 기간을 연장할 수 있다. 
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written notice to the claimant, the 

Copyright Claims Board may extend that 

60-day period in the interests of 

justice. 

(j) Service of Other Documents.—

Documents submitted or relied upon in a 

proceeding, other than the notice and 

claim, shall be served in accordance with 

regulations established by the Register 

of Copyrights. 

(j) 그 밖의 문서의 송달. 통지서 및 청구서 

이외의 소송에서 제출되거나 소송에서 의

존하는 문서는 저작권등록청에서 제정한 

규정에 따라 송달한다. 

(k) Scheduling.—Upon confirmation that 

a proceeding has become an active 

proceeding, the Copyright Claims Board 

shall issue a schedule for the future 

conduct of the proceeding. The schedule 

shall not specify a time that a claimant 

or counterclaimant is required make an 

election of damages that is inconsistent 

with section 1504(e). A schedule issued 

by the Copyright Claims Board may be 

amended by the Copyright Claims Board 

in the interests of justice. 

(k) 일정. 소송이 진행 중이라는 것이 확인

되면 저작권청구심판원은 향후 소송 진행

에 대한 일정을 공표한다. 일정에는 청구인 

또는 반소청구인이 제1504조제(e)항에 따

라 손해배상을 선택하여야 하는 시기가 명

시되어 있지 않아야 한다. 저작권청구심판

원이 공표하는 일정은 저작권청구심판원이 

정의를 위해 변경할 수 있다. 

(l) Conferences.—One or more Copyright 

Claims Officers may hold a conference to 

address case management or discovery 

issues in a proceeding, which shall be 

noted upon the record of the proceeding 

and may be recorded or transcribed. 

(l) 회의. 1명 이상의 저작권 청구 심판관

은 소송의 사건관리 또는 증거개시 문제를 

다루기 위해 회의를 개최할 수 있으며 해당 

회의는 소송절차 기록에 기록되어야 하며 

녹음 또는 필사될 수 있다. 

(m) Party Submissions.—A proceeding 

of the Copyright Claims Board may not 

include any formal motion practice, 

except that, subject to applicable 

regulations and procedures of the 

Copyright Claims Board— 

(m) 당사자 제출. 저작권청구심판원의 소

송에는 저작권청구심판원의 적용되는 규정 

및 절차에 따르는 다음 각 호와 같은 경우

를 제외하고, 어떠한 공식적인 명령신청절

차도 포함될 수 없다. 

(1) the parties to the proceeding may 

make requests to the Copyright Claims 

Board to address case management and 

(1) 소송의 당사자가 저작권청구심판원에 

사건관리 및 증거개시 사안에 대해 다룰 것

을 요청하고 이에 대한 답변서를 제출할 수 
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discovery matters, and submit responses 

thereto; and 

있는 경우 

(2) the Copyright Claims Board may 

request or permit parties to make 

submissions addressing relevant 

questions of fact or law, or other 

matters, including matters raised sua 

sponte by the Copyright Claims Officers, 

and offer responses thereto. 

(2) 저작권청구심판원이 저작권 청구 심판

관이 직접 제기한 문제를 포함하여 사실 또

는 법률에 관한 문제 또는 그 밖의 문제를 

다루는 제출을 당사자에게 요청 및 허용하

고 이에 대한 답변을 제공할 수 있는 경우 

(n) Discovery.—Discovery in a 

proceeding shall be limited to the 

production of relevant information and 

documents, written interrogatories, and 

written requests for admission, as 

provided in regulations established by 

the Register of Copyrights, except that— 

(n) 증거개시. 소송절차에서의 증거개시는 

저작권등록청이 제정한 규정에서 명시한 

바에 따라 관련 정보 및 문서의 제작, 서면 

신문, 서면 인정 요청으로 제한된다. 다만, 

다음 각 호의 경우는 제외된다. 

(1) upon the request of a party, and for 

good cause shown, the Copyright Claims 

Board may approve additional relevant 

discovery, on a limited basis, in 

particular matters, and may request 

specific information and documents from 

participants in the proceeding and 

voluntary submissions from 

nonparticipants, consistent with the 

interests of justice; 

(1) 당사자의 요청이 있고 정당한 사유가 

있는 경우, 저작권청구심판원은 특정 사안

에 대해 제한적으로 추가 관련 증거개시를 

승인할 수 있으며 정의에 부합하는 경우 소

송참가자에게 특정 정보 및 문서를 비참여

자에게는 자발적인 제출을 요청할 수 있다. 

(2) upon the request of a party, and for 

good cause shown, the Copyright Claims 

Board may issue a protective order to 

limit the disclosure of documents or 

testimony that contain confidential 

information; and 

(2) 당사자의 요청이 있고 정당한 사유가 

있는 경우, 저작권청구심판원은 기밀 정보

가 포함된 문서 또는 증언의 공개를 제한하

는 보호명령을 내릴 수 있다. 

(3) after providing notice and an 

opportunity to respond, and upon good 

cause shown, the Copyright Claims 

Board may apply an adverse inference 

with respect to disputed facts against a 

(3) 통지 및 응답 기회를 제공한 후 그리고 

정당한 사유가 입증된 경우, 저작권청구심

판원은 해당 사실과 관련 있을 수 있는 자

료에 대한 적절한 요청에 대해 제때에 증거

자료를 제공하지 않은 당사자에 대해 분쟁 
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party who has failed to timely provide 

discovery materials in response to a 

proper request for materials that could 

be relevant to such facts. 

사실과 관련하여 불리한 추론을 적용할 수 

있다. 

(o) Evidence.—The Copyright Claims 

Board may consider the following types 

of evidence in a proceeding, and such 

evidence may be admitted without 

application of formal rules of evidence: 

(o) 증거. 저작권청구심판원은 소송에서 

다음 각 호와 같은 유형의 증거를 고려할 

수 있으며 이러한 증거는 공식적인 증거 규

칙을 적용하지 않고도 인정될 수 있다. 

(1) Documentary and other 

nontestimonial evidence that is relevant 

to the claims, counterclaims, or defenses 

in the proceeding. 

(1) 소송의 청구, 반소 또는 방어와 관련된 

문서 및 그 밖의 비증언 증거 

(2) Testimonial evidence, submitted 

under penalty of perjury in written form 

or in accordance with subsection (p), 

limited to statements of the parties and 

nonexpert witnesses, that is relevant to 

the claims, counterclaims, and defenses 

in a proceeding, except that, in 

exceptional cases, expert witness 

testimony or other types of testimony 

may be permitted by the Copyright 

Claims Board for good cause shown. 

(2) 소송의 청구, 반소 및 방어와 관련 있

고 당사자 및 비전문가 증인의 진술로 제한

되며 위증 시 위증죄 처벌을 받는다는 조건 

아래 제출된 증언 증거. 다만, 예외적인 경

우에만 정당한 사유가 입증되는 경우, 저작

권청구심판원이 전문가 증인 증언 또는 그 

밖의 유형의 증언을 허용할 수 있다. 

(p) Hearings.—The Copyright Claims 

Board may conduct a hearing to receive 

oral presentations on issues of fact or 

law from parties and witnesses to a 

proceeding, including oral testimony, 

subject to the following: 

(p) 청문회. 저작권청구심판원은 다음 각 

호에 따라 구두 증언을 포함하여 소송의 당

사자 및 증인으로부터 사실 또는 법률 쟁점

에 대한 구두 진술을 받기 위해 청문회를 

진행할 수 있다. 

(1) Any such hearing shall be attended 

by not fewer than 2 of the Copyright 

Claims Officers. 

(1) 청문회에는 저작권 청구 심판관 중 2

명 이상이 참석한다. 

(2) The hearing shall be noted upon the 

record of the proceeding and, subject to 

paragraph (3), may be recorded or 

transcribed as deemed necessary by the 

(2) 청문회는 소송 기록에 기록되어야 하

며 제(3)호에 따라 저작권청구심판원이 필

요하다고 판단하는 경우 녹음 또는 필사될 

수 있다. 
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Copyright Claims Board. 

(3) A recording or transcript of the 

hearing shall be made available to any 

Copyright Claims Officer who is not in 

attendance. 

(3) 청문회 기록이나 필사본은 참석하지 

않은 어떠한 저작권 청구 심판관에게 제공

된다. 

(q) Voluntary Dismissal.— (q) 자발적 기각 

(1) By claimant.—Upon the written 

request of a claimant that is received 

before a respondent files a response to 

the claim in a proceeding, the Copyright 

Claims Board shall dismiss the 

proceeding, or a claim or respondent, as 

requested, without prejudice. 

(1) 청구인에게 의한 경우 피청구인이 소

송에서 청구에 대한 답변을 제출하기 전에 

접수된 청구인의 서면 요청이 있는 경우 저

작권청구심판원은 요청에 따라 해당 소송 

또는 청구나 피청구인을 기각한다. 

(2) By counterclaimant.—Upon written 

request of a counterclaimant that is 

received before a claimant files a 

response to the counterclaim, the 

Copyright Claims Board shall dismiss the 

counterclaim, such dismissal to be 

without prejudice. 

(2) 반소청구인에게 의한 경우 청구인이 

반소에 대한 답변서를 제출하기 전에 접수

된 반소청구인의 서면 요청이 있는 경우, 

저작권청구심판원은 해당 반소를 기각하

며, 이 경우 소권은 소멸하지 아니한다. 

(3) Class actions.—Any party in an 

active proceeding before the Copyright 

Claims Board who receives notice of a 

pending or putative class action, arising 

out of the same transaction or 

occurrence, in which that party is a class 

member may request in writing dismissal 

of the proceeding before the Board. 

Upon notice to all claimants and 

counterclaimants, the Copyright Claims 

Board shall dismiss the proceeding 

without prejudice. 

(3) 집단소송. 저작권청구심판원에서 진행 

중인 소송에서 동일한 거래 또는 사건으로 

인하여 계속 중이거나 추정되는 집단소송

에 대한 통지를 수령한 당사자가 집단소송

의 구성원인 경우 해당 당사자는 저작권청

구심판원에 소송 기각을 서면으로 요청할 

수 있다. 모든 청구인 및 반소청구인에게 

통지하는 즉시 저작권청구심판원은 소송을 

기각한다. 

(r) Settlement.— (r) 합의 

(1) In general.—At any time in an active 

proceeding, some or all of the parties 

may— 

(1) 일반사항. 일부 또는 모든 당사자는 진

행 중인 소송에서 언제든지 다음 각 목의 

어느 하나를 수행할 수 있다. 

(A) jointly request a conference with a (A) 합의 논의를 촉진하기 위한 목적으로 
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Copyright Claims Officer for the purpose 

of facilitating settlement discussions; or 

저작권 청구 심판관과의 회의를 공동으로 

요청 

(B) submit to the Copyright Claims 

Board an agreement providing for 

settlement and dismissal of some or all 

of the claims and counterclaims in the 

proceeding. 

(B) 해당 소송에서 청구 및 반소의 일부나 

전부에 대한 합의 및 기각을 규정하는 합의

서를 저작권청구심판원에 제출 

(2) Additional request.—A submission 

under paragraph (1)(B) may include a 

request that the Copyright Claims Board 

adopt some or all of the terms of the 

parties' settlement in a final 

determination in the proceeding. 

(2) 추가 요청. 제(1)호(B)목에 따른 제출

에는 저작권청구심판원이 소송의 종국결정

에서 당사자 간의 합의 조건의 일부나 전부

를 채택하여야 한다는 요청이 포함될 수 있

다. 

(s) Factual Findings.—Subject to 

subsection (n)(3), the Copyright Claims 

Board shall make factual findings based 

upon a preponderance of the evidence. 

(s) 사실 판단. 제(n)항제(3)호에 따라 저

작권청구심판원은 증거 우위의 원칙에 근

거하여 사실 판단을 내린다. 

(t) Determinations.— (t) 결정 

(1) Nature and contents.—A 

determination rendered by the Copyright 

Claims Board in a proceeding shall— 

(1) 성격 및 내용. 소송에서 저작권청구심

판원이 내린 결정은 다음 각 목과 같아야 

한다. 

(A) be reached by a majority of the 

Copyright Claims Board; 

(A) 저작권청구심판원 과반수의 동의를 

받아야 한다. 

(B) be in writing, and include an 

explanation of the factual and legal basis 

of the determination; 

(B) 서면으로 작성되어야 하며 결정의 사

실적 및 법적 근거에 대한 설명을 포함한

다. 

(C) set forth any terms by which a 

respondent or counterclaim respondent 

has agreed to cease infringing activity 

under section 1504(e)(2); 

(C) 피청구인 또는 반소의 피청구인이 조 

제1504조제(e)항제(2)호에 따라 침해행

위 중단을 위해 합의한 조건을 명시한다. 

(D) to the extent requested under 

subsection (r)(2), set forth the terms of 

any settlement agreed to under 

subsection (r)(1); and 

(D) 제(r)항제(2)호에 따라 요청된 범위 

내에서 제(r)항제(1)호에 따라 합의한 합

의 조건을 명시한다. 

(E) include a clear statement of all 

damages and other relief awarded, 

including under subparagraphs (C) and 

(E) 제(C)목 및 (D)목을 포함하여 모든 손

해배상금과 그 밖의 구제에 대한 명확한 설

명을 포함한다. 
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(D). 

(2) Dissent.—A Copyright Claims Officer 

who dissents from a decision contained 

in a determination under paragraph (1) 

may append a statement setting forth the 

grounds for that dissent. 

(2) 반대. 제(1)호에 따른 결정에 반대하

는 저작권 침해 심판관은 해당 반대 사유를 

명시한 진술서를 첨부할 수 있다. 

(3) Publication.—Each final 

determination of the Copyright Claims 

Board shall be made available on a 

publicly accessible website. The 

Register shall establish regulations with 

respect to the publication of other 

records and information relating to such 

determinations, including the redaction 

of records to protect confidential 

information that is the subject of a 

protective order under subsection 

(n)(2). 

(3) 공개. 저작권청구심판원의 각 종국결

정은 일반 대중이 접근할 수 있는 웹사이트

에서 확인 가능하다. 저작권등록청은 제

(n)항제(2)호에 따른 보호명령의 대상이 

되는 기밀 정보를 보호하기 위한 기록의 편

집을 포함하여 그러한 결정과 관련한 그 밖

의 기록 및 정보의 공개에 관한 규정을 수

립한다. 

(4) Freedom of information act.—All 

information relating to proceedings of 

the Copyright Claims Board under this 

chapter is exempt from disclosure to the 

public under section 552(b) (3) of title 

5, except for determinations, records, 

and information published under 

paragraph (3). 

(4) 「정보공개법」. 이 장에 따른 저작권

청구심판원의 절차와 관련된 모든 정보는 

제(3)호에 따라 공개된 결정, 기록 및 정보

를 제외하고, 제5편제552조제(b)항제(3)

호에 따라 일반 대중에게 공개되지 아니한

다. 

(u) Respondent's Default.—If a 

proceeding has been deemed an active 

proceeding but the respondent has failed 

to appear or has ceased participating in 

the proceeding, as demonstrated by the 

respondent's failure, without justifiable 

cause, to meet 1 or more deadlines or 

requirements set forth in the schedule 

adopted by the Copyright Claims Board 

under subsection (k), the Copyright 

Claims Board may enter a default 

(u) 피청구인의 불이행. 소송이 진행 중인 

것으로 간주되었지만 피청구인이 정당한 

사유 없이 제(k)항에 따라 저작권청구심판

원이 채택한 일정에 명시된 하나 이상의 기

한 또는 요건을 충족하지 못하는 등 소송에 

출석하지 않았거나 소송 참여를 중단한 경

우, 저작권청구심판원은 저작권등록청이 

규정으로 정하는 그 밖의 요건에 따라 다음 

각 호와 같이 피청구인이 주장하는 반소를 

기각하는 것을 포함하여 불이행 결정을 내

릴 수 있다. 
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determination, including the dismissal of 

any counterclaim asserted by the 

respondent, as follows and in accordance 

with such other requirements as the 

Register of Copyrights may establish by 

regulation: 

(1) The Copyright Claims Board shall 

require the claimant to submit relevant 

evidence and other information in 

support of the claimant's claim and any 

asserted damages and, upon review of 

such evidence and any other requested 

submissions from the claimant, shall 

determine whether the materials so 

submitted are sufficient to support a 

finding in favor of the claimant under 

applicable law and, if so, the appropriate 

relief and damages, if any, to be 

awarded. 

(1) 저작권청구심판원은 청구인에게 청구

인의 청구 및 주장된 손해배상금을 뒷받침

하는 관련 증거 및 그 밖의 정보를 제출하

도록 요구하여야 하며 해당 증거 및 청구인

이 그 밖의 제출 요청 자료를 검토한 후 그

와 같이 제출된 자료가 적용되는 법에 따라 

청구인에게 유리한 판결을 뒷받침하기에 

충분한지 그리고 그러한 경우에는 적절한 

구제 및 손해배상금(있는 경우)을 결정한

다. 

(2) If the Copyright Claims Board makes 

an affirmative determination under 

paragraph (1), the Copyright Claims 

Board shall prepare a proposed default 

determination, and shall provide written 

notice to the respondent at all addresses, 

including email addresses, reflected in 

the records of the proceeding before the 

Copyright Claims Board, of the pendency 

of a default determination by the 

Copyright Claims Board and of the legal 

significance of such determination. Such 

notice shall be accompanied by the 

proposed default determination and shall 

provide that the respondent has a period 

of 30 days, beginning on the date of the 

notice, to submit any evidence or other 

information in opposition to the proposed 

(2) 저작권청구심판원이 제(1)호에 따라 

긍정적 결정을 내리는 경우, 저작권청구심

판원은 제안된 불이행 결정안을 작성하여 

저작권청구심판원의 소송 기록에 반영된 

이메일 주소를 포함한 모든 주소로 피청구

인에게 저작권청구심판원의 불이행 결정이 

계류 중이라는 점과 해당 결정의 법적 중요

성에 대해 서면으로 통지한다. 이러한 통지

에는 제안된 불이행 결정이 첨부되어야 하

며 피청구인이 통지일부터 30일 이내에 제

안된 불이행 결정에 반대하는 어떠한 증거 

또는 그 밖의 정보를 제출할 수 있다는 내

용이 명시된다. 
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default determination. 

(3) If the respondent responds to the 

notice provided under paragraph (2) 

within the 30-day period provided in 

such paragraph, the Copyright Claims 

Board shall consider the respondent's 

submissions and, after allowing the other 

parties to address such submissions, 

maintain, or amend its proposed 

determination as appropriate, and the 

resulting determination shall not be a 

default determination. 

(3) 피청구인이 제(2)호에 명시한 30일의 

기간 내에 해당 항에 따라 제공된 통지에 

응답하는 경우, 저작권청구심판원은 피청

구인의 제출 자료를 고려하고 상대방 당사

자가 그러한 제출 자료를 처리할 수 있도록 

허용한 후 제안된 결정을 유지하거나 적합

하게 수정하며 그 결과로 발생하는 결정은 

불이행 결정이 되지 아니한다. 

(4) If the respondent fails to respond to 

the notice provided under paragraph (2), 

the Copyright Claims Board shall 

proceed to issue the default 

determination as a final determination. 

Thereafter, the respondent may only 

challenge such determination to the 

extent permitted under section 1508(c), 

except that, before any additional 

proceedings are initiated under section 

1508, the Copyright Claims Board may, 

in the interests of justice, vacate the 

default determination. 

(4) 피청구인이 제(2)호에 따른 통지에 응

하지 않을 경우 저작권청구심판원은 불이

행 결정을 종국결정으로 진행한다. 그 이

후, 피청구인은 제1508조제(c)항에서 허

락하는 범위 내에서만 해당 결정에 이의를 

제기할 수 있다. 다만, 제1508조에 따라 어

떠한 추가 소송이 개시되기 전에 저작권청

구심판원이 정의를 위해 불이행 결정을 무

효화할 수 있는 경우는 제외한다. 

(v) Claimant's Failure To Proceed.— (v) 청구인의 소송 불능 

(1) Failure to complete service.—If a 

claimant fails to complete service on a 

respondent within the 90-day period 

required under subsection (g), the 

Copyright Claims Board shall dismiss 

that respondent from the proceeding 

without prejudice. If a claimant fails to 

complete service on all respondents 

within that 90-day period, the Copyright 

Claims Board shall dismiss the 

proceeding without prejudice. 

(1) 송달 미완료. 청구인이 제(g)항에서 

요구하는 90일의 기간 내에 피청구인에 대

한 송달을 완료하지 못한 경우, 저작권청구

심판원은 해당 피청구인을 소송절차에서 

배제한다. 청구인이 해당 90일의 기간 내

에 모든 피청구인에 대한 송달을 완료하지 

못한 경우, 저작권청구심판원은 해당 소송

을 기각한다. 
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(2) Failure to prosecute.—If a claimant 

fails to proceed in an active proceeding, 

as demonstrated by the claimant's 

failure, without justifiable cause, to meet 

1 or more deadlines or requirements set 

forth in the schedule adopted by the 

Copyright Claims Board under subsection 

(k), the Copyright Claims Board may, 

upon providing written notice to the 

claimant and a period of 30 days, 

beginning on the date of the notice, to 

respond to the notice, and after 

considering any such response, issue a 

determination dismissing the claimant's 

claims, which shall include an award of 

attorneys' fees and costs, if appropriate, 

under subsection (y) (2). Thereafter, 

the claimant may only challenge such 

determination to the extent permitted 

under section 1508(c), except that, 

before any additional proceedings are 

initiated under section 1508, the 

Copyright Claims Board may, in the 

interests of justice, vacate the 

determination of dismissal. 

(2) 기소 불능. 청구인이 정당한 사유 없이 

제(k)항에 따라 저작권청구심판원이 채택

한 일정에 명시된 하나 이상의 기한 또는 

요건을 충족하지 못하는 등 진행 중인 소송 

진행을 하지 못한 경우 저작권청구심판원

은 청구인에게 서면 통지로써 통지 수령일

부터 30일 동안 해당 통지에 응답할 수 있

도록 하여야 하며 그러한 응답을 고려한 후 

청구인의 청구를 기각하는 결정을 내려야 

한다(제(y)항제(2)호에 따라 해당되는 경

우 이에는 변호사 수임료와 비용이 포함되

어야 한다). 그 후 청구인은 제1508조제

(c)항에 따라 허용되는 범위 내에서만 해

당 결정에 이의를 제기할 수 있다. 다만, 제

1508조에 따른 추가 소송이 시작되기 전에 

저작권청구심판원이 정의를 위해 기각 결

정을 무효화할 수 있는 경우는 제외한다. 

(w) Request for Reconsideration.—A 

party may, not later than 30 days after 

the date on which the Copyright Claims 

Board issues a final determination in a 

proceeding under this chapter, submit a 

written request for reconsideration of, or 

an amendment to, such determination if 

the party identifies a clear error of law 

or fact material to the outcome, or a 

technical mistake. After providing the 

other parties an opportunity to address 

such request, the Copyright Claims 

(w) 재심 요청. 당사자는 저작권청구심판

원이 이 장에 따른 소송에서 종국결정을 내

린 날부터 30일 이내에 결과에 중요한 법

률 또는 사실의 명백한 오류나 기술적 실수

를 확인하는 경우 해당 결정에 대한 재심 

또는 수정 요청을 서면 제출할 수 있다. 저

작권청구심판원은 상대방 당사자에게 해당 

요청을 해결할 기회를 제공한 후 해당 요청

을 거부하거나 수정된 종국결정을 내린다. 
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Board shall either deny the request or 

issue an amended final determination. 

(x) Review by Register.—If the 

Copyright Claims Board denies a party a 

request for reconsideration of a final 

determination under subsection (w), that 

party may, not later than 30 days after 

the date of such denial, request review 

of the final determination by the 

Register of Copyrights in accordance 

with regulations established by the 

Register. Such request shall be 

accompanied by a reasonable filing fee, 

as provided in such regulations. The 

review by the Register shall be limited 

to consideration of whether the 

Copyright Claims Board abused its 

discretion in denying reconsideration of 

the determination. After providing the 

other parties an opportunity to address 

the request, the Register shall either 

deny the request for review, or remand 

the proceeding to the Copyright Claims 

Board for reconsideration of issues 

specified in the remand and for issuance 

of an amended final determination. Such 

amended final determination shall not be 

subject to further consideration or 

review, other than under section 

1508(c). 

(x) 저작권등록청에 의한 검토. 저작권청

구심판원이 제(w)항에 따른 종국결정에 

대한 당사자의 재심 요청을 거부하는 경우, 

해당 당사자는 거부일부터 30일 이내에 저

작권등록청이 제정한 규정에 따라 저작권

등록청에 종국결정에 대한 검토를 요청할 

수 있다. 그 요청에는 해당 규정에 명시된 

바와 같이 합리적인 신청 수수료를 첨부한

다. 저작권등록청의 검토는 저작권청구심

판원이 결정에 대한 재심의를 거부할 때 그 

재량권을 남용했는지 여부에 대한 고려로 

제한된다. 저작권등록청은 상대방 당사자

에게 요청을 해결할 기회를 제공한 후 검토 

요청을 거부하거나 저작권청구심판원으로 

해당 소송을 환송하여 해당 환송에 쟁점을 

재심하고 수정된 종국결정을 내리도록 한

다. 그와 같이 수정된 종국결정은 제1508

조제(c)항에 따른 경우를 제외한 추가 심

의나 검토의 대상이 되지 아니한다. 

(y) Conduct of Parties and Attorneys.— (y) 당사자와 변호사의 행위 

(1) Certification.—The Register of 

Copyrights shall establish regulations 

requiring certification of the accuracy 

and truthfulness of statements made by 

participants in proceedings before the 

Copyright Claims Board. 

(1) 인증. 저작권 등록소는 저작권청구심

판원에 제기된 소송참가자들이 진술한 내

용의 정확성과 진실성에 대한 인증을 요구

하는 규정을 제정한다. 
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(2) Bad faith conduct.—Notwithstanding 

any other provision of law, in any 

proceeding in which a determination is 

rendered and it is established that a 

party pursued a claim, counterclaim, or 

defense for a harassing or other 

improper purpose, or without a 

reasonable basis in law or fact, then, 

unless inconsistent with the interests of 

justice, the Copyright Claims Board shall 

in such determination award reasonable 

costs and attorneys' fees to any 

adversely affected party of in an amount 

of not more than $5,000, except that—  

(2) 악의적 행위. 다른 법률 조항에도 불구

하고, 결정이 내려지고 당사자가 괴롭히거

나 그 밖의 부적절한 목적으로 또는 법률이

나 사실에 합리적인 근거 없이 청구, 반소 

또는 방어를 추구한 것이 확인된 모든 소송

에서 정의에 부합하지 않으면 저작권청구

심판원은 다음 각 목의 경우를 제외하고, 

그러한 결정에서 불리한 영향을 받은 당사

자에게 합리적인 비용과 변호사 수임료를 

5,000달러 이하의 금액으로 지급한다. 

(A) if an adversely affected party 

appeared pro se in the proceeding, the 

award to that party shall be for costs 

only, in an amount of not more than 

$2,500; and 

(A) 불리한 영향을 받은 당사자가 소송에 

직접 출석한 경우, 비용에 대해서만 해당 

당사자에 금액이 지급되며 그 금액은 

2,500달러 이하로 한다. 

(B) in extraordinary circumstances, such 

as where a party has demonstrated a 

pattern or practice of bad faith conduct 

as described in this paragraph, the 

Copyright Claims Board may, in the 

interests of justice, award costs and 

attorneys' fees in excess of the 

limitations under this paragraph. 

(B) 당사자가 이 항에 기술된 바와 같이 악

의적인 행위의 행태 또는 관행을 입증한 경

우와 같은 특별한 상황에서 저작권청구심

판원은 정의를 위해 이 항에 따른 한도를 

초과하는 비용과 변호사 수임료를 지급할 

수 있다. 

(3) Additional penalty.—If the Board 

finds that on more than 1 occasion within 

a 12-month period a party pursued a 

claim, counterclaim, or defense before 

the Copyright Claims Board for a 

harassing or other improper purpose, or 

without a reasonable basis in law or fact, 

that party shall be barred from initiating 

a claim before the Copyright Claims 

Board under this chapter for a period of 

(3) 추가 벌금. 저작권청구심판원이 당사

자가 12개월 이내에 1회 이상 괴롭히거나 

그 밖의 부적절한 목적으로 또는 법률이나 

사실에 대한 합리적인 근거 없이 저작권청

구심판원에 청구, 반소 또는 방어를 제기했

다고 판단하는 경우, 해당 당사자는 저작권

청구심판원이 그러한 판단을 내린 날부터 

12개월 동안 이 장에 따라 저작권청구심판

원에 청구를 제기할 수 없다. 그러한 판단

이 내려졌을 때 해당 당사자가 개시한 소송 
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12 months beginning on the date on 

which the Board makes such a finding. 

Any proceeding commenced by that 

party that is still pending before the 

Board when such a finding is made shall 

be dismissed without prejudice, except 

that if a proceeding has been deemed 

active under subsection (i), the 

proceeding shall be dismissed under this 

paragraph only if the respondent 

provides written consent thereto. 

중 저작권청구심판원에 계속 중인 모든 소

송은 기각되어야 하지만, 제(i)항에 따라 

소송이 진행 중인 것으로 간주되는 경우에

는 피청구인이 이에 대한 서면 동의를 제공

하는 경우에만 이 항에 따라 소송이 기각된

다. 

(z) Regulations for Smaller Claims.—The 

Register of Copyrights shall establish 

regulations to provide for the 

consideration and determination, by not 

fewer than 1 Copyright Claims Officer, 

of any claim under this chapter in which 

total damages sought do not exceed 

$5,000 (exclusive of attorneys' fees and 

costs). A determination issued under 

this subsection shall have the same 

effect as a determination issued by the 

entire Copyright Claims Board. 

(z) 소액 청구 규정. 저작권등록청은 이 장

에 따라 청구된 총 손해배상금이 5,000달

러(변호사 수임료 및 비용을 제외한다)를 

초과하지 아니하는 청구에 대해 최소 1명 

이상의 저작권 청구 심판관이 심사 및 결정

을 하는 규정을 제정한다. 이 항에 따라 내

린 결정은 저작권청구심판원 전체에서 내

린 결정과 같은 효력을 갖는다. 

(aa) Opt-out for Libraries and 

Archives.— 

(aa) 도서관 및 기록보관소를 위한 거부 

(1) In general.—The Register of 

Copyrights shall establish regulations 

allowing for a library or archives that 

does not wish to participate in 

proceedings before the Copyright Claims 

Board to preemptively opt out of such 

proceedings. 

(1) 일반사항. 저작권등록청은 저작권청구

심판원 절차에 참여하지 않으려는 도서관 

또는 기록보관소가 해당 소송을 선제적으

로 거부할 수 있도록 허용하는 규정을 제정

한다. 

(2) Procedures.—The regulations 

established under paragraph (1) shall— 

(2) 절차. 제(1)호에 따라 제정된 규정은 

다음 각 목과 같아야 한다. 

(A) set forth procedures for 

preemptively opting out of proceedings 

before the Copyright Claims Board; and 

(A) 저작권청구심판원에 제기된 소송을 

선제적으로 거부하기 위한 절차를 수립할 

것 
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(B) require that the Copyright Office 

compile and maintain a publicly available 

list of the libraries and archives that 

have successfully opted out of 

proceedings in accordance with the 

procedures described in subparagraph 

(A). 

(B) 저작권실에 (A)목에 규정된 절차에 

따라 소송을 성공적으로 거부한 도서관 및 

기록보관소의 공개 목록을 작성하고 유지

하도록 요구할 것 

(3) No fee or renewal required.—The 

Register of Copyrights may not— 

(3) 수수료 또는 갱신 불필요. 저작권등록

청은 다음 각 목의 어느 하나와 같이 할 수 

없다. 

(A) charge a library or archives a fee to 

preemptively opt out of proceedings 

under this subsection; or 

(A) 이 항에 따른 절차를 선제적으로 거부

하는 것에 대해 도서관이나 기록보관소에 

수수료 부과 

(B) require a library or archives to 

renew a decision to preemptively opt out 

of proceedings under this subsection. 

(B) 도서관 또는 기록보관소가 이 항에 따

른 절차를 선제적으로 거부하기로 한 결정

을 갱신할 것을 요구 

(4) Definitions.—For purposes of this 

subsection, the terms "library" and 

"archives" mean any library or archives, 

respectively, that qualifies for the 

limitations on exclusive rights under 

section 108. 

(4) 정의. 이 항의 목적상, "도서관" 및 "기

록보관소"는 각각 제108조에 따른 독점권

에 대한 제한이 적용되는 도서관 또는 기록

보관소를 말한다. 

§1507. Effect of proceeding 제1507조(소송의 효력) 

(a) Determination.—Subject to the 

reconsideration and review processes 

provided under subsections (w) and (x) 

of section 1506 and section 1508(c), the 

issuance of a final determination by the 

Copyright Claims Board in a proceeding, 

including a default determination or 

determination based on a failure to 

prosecute, shall, solely with respect to 

the parties to such determination, 

preclude relitigation before any court or 

tribunal, or before the Copyright Claims 

Board, of the claims and counterclaims 

asserted and finally determined by the 

(a) 결정. 제1506조제(w)항 및 제(x)항 

그리고 제1508조제(c)항에 규정된 재심 

및 검토 절차에 따라 소송에서 저작권청구

심판원이 내린 종국결정(불이행 결정 또는 

기소 실패에 따른 결정을 포함한다)은 해

당 결정의 당사자에 대해서만 효력이 있고 

저작권청구심판원이 주장하고 최종적으로 

결정한 청구 및 반소에 대해 어떠한 법원이

나 심판소 또는 저작권청구심판원에서 재

소송을 제기하는 것을 금지하며 동일한 특

정 행위로 인하여 발생하는 향후 소송 또는 

절차에서 그러한 목적으로 이용될 수 있으

며, 이 경우 다음 각 호가 적용된다. 
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Board, and may be relied upon for such 

purpose in a future action or proceeding 

arising from the same specific activity or 

activities, subject to the following: 

(1) A determination of the Copyright 

Claims Board shall not preclude litigation 

or relitigation as between the same or 

different parties before any court or 

tribunal, or the Copyright Claims Board, 

of the same or similar issues of fact or 

law in connection with claims or 

counterclaims not asserted or not finally 

determined by the Copyright Claims 

Board. 

(1) 저작권청구심판원의 결정은 저작권청

구심판원이 주장 또는 최종적으로 결정하

지 않은 청구 또는 반소와 관련하여 동일하

거나 다른 당사자 간 동일하거나 유사한 사

실 또는 법률 문제에 대해 어떠한 법원이나 

심판소 또는 저작권청구심판원에 소송 또

는 재소송을 제기하는 것을 배제하지 아니

한다. 

(2) A determination of ownership of a 

copyrighted work for purposes of 

resolving a matter before the Copyright 

Claims Board may not be relied upon, 

and shall not have any preclusive effect, 

in any other action or proceeding before 

any court or tribunal, including the 

Copyright Claims Board. 

(2) 저작권청구심판원에서의 문제 해결을 

목적으로 한 저작물 소유권 결정은 저작권

청구심판원을 포함한 법원이나 심판소의 

다른 소송이나 절차에서 이용할 수 없으며 

어떠한 전속적 효력도 갖지 아니한다. 

(3) Except to the extent permitted 

under this subsection and section 1508, 

any determination of the Copyright 

Claims Board may not be cited or relied 

upon as legal precedent in any other 

action or proceeding before any court or 

tribunal, including the Copyright Claims 

Board. 

(3) 이 항과 제1508조에 따라 허용되는 범

위를 제외하고, 저작권청구심판원의 결정

은 저작권청구심판원을 포함한 어떠한 법

원 또는 심판소의 다른 소송이나 절차에서 

법적 선례로 인용되거나 이용할 수 없다. 

(b) Class Actions Not Affected.— (b) 영향을 받지 아니하는 집단소송 

(1) In general.—A proceeding before the 

Copyright Claims Board shall not have 

any effect on a class action proceeding 

in a district court of the United States, 

and section 1509(a) shall not apply to a 

class action proceeding in a district court 

(1) 일반사항. 저작권청구심판원에 제기된 

소송은 연방지방법원의 집단소송절차에 어

떠한 영향도 미치지 않으며 제1509조제

(a)항은 연방지방법원의 집단소송절차에 

적용되지 아니한다. 
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of the United States. 

(2) Notice of class action.—Any party to 

an active proceeding before the 

Copyright Claims Board who receives 

notice of a pending class action, arising 

out of the same transaction or 

occurrence as the proceeding before the 

Copyright Claims Board, in which the 

party is a class member shall either— 

(2) 집단소송 통지. 저작권청구심판원에서 

진행 중인 소송의 당사자가 저작권청구심

판원에 제기된 소송과 동일한 거래 또는 사

건으로 발생한 계속 중인 집단소송의 통지

를 수령한 경우, 해당 당사자가 그 집단 구

성의 일원이라면 다음 각 목의 어느 하나를 

수행한다. 

(A) opt out of the class action, in 

accordance with regulations established 

by the Register of Copyrights; or 

(A) 저작권등록청이 제정한 규정에 따라 

해당 집단소송 거부 

(B) seek dismissal under section 

1506(q)(3) of the proceeding before the 

Copyright Claims Board. 

(B) 제1506조제(q)항제(3)호에 따라 저

작권청구심판원 소송의 기각 요청 

(c) Other Materials in Proceeding.—

Except as permitted under this section 

and section 1508, a submission or 

statement of a party or witness made in 

connection with a proceeding before the 

Copyright Claims Board, including a 

proceeding that is dismissed, may not be 

cited or relied upon in, or serve as the 

basis of, any action or proceeding 

concerning rights or limitations on rights 

under this title before any court or 

tribunal, including the Copyright Claims 

Board. 

(c) 그 밖의 소송 자료. 이 조 및 제1508조

에 따라 허용되는 경우를 제외하고, 기각된 

소송을 포함하여 저작권청구심판원에서의 

소송과 관련하여 작성한 당사자 또는 증인

의 제출 자료나 진술은 저작권청구심판원

을 포함한 어떠한 법원 또는 심판소에서 이 

편에 따른 권리 또는 권리 제한에 관한 소

송이나 절차에서 인용되거나 이를 이용하

거나 근거가 될 수 없다. 

(d) Applicability of Section 512(g).—A 

claim or counterclaim before the 

Copyright Claims Board that is brought 

under subsection (c)(1) or (c)(4) of 

section 1504, or brought under 

subsection (c)(6) of section 1504 and 

that relates to a claim under subsection 

(c)(1) or (c)(4) of such section, 

qualifies as an action seeking an order to 

(d) 제512조제(g)항의 적용 가능성. 다음 

각 호에 모두 해당하는 경우에 저작권청구

심판원에 제기된 청구 또는 반소가 제1504

조제(c)항제(1)호 또는 제(c)항제(4)호에 

따라 제기되거나 제1504조제(c)항제(6)

호에 따라 제기되고 같은 조 제(c)항제(1)

호 또는 제(c)항제(4)호에 따른 청구와 관

련된 경우, 제512조제(g)항제(2)호(C)목

에 따라 가입자의 침해행위 제지 명령을 구
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restrain a subscriber from engaging in 

infringing activity under section 

512(g)(2)(C) if— 

하는 소송으로 인정된다. 

(1) notice of the commencement of the 

Copyright Claims Board proceeding is 

provided by the claimant to the service 

provider's designated agent before the 

service provider replaces the material 

following receipt of a counter 

notification under section 512(g); and 

(1) 송달 제공자가 제512조제(g)항에 따

른 반대 통지를 수령한 후 자료를 교체하기 

전에 청구인이 송달 제공자의 지정 대리인

에게 저작권청구심판원 소송 개시에 대한 

통지를 제공한 경우 

(2) the claim brought alleges 

infringement of the material identified in 

the notification of claimed infringement 

under section 512(c)(1)(C). 

(2) 제기된 청구가 제512조제(c)항제(1)

호(C)목에 따라 침해 주장 통지에 명시된 

자료의 침해를 주장하는 경우 

(e) Failure To Assert Counterclaim.—

The failure or inability to assert a 

counterclaim in a proceeding before the 

Copyright Claims Board shall not 

preclude the assertion of that 

counterclaim in a subsequent court 

action or proceeding before the 

Copyright Claims Board. 

(e) 반소 주장 불능. 저작권청구심판원에 

제기된 소송에서 반소를 주장하지 못하거

나 주장할 수 없다고 해서 후속 법원 소송

이나 저작권청구심판원에서의 소송에서 해

당 반소를 주장하는 것이 배제되지 아니한

다. 

(f) Opt-Out or Dismissal of Party.—If a 

party has timely opted out of a 

proceeding under section 1506(i) or is 

dismissed from a proceeding before the 

Copyright Claims Board issues a final 

determination in the proceeding, the 

determination shall not be binding upon 

and shall have no preclusive effect with 

respect to that party. 

(f) 당사자의 거부 또는 제명. 당사자가 제

1506조제(i)항에 따라 제때에 소송을 거부

했거나 저작권청구심판원이 해당 소송에서 

종국결정을 내리기 전에 소송에서 제명된 

경우, 해당 결정은 당사자에게 구속력을 가

지지 않으며 해당 당사자에 대한 독점적 효

력을 가지지 아니한다. 

§1508. Review and confirmation by 

district court 

제1508조(지방법원의 검토 및 확인) 

(a) In General.—In any proceeding in 

which a party has failed to pay damages, 

or has failed otherwise to comply with 

the relief, awarded in a final 

(a) 일반사항. 불이행 결정 또는 기소 실패

에 따른 결정을 포함하여 저작권청구심판

원의 종국결정에 따라 당사자가 손해배상

금을 지급하지 않았거나 구제를 준수하지 
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determination of the Copyright Claims 

Board, including a default determination 

or a determination based on a failure to 

prosecute, the aggrieved party may, not 

later than 1 year after the date on which 

the final determination is issued, any 

reconsideration by the Copyright Claims 

Board or review by the Register of 

Copyrights is resolved, or an amended 

final determination is issued, whichever 

occurs last, apply to the United States 

District Court for the District of 

Columbia or any other appropriate 

district court of the United States for an 

order confirming the relief awarded in 

the final determination and reducing such 

award to judgment. The court shall grant 

such order and direct entry of judgment 

unless the determination is or has been 

vacated, modified, or corrected under 

subsection (c). If the United States 

District Court for the District of 

Columbia or other district court of the 

United States, as the case may be, 

issues an order confirming the relief 

awarded by the Copyright Claims Board, 

the court shall impose on the party who 

failed to pay damages or otherwise 

comply with the relief, the reasonable 

expenses required to secure such order, 

including attorneys' fees, that were 

incurred by the aggrieved party. 

않은 어떠한 소송에서 피해를 입은 당사자

는 종국결정이 내려진 날부터 늦어도 1년 

이내에 저작권청구심판원의 재심 또는 저

작권등록청의 검토를 요청할 수 있으며 저

작권청구심판원의 재심 또는 저작권등록청

의 검토가 해결되거나 수정된 종국결정이 

내려지는 경우, 둘 중 나중에 발생한 경우

에 대해 종국결정에서 부여된 구제를 확인

하고 해당 구제를 판결로 축소하는 명령을 

미국 컬럼비아 특별구 지방법원 또는 그 밖

의 적절한 미국 내 지방법원에 신청할 수 

있다. 법원은 제(c)항에 따라 결정이 무효

화, 변경 또는 정정되지 않으면 그러한 명

령을 내리고 판결을 직접 등록하여야 한다. 

미국 컬럼비아 특별구 지방법원 또는 미국 

내 다른 지방법원(경우에 따라)이 저작권

청구심판원이 내린 구제를 확인하는 명령

을 내리는 경우, 법원은 손해배상금을 지급

하지 않았거나 구제를 준수하지 않은 당사

자에게 변호사 수임료를 포함하여 피해를 

입은 당사자에게 발생한, 해당 명령을 확보

하는 데 필요한 합리적인 비용을 부과하여

야 한다. 

(b) Filing Procedures.— (b) 제출 절차 

(1) Application to confirm 

determination.—Notice of the application 

under subsection (a) for confirmation of 

a determination of the Copyright Claims 

(1) 결정 확인 신청. 제(a)항에 따른 저작

권청구심판원의 결정 확인 및 판결 등록 통

지는 해당 신청이 이루어진 연방지방법원

의 소 송달에 적용되는 절차에 따라 해당 
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Board and entry of judgment shall be 

provided to all parties to the proceeding 

before the Copyright Claims Board that 

resulted in the determination, in 

accordance with the procedures 

applicable to service of a motion in the 

district court of the United States where 

the application is made. 

결정을 내린 저작권청구심판원 명령신청의 

모든 당사자에게 제공된다. 

(2) Contents of application.—The 

application under subsection (a) shall 

include the following: 

(2) 신청 내용. 제(a)항에 따른 신청서는 

다음을 포함한다. 

(A) A certified copy of the final or 

amended final determination of the 

Copyright Claims Board, as reflected in 

the records of the Copyright Claims 

Board, following any process of 

reconsideration or review by the 

Register of Copyrights, to be confirmed 

and rendered to judgment. 

(A) 저작권등록청의 재심 또는 검토 절차

를 거쳐 확정 및 판결이 내려진 것으로 저

작권청구심판원의 기록에 반영된 저작권청

구심판원의 최종 또는 변경된 종국결정의 

인증 사본 

(B) A declaration by the applicant, under 

penalty of perjury— 

(B) 위증죄 처벌에 따른 신청인의 다음에 

대한 선서 

(i) that the copy is a true and correct 

copy of such determination; 

(i) 해당 사본은 해당 결정의 정확하고 진

실된 사본이라는 내용 

(ii) stating the date the determination 

was issued; 

(ii) 결정이 내려진 날을 명시하였다는 내

용 

(iii) stating the basis for the challenge 

under subsection (c)(1); and 

(iii) 제(c)항제(1)호에 따른 이의제기의 

근거를 명시하였다는 내용 

(iv) stating whether the applicant is 

aware of any other proceedings before 

the court concerning the same 

determination of the Copyright Claims 

Board. 

(iv) 신청인이 저작권청구심판원의 동일한 

결정과 관련하여 법원에 제기된 다른 소송

을 인지하고 있는지 여부를 명시하였다는 

내용 

(c) Challenges to the Determination.— (c) 결정에 대한 이의 

(1) Bases for challenge.—Not later than 

90 days after the date on which the 

Copyright Claims Board issues a final or 

amended final determination in a 

(1) 이의를 제기할 수 있는 근거. 저작권청

구심판원이 소송에서 최종 또는 변경된 종

국결정을 내린 날부터 90일 이내에 또는 

저작권등록청이 해당 결정에 대한 재심 또
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proceeding, or not later than 90 days 

after the date on which the Register of 

Copyrights completes any process of 

reconsideration or review of the 

determination, whichever occurs later, a 

party may seek an order from a district 

court of the United States vacating, 

modifying, or correcting the 

determination of the Copyright Claims 

Board in the following cases: 

는 검토 절차를 완료한 날부터 90일 이내 

중 나중에 발생하는 날까지 당사자는 다음 

각 목과 같은 경우 연방지방법원에 저작권

청구심판원의 결정을 취소, 수정 또는 시정

하는 명령을 요청할 수 있다. 

(A) If the determination was issued as a 

result of fraud, corruption, 

misrepresentation, or other misconduct. 

(A) 기망, 부패, 허위 진술 또는 그 밖의 위

법행위의 결과로 결정이 내려진 경우 

(B) If the Copyright Claims Board 

exceeded its authority or failed to render 

a final determination concerning the 

subject matter at issue. 

(B) 저작권청구심판원이 권한을 초과했거

나 쟁점이 된 주제에 대해 종국결정을 내리

지 못한 경우 

(C) In the case of a default 

determination or determination based on 

a failure to prosecute, if it is established 

that the default or failure was due to 

excusable neglect. 

(C) 불이행 결정 또는 기소 실패에 따른 결

정의 경우, 그 불이행이나 실패가 변명의 

여지가 있는 과실로 인한 것임이 입증된 경

우 

(2) Procedure to challenge.— (2) 이의제기절차 

(A) Notice of application.—Notice of the 

application to challenge a determination 

of the Copyright Claims Board shall be 

provided to all parties to the proceeding 

before the Copyright Claims Board, in 

accordance with the procedures 

applicable to service of a motion in the 

court where the application is made. 

(A) 신청 통지. 저작권청구심판원의 결정

에 대한 이의제기 신청 통지는 신청이 제기

된 법원의 명령신청 송달에 적용되는 절차

에 따라 저작권청구심판원에 제기된 소송

의 모든 당사자에게 제공된다. 

(B) Staying of proceedings.—For 

purposes of an application under this 

subsection, any judge who is authorized 

to issue an order to stay the proceedings 

in another action brought in the same 

court may issue an order, to be served 

(B) 소송절차의 정지. 이 항에 따른 신청의 

목적상 동일한 법원에 제기된 다른 소송에

서 소송절차의 정지명령을 내릴 권한이 있

는 판사는 이의제기가 계속 중인 동안 판결

의 집행을 정지하는 명령을 내릴 수 있고 

해당 명령은 신청 통지와 함께 송달되어야 
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with the notice of application, staying 

proceedings to enforce the award while 

the challenge is pending. 

한다. 

§1509. Relationship to other district 

court actions 

제1509조(다른 지방법원 소송과의 관계) 

(a) Stay of District Court Proceedings.—

Subject to section 1507(b), a district 

court of the United States shall issue a 

stay of proceedings or such other relief 

as the court determines appropriate with 

respect to any claim brought before the 

court that is already the subject of a 

pending or active proceeding before the 

Copyright Claims Board. 

(a) 지방법원 절차 중지. 제1507조제(b)항

에 따라 미국 지방법원은 저작권청구심판

원에서 이미 계속 중이거나 진행 중인 소송

의 대상인 청구로서, 법원에 제기된 청구에 

대해 법원이 적절하다고 판단하는 절차 중

지 또는 그 밖의 구제를 명할 수 있다. 

(b) Alternative Dispute Resolution 

Process.—A proceeding before the 

Copyright Claims Board under this 

chapter shall qualify as an alternative 

dispute resolution process under section 

651 of title 28 for purposes of referral 

of eligible cases by district courts of the 

United States upon the consent of the 

parties. 

(b) 대체 분쟁해결절차. 이 장에 따라 저작

권청구심판원에 제기된 소송은 당사자의 

동의를 받아 연방지방법원이 적격사건을 

회부할 목적으로 제28편제651조에 따른 

대체 분쟁해결절차의 대상으로 인정된다. 

§1510. Implementation by Copyright 

Office 

제1510조(저작권실의 시행) 

(a) Regulations.— (a) 규정 

(1) Implementation generally.—The 

Register of Copyrights shall establish 

regulations to carry out this chapter. 

Such regulations shall include the fees 

prescribed under subsections (e) and 

(x) of section 1506. The authority to 

issue such fees shall not limit the 

authority of the Register of Copyrights 

to establish fees for services under 

section 708. All fees received by the 

Copyright Office in connection with the 

(1) 시행 일반. 저작권등록청은 이 장을 시

행하기 위한 규정을 제정한다. 해당 규정에

는 제1506조제(e)항 및 제(x)항에 규정된 

수수료가 포함된다. 이러한 수수료 부과 권

한은 저작권등록청이 제708조에 따라 서

비스 수수료를 책정할 수 있는 권한을 제한

하지 아니한다. 이 장에 따른 활동과 관련

하여 저작권실이 수령한 모든 수수료는 저

작권등록청에 예치되어 제708조제(d)항에 

따라 저작권실의 필요 경비를 위한 세출에 

충당된다. 이 항에 따른 규정을 제정할 때 
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activities under this chapter shall be 

deposited by the Register of Copyrights 

and credited to the appropriations for 

necessary expenses of the Office in 

accordance with section 708(d). In 

establishing regulations under this 

subsection, the Register of Copyrights 

shall provide for the efficient 

administration of the Copyright Claims 

Board, and for the ability of the 

Copyright Claims Board to timely 

complete proceedings instituted under 

this chapter, including by implementing 

mechanisms to prevent harassing or 

improper use of the Copyright Claims 

Board by any party. 

저작권등록청은 저작권청구심판원의 효율

적인 운영과 당사자의 저작권청구심판원에 

대한 교란 또는 부적절한 이용을 방지하는 

체제를 시행하는 것을 포함하여 저작권청

구심판원이 이 장에 따라 개시된 소송을 제

때에 완료할 수 있는 능력에 대해 규정한

다. 

(2) Limits on monetary relief.— (2) 금전적 구제에 대한 제한 

(A) In general.—Subject to subparagraph 

(B), not earlier than 3 years after the 

date on which Copyright Claims Board 

issues the first determination of the 

Copyright Claims Board, the Register of 

Copyrights may, in order to further the 

goals of the Copyright Claims Board, 

conduct a rulemaking to adjust the limits 

on monetary recovery or attorneys' fees 

and costs that may be awarded under 

this chapter. 

(A) 일반사항. (B)목에 따라 저작권청구심

판원의 최초 결정이 내려진 날부터 3년 이

내에 저작권등록청은 저작권청구심판원의 

목표를 달성하기 위하여 이 장에 따라 지급

할 수 있는 금전 회수 또는 변호사 수임료 

및 비용의 한도를 조정하기 위한 규칙을 제

정할 수 있다. 

(B) Effective date of adjustment.—Any 

rule under subparagraph (A) that makes 

an adjustment shall take effect at the 

end of the 120-day period beginning on 

the date on which the Register of 

Copyrights submits the rule to Congress 

and only if Congress does not, during 

that 120-day period, enact a law that 

provides in substance that Congress 

(B) 조정의 시행일. 제(A)항에 따른 조정

을 정하는 규칙은 저작권등록청이 의회에 

규칙을 제출한 날부터 120일이 되는 시점

에 효력이 발생하며 해당 120일의 기간 동

안 의회가 해당 규칙을 승인하지 아니한다

는 내용을 실질적으로 규정하기 위한 법률

을 제정하지 아니하는 경우에만 효력이 발

생된다. 
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does not approve the rule. 

(b) Necessary Facilities.—Subject to 

applicable law, the Register of 

Copyrights may retain outside vendors 

to establish internet-based, 

teleconferencing, and other facilities 

required to operate the Copyright Claims 

Board. 

(b) 필요한 시설. 적용되는 법에 따라 저작

권등록청은 인터넷 기반, 원격회의 및 그 

밖의 저작권청구심판원을 운영하는 데 필

요한 시설을 구축하기 위하여 외부 공급업

체를 보유할 수 있다. 

(c) Fees.—Any filing fees, including the 

fee to commence a proceeding under 

section 1506(e), shall be prescribed in 

regulations established by the Register 

of Copyrights. The sum total of such 

filing fees shall be in an amount of not 

less than $100, may not exceed the cost 

of filing an action in a district court of 

the United States, and shall be fixed in 

amounts that further the goals of the 

Copyright Claims Board. 

(c) 수수료. 제1506조제(e)항에 따른 소송 

개시 수수료를 포함한 모든 제출수수료는 

저작권등록청이 제정한 규정에서 명시한

다. 이러한 제출수수료의 총액은 100달러 

이상이어야 하고 연방지방법원에 소송을 

제기하는 데 소요되는 비용을 초과할 수 없

으며 저작권청구심판원의 목표를 달성할 

수 있는 금액으로 정해져야 한다. 

§1511. Funding 제1511조(재정지원) 

There are authorized to be appropriated 

such sums as may be necessary to pay 

the costs incurred by the Copyright 

Office under this chapter that are not 

covered by fees collected for services 

rendered under this chapter, including 

the costs of establishing and maintaining 

the Copyright Claims Board and its 

facilities. 

저작권청구심판원 및 그 시설을 설치하고 

유지하는 비용을 포함하여 이 장에 따라 제

공되는 서비스에 대해 징수된 수수료로 충

당되지 아니하는 이 장에 따라 저작권실에

서 발생시킨 비용의 지불에 필요한 금액을 

충당할 수 있는 권한이 부여된다. 
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